| SURE GU IDE 
IThe ad rongue, 


eaching by a moſt eaſie way, 


to pronounce the French naturally, to 


read it perfeRly, to write it truly,anG to 
ſpeake ir readily. 


; Together with the verbes Perſonall and 


Imperſonall, and uſefull Sentences added to 
eyery one of them, moſt profitable for 
all ſorts of people to learne. 


af / 


ÞPainfully oathered, and ſet in order after thc 
pe A ares way, for the better benefit of thoſe 


that are deſirous to learne the French 
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By me Paul Cogneas | bt . 


—— 


| mm—— 


The | third Edition (orretica | and amended By 1. G. 


3 Printed at Loxdor for Tos nua K1nron : And are 
: to be ſold at the figne of the Kings armes in 
Sts Pauls Ghurch-yard, 1 65 I. 
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To the courteous Reader, 


$ Hough ſome bookes of this kind are all- 
ready extant,yet this hath in ſome things,z 
peculiar way, not commonly traced by 0- 
thers, In the beginning are rules for pro- 
nunciation , then for the declenſion- of Articles, - 
Nounes, and Pronounes ;,inthe end the conjugating 
ff diverſe Verbs both Perſonals and Imperſonals ( as 
he Table following will ſhew ) and throughout the 
FAwhole Booke ſq great a multiplicitic of various phra-' 
es congeſted, as no one booke for the bulke contain- 
eth more. All which beſides are ſet forth with that 
plaineneſle, as fitteth it to the capacitie even of the 
eaneſt, Much paines hath beene employed about it, 
and I hope not without = benefit and profit in the 
Wright uſc of it, and conſequently not unworthic of thy 
ZXKinde acceptance : which I heartily wiſh, = 


———_ 


Yours P.C. 
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A table of the things contained in 
thus dooke.. -.  _-: 2. 
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()> the letters in general, f PLS page "A+ 
Of the in gle ſlables. ' "0 
Of the onbl ſyllables. Sas 
Of the pronunciation of every letter it par! lembuy. 2: gg 
Of tie three penerall rules. --.:1; TL; 
Of the Article of the firft pare: of [peech of the French 
$08 ne. R 12 
Of the i mination of Nonnes, I 5 | 
Of the explanation of the Nonner with #hoiy maſculine F- 
Prononne. | 
Of the Adiett ive. 4 


Of the decler/ion of the Nowne, 
Of the declenſion of the Pronoune. 
Of ſalutation of friends. 
Of kinareads. 
Of times,and rechoning.. 
Of the moneths, an1 diſcourſe at table. 
Of diſcourſe betwixt two friends. 
Of pleaſant diſconrſe among men. 

Of the traveller. 

flalutation betwiet two neighbours. 
Of kinds ſpeeches tothe invited. 
Of talke of riſing, together with ether #/cfnll and woe. 4 
fable talke for all ſorts of folkes. 302 
Of Perber,wnd ſer renees adard to its 266 
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T he proumnciation of the French litters . with an Alphabet 


of the words wherein the fingl 5, is fully pronoun- 
ced, and nat pronounced in the midſt of 
the ſame. 


Ten 5. every where pronounced as we doe in 
VY th1s ſyllable, all, 
Ml £ Is pronounced be. 
(ly Yd C 1s pronounced thus ce, alwayes, ex= 
= cept hen 1t hath a little circle under ir, 


mms £c, joyned to it, then it taketh the ſound 

of a donble ff, as in theſe words, Macon, Garcon, Fa- 
con, Limacon; a Maſon, Boy Faſtion, Snaite. C joyned 
with h, 1s ſounded as wee doe ath, as Chartier, a Chorter- 
E is diyeſly pronounced, becauſe there are two ſorts 
of them ; to wit, Maſcn'ine and Feminine : the Maſcn- 


A 3 line 
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: A fare Guite 


line is pronounced ſharply , aud more ſieongly than the 
other, becauſe of this -dalh (Ee) over che head of ir : and 
the Feminine thus (e) without the accent, and is pro- 
nounced halfe way the other. There is an other ſort of 
them which is called (e ) Neuter, which 1s alwayes be. 
tore {; as, elire, to be, feneltre, a Window, RY 

F 15; pronounced thus. eff , EVELY where, except n theſe 
words ( and ſome «ter ) as, auls, egges, beeufs, b:eves ; 
yetf is ſounded in this word. wife, or juife, 

G is pronounced fe, the, pronin-iation ought to bee 
very iligently obterved , becauſe many be mach hinde- 
red with it, eſpecially when ht: e ands#fo]low, it, eigher 
in the beginning, or the end of words : where we ought 
to proneunce theſe ſyllab.es, ge, and gs, as if tney were 
written je and jee; betor* 4,o, or u pronounce them ge, 
go, eu,as the Enyliſh do. Yer ris # hath no great ſound 
after the g, except in ſome proper names, as Gwiſe ; and 
in this only Verbe Eſguiſcr, ts Whet ; Eſguille, a Needle ; 
£ſpuillette. a Point, G 1n the midlt of words 15 not much 
e:prefled, as Compagnon. Fellow : It hath no ſound in 
both theſe, Cognoilire, #0 know ; Recognoiltre, toarckname 
leage. 
H is pronounced aſh, and is breathed our 1n all thefe 
words : Hallebarde, Hazard, Hazardeux, Hache, Hardi, &c. 

1 15 nut ſounded as we doe, bur as we doe this, ee. I is 
botha vyowell and a conſorant, alwayes a yowell except 
a youve] follows 1t. 

Lis ſcunded of it ſele, as ell, and is alwayes liquid, 
and always ſounded except in theſe words that follow, 
as file. tonne, f-rlt, hault, oultre, &c. AL 

M is jounded ri us, em. _ 

N thus, en. It is pronounced liquid every yvhere ex 
CEpt 


"= Sotho French Tougut: 8 
eptin the third perſons of the Verbs of the plurall num- 
'er : for example, Js parient, ſay its parts : and fo of gh1s 
rord, 1h: faiſoynt, &c. py 77 0 

O is pronounced 0, as bowme, ton. 

P is ſounded thus, pe,and is not pronounced art the en4 
f ſome words, as temps, Chawp, Champs, Ph. 1s pro- 
punced as an f. as Philoſophe, 

Qis pronounced as k, as qua, quartier, to quarter, que, 


R is pronapnced ſharpe, every waere. 

F is pronouyced ar the beginning of words thus, e&ſſ. 

tin the midſt of words like » for the molt parc, eſpect- 
ly betwixt two yowels. 

T is pronounced, te, 

Fs pronounced ſqueezing the wind by the mouth, as 
nough one would whiltles : 

F 1s pronounced y Greeke. 

T is pronounced ze4. Sometime as the Engliſh, 


Of the ſingle (. not pronounced in the middeſt of 
words and whole Verbs, 


A Ie, T he elder brother. 
AiſnEe, Theelder ſiſter, 
ule, fl wing. 
Bapteſme. Beſtez  Bueptiſme. Abecaſt. 
Conneſtable , Chreſtien. Conſtable. (briſtian.” 
Chaſtimenr. | Chaſtiſemext. 
-baſtier. Chaſtre. To chaſtiſe , a gelded Horſe 
| or dogge. : 
neveſtre. Coſte. Cofle. A balter, A rid 4 ſoar. 
ognoiſtre, Coulter. ' Toknow, to coſt, 
Cognot- A 4 nt Curlet, 
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line is pronounced ſharply , and more firongly than the 
_ other, [hevaſe of this-daſh (e) ng gs + ofit: and 
the Feminine thus (e)) without che accent, and is pro- i 
nounced halfe way the other. There is an other ſort of 
them which is called (e ) Neuter, which is alwayes be. MW 
tore {, as, elire, to be; fenelſtre, a Window, hero hrs 
F is pronounced thus. eff, every where, except 111 theſe 
words ( and ſome «tier ) as, cuts, egges, beeufs, b:eves; 
yerf isſounded in this word, vifs, or jwifs, | 
G is pronounced {E, the, pronunciation ought to bee 
very diligently obtervcd , becauſe many ,be mach,.hinde- 
red with it, eſpecially when hi: e and #fallow, jt, eigher 
1n tie heginning, or the end of words : where be oo 
to pronounce theſe ſyllabies, ge, and gs, as if they were 
written, je, and jee; befor* 4,0, or u pronounce them ge, 
go, gx, as the Engliſh do. Yer ris # hath no great ſound 
after the g, except in ſome proper names, as Giſe ; and 
in this only Verbe Eſguiſer, ts Whet ; Eſpuille, a Needle ; 
£ſpuillette, a Point. G 1n the mid(t of words is not much 
exprefled, as Compagnon. Fellow : It hath no ſound in 
bh theſe, Cognoilire, 80 know; Recognoiltre, to arkname 
ledge. . RE 
5 1s pronounced aſh, and is breathed our in all thefe 
words : Hallebarde, Hazard, Hazardeux, Hache, Hardi, 8c. 
1 is not ſounded as we doe, but as we doe this;ee. I is 
botha yowell and a conſoram, alwayes a yowell except 
42 yowel follows 1t. Fe 
Lis ſcunded of it ſelfe, as ell, and is alwayes liquid, 
bat follow , 


and always ſounded except in theſe words t 
as file. ſonne;, farlt, hawit, oultre, &c. | 
XM is jounded ri us, em. _, h 
N thus, exn. It is pronounced liquid every jvhere ex 
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JUrCEc 6,25 bewns, f07. 
ſounded thus, Feandis not pronounced at wn en] 
f ſome. words, as temps, Chawp, Champs, Ph. is pro- 
unecd as an f, as Philoſophe, 
rr pronounced as k, as qua, quartier, to quarter, que, 


Rie £pronannced ſharpe, every where. 

F is pronouyced ar the beginning of words thus, ef, 

at itt che midſt of words like + for the moſt parc, eſpecir 

y betwixt two yowels. 

T isprohounced, t6, 

Fs pronounced ſqueezing the wind by the mouth, as 
h one would whiltles 

"Fs pieboanoed y Greeke: 

T is pronounced ze. Sometime as the Engliſh, 


Of the ſingle (. not onotinced in the middeſt « 
# Cds yrs Verbs. he” 


d Ine) T he elder brother. 
AitnEe, Theelder ſiſter. 

iſle, of win 

Baj pteſine, Beſte? . © Buyts os Abeaſt. 

Con neſtable , Chreſtien, Conſtable. (briſtian.” 
Chaſtimenr. Chaſtiſement. 
baftier.”Chaſtre, To chaſtiſe , a gelded Horfs 

EX or doppe. 7 
heveſtre. Cofte. CoftE. A beer arit a ſide. 
ognoiſtre. Coulter. © Toknow, to oft. 

Cognot- A 4 © Curlet, 


D. Deforifer "ng. J ( b, 
Delplaire, Deſtruire, Pe / 
Desbander. Teo Slols 6 f 
Demetnaget, , : ...\") + 54 gn 

Deſmarcher. N FOﬀ Ys v6Þa 
Defpalttoinvr «gn. ” marred.” * 
PE chole, eſcholier, "Feage 4 bets « [tholler, grit 
- eu gonſſe., © . ....orthecodofa beaxe or 
Eloourety Eſcrire; Eiuelle. To bearken, to write, ad. 
Eicu, bigayers Eine; . - A-Crown, « Squire, 4 4 thorne, 
Ef pingle, Ecittre, Eſporige. A Pin, Epiſtle. Span We, _- 
Eſpouſer, Eſpoulatites, . ToWedor Marr), ow wedding. 
Efporixzqu Eſpouſc.: The Bride £roome. . #6, 1x 
Eſpouſe, ou Ebouſte,  TheBride,' wages. 2" 
Emp laftre, Emplaſtirer. 4 plaſter, to Mt on 4  Plgter. 
Eftable, Eſlablir Eltejndre. - able” 7 ent ſh, fs wench 
- Eftain, Eip ic, Etang. ' TinneaCorneare,a ; Bodls 
Eftoille /toaffer.cl avgler, 4 fare, to ſmo wehherye frifie. 
Eftouper, Efoupes, Eftiennc To ſtop 4 hole , Flax, Steven, 
Eſtatr, ' An Office, or acCONN, | 
Eltres oy” ORD Tobe. 
Efte. HD 3 ark.» © Beems. 
+ ei =ft X + ToStraine. 
Eſtraines, Eftran "Th. New years gift, a franges- 
Ettriller, Efclles., F ; To. = _ ge 
Eftudier. To fludy. EST YR 
F..F eneſire,. Feſte, Felloyer, A window, «4 holy dy, thre 
Ecfin. y RG A feaſt, Ef WE ann 
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© Honeſt bed, 
0 Honeſth, . 
Ie. Trade Ms: 15-205)! 
OOO To beare rult; Aire.” ICE 
A Merſbalin field, hog 
 fmith..” 
A Aale;to fhew TOAS 
-. Adiall.”: The; $070 
N "A Mnlbry, « Malls tree; . 
laiſtre, þ To re 4 : .To be borne, Onrs. m7 fe. 
2. Opinaſtre,. + © + Tobe obfliniate. 6 
, Paiſtre,Palture, Paſturage ' To feed, Paſtnre ground,” 
Eeſcher, Peſchenr, A | ToFiſh, a Fiſher. 
Poſteaues®:. \ eb. 1 A ſtocks, or ſtake. 
refier, Prefire. * x... To lend, 4 Priefk, 
R. Raftetn, Reſpondre.: > ' 4 rakgto'wake bay, to anfoler 
Reſponge, Roſmarih. ' v- 1. e Anſwer, Roſemary, 
, Soulpiter, Souſpirs- -*. ' 'Tofogb,fighs. 
Souſtenir, Souſtenemnent, " To Soft aine or uphold. 
-i.\" off Healt', 4 bone of th 
't0 wake 4 ftirre. 
empelte. 1 4 ..\va1x i | Orme. © 


[eſmoigner. 9215”  Towitneſſe, 
eſmo1 gnNages | 
Teſmoin. 


- Veſltire veltement. bak! ToClathe,a Garmon, | 


Ofn words where this «A Engle (. 5s prowok uaced fuly, 


A Abſtenir, Aſperger, .' \'. To abſtaine, to ſprinkle. 
Apoſtume, Anſtere. .  Impoſtume Severe, © 
bh Baſlille. Baftillon. A Fort where trelſure ti hope: 
. D. Deleſpoir, Deſtiner. Deſpaire, to finae. re {439 
| Dereſter LO, 


PE. : "2 Ao ure | Guide... Gn 
Creſpin, creſte, | ,;/. -: C arled, cit, birds, comhe, 
croulte. : : acre 1044. 
D. Deſpriſer, Dag To diſpraiſe, © wes AY 
Dclplaire, Deltruire, "ok 2 pea {e,to LO c : 
Desbander. ++. --j- ..,, - folet looſe,” * - 
Demetnager, . :-. ;; -., . To rempve lodging, * 
Deſmarcher. b-- _ Pep backe.. 
Defpali6;cvcs ns 1 S poiled PL marred. 
P. Ecnole, eſcholi ir, Eſcofſe 4 ſ[choole, a Es Scotland 
cn 20uſſe. or the cod of a beaxe orpecſe. 
Eſcouter, Eſcrire, Ekuelle. To bearken, to write. ,aajb. 
Eicu, bicuyers: Eipine. - ÞA Crown, « Squire, a thn, 
Eſpingle, Epiltre, Eſponge. A Pin, Epiſtle Sponge, 
Eſpouſer, Eipouſallies, ToWedor Marry, Samy 
Eſpoux, ou Eſpoule. - . T he Bride groome. | 
Ef ouſe, ou Eſpouſee, The Bride. ' Bl 
Ep aftre, Emplaſtrer. A plaſter, to put on 4 Plafer. R 
Eltable. Eſtablir, Elteindre. 4 fable, to Babliſh, to quench 
Eftain, Eipic, Eftang. T inne a Corneare, a Podle. 
Eſtoille,eftonfter, efrangler. A ftarre to ſmother;4$0 ſtifle. 
Eftouper, Efoupes, Eftienne To ſtop a hole , Flax, Steven. 
Eltat. An Office, or account, 
Eitres ; OH, To be. | 
Elie. Beene. 
Eftraindre- wn To 5Straine. 
Eltraines, Eſtrangere. New years gift, 4 ſtrangers 
Eltriller, Erille. .- To.rub,a Curry Combe. 
Eftudter. To fludy. 
F, Feneſire, Felte, Feſtoyer, A window, 4 holy day, to feaf 
Feſtin. A feaſt, 
. Gouſter, Gafter, © To taſte, toſpoile, 
» Hole, holtefle, holidlieri ie An bo, 4 heſteſſe,an Inne. 
Honeſte £4 Haufy 


4 Y 


totbe French Tongue, . 


onneſte, Howneſtere. MN © Hoſt, honeſty. 
Honneſtement, . .H oneſtly 5 
'A Jouſter,aqjonkter, Iſle, To adae, [les 
, Maikriſer., Mailreſſe, To beare rule, Miſtreſs. 
areſchal. > 0% 2104 ff {derſhallin field, wr borſe- 


450, (with. 
alle, Monkteri . A Male;to ſhew, 
onlixes. «+. + Ws | '  Adiall. | 
. Nesfie "Necflier- tf Admlberry, a Mulberry tree. 
alſtre, Noſtre _ .  .Tobe borne, Onrs. 
D. Opinaſire, *, Tobe obflinate. 
I, Paiſtre ,Palture Paſturage To feed, Paſtzre ground, 
eſcher, Peſcheur, 40 TeFiſh, a Fiſher. 
oſteanes: 1 +. AM fbecke, or ſtake. 
relter, Preſire. To lend, 4 Prief. 
KR, Raftedn, Reſpo ndre. A rakg to make hay, to auſwey 
. Reſponce, Roſrarib. IG oor. Roſemary, 
, Soulpiter, Souſpirs. | Toſegh,fighs. ( ding. 
Souſtenir, Souſtenement, To Suſtaine, or uphold, wphot. 
. Teſte, Telt, i, A Heall, a bone of the head, 
Tempe tier. fo wake 4 ftirre, 
Tempelte. A ftorme. © 
Teimoitgner. _ Towimeſſe, 
Teſmoignages  eAteſtimonyorwitneſſ; "gs 
Teſmoin. by  awitneſſe, 
V. Veſtir. veſtement. To Clotke, a Garment, 


Of words where this ſingle (. is pronounced fuly. 


A Abſtenir, Aſperger, = To abſtaine, to ſprinkle. 

Apoſtume, Auſtere. Impoſtume Severe, 

8. Baſtille, Baftillon. A Fort where treaſure i; kepe. 

o. . Deleſpoir Deſtiner. Deſpaire, to tfinne, 
Deteſter To 


s SY. 
Derefter, Digeſtion, 
Diſcretion, diſcret. _ 
Diſcorder, Diſcours. . 
Diſpenſer, Diſputer. - 
Dif er, Diſtance. 
Diftiller, Diſtinguer. | 
Diſtratre, DiRribuer. 
Domeſtzque, Diſgrace. 
Demonſtration, deſcription, 
Difalire. I 
E. Embnſcade , Eſcarpins. 
Eſcrimer, Eſcrimeur, 
Eſperer, Eipor.- 
Eltimer, Eltomach, 

Eſquit. | 
S F, Fein, Filtule, Frultrer. 

s# Flaſquee. a, 
| OG. Gelte. 

H. Hilloires 

1, Inſpiration, Intamment. 
Inſtint. Inſtznguer. -- 
Inſtable, Inſtruire. 
Inſtrument, Incetiuns, 
Turiffe, Incelic. 

L. Luſire. = 
HM. Manifeſter, Maſquer. 
Modeſte, Monſtre. 


j |  Monaſtere. Muſcade. 


Miſere, Muſqueralre, . 
N. Non obltane.: + 
O, Ob>tenir, Qbſ(caſire 
Obſcur, Oblitine. - 

P, Paſteur, 


A fore Cnidi,. he 
 Tedtteſt, diſgeſffiond . COT. 


Diſcretion, Diſcreet, 
To diſagree, to difcewrſ[e; 


Ta <ſpence, to diſpute. - 2 


To diſpoſe, bfpance. wy 


To drop, to diſting wiſh. 


To drawbacks, to diftribute. 


A bouſhold man, di/ = 
Demonſtration, ps; churol | 
A miſchauce, © 
Ambuſb F pampes,' 2936 

To Fence, a Fencer. 

To hope, Hope. 


\ Ta efteeme, a ſtomacke, 


4 Cock-boat. | 
A Feaſt.a Fifftula,to fruſtrate. 
A lazie fellow. ( xaxce 
Geſture, or ontward connte« 
Hiftory. | 
[uſpiv ation, Inſtantly. 

Inſtintt to provoke. 

Vaſtable, to inſtruſt, 
Inſtrument, the inward parts. 
A kinde of a Lanyer, Juceſs. 
Luſtre or fhew. 

To manifeſt, to marke. 
Aſodeſt, a Monſter. 
Alonaftery, a Nutweg oe, 

eA myſtery a Gunnery. 

Numa Rfoueny: ; 

To «b/tainre, to aarhen, 

Darke. obſtinate, . 


- 


= 
_#: 


2 | 


L rite, | 


tothe Freneb Tongue: RT”. 

P.'Paſtenr, perfiſter, peſte, A Paſtor ;toperþP the plagues 
Ireſque, on. quaſi, __ AHlwoſt.. 
dreſcrire, proſterner, = \- To preſcribe, toproſtirate. : 
Iroſperer, proteſiere - To proſper, ta proteſt. 

Poſte, Poſer, ef poſt to ſer. 

Pofterite, | py yoo | 

Q., Queſtion. eſtion. 

R. Ng irer, Reſtituer, - I Freaths ta reſtores 
Relſtes - A reſt of any thing. 

6. Suſpect. Suſpeed. 

Snipendre. To ſuſpcnd. 

F, Teſtament. Teſtament. | 
eltifer, Tranſcire, To teſtsfie, to coppie ant, | 
ransformer, Tranſyreſſer. To traniforme, to travſyrefſe. 

Tranſmertre, Tranſporter. Ts trevſmit ro tranſport. 

' Sorronfull, 


And as for theſe three letters following, to wit, X.7.Z. 


there are very few words which begin with them ; where 


this ſingle f, joyned with any other conſonant, is pronoun- 
ced. This ſhall ſuffice you ; Iwill coe to the reſt of the let- 
ers by order. 


T is pronouneed over all; except in the end of words, as 
I have alreadytold you. - 

Vis ſonnded both yowel and conſonant. It is a conſo- 
nant, going before another yowel!, 

X is pronounced as we doe almoſt, but a little lower ; at 
the end of words it is changed like an, or z, but at the be» 
ginning it keepeth its naturall ſound, and for the moſt part 
In the middeft of words, except In this onely number ſeix- 
ante. which is ſixty : ye muſt giye it the (cund of a double fl 
ſound ſoy ane. | _ 

is 


+2; % L I b 
I ——— F Y C7 © C,, bl 
on A fare wide. 


:T' js pronounced thus egreecke, becauſe itis a greeke yow.- 
ell, keeping his ſound in all places like this vowell. #, bur ts 
ſounded little broader rhen 4, and when it is after @, it 
changeth its ſound into this e maſculine, as Je ſcay } know, 
ſound je fe. &c.. - 4910 0 
Y is ſounded in theſe words like s, as, ylue, a» ifwe> yeux, 
og Ns 
Z 1s ſounded thus z&de, almoſt as we doe: yet at the end 
of words the French pronounce ir as this little, $+ as tirfK a- 
Vec m0), Vous We, AVEC m0). | 
Noble reader, I have obſerved and tooke notice, how 
that many of my country-men have rooke great paines and 
labour, to ſhew to the Engliſh how to prononuce the 
French letters, by letrers : but rheſe men labonr 1n yaine; 
for I know, that the true pronunciation of -any. tongue 
whatſoever cannot be taught ſo : nor none can learner fo, 
TI meane to peak it well and truly, as it ought to be : co 
learnc to underſtand ir; by ſuch [rules one may in time'end 
. with great pains taken : but as I haye fad, never 'to ſpeake 
It well and perteR!y, withour thar he be ranght by ſome 
one that can ſprake good french, and hath a good method, 
Neitier doe I {ay that rules are unproficable, no, for they 
are very profitab'e being well uſed, and rhe learner being 
well directed to underſtand chem aright : but as Thave faid 
Fay fill, that whoſoever will learne this noble and fa- 
mous tongue, mult ciule one that can ſpeake good french, 
and one that hath a good method 1n reaching, and the firſt 
thing he learnerh of him, he muſt 'learne to pronounce per- 
fe&ly our two and tyenty letters, and give eyery one its 
due ſound and pronuntiationg FOR 


* 
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lables. 


tothe Freneh Tenge 


Pronounce theſe letters, MR 
Abedefghilmnopqrſcux —— Te 


- 
ZC 


Now that you can pronounce your lettrs learne theſe 


Now, that you know theſe, learne theſe followings 


All 
Bail 
Call 
Dieu 
Eeau 


alr 
bail 
cult 
duit 


Aux 
blane 
clel 
dail 
ent 


21ns 
bieng 
coy 
doit 
eſt 


art 


| boeuf 


corps 
dore 
- D_— 


aIc 
blew 
cenx 
dans 
cs 
Fail 


prompt puis 

quel quail q 
rend rien roy 

ſent ſaint foir 
torc rein} toiT 
yeux vain yolt 


Go nofurther ill you have learned all cheſe perfefly, 
both rhe twenty two. letcers' and theſe ſyllables, and after 
that you knoiy them perfeR!y,: begin to. reads 'and in rea- 
ding learne to fpcll perfeRty : for 1cis that which will per- 
feX thiee, fo as that thou wilt be able to corret many 
Frenchmen bor' in their ſpeaking and writing; if chou wile 
rake paines to learne it pert:Rly, and bee as perfeRinir as 
in thine one nacurall tongue. If thou doeft. marke well 
whar I have (aid, and doe 1t, and if thou haſt a good rea- 
cher, thou mailt learne the French tongue eafily ina yeare : 
but thou mult fearne chis booke perfeRly, to real the 
Freneh in Engliſh. and alfo the Engtiſh in French per- 
feR'y, an I darit warranc that whoſoever ſhall _learne this 
booke perfeRly will be a perfe&t Frenchman, and ſhall 
bee able both to ſpeake ani to write the French tongue 
much better than the moſt part of Frenchmen. Gentle Rea-if 
der hoping chat thou wilt be carefull co obſerye theſe my 
4 Shs Rs —_ 
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ale: " andwhartI have ſaid, I will give. thee bac three * a 
-all rules more to obſerye, and pray thee to marke them 


4 


3 


Lapremicre Reigleeſt. The firſt rule is. 


minin, ct. gue, le mor” ſul-- GL ond that the word. 
ae: ſe. commence. par -une \ gu 


$6: PR begins with a vou- 
/ As \C femenit, nel, 185 ell, « fow »”e i Never pro- 
zais prononee; et les, deuX. 21... the two or thred 
' trois ; OQ-.-QUAtTe -, MOLS. , fore words are jojned t6- 
loins enſemble, comme... ether as if they were but ons 
ils n'eltoyent, qu.un mor; 1 4 if « word enderl 
6. un . wor. ſe finiſt, po fenline, or with 
ar ©owaſculin, ou par quel= Fo ber vowel whatſer- 
g \-E _ Bai y . wap ver ( except © feminin ) 
-acUe loi, .Exceprte, © ice, oh; 5 8 pronounced ? 
"in, doir elle eftre pronon= =” "1909 POO 
e? Ouys 


| La Seconde Reigle. | The ſerond Ralt. 
ll 


4 
e 
S 


i un mot ſe finiſt par une If 4 word endeth witha con: 
onſonante, et que le-miot ſorant, avd that the word fol. 
uyant ſe commence par lowing beginzeth with a 
he voyelle, les deux. cn vowell,the rwo or three or four 
role oh - Quatre mots ſoht words are propemced Ti 
Wrononce2 enſemble, .com- ther, «as though they were bud 
ne S'ils n'eſftoyent Qu'nn ove word, Hath this rule no 
or. Cefte regle na elle exception? wo, but in thi 
 Woint d'cxception ? non, fi- word &t , Phich alwares + 
pO Oe. ——_ 


A ſure Enide 

faux frais foy feinr fur 
uy grand gna gnons gne 
huy hors hait | heurt haut 
jeau jeu jour jay joy _ 
luy Foetl leurs loy * - luift 
may meure mais moy mrilel 
neu1 nons nay nolt nnift 
ocur elt Ou .ours coir 
pro prompt puis peuc plus 
quan quel qu'nil qu'un quart 
rit rend rien roy rn 
ſcueil ſent ſaint foie -ſuir 
tail tore rein toi tour 
yvuetl yeux vain yolt yl 


Go nofurther til you have learned all theſe perfeRly, 
both rhe tweaty tio letters and theſe fyllables, and after 
that you knoiy them perfeR!y, begin to reads and in rea- 
ding learne co ſpell perte-tiy : for 1cis that which will per- 
feX thee, ſo as thar thou wilt be able to corret many 
Frenchmen bor'1 in their ſpeaking and writing; if chou wile 
rake paines to learne It perteRly, and bee as perfeXinir as 
in thine ovyne nacurall tonene. If thon doeft marke well 
vwhar I have (aid, aad doe it, and if thou haſt a good tea- 
cher, thou mailt learne the Frenci congue eafily ina yeare : 
but thou mult learne chis booke perfetly; to real the 
Preneh in Engliſh and alſo the Engtiſh in French per- 
feR'y, and I darit warranc that whoſoever ſhall learne this | 
booke perfeRly will be a perfet Frenchman, and ſhall 
bee able both to ſpeake anl t9 write the French rongue i 
much betrer than the moſt part of Frenchmen. Gentle Rea- iff 
dec hoping that thou wil be carefull co obſerye ag 

ues: 


tothe FremebTengns 4 
les; andwhar I have ſaid, I will give thee bac three ge. 


-rall cules more to obſerye, and pray thee to marke them 
_ _ 


La premiere Reigleeſt. The firſt rule is. 
ne fi un mor ſe finiſt pate To, if a word exdeth withe 
minin, et que. le mor ſul- £045, , and that the word 
ant: ſe commence. par une '£uu begins with a vou- 
pyelle: e femenih, n'eſt 125 ell, « femnine tt never pro 
nals prononee; ct les, deux uounced : and the two or thred 
$ trois ou. .quatre mots , fonre words ave jojned to- 
ne loints enſemble, comme gether av if they were but ons 
ils n'eſtoyent qu'un mor ; word, and if a word endeth 
ft - un met ſe niſi with & maſculine, or with 
r ©maſculin, ou par quel= 1, other vowel whatſee- 
ve. autre voyelle relle ,,, ( except © feminine ) 
zelle ſoit, ExceptE, e fem- ought it 0 be pronounced? 
Wn, doir elle eftre pronon= _— 
e? ou)» 


La Secontle Reigle: The ſetond Rate. 


i un mort ſe finiſt par une If a word endeth with a con. 
onſonante , et que le mot ſonent, and that the word fol. 
vant ſe commence par lowing beginzeth with a 
he voyelle, les deux. cn vowell,the 1wo or three or four 
rols on - quatre mots ſoht words are proxennced tope- 


rononcez enſemble , .com- ther, as though they were bmw 


Mme $'ils neſtoyent cu'nn ore word, Math this rule no 
ot. Cefte regle na elle exception? wo, but in thi 


Dvint d'cxception ? nOD, fi- word e&t , mhich alvares & 
oy OO non Pronennced 


i - f Ea 
\ 4s 1 \ 3p 
p 27 ES; > # 
& RECS:. 
% "2 "x" ' - 
a < x. bs 
4 ” Ws | 
© 2 
7 
b 
-* 
g _ 
be 


non en ce mot, et, qui tou- provounced e , thingh ye Bat) 
fiours ett prononce, E ſoit 4 vowell or a conſonant after , 
qu1l att une yoyelle on une ah. 
conſonante apres. 


T 


La troisieſme Reigle. The third Rule. 
La troisieſme e{t.quef.un' The third #s , if thid'a word 
mor ſe finit par une. Ou; endeth! with one op 10 box 
deax conſonantes, etle mor ; ſavants, [and 'that the- word 
ſayyant, ſe comthence .pat \fotlewmy ' beginu#tb with * au 
une autre conlonante , les. ether ' conſonant » ' the ' conf 
conſonantes de 1a fin dumot, wiahts ' at the end of © a wor 
ne ſont jamais \ PLogoncez., are" arver proveniibed.” Hath 
ceſte  regle. n'a-elle. pojnt this ' rule 'no exveption > yer 
dexception ? $14, [lfaut ex-; you wuft except the Hynins 
cepter les liquides, I, m, n, #3; #, rn, aud the mute, 6 whe 
r, er des muztres, c quand il. it's the laſt of the word : |, 
eſt le. dermier du.mot : car then is muſt be prononnced, ' 


* 


alors i! faur qu'il ſoit pro-. © | 
NOonce. oo edn XX 


Of the Article, the firſt part of Speech of the . * - |. 
French tongue, 

The article is the molt eahie part of ſpeech of the frend 
Tongue, and foonelt learned, and are no more-than four; 
10 all, having both Gender and 'Number, to wit, tivd'WMa 
eulines, and ro Feminines ; with their -Plufall'for bot 
Genders : and hojwbeir they'bee connted foure' tn mimibet 
yer they have bur two fgnifieations in Englith, except"! 
be when they are relatives, and compounds: ofPronounet 

then they have diyers fignitications which Iwilt 'telate u 


© you hereaſcer; $12733L5 2 291 


EX6mP! 


to the French T ongue. 


E 


| Example of them. and firſt of the two Maſculines, 
towit Le and Un. 


| Le fignifieth alwaies. the, when itis demonſtrative go- 


44g betore nouns : but when ir is relarive or joyned, or 
wn MWompounded with pronouns. as /e mien le tien, le fien it 
vriMbangeth irs tgnification into ie, or hims,as I have ſaid al- 


dy. 


e cheval eſt bien petit. 

e C:11en court bien. 

e beeuf, Le raureau. 

e putts elt profond. 
e&< /icure qui elt /a, 

. Av 113 elt fat, 

 jardin, le prive. 

pot le coulteau. 


lo | 

n cheval, un chien, 

n boeuf, un caureau. 

n putts, un livre. 

In 1, un jardin. 

In por, un coulteau, 

In chapeau. 

In manteau. 

In bonnet de nuit. 

: > habic, no logis. 

in champ, un arbre, 

1 nn coftre, unchalict, 


e chapeau, Le'mante au. 


The borſe is very low, 
T he dog runxeth well, 
T he beefs | he bull. 

T he well is deep. 
The book which «s there. 
T he bed 18 made. 

T be garden, the privy. 
T he pot, the knife. 

The hat. T he cloak, 


Of Un the other Maſculine Article. 


One 


A horſe, a dog. 


An 0xe, a bull, 

A well a book, 

A bed, a Garden, 

A pot, akyife. 

A hat. 

A cloak. 

A night-cap. 

A ſuit, a boxes, 

A field, a tree. 
Atrunch, « fs 


wods 


A 


14 | Al ſme Guide 

Vn cordon de chapezu. A hathard. 

Vn huis, un feu. A doore, a fire. 

Vn fouflet, un buffer. A bellows a cupboord. 
Vn poſteau, un chemin. DA beam or poſt, a way. 


Vn homme a cheyal. eA max 0n hor ſe- back. 
Vn monceau. eA beap. 


Soir abideth alwates #s in the French, although it 
changeth in Edgliſh from one to, ans and hath var one 
{1gnihcation or form, as ye lee. 


E xample of the two feminines, La, and ne. 


La, hath the ſame fignitication, being an Article rela- 
tive. and compound.that Le hath, guiding his nouns fig- 
nified by it of the feminineGenders,as the Maſculine doth 
of the m3ſculines: and in that ſame manner of phraſes,ex- 
cept the gender,and his forme of orthography: onely,&c. IF, 


La maiſon eſt toute blanche The hewſe is all white with 
de neige en une nui-t. ſnow in one night. 
La chare eſt poudreuſe. Thecharve is duſty. 


The explaining of all the Foure. 


Le cheval, le chien. The horſe, the dog. 
Lechar. T be c 4t. 


Of the othty Maſculine A riicle. 


Vn homme, un chien. et man,a dog. 
Vn char. _ Af cat. 


' The Femmincs, 


La feminine, la chienne, The w-mas, the bitch, 
L3 charte. The (hee cat. 4 


CO — 2 = 


_ tothe French Tongue. — IS 


> om 


of the N oxxes, the Secend part of ſpeech 
of the French tongue. 


I will not here deſcribe every particular of a noun, be- 
wuſe the learned is acquainted well enough with it : bur 
dnely to edifie the unlearned, I will ſhew their terminas 
ton, and declenfion : for itis very profitable, hecauſe it 
ath the ecthographie, genders, and divers good phraſes, 
d ought alſo,or more rather to*be known, of this fa- 
nous tongue: for 21] proper names are eafie tobe known, 
$ Jchan, Fob». Pierre Peter,&c. belle main, a fair hand ; 
cos COIps, 4 great body ; orolle truye, great ſow. 


A true Rule to know the terminations of proper and common 

Vows, aud firſt of all to know how to apply to them their true 

inches, Pronouns. eAdjettives, and Participlns, ſo well of 
ve 0e Gender, as of the other : axd firſt of the Article. 


Of the Article, Maſculine Singular, and Plurall. 
Singular. 
echienm'a mordu/ Thedog hath bit me. 
e cheyal a tout mange ſon The horſe hath caten all his 
foin, hay. | 
Plurall. 
es chiens m'ont mordu; The dogr have bitten me. 
es cheyaux ont tout mance The horſes have eaten all © 
leur foin- their hay, - 
And of the moſh uſuall Prononns ye (hall apply mon, ton; 
 Yoſtre xd (o1, far this voſtre is alwajes ſpoken 10 men 
r women, and ſerveth for both genders. Mi 


Example Singular. FN 
on cheval, ton cheyal, Ay horſe, thy horſe, 

Df ſolice cheval Tour horſe, bis horſe. 
=. Ba DPluxall; 


aha Aram. / 2 


Y6 A ſmre Guide 
Plurall. 


Mes cheyaux, tes chevauxs 
Vos cheyaux, ſes chevauxe 


My horſes. thy horſes, 
Your horſes, his horſes. 


The Ad jeRives Bon, an1 Bel. 


Bon jardin.w. 
Bella maiſon.f. 
Bel homme.m. 
Belle femme.f. 
Beau cheyal.m. 
Belle jument.f. 


A pood gardens 
A fair houſe. 
A fair man. 
A fair woman, 
A fair horſe. 
A fe asr MAYEee 


Of che Parciciples of the ſecond preterperfect tenſe 0| 
the Indicative mood, and of this large corjugation cn: 
ing 1n er, as, | 
Parler, diſner, ſouper, 
Preſter, frapper, 
Accourir, ſouſpirer. 


Grenler, papler. 
Courelter, chapelier, 
Charpentier, menuiſier, 
Rohr, Poirier. 
Orlogier, eſpicier, 
Serruriere 
Which maketh his principle 
tocndalloin this, e maſcu- 
line, ds, | 

ay parle. 
J'ay diſhes 
Je ray pas ſoupe, 
Il confidere, 
Elle ne a pas conliders, 
Wl lame, 


To ſpeak, to dine, to ſup. 
7 olend, to ſtrike. 

T o ſhorten, to ſigh. 

A garret, paper. 

Catler, a ſeller of hats, 

C arpenter, Joyner, 

A reed, a pear-tree. 

A clock maker aigroſer, 
A lock-ſmith, © | 


1 have ſpoken. 


I have dined. 

T have not ſupped. 

He hath gonſidered. 
She hath not conſidered hin, 
Ht hath loved bim, 


ooo 4: woe —— 4 ee wy —— wor he he a. hoe [t 
[ 


to the French Ti ove, i7 


I'a aymEe. He hath loved her. 
s ne 'ont paSaymre,&c, They have not laved him, Xe 
enu, tenu. { ome, held. 
vir, VEU. To hear , ſeen, 
eu, dcu. Known ought. 
Weu, Þattu. Drunk. beaten. 
Wrins,&c T aken &Cc. 


hetr terminations Maſculines; 


All N- uns ſubſtantives ending in #, or y (which 1s all 
ne) 1n 4tz, 1 aire in exnt,in ear ,"XCEP, e u water and his 
urall caux Waters, 1n eus 1N ren, infer 1nir 1N grin ars 
0! 
\ MW ex7,(but ſe: dome; i in ozt, in ond, in 85 in ils and for the 
"Wilt part 17 any other conſonznr,are a'l of the maſculine 


zender ,'n age, except ſage, adjecilye, image, rage.cage,of 
e ſerninine gender. 


The explaration of the Maſculine Nouns : and firſt 0 & Fl 
y, with their Maſculme Pronouns. 


on bon amy. 40 good friend, 
on eſtuy, CHy caſe., 
ON apuy, 6CCs | My prop &C, 
| Of ain. 
{on prochain. My neighbour. 
e levain, T he dow, or leaven. 
Mon ſouyerain. A) ſoverargn. 
ne PUt2 in. | A whore. 
Of 1ire, when it is made Fo yet doubtful. 
on adyerſaire. My adverſary. 
e contraire; T he contrary. 
Of axt. 
\ 


ins, Mon enfant, pour les deux Ay chiine, for both the gens 
| oendres, deys, 


il B 3 a 


== "4 ſure Gnide 


Plurall. 
Mes cheyaux, tes chevaux> 44y horſes. M horſes, 
Vos cheyaux, ſes chevaux. Tour horſes, his horſes. 


The AdjeRives Boy, and Bet. 


Bon jardin.w. A good garden. 
Bella maiſon.f. A fair houſe. 
Bel homme.m. A fair man. 
Belle femme fo . A fair woman. 
Beau cheval.m. A fair horſe. 
Belle jument.f. A fair mare. 


Of the Partciciples ofthe ſecond preterperfect renſe ol 
the Indicative mood, and of this large corjugation en: 
ing in er, as, 

Parler, diſner, ſouper, To ſpeak, to dine, to ſup. 
Preſter, frapper, Tolend, to ſtrike. 
Accourir, ſouſpirer. T o ſhorten, to ſigh. 
Grenier, papier, | A garret, paper. 
Coutelier, chapelter, Cotler, aſeller of hats, 
Charpentier, menuiſfier, Carpenter, Joyner, 
Rofier, Poirier, A reed, a pear-tree. 
Orlogter, eſpicier, A clock maker aizgroſer. 
Serruriers | A lock-ſmith, ' 
Which maketh his principle Hot 

toendallo in this, e maſcu- 

line, as, Te 


ay.parle. 1 have ſpoken. 
'ay diſnCes 1 have dined. 
Je n'ay pas ſoupe, T have not ſupped. 
T1Iaconfidere. He hath conſidered. 
Elle ne Va pas conliders, She hath not conſidered hin, 


” 


Il I's aymg.. He hath loved bir. 


« ' 
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to the French Tongue, 7 
P'a aymee. _ Hehath loved her. 
s ne ont paSaytre,&c, They have not loved him, &c; 
enu, tenu. | (ome, held. | : 
vir, VEU. To hear, ſeen. 
eu, deu. Known, ought. 
eu, hattu. Drunk, beateii. 
ins, Cs» Taken &c. 
Thetr terminations Maſculines: _ 
| All N- uns ſubſtancives ending in #, or y, (which is all 
e) 1n 42, 11 aire in ext,in eau,2Xcept,e u,water.and his 
4 urall. eaux wafers, 1n ext 1N ren, 1nfer 1N iP, IN F7r,i0 ar, 
exr , (but ſeidome, in oxt, in ond, in 8s,in ils and for the 
dot part In any other conſoninr,are a'l of the maſculine 


pender ,1n age, except ſage, adjedtiye, image, rage.cage,of 
te ſeminine gender. 


| The explanation of the Maſculine Nouns : and firſt of is 
y, with their Maſculme Pronouns . 
on bon amy. My good friend. 
on eſtuy, CHy caſe., 
ON apuy,o&C. - My prop &Cc, 
Tf Of ain. 
oh prochain. My neighbour. 
e levain. T he aow, or leaven, 
on ſouyerain. My ſoverargn. 
ne purtzin. A whore. F 
Of aire, when it is made Maſculine, yet doubtfull. 
on adyerſaire. My adverſary. 


ecolmraire; T he contrary. 
Of axt. 


w/ Mon enfanc, pour les deux Ay chilae, for both the gens 
8 gendres, —__ 
B 3 | Mon 
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Mon amant. My lover. 
Mon chalant. My cuſtomry. 
Un fayneant, Am idle body. 


Of ent yery ſure. 


Mon commandement , ſon on commandemnt, his , & 
contentement. er, contentment, and all 
ending in ent. | | 
Of as. 
Ud grand amas.” A great heap. 
Mon brae. My arme. 
| Of eas. 
Mon pcurceau. A hog. 
Mon manteav. My cloke. 
Mon chapeav, mon veau. Ay hat, my calfe. 
Un ruifſeau. A brooke of water. 
Vn rcuſſeau. A red haired man. 
| Or enx and icnt. 


T.es cieux, les curicux. T he heavens, the curious. 
Les viRtorieux.Les piureux. The vittorions. The weepers, 
Les boteux, Les gneusx. T he lame. The beggers. 
PP # 
O! zen, 
Vn Chreſtien, un lien, un A Chriſtian, a bard, a doggt 
chien, un ben, {Gn maln- 4 good, or goodneſs, his or he 


Len. gravity, or cConmenance. 


Of Yer. 
Vn guerrier. Un quariier. A warriear, A quarter. 
Vn mortier. Vn fermier. A morter. 4 farmer. 
Vn courter. Vn ientler. <f poſt. Apath. 

Ot i». = 
Mon couſin, My carſin. 
Vn coquin, A rogue. 
Le matin. T he morning. 


to the French Tongue, 


Of &. 
on plaifir, mon defir. My pleaſure, my F re, 
Of or. 
on pouyoir, mon youloir. Hy power, my will, 
_ miroir, ſon mouchoirs T; " The 


, fe ſor, Le pot noir. 
| al - 


n paſſage. 
on partage. My portion. _ 
dn bagage, le meſnage. His, or her honſholdſtuffe. 


How to apply the articles, c. to Nouns feminines, which 
- more difficult to kyow chenthe wmaſculines : and alſo their 


Winations. 
La, and Une, are feminine, as, 
La femme an lai. T he milk-woman. 
T.2 veufue demeure loin. The widow dwelleth far of. 
__ Of Prononss. 
a, ta, voſtre, ſa, mienne,; My, thy, your, his, mine 
5, 8 ienne, fienne, thine, h . 
et la mienne.. It is mine, 
eſt la tienne. It is thine. 
08 elt la voltre. It 88 youre. 


r bereft la fienne,&c..  Jtirhes, 
This voſtre is for both genders and in ſtead of ton; and ta; 


tienne, which are nenters, for cither man, or men, woman, 


_ Br women, 
| Of Aﬀjelliver, ; | 
Mne bonne femme, A good woman. 
Inc belle maiſon. _ A faire honſe. 
ne femme forr haute. A tall woman. 
Elpeſle, b'anche. T hicke, white. 


Groſle, grite, Forte. Big, gray, Strong. 
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Ot 80x. 
Une obligation. er ob!'gation, 
Maporton. My p rtion, 
Une bonne Inſtruction. = good inſtruttion. 
Une proclamation. of proclamation. 
Ma conſolation. My comfort. 
Of eſſe. 
Une haureſſe. A bighneſſe, | 
Une alegrcſle, A cheerfulneſſe. 
Une feſle. "  Abuttock, 
Une viceſles A quickneſſe. 
b Of ene. 
D'une excellence par del- Of an excellence above 0. 
ſus les autres. | thers. 
D'une grande magnificence Of a great magnificence. 
Son 1ntention eſtoit de iny His pretence was to do evill. 
faire du mal. 
Ma defence. My defence, 
| Of ance. 
Ma continuance ne ſera pas My contiunance ſhall not be 
long temps en celte ville, long in this cute, 
Une ballance, A ballance, or Seale, 
| Of ade. 
Tay fai&t une bonhe pro- 1have beena good walk: 
menade, 
Belle ocil'ade. A fair glance of theeye. 
Of inc, EE 
Sa mine me plailt bren, Hey countenance pleaſeth 
, well. 
La famine, /a ruine, T he famine, the ruine. 
Of #qae; 
Une bonne republique, © A good Commen-wealth, 
Line brique,  Abrich, LLP 
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$1 | | Ot lice 
ly bonne police, A good government. 
ne grand malice, A great wickeaneſi, 
| Of melle. 
ne fieyre continuelle, — eA continnall apue, 


Ot ale. 

ne fille loyale. A faithfull maiden. 

eRoy a yeltuſa roberoy- The King hath put on his 
ales robe rojal. 


Of this ee Nouns verbals. 


es ſont ſes penſces qui ſont Theſe are his thoughts which 
rouſfiours ainh empeſy are alwares ſo buficed and 
chees & bien emploce., well omployed. 
ees penices, ſa coigre?. Ay thoughts, bis her axe. 
V ne poignee, une culll.: £2. 4 handfull, a ſpeonfull, 
Vne chartee,une batte'ce de A carrfull , a boarfull of 
| gens, folks, 
| Of ette, 
es allouettes chantent au The larkes ſing in the moneth 
mois de mars. of March, 
es fleſchess. The arrows. 
Of ze,ore. 
on colle, + Ayr fide. 
Donnez moy CONE. Give me leave. 
L: clerge, le bled. The Clergie, the corne. 
Le foſſe, Le marc# Ec. The ditch, the market. 
AppointE, un payement> Appointed. the pavement , the 
:: | ſt one ſtreet . 
TJ] ay cftc bien traitEs | Thavebeenwell uſed. 
I Vne degre, un pale, PA ſtep, apie, 
& Vne de, la ch arte. A thimble, The light. 
Lacharire d'une fenune ſur» The charity, the felicity, - 
: 2 


2. A ſwre Ciride 

La bonte d'une femme ſar- A woman! g heſ goeth be: 
paſſe ronte beautE. ond all 
loyaute d'un fidelle ſer- Tarhfubeſs of 4 fatth- 

 viteur doit eftre recom- full ſervant onght to be 

penſce. rewarded. 

In'oublieray jamais (a fide- / ſhall never forget bis fide. 
_  _ tu, 


Voyla _ fernme pleine de Behold « ones ful of pride, 
ert 


Of ente. 
Il lamente. = - / limemerh; 


Of 08. 

Vne union eft beauconp A» wwion is much better then 

melleure qu'une confuil= ING among people. 

on, parmi un peuple, ; 
La communlon des __ + communion of the ſaints. 

Ot alle. 
Vne bale, dommage. A ball, domage. 
Vne alle. A hall, 
Of elle. 

Leroy de France perdit la The king of France leſt the 

barra1lle. battell. 
Il a abattu la muraille. He hath pulled down the wall 
Is font des canallles. T hey are rogues, 

Of le. 

La ſel'e de mon cheyal, My horſe ſaddle. 
Madamoilelle eſt revenues, Aly miſtris is come again, 
Il eit aths ſur une elle. He is (et upon a ſfoole, 
Ceceyefſt2clle. T bis is hers. 
Elle rare deelle. She ſpeaketh of her. 
U partic d'elles. He ſpeaketh of them, 


eo the French Towgue, 


73 


To know yet how to apply tothe Adgfives 
# their right Gender, with ſome 
 Pamuayles. 


. 


fon logis, mon garcon. Aly horſe, þ 
on chai eſt bien (cou Ady horſe my high. 
on homme elt My man is - 
dien heureux. | very bappy. 
al heureux, vaillant. &#uhappy, valiant. 
| {Pavant, bon meſnager. Learned, good hurband. 
enW-loricux, orguellleux. Proud, proud. 
ur1eux, Oleux., Nice-ldle. 
Diff, fayneant. Idle Idle, © 
i; KPareſſeux, menteur. - Sluggard, a Lyar. 
 {Couard, coquin. A coward, a rogue. 
geux, cublicux. A begger, forgetful. 
Fol, babillard. _ A fool, a pratler. 
Honteurx, deſesperE. Shamefac'd, deſperate. 
MMaudit, meſchant. (arſed, wicked. | 
aqueteuxs querelleWt.  pratley, Ouarreller. 
Laid, batuain, = Nfavonred, proud. 
So1gneux,mal Solgneux. Carefyll, careleſſe. 
Non chalant, mon chaland. Negligent, my cnſtomers 
Rieur, crieur. A langher, acrier., 
Haſtif, cher. Haſty, dear. 
"" Cruel.  Crmel.| 
Prive. Familiar, 


Tardif, puant. Slow, ftinkin , 
Doux, ſourd. S weet, - 
Lourd, battu. Heavie, beaten. 


Pejant 


, ET _— _ 


Peſant. baſt1, 
Aionge,accoutci. 


Heavy, builded. 
Lengthntd, fhortned. 


And ſo you neea but adde an > feminine to the feminine ad. 
jetivos, which may teach you to know the one aſwell as the 
other , as for example of the feminine. 


Ma maiſon. 

Ma fille eſt grande. 
Ma fille eft huntreules 
Ma fille eft maricce 
Ma fille eſt, 

Heureule, 

Mal heureuſe. 
curieuſe, caulcuſe, 
crieule. 

blanche, laſle.. 
vaillame, prulente. 
bonne meſnageres 
glorieule. 

orguelll ue. 
O1ſeuſe, ſaineante. 
pareſſeuſe, menteule, 
oblicuſe. - | 
babiilarde.. 

honteuſe. - 

maudice, meſchante. 
eaqueteuſe, quereleule. 
laide. 

haurains, ſoigneule. 
mal ſergneuie, 

non chalente. 

r1eule. cr1euſe, 


folle, haftlues 


My horſe. . 

My daughter ir tall, 
My danphter is ſhamefat*d, 
My daughter is married. 
My daughter is, 

happy. 


© nappy: 


"ce, apratter. 
# cold. 


white weariz, 


 valtant prudent. 
good buſmife, 


roud 
poor) 


Idle, idle, 


 fuggiſh, a har. 
. forgetfull. 


pratley. 


ſhamefac'd. 


 eurſed, wicked. 


pratler,quarrelley, 
ill. favonred. 
hbauty carefull, 
careleſs. 

negligent. | 

A [:ughter, a ſcold. 
a fool,haſty, 


chere, 


to the French Tongve. . 
ere, cruelle. dear cruel, 

rive, tardives familiar, low, 

g3nte, dOucees ftinking ſweet, 

harge*, ſourde. loaden deafe. 

pu: de. battues heavy, beaten, 

(antes Ty 
7 heſe words belong to both the gender, as, 

onorabie, honyonrable. 

raictable. traltable, 

RE Singular Maſculine | 
Genitive aud Dgiive, or Genitive and Ablative, 

e l'1mmorte], | of the immortall. 

x before a conſonant, as» Of | the king or from the 
| du Roy, king. 

# before a conſonant, as, 
# au Roy, To the King. 

= Plura]ll bot:'. 
les. as, des hommes, of men, or, of the men. 
| feminines. 


0X .2S, aux femme?, to the women. 


LUX 4 AS, aux champs. in the, or tothe ficlds. 
les. as, des champs. from the fields. 
5, AS. CS CleuxX, [In the heavens, 
2s deſerts. In the wilderneſſe: 
. yetlo, | 
LN Roy, A King. 
e Roy. the King. 
'une Roy... of a, or of one King. 
Au Roy. zo the King... 
n Roy. One King. 
Le Roy. the King. 
_ - 6 King. 
A wy Rey «fromthe King. 
J | 
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| Plarall. Maſculine: 
No. Les Roys. The Kings. 
Ge. Des Roys. Of the Kings. 
Sing. Fem. ſo. 

No. Uhe femme, er On: woman, or 
la femme. the woman. 
Ge. d'une femme, or Of one woman ov 
de ly femme. of 4 woman. 
Da. i une temme, or To one won an,or 

2 |a femme. | to the womay. 
Me. Vne f:mme; or One woman, or 

la femme: the womex. 
Ab. D'une femme, or Of one womsan, or 

de la femm?. of the woman. 


Feminine plural. 
Xom. Les femmes. + The women. 


Gezx. D 2s femnes. Of the women. 
Dae. tnx femmes. To the women. 
Mc. Les femmes. The women. 
th. Des femmes. \ From the women. 
Of the ſecond Nown ſingular for beth, 
Fo. Le charner. The Carter. ; 
h 6hartiere. the ſhee Carter. 


The declenſion of theſe pronounes that follow. 


Nb. Lequel.m. The which, or which. 
la quel.tem1. T he which, or which. 


Gem. To the which, or to which, 
D Fan quel. * 


Of the Pronoan. Thy third part of Speech, 
The ron? on of it. 
Pay ele. ''J have been, 


——— PR_—_— — 


to the French T ongne. 

'eſt moy. It is ]. 
moy. | To Me. 

moy, of We, 

4 ul ? moy. | #ha? me. 

= Plural. 
ous, de nous, & nous, * Fe, or 44, of ns, or from wte 
de nous,  K,0f ws. | 


oy, de toy, T hou of thee. 
elt toy, c'eſt eux.m. It 3s thou it 31 them. 
'elt elles.f. It 3s they, 
ec luy, d'elle. Of him, of her, 
lay faut faire cela. He muſt doe that. 
lle lny a donne en ma Shee bath Liven him on my 
preſence. preſence. 


2 To who ! 
| luy, Joelle, Tohbim to her, 
| CUX, __ Tothem. 
a femme, T he woman, 
'homme. T be man. 
fille. The maid. | 
PArcon. The boy. 
'enfant. The child, 
Plurall. 
s femmes; The women, © 
s hommes. the men. 
$ filles, the maids. 
$ 8arcons, the boyes, 
s enfans. the children, © 
$ Ont eſtE 12+ + They have bees there, 
lles ont fait cela.' they have done that. | 
ay eu cela d'cux. Maſe; I have had that of them, Mas 
& Fem. | wafer. 
ay recen cela d'elles: I have received that of them. 
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as A fare Cuide, 


qui a ben cela ? 
CUX.M. 

qui & beu cela ? 
elles. 

mon cheval, 


' een cften, 


Son chappeaue 
noſtre manteau. 
yoltre manteau, 


leur belies. 


who hath drunke that ? 
they, m. 


Jour cloke. 


their cateell. 


2 qui eſt ce cheyal lequel whoſe horſe is that, that yo 
vous tenez par la bride ? kold by the bridle > 


celt le mien, 
Il eſt a moy. 


Its mine, 


Plurall, 


C'eſt 2 nous. 

2 qui elt ce cheyalla ? 
C'elt le notre. 

C'eſt le voſtre. 


C'eſt & vous. I! eft a yous: 
C'eſtle leur. C'eſt a eux. 


Ces ſont mes cheyaux. 
Ce {ont tes gans. 

Que di 11? 

Que did elle ? 

_ Pls. Wh 
| Quediſemt ils? Maſe. 
Que ditent elles ? Few. 
Que voyent 11s? Maſe. 
Que voyent elles ? Fem. 


voy Nike: 


\ 
» 


It ts ours. 
hoſe borſe us that ? 


It is onrs. 


1t 8s yours. 


It is theirs. 

T hey be my Horſes. 
They be m _ 
What pb: 4 be fag 


hat doth ſhe [4 : 


Plu, 
What do they ſay ? 


: What doe they fee? 
Que feray Je, que Je ne le What ſhall 1 ae, that 1 du 


not ſee it ? 


«-- . 


1 


to the French Ton gue. 


n'y a pas uh homme au 
logts que moye 
n'y a pas un 1cy que Moy. 
qui elt celte maiſon la ? 
qui eſt ce garcon, | 
e qui avyez yous eu cela ? 
e-qut yient 11, di&t 1] ? 


OUs me parlez d'une choſe 

que je {cay tresblen, 

ous me demandez les 
pincettes. 

les ſont 14 an coins 


\uand aurez yous loylir de 


venir chex nous ? 


[c [ce youllez yous pas faire 
L vent? 


e la you!lez yous pas faire 
entrer. 

uand elt ce que yous le fe- 
rez, 

1{-ntmes couſteaux ? 
Onnez les noy. 

n'a point d'entans. 

n'ont pount de files. 
onlieur, n'avez yous pas 
eſte a Londres aujurdhuy? 


lon, Mais J'1ray tantolt. 


elt plas gros que luy. | 

lle eſt ptus erofle queelle. 
'elt enfant crayaille mieux 
que lay. 


onlieur quel habit mettreZz 


29 
T here is mot one man in the 
bouſe but I. a 
There is not one here bat I. 
Whoſe houſe is that ? 
PW hoſe boy is that ? | 
Of whom have yon had that? 
From whom commeth hee, 
ſaith he > | 
You ſpeake of one thing that 
I know very well. 
You aike me the 
tongs, 
They be there m the corner? 
When ſhall jor have leaſurt 
to come to our houſe? 
Will xot you make him 
come? | 
Will you not make her 
eome 3n * 


VV hen will you doe it ? 


Where be my knives ? 

Give me them. 

He hath no chilaren. 

T key have no daughters. _ 

Sir, have you not been df 
London to day ? 

No, but I will goe anon. 

He «5s thicker than be. 

She «t thicker than ſhe, 

This childe worketh bettar 
« thay he. 

Sir, what Suite will you put 

(yo nes es vo 


— 


©, * 
v? 
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yous aujourdhuy? on today? 2" 
Quel homme des deux ay- What man of them two « 
mez vous le mieux * you love beſt ? 
Mrequel garcon demandez Sir, what boy doe Jos as 
vous ? for f 
Mc.quelle fille demandez Sir, what maid doe you ai 
yous ? for? 
Je parlea vous. I ſpeake to you, 
ene parle pas A VOUS. 7 ſpeak, not to you. 
e leur ay dict. 1 have told them. 
Jeleurdis hyer. I told them yeſterday. 
Verbs Sententionall. = 
T he Indicative mood Preſent tenſe. 
Pay bien dormi ceſte nuict. I have ſlept well this night, 
Tu as trop dormit. Thou haſt ſlept too much. 


Ill a trop dorint, He hath ſlept too much. 
WD ;- 


Nous avons beaucoup d'ar- We have much 
gent. More). 
Vous avez de beaux & bons Yee bave faire and good 
habits. clothes. 
Iis ont des habits neufs. They have new slothes. 
The Pr:cerimperfeRt Tenſe. 
J avoy chemire d-ux lieiies 1 had walked two mil. s. 
Tu avois les mains bien Thos, hadſ® thy hands v 
_— | fowle. 
Il avotc un verre datis fa Hee hada glaſſe in his 
main. | hand. | 
Pla. Pla. 
Nous ' ayoins efcrit deux ee bad written two 
henres. hotres. 


Vous aviez diſhe de bonne Yee bad dined betimes; 
heure. | S-; 


_ apa p 
n——— Cf A. - 


Ry 
3 © I 
: .F 
o + 
; 
4 
L $ 
[4 
7 Be 
| $2 
$ . 
, ? 
4 
T3 Lo 
The + 
T0 
3 : 
ST 3 
A + 
: : 
3:4 
1 158 
®s x! 
ET 
+4! 
: "Y. 
þ {3% 
, i1 
a 44 
"7 'F] 
3 LY 
39 {3 
bs 
*73 
'S 
2719 
a4 
- ts 
q E - $3 
P's : 
EY 4 
A 
- 
As +3} 
Vi: 
$1. 
* Wit 
£8 
E1 . 
; 
} 
1 
'F' 
, 
s 3 
'T 
1 
: 
: WH 
' A ' 
: ? py 
v7 
: 6 4 
: 
4 
$ . 
= 11! 
$ 
i 
; * 
! 
5 


_— - %.. _ 
p aw Sc date 4 


_—_ —_— ator _ 
- .; - 
ph 209-54 van po 
IEEE 
_ p- 4 — — 
—_— = By < — 


DCIS 
_ «©. ” ” 
we _ u * a7 1 
4 2X Nh. HAAS x. - _ - C47 —  _———— 


4 
8 OOO og 
- 
=_ — 
1 _ 


'] 
! 
& 


to the French T onghe, 31 

s ayoyent du boeut roſti a They hadroft Beefe to 
diſner: dinner. 

The firſt perfeR Tenſe. 

'eu du miel. I had honey. 

u eux un {ouftler, T hou hafy a box on the eave. 
eut tne poire a ſon deſ- Hee had a Peare to his break> 
juner. faſt. 

Pl. Piu. 


ous euſmes du Mouton wee had cold mutton. 
troid. 


ous ceuſtes du pain & du Yee had bread lad 
beurre. butter. 


s eurent des cus a diſner. They had eggs to dinner. 


The ſecond PerfeQ Tenſe. 
Fay cu toute Ia Pluye ſar 1 havehad all the raine upon 
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as cu beanioup plus Thou haſt had a great deale 
d'argent que moy. more money than 1. 
zen ſa bourcille pleine de He hath had his bottle fall of 
bon V1n. good ine. 
Pla. PJn. 


043 zyons eu pus cue V'Vee have bad more than 
VOUS. or. 
ous avez eu beaucoup de You have had much raine, 
pluye. eg 
ont eu une longue'ma- They have had a long (ck- 
ade. neſſe. 
The Preterpluperte:t Tenfe, | 

avoye epa desjuncr. I bad had my vreak- faſt. 
u avoiS eu unbaiſer d'elle. 7 hou hadſt þad 4 kiſſe of ber. 
avoir eu un baiſer d'une Hee had had a kiſſe of 4 
Damailelie- Gentlewonan, 


C2 - Plu. 
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Nous avoins en defia aſſez Wee had had already trowt 
de mal. | enongh. 
Vous aviez en beaucoup plus Te had had a great deale mon: 
de vin que mOy. Wine than [. 
1s avoyent en beaucoup plus T hey had had much more Sy 
de dragee que tnoy. gar Plamimes thay 1. 
The Furure Fen. 
Tauray un habit neuf la I ſhall have a new ſuite tl 
ſepmaine qu1 vienr. next weeke. 
Ta auras un beau cheyal. Thou ſhalt have a faire horſe 
Il aura un bon dt{ner s'tl He ſhall have a good dinner 
Va Ila. he goe there. 
Pla, Plu. 
Nous aurons une Bible Wee ſhall have a new 
neufue. Bible, 
Vous aurez unbon logis, Tee ſhall bave a good hyaſe | 
lodging. 


Ils arront de bons draps They ſhall bave good cle 
blancs. ſheets, 


The.Imperative M-.09. 
Aye f tu veurx. Have if thou wilt. 
Q11! aye une chemile Let them have a clear 
_ blanche. ſhare. 
Pla. Plu, 

Ayons une quarte du meil» Let us have a quart of ti 

leur vin que vous ayez. beſt Wine that you bave. 
Ayez eatrots fi vous youls Have yee three if your 

lez. will, | 
Quiils ayent deg cuilliers Let them have ſilver 

d'argent. Spoones, 


4 


dC Dicuen leur cacur, 
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The Optative Mood, 


=C Fay un bon diſner a= % 


jourdhuy. 
E< Tu ayes une botine femme 


211 ait un bon & fidelle > 


' ſeryiteur. 
Pla. 
EC Nous ayons de la pluye. 
NVous ayez une profpe- 
&< reuſe Journce. 
E/Qu'ls ayent la crainte de 


I bave a good dinner t2 
day, 
T hou baſe a good wife. 
He hath 4 good and faiths 
full ſervant, 


Plu, 


% 
# 


Tee have a proſperous 


| Journey. 


7 have ſeme raime, 

-j ;: 

= 4 They have the feare of 
dS) 


God in their hearts, 


The Imperfect Tenle. 


Peuefle un bon Caftor 
neuf. 
Tu eufles de meilleures 
: 3 chemyles. 
d\. Jl cult une bonne maiſon. 
Ply, 


E "Nous cuſſfions deux fraiſes 
neufues. 
Vous euſlijez afles de 
tout, 


> Llls cuflent ſoin de luy, 


would to god that would to god that 


{ had a good new Bever, | 


Thou hadſt better ſhirts 


= He had a good houſe, 


Pla. 


"We had two new Tffes, 


Yee had enough of all, 


—T hey had care of him, 


The PreterperfeR Tenſe. 


Faye eu aflez. 


tu ne dis. 


Il ait ev jutemenr 
d\. aſſez, 


 B(C1 bave bad enough, 


Tu ayes eu moins que BE haſt had leſſe than 


thou ſayeſt. 


Hee hath had juSt 


enough, 


C 3 Pl, 


'Pleuſt a dieu qu? 
—I_— 
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Je pzie a Dien que 


4 —.  » fl . ſure Guide 
Pla. Plu. 
-Nons ayons Cu alles. We have had enough, 
Vous ayezeu un mellleur Yee have had a better 
_ desjuner que-moy. break-faſt than 1, 
[ls aycnt eu aflez a They have had arinke 
boire. wow gh, | 


The Preterplupei fe Tenſe. 


; Jeuſle eu aſles d'ocufs a 
 desjuner. : 
Tu eufles eu quantetc 
de fruict, | | 
Il evſt eu un auf! bon Hee had had az good 4 
chapeau que moy. hat as T. 
Plu.. f Plu. 
{ Nous evſhons eu mon pere Wee had had my father ti 
| pour nous aider a Va- he'p us tobuy it, 
chepter, 
B& | Vous euſſicz eu voſtre me- 
Ng 2 aVEC Vous pour Vous 
= | ayer. 
>= | [ls eutlent eu ina comvag- They had had my company] 
"| nie _cela ne fuſt pas that would not ' hav 
{ arrive, { cometopaſſe, 


The Future Tenſe. 


Nous ayons un meilleur & p/ have better ſucceſſe 
lucces CY a pres. = { hereafter, 

Vous avez un mcilleur 5 T 10 haſt a better. cloks 
manteau Cy apres. w\ bhereaftey, © 

[| ait une meilleur femme Z/ Hee hath a better wife 
cy apres. PL hereafter, nr 


Diew vueille que 
God grant that 


+T had had egges enough ti 
break-faſt. 
Thou hadſt had quantit) 
of fruit, 


\ 


— 


E-—R= 


Could to Gon that 


Yee hid had Jouy mothe 
n #4 you to help you, 


ou 


CTon!'d to Gon that 


Pu, 
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P Is. | Pn. 
e 4Nous ayons une bonne IPee have a good penme 
> plume Cy apres. hereafter. 
\ j) Vous ayez un mellleur Yee have a better hmsband 
*N mary Cy apres. hereafier. 
&f [Is ayent de bons enfans &/ They have good chilaren 
hk CY apres. hereafter. 
| The Subjun&tve Mood. 


fFaye un chambremicux f\ ihave a chamber better 
garnte que la tlenne,ce {\. furmſhed than thine, if 
neſt pas a.tes deſpenſe 75 not to thy coſt. 

Tu ayes un lictde plume ., | Thow baſt a feather-bed, 
& que je n'en aye and that I have none, 
point, je puis dormir 1 can flcep as well as 
auſſi bien que toy. thow. 

[1 alt un mellleur cou- Hee hath a better knife 
ſteau quemoy,Je puis than 1 I can cut my 


couper mon pain aullt | Gread as well ac be, _ 
C bienqueluy. $ 


Salutation of friends. 


YI On jour Monfeur, on Ood meryrow Sir, where 
I avez yous elic ? 'Þ- have you been e ; 
ux champs. In the Conmrey. 

quelles nonvelles ayez yous phat zxewes haye Jon learned 
appris /a ? there ? | 
alies Certes. None truly. 
aict il beau aux champs? 7g of faire in the Canntrey ? 

Duy, fort beau. Yer, very faire. 

don foir Madame. | Good xight Madan." 

on ſoir Madamoiſelles Goodnight Miftreſſe. 


 {-omminent vous portez -YOUS F7gp doe you this morning * of 
8 ce matin ? vans 


= 
1 
S 
(S) 
= 
FO 


Althuugh that 


Q-4 Bien 


=_—”. "A ſure Guily | 
' Bien Dlen mercy, & yous Well God be thenkgd, and 
comment yous portez vous. Jew, how «oe you? 
Bien pour yous taire ſervice, FFell to doe you ſervice; 
Bien pour yous ſervir. VV to ſerve you, 
Bien pour obeir & yos com<. PPell to obey your Comman. 
mandemens. ' * | dements. | X 
C'eſt mcy qui ſuis yoſtre tis I which ans your bum 
humble ſeryiteur. ble ſervant. 
Er vous ma Couſfine, com- And you Couſin, bow dat 
ment yous porcez yous? you? 
A voſtre commandement. Ae your commandemem. 
A volire ſeryice. At your ſervice. 
Bien pour yous ſervit- PVell to ſerve you. 
Bien pour vous obeir. VVell to ohey you, 
Ce ſera moy qui yous obei- 77 ſhall bee 1 that ſhall ob 
ray. Jeu, 
Ce ſera moy qui yous {er- 1t ſhall bee ] that ſhall ſore 


viray. 


on, 
Comment ſe porte Man- How doth your Father ? 
fieur yoltre pere? 
Bien dieu mercy. Well God be thanked. 
Bien graces a dicu. V/Vell thanks be to God, 
T1 vous baile bicn bumble- Hee humbly kifſerb jour 
ment !es mains. hands. Sa 


Dien uy dointbonne vie & God give him a gaod and lou 


longue. Q 2 vous guſt1. & e, and to you «lo. 
Du Parentage Of Kindred. 
Cement ſe porremon pere ? How doth my Father? 
Ma mere ? My mother ? | 
fe ne ſcay Certecs, 1 y a long I cannot tell | ers'y 5 T; is lont 
remps que Je nay Oi fue that 1 beard fron 
aA'cuXe - the... - + Pinch ph, 
Mz mete ftvit icy ul n'y a My mother was bere wil 


pas 


tothe FreuehTange, = BB 4 
WW pas long. temps- long fuce. : 
p ly ellea ceſt'heure ? hers is ſhe now? 
lle s'en eſt retournge. She it gone. 
ay recen une lettre de 7 have received « letter fron 
? mon Grand pere; & auf | Grandfat her,and hhewlſe 
de ma Grand meres on: my Grandmother. 
ſs c portent biendjcu mer- m7, are well, God be thas- 
CY». | <1.7 | 
eMQue! gage onc ils ? How old ave they ? 
W's (onc fore aagez. T hey are very old, 
ls ſont anciens, vieulx, T hey are ancient. old. 
Voltre pere vitil? Doth your father live? 
on Mr. il & morc, il y a No Sir, hee 6s. dead fone 
cinq ang. FA Jears agoe. | 
Son beau pere vit; Sa belle Hisfather in law liveh, bis 
 mereeſ mortggil y a deux mother in law 11 dead me 
7 ans pour le moins. Jeares agoe at leaſ. 
WV oftre frere eſt il marie. ? 1s yowr brother married? 
Nenni Menſieur. No fir, 
Ma ſoeur eſt marice 3 un Hy Sper is married to 4 | 
hemme de meſtier. | Tradeſman. 
De quel meſticx? - Of what trade ?- 
Orpheure. | A Goldſmith... 
2(t 1] riche ? Is he rich ? S600 
Ouy moyennement. Yes reaſonably; ICE 
Irons nous? _ Shell we gee ? = [6.7 2 
Attendez un pen, nos genes T arry «little,onr falkes have © 
n'ont pas encore dl *'g ot dened. 
Mes ſceurs ne {ont pas en» 41y ffters are not yet wh. 
core leyces. pe 
Sont elles eſucillegs ? Are they awake ? 
Je ne ſc ay. | 1 know not, 
Allez voir | Goe ſee- 


. 


Fares 


26 "'A ſure Guile 
Bien Dieu mercy, & vous Well God be thanked, a1d 
COMMENT VOUS Portez vous — Jew. how doe you ? 
Bienpour yous taire ſervice, Fell to doe you ſerviee, 
Bien pour yous ſervir. VV to ſerve jor, 
Bien pour obeir & yos com- VPell to obey your Comma. 
mandemens. * dements. 
C'et my qui ſuis votre It is which am your bum. 
humble ſerviteur. ble ſervant. 
Er vous ma Coufine, com- And you Conſir , 
ment vous portez vous? you? 
A voltre commandement. Ar your commandemem. 
A voltre [cryice. At your ſervice. 
Bien pour yous ſervit- WVeil to inks ol. 
Bien pour vous obeir. VVell to obey y 


Ce ſera moy qui yous obei- 77 ſhall bee "7 g- ſhall oby 
ray. on, 

Ce ſera moy cut yous {er- 1t ſhall bee ] that ſhall ſervt 
viray. you. 

Comment ſe porte Mon- How doth your Father ? 
ficur yoltre pere ? 

Bien dieu mercy. well God be thaxked. 

Bien graces a dieu. VVell thanks be to God. 

11 yous baile bicn humble- Hee humbly ksſerb Jour 
ment :£S Mains. hands, © 

D; ©2 /n7 doint bonne vie & God give hins a good and Jax 
1019! we]. & a yous aulli. life, and to yous alſo. 


4 Parentage- Of Kindred. 
f ©nent {> porte mon pere: How doth my Father? 


Afz in Cre My mother ? 

jenc {yay cortes, iy along 7 canner tell erwly , 8t is long 
cenps gui: Je nay Oli fiuce that 1 beard from 
a cUNe thew. 


how da 


LIC ul ny a My mother was bere wo 
pas 


d 


tothe French Tengne, 


pas lons ternps. 

Na eſt elle a ceſt'heure e 

lle s'en eſt retournee. 

"ay recen yne lettre de 
mon Grand pere, & auſl: 
de ma Grand mere. 

|s ſe portent bien dicu mer- 
CY» | 

Quel age ont ils ? 

is (ont fort aagez. 

[ls ſont anclens, vieulx, 

oltre pere vitil e 

Non Mr. 11 & morc, il y a 
cinq anv. 

Son beau pere vit; Sa belle 
mere elt mortegil y a deux 
ans pour le moins. 

ſoltre frere eſt 1] marie. ? 

lenni Menheur. | 

Ma ſoeur eſt marice a un 
hemme de meſtier. 

De quel meſtier? 

Orpheure. | 

Eſt 11 riche ? 

Ouy moyennement. 

Irons nous ? 

Attendez un pen, nos ecens 
n'onr pas encore diſhes. 


Mes ſoeurs ne {ont pas en» 
core leyees. 


| Sont elles elueillees ? 
Je ne ſcay. 
Allez yoirs 


37 

long ſince. 

Where is ſhe now? 

She it gone. 

I have received a letter from 
my Grandfather and likewiſe 
from my Grandmother. 

They are well, God be than- 
bed. 

How old are they ? 

T hey are very old. 

T hey are ancient. old. 

Deth your father live? 

No Sir, hee is dead fone 

nears 4 £0e. 

His father in law livath his 

mother in law is dead twe 
cares apoe at leaſt. 

16 BY ods 3; DP 

No fey, 

My ſiſter it marricd to 4 

' Tradeſman. 

Of what trade @- 

.A Goldſmith... 

Is he rich ? 

Yes reaſonably, 

Shall we gee ? 

T arry « little,our folkes have 

2ot dened. 


My ffters are not yet up. 


Are they awake ? 
1 know not, 
Goe ſee. 
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Faictes les lever, noſtre on- Aſhe thens riſe, Onr uncle 1 


cle et morr. 
Quand ? a quelle heare ? 
Hyer 4& huit heures du matin 
Noſire tante elt remarriee 
a qut Je yous prie ? 
Mes Coulns & mes Cou- 
{ines ſont allez promener. 
Son beau frere, 8& ſa b:lle 
ſocur le ſonc yenus yoir. 


Sesparens ne Payment pas 
beaucoup, 

Pourquoy ? Je ne ſcay la 
raiſon pour quoy-. 

Mon pgenlce eft un homme 
de - 2h 

Tes yoliins font allez a 1'e- 


oliſes 
Tes Voilines gardent [a 
Maiſon. 
Tes amis viendront diſner 
demain avec toys 
Mon Comyoere. 
Ma Commere. 
Nolire Fils, 
Voltre fille, 
Ton filen!, 
Ta fillevle. 
Ton nepyeu. 
Ta niepce: 
Du temps. 
Quand le yeiltes yous ? 


dead. 

When ? at what houve ? 

Yeſterday at 8 of the cheke. 

Our Aunt ss married againe, 

To whom [ pray you ? 

My Couſins anl my (he cou- 
ſons are gone 4 walking. 

His brother in law, and ht 
ſiſter in law are come to ſec 
bim. 

His kindred doth not love hin 
much. 

Why ? I know not the reaſon 
why 

CM; {anne v: law is an honeſt 
1540. 

Thy neighbours are gone to the 
Charch. 

T hy u#cighbours keep home. 


T hy friends will come to dint 


to 00r row with thee. 


My he Goſſip. 
My ſhee Goſſip. 


_ Our Sonwe. 


Tour  aanghter. 
Thy Godſon. 
Y 6 by God danghter. 
Thy Nephew, 
Th y Neece, 
Of time. 

When ſaw you them ? 

0 LE Hyer. 


tothe FrenchTonghe, 
1yers : : Tefterday. 
'aUutre jours The other day 
u jourd'huye Today. 
e matin. T his mornings 
e ſoit. This evening. 
| n'y a pas long temps, Not long ſence. 
De puis peu de jours erga- A few daies agoe. 
[1 y a hu1&t jours. It is eight dates agoe. 
Il y a quinze jours. A fortnight agoe. 
[ y a troys ſepmaines. T hree weekes 1g0e- 
Il y a un mots.” © eA moneth agots 
a y a long temps.) Long nee. 
Ilya an jourd'huy quinze T his day fortnight. 
= jours. , 
Il y a cut lundy un mois. 
I! y a au jourd'tuy trons tep- 
m 1nes. 
| y aura mard!1 un MC1s-. 
Quand les verrez yous ? 
JQuand eſperez yous le yoir? 
Demain dieu aydant. 
D'*aujourd'imy en 8 jours. 
De demain en trois ſep- 
waines. 


Menday was a moneth. 
T bis day three weeks. 


On tueſday come moneth. 
Whe xs ſhall you ſee them ? 
When hope you to ſee him? 
18 920770w God willing. 
This day eight daies. 

T o morrow come three 
IE weehes, 

e mercredt en quinzeJours pyedyeſday come fortnight, 
De Tend! en un MmO19$. T hurſday come —_ 
A Noel. . At Chriſtmas. 

Aux Eltreines. At mew years-tide. 

Aux Rois. et T welftide. 

A La Chandleur. - At Candlemas. 

Au Mardi gras. At ſhrovetide, 


Au Careſme prenant. On Aſhwed 
En Careſmes _ "_ 


""_ A- ſee Cride 


A la my Careſine. 
A paſques- 
A la noſtre dame de tnars. 
A la Pentecoſte. 
A la Si. Jehan. 
A la Se.Michel. 
A la Touſlaints. 
Te vans prie de me recom- 
mander a ſes bonnes graces. 
De bien bon coeur. 
Quel aage ayoz vous # 
Un an, Deux ans, Traots, 
Quatre, Cinq, Six, Sepr, 
Buict, Neuf , Dix, Onze, 
Douze, Treize, Quatorze, 
Quinze, Seize, Dix-ſepr, 
Di1x.huict,Dix-neaf, Vingr. 
Vinet & un. 
Viner & deux. 

.Vingt & trois. 
Viner & quatre. 
Vingrt & cinqe 
Vingt & fix. 
Viner ſept. 
Vinge hutRes 
Vingr neuf. 
Trente. 
Trente un. 
Trente deux. 
Trente tro1s. 
Trente quatre. 

| Frente cinq, 
Trente ſtx, 


} 


At Mid-levt, 

At Eaxfter. 

At our Lady day in Lent. 

At Whitſunday, 

At Midſummer, 

At Michaelmas. 

At All hallantide. 

1 pray you remember nee to 
im. 

With all my heart . 

How old are you ? 

Oxe jeare, T wo years, Thred, 

Foure, Fiue , Six, Seven, 

E iobt, Nime Ten, Eleven, 

Twelve, Thirteen, Fourtee n, 

Fifteen, Sixteem , Sevecteen, 


Eighteen, Nineteen, Twenty. 


. Twenty Ones 


Twenty two. 
Twenty three. 
Twenty foure- 
Twenty five, 
Toy fix. 

T went y ſevens 
Twenty eight. 
7 went y ine 
Thirty. 
Thirty one. 
Thirty two. 
T; hirty three. 
T hirty foure. 
T hirty five. 
T hirty foxes 


Trente 


86 the French Tongue; 


Crente ſept. 
1 rente hui : 
Trente neuf, 
Q uarante. 
Quarante nn. 
Q uarante deux. 
 uarante trois. 
Luarante Quatre. 
Q narante Cinq. 
Luarante {1x, 
Luarante ſept. 
Q uarante huict. 
Q uarinte neuf. 
inqua nte. 
Inquante un. 
Cinquante deux. 
1nquante trols. 
1nquante quare. 
1nquante cinqy 
inquante fix. 
Cinguante lepr. 
Inquante huicts 
inquante neuf. 
So1xante. 
Soixante un. 
Solxante deux. 
SOIXAnte trols, 
©1xante QUALTCy 
S01xante cinqe 
Sorxante fix. 
Sotxante ſept. 
Sotxante hui; 
Soixante neuf, - 


Thi rey [eVen. 
Thr oight. 
Thirty MNCs 
F ors ie ” 
Fortie ane. 
Forty two. 
Forty three. 
Forty fore. 
Forty five. 
Forty fix. 
Forty ſeven. 
Forty eight. 
Forty nine. 
Fifty. 

F fo one. 
Fifty two, 

F ty three, 
Flfty foure. 
Fifty feve. 
F io ty fix. 
Fifty ſeven. 
Fifty e: ghr. 
Fifty nine. 
Sixtie. 
Sixtfe one. 
Sixtie two, 
Ssxty three. 
Sixty fonre. 
Sixty five. 
Sixty fix. 
Sixty ſevene 
AY exty cights 
Sixty nint. 


$0Ixante 
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Sorx-me dix. 
Soixante onze. | 
Sorxante douze. 
Sarxame rreize. 
SUPante Quatorzee 
Sorxante qu1nze. 
Sorxante (e1ze. 
$xx2nte d1x lept, 
Sorxante dix huic 
Soixante dix nov; 
Quarcre vingrs, 
Qu+cre vines un, 


Quatre vingts deux, 
Quatre v:ngts LXOIS. 


' Quatre vInges CUALTCEC. 


Quatre vivgtscing. 
Quarre vingrs fix. 


Quarre vingrs ſept. 
Quatre vingrs hui. 
Quatre vingts neuf. 
Quatre vingrs dx. 
Qyarre vingts onze. 
Q»"23tre viners douze. 
Quatre vinets treize- 
Quatre vinors quatorzee 
Qrnatre vinots quinze. 
Qnxre yiyets ſe1ze. 
Quarre vingts dx [epts 
Quatre vines dix huict. 
Qratre vinets dix'neuf. 
Centr. 

D-=ux cens. 

M1lle. 


- 
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Seventie. 
Seventy one, 
Seventy two. 
Seventy three. 
Seventy fonre. 
Seventy five. 
Seventy ſix. 
Seventy ſeven. 
Seventy eight s 
Seventy nine. 
Eighty. 

Ergbtie one. 
Et ghty two, 
Eight) three, 


Erghty ſemen. 
E 5g 7 ef 'ght, 
Eighty nine, 
Ninety. 
Ninety onte 
Ninety two. 
Ninety three. 
Ninety foanre. 
Nt inty five. 
Ninety ſix. 
Niwmety ſevey. 
Ninetyeight. 
Ninety nine. 
Ax hundred. 
Two haundyed. 
A thouſaxa. 


>. ».. needed 
J . "W* dh. "> ” N 


Jix mille. 
>nt mille. 
Million. 
Dn jour. 

Quelle heureel(t 11? 

] elt midL. 

rois quarts d'heurec 
Demic heure- 

Deux heures, 

pres midi. 

l eſt paſſe douze heures. 
| eſt ſept heures. 

I eſt pas encore iuict 
heures- 

l ef haut heure. 

l eſt tard. 

| eſt encore matin. 

leſt rantolt nuiR. 

eſt au point du jour. 


Paube du jour. 

Soleil lev. 

Jeyant Soleil leve. 
\pres ſolell ler E. 

| elt alle a Soleil levant. 


lle eſt artivee a Soleil cou- 


chant, au ſolre 
\ Soleil couct e. 
'ay out un grand bruit 
ceſte nut. 
quelle heure ? 
\ minuict, 
\pres minul&, 


to the French T ongue. 


Ten thonſand. 

A hundred thouſand. 

Ten hundred thonſaxd. 
Of the day. 

What a clock is6t ? 

1s it noon. - 


T hnee quarters of an houre. 
Halfe an houre. 


T woof the clock. 

After mid. day. | 

It is paſt twelve of the clothe. 

It 6; ſeven of the clock, 

It i: not jet cight of the 
clock. 

It is fawe day. 

It is late. 

It is very eavly. 

It 1s almoſt night. 

It is at the breaking of the 
d, 


a). 
At the dawxing of the day. 
At San riſing. Hrnes. 
Before $un riſing. 
After Sun riſing. 
He is gone at Sen riſing. 
She is come at Sunſetting. 


At the Evening. 


Alt the Sun ſe F, 

1 have heard 4 great noiſe 
this night. 

eAt what boure ? 

At midnipht, 

After midoight 
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Des jours de la ſipmaine, Of thedaies of the week; | 
Que! jour eſt ce aujoutdhny? What day is it to day? 
Landy. Mardy , Mercredy, Monaay. Tueſday , Wedneſ- 

Jendy, Vendredy, Same= aa), Thur, , Friday,sS As 
dy, Dimanche. rurday, Sunday. 
J'iray Lundy aux champs. 7 will goe 0n Adonaay into the 
Country. 
En que! pais? Je yous iray Into what Country ? I will 
yorr Mart. ; come to ſee you on Tueſday. 
Neons cuurons Mercredy ? Fe will bake on Weaveſday. 
Nous lavexons Jendy. wee will waſh on T hurſday, 
Que {exons nous Vendredy? what ſhall we doe on Friday. 
Irons es & Londres Shall we gee to London on 


Samedy * Saturday? 


Qmi irons n243 ayoit di- whom ſhall wee goe to heart 
mancihe ? on Sunday ? 


M.V.Non, non, nons irons 14.) no, no, wee will ov 


onfc M. Che ou preſche heare 2,Ch.where doth h: 
v2 preach ? 
Il peeſcihe 2. Hee doth preach at. 

Les Mois. The Moneths. 
Famuer, Feburice, Mats, fayyary, February, March 
Apart, May, Juins Juiller, Aprill, May. "5 Jaly 
Ault, Sepretabre, Octobre, _qaguſt September. Oftober, 
Norembee, Decembre. November, December. 

Da remnys. Of the weather. 

Que remps faict 11 ? What weather iyit ? 
Eat beau temps. It 1s faire weather, 

I gi grand chand. | Ttis foule weather. 

Il ft grand fronds It is very hot. 

It Git manyais temps, It is very cold. 

It pleur, il yente. It raineth, it blaweth. 

U neiee, i ronne, | It ſnoweth, it thimndereth. 


to the Frineh Tone. 


1! grefle, 11 gele, 
Il deſgele. 
Deque! coltE eſt le yent ? 
| elt du colte d'orient, 
D'occident, De midy, 
Du ſeptencrion 
En quelle ſaifon de Pannee 
ſommes nous matricenant. 
Au printempse 
inVeſte. 
E En 'Aucumne. 
zn I'Hyver, 
Le quentieſme du' riots eft 
ce an jourd'huy « 


Diſtonrs alatable. 


ous eltes le treshien yvenuM 
2 vous remercie treshum- 
blemenc. 
t ce apres deſjuner. 
Vous plailt il diſner ? 
on Mr, Pay fi bien deſjune 
que je ne ſcaurois d1iner. 
Sr ailt 11 fouper, 
r.jay fi bien diſne-que 
go rie {Faurois ſouper. 
ol þlaiſt 1! colationner ? 
-omme.i{ yous plaira; 
ſeluts coritedit.* 
a J'2 ay bon  appEtit. 
Je nay ag gig, 


( en' 
ay _ pls. 


ſen'ay 
| "ay Roy falin. 


It hadeth It fotkath. 
It thaweth. 
Which way is the #inde 1 
{t ts on tbe eaſt ſide. 
Weſt, S onth 
North. 
In what ſeaſol of the fed/h 
AYE We HOW. | 
In the ſpring time. 
Is tbe S fox 
Is Autumine, or barveſt. 
In Winter. 
Whit de of the mbgeth Hl it 
to day ? 
Diſcourſe 4t the Table. 
You are vory weltome Sir. 
I thanks you beartily.\ 


It is aſter Break: faſt. 

Will you dine ? 

No fir, I have ſo well broke 
my faſt, that I cannot dine. 

Will you (upp? 

Io Sir, | haveſowell didled, 
that 1 cannot ſupp. 

IU you take your hiaking? 

A: yon pleaſe. 

1 am content. 

For I have a good ftomarks- 

F have not _ 

1 bave not (u 


henna eden e wy faſt. 


1 am very hungry. 
— lit 7: 


Jay 


£8 


? 


Jay grand foie 

Tay grand chauds 

Jac grand froid. 

Aprochez yons du feu. 

Chauſtons nous. 

Mets un fagort au feu. 

Er des Charbons. 

Faiftes bon fen. 

N'eſpargnez pas le bois, 

Chambrere mertez la nappe- 

Aportez la ſaiere, et du ſel 
ſur [a table. | 

Mettez des afliettes & des 
ſerviettes. | 

Aportez nous quelque choſe 
a manger, 

£a, lavons les mains, 

Garcon prens ce ballin. 

Verſe de Feau. 

Efſuy ons nous. | 

Valla la touaille. _ 

Meſheurs yous p!ailt 11 yous 
—_r | 

Seez yous la en celte chaire. 

Je me ſerray ſur ce banc. 

Mr. prenez cel? eſcabeau, & 
un coffin. 

Je vons prie de me preſter 

un couſtean,car je n'en ay 


Mangez voſtre pottage. 
Donngz moy dupain: * 
Du-quel yous plailt it? © 


bs 
* 


he 


&* 


ud which will you have ? 7 


A ſme Gnide 


I am very thirſty. 
I am very hot. 

1 am very cold. 
Come neer the fire, 
Let us warm us. 


Put a faggot onthe fire; 


And ſome {' oals. 

Alake a gord fire. 

Spare 110t the wood. 

Maid, lay the cloth. 

Bring the Salt. ſeller aud ſame 
ſalt upon the table. 

Lay ſome trexehers, and ſome 
N apkins, 

Bring ns ſome thing to eat. 


Come let us waſh our hands. 
Boy, take this baſon, 


Ponre ſome water, 


Let ns wipe. 


: T here 1 the towel, 


Gentlemen will it pleaſe yu 
to fit dewn ? 

Sit you there inthat chaire. 

1 will fit upon this bench. 

Sir, take this ſtoole and 4 

Cuſhion. HUGE 

I pray you lend me @ knife, fot 


1 have none. 


A 


\ 


E at your pottage. wn 
Give me ſome bread. 
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to the French Tongue. 4a Be 

Ju blatic, Du bis, Du quel il Some White, ſome Brown,which 

yous plaira, ou pleaſe. p 
oila ne bon beure frais, & There # good freſh butter, 
de bons ocuts. and good eggs, 
arcon baille moy a boire, Boy, give me ſome driike, 

Que vous plailt 1] boire ? What will you drinke ? 

er(es moy du vin Claret. Fill me ſome CE laret. 

WD. vin blanc, Some White wine, vie 10 
WP pportez moy de ['cauen ceſte Bring re ſorje water in that 
elguiere. \ eure, | | 
Emplez moy ce Yoire; Fill me that glaſſe. 
elte coupe. That cp, 
ola, c'elt aſſez, a yos bon- Hold, it is enough, I drinks 
Y nes graces Mr, to you fir, | 

c yous baiſe bien humblement I humbly chanke yor, 
les mains. | 

» yous feray maintenant rai- 7 will pledge you now; 
ſon. 

Tous plaiſtil de cecy ? Will you have ſome of this ? 

ſous couperay jede cela2 Shall I cut you ſomeof that > 

Jui, Je vous prie, Yes, { pray you? _ 

Jeſeryez le bouilli, Take away the boiled meat. 
ortez nous maintenaht Ie Bring us wow the roſt, if it 
rolti, $i} ect prelt. be ready.” 

Jonnez moy un trenchoir net. Give me 4 clean trencher, 

ſous trencheray Je de ce Shall I carve you ſome of this 
boeuf? Mouton, Veau, Ag- Beefe, Mutton, Veale, 
neau, Cochon, Conils. Lambe. Pip, Rabit ? 

e quelle viande yous plailt il Of what wheat will you eat? \ 
manger ? | Some Capon, ſome Partrid ge, 

u Chapon » d'une Perdrix, ſome Pigeons, ſome Wood 
des Pigeons , des Becafles, cocks , of & Tirkey- 
d'une coq. d'indes cocks, 
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dece Paſte de Venaiſon ? Soms of this veniſon paſty? 
Comme il vous Pd. e As you will, | 
rtez nous le poiſon. , #Breng ws the fiſh, 
On. Mr. _ H LE S Bj 
Voulez yous meſler le poiflon 37/31! you mingle fiſh and fleſh 
__aveclachir? together ? 
Il n'y a point de danger. There is no danger. 
En mange qui voudra. Eat of it who will, 
Reculez ce plat, oltez celte Thruſt further this platter 
eſtuelle 8 ces cuilliers. this diſh, and thoſe ſpoones, 
FaiRes place a celte Carpe. Make roome for this Carpe. 
Veiſtes vous Jamais un plus Did you ever ſee a fairer 
beau brocher ? Pike. 
Ce faumon et fort frais. T his Salmon ss very freſh. 
Voyla une belle anguille, Hcre u a very faire ele. 
Un u rouget. eA1 faire Gourn:t. 
Uno Solle, Une Truite, A Sole, A Trout. 
Du merlan. Some Whiting, 
Une Tanche. eA [er ch, 
Aporrez nous le deſert. Bring «8 the frnit, 


Depechez vous, Diſpatch Jon, 

Ne nous faictes point at- CIihe 265 70k Barry. 
rendre, 

Servez le fourmage. Scrve up the Cleeſe, 

Mangeaſies vous Jamais d'une Did you ever eat of 4 bette 
meilleure Tarre ?  Tarte? 

De meilleures Pommes. Better Apple, 

Poires, d'une meilkeure Tarte. Peares, beiter Tart. 

Vous plaiſt i] de ce gaſteau > ill you have ſome of this caki 

Er de ce tlan * eAnd of that flawne ? 

Non Mr, Je yous remercie de No, Se 1 rhanks you heart 
bon coeur. tily, 5 


Il ett unpoſſible de plus, 4 cannot do ne mite, 


to the French Tomgne, 49 
Me yoth bien di:u merci. #4 «» werywell 7 thank God. 
Or tus donc garcon, Goe too then boy. 
Deſſervez nous. T ake away. 
Oltez tour cecy. Take away all this, 
Aportez le Ta; is. Bring the Carpet. 
Rendons graces 4 Dict,, Letws give God thanks. 
C'eſt bten dit. It is well ſaid. 
Louange 4 Dieu de tous ſes Praiſe be ro God for all his 
bien*®. gifts. | 
Irou face MeGienre, Mach good may it do you firs. 
venderr & L acheptmre. The S: ler and te Buyers 
Que ferons ncus n:ainte= Fhat ſhall wee ave now ? 
nant ? 
e qu'il yous plaira. What jor plaaſe. 
rons nous proumenet ? Shall wee goe walke, 
'en ſu1s content. I am content. 
ais devant alons achepter But before let us po buy ſome. 
que2gue choſe donr, thing I have need of. 
ay bzſorn. 
el yenx alions. I will, let us goe. 
Je quel coſte Iron; nous? Which way ſhall wee gee ? 
Du vous youdrez. Where you will. 
ntrons en ceſte boutique. , Lot ws goeinto that ſhop. 
ten foir cea''s. God be here. 
le vous defſplaiſe. By Your leave. 
ie vous plaiſt-tl mefheurs? What lack you Sir Þ 
vez vous de bon drap, Have you poodelath, 
arge, Taffctas, Serge, ! affaty, 
Jamas, Saun, Damake, Satin. 
eloux ? Velvtt. 
Juy Mr. Je vous en mon- Ter Sir, 7 will ſhrw 70u all 
fireray d'anfli bon qu'il good gs Fan be found, 
$ cu peut trouyer. Mn RR. 
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De quelle couleuxr yous en 
_ plaiſt 11? 
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Of what folour wull you 
bave it ? 


De noir, de blanc, de Some blacke, ſome white, 


Rouge, de Gri-, Tanne, 
Jaune. Bleu, Coleur de 
Peicker, Violet, Orange, 
de Pourpre. 

Celtuy la n'elt pas bon. 

Monſtres m'en de meilieur 
h1 yous en avez, autre- 
ment yous n'aurez pointe 
de mon argent. 

En voyla une piece que fi 
yous alltez par toutes les 
boutiques de Londres 
yous n'en {cauriez trou- 
ver de me1lleur. 

Jenay veu de melilleur, & 

' depireauſſi, 

Combien couſtera Paune ? 

La verge ? 


ſome red ſome gray, tan- | 
#1, yellow, blew, Peach.co- | 
lor, Violet, Orrange C- 
lony , Purple colour. ; 
That ſame is not good. ; 
Shew mee better if you hawe| 
any . or elſe you ſhall notÞ 
| bave my mony. L 


Heye's a peece , that if you 
would goe through all the} 
Shops of London, you can 
finde no better, 


] have ſeene better, ani 
worſe al/o. ft 

How much w:lit coft the Ell 

T he yard ? 


Combien me couftera Ia How much willit coſt me thif 


verge de cefluila ? 
Vous ren payetez que yingt 
ſols, un eſcu. | 
C'clt trop. 
11 © n faur rabattre. 


yard of that ? ; 
Yow ſhall pay but twent) 
ſhillings, a crown. | 
It is too much. 
You muſt bate of it. 


len'en dunneray gue trenfes 7 will grye but thirty, 


Cuaranmte lols. 
C'eft rrop peu. 
E nel? pas aflez. 

| me coulle d'ayantage, 
Ty perdeois. © 


forty ſhillings. 
TI't is too much. 
[t is u2t enough. 
It coſteth me mare. 


1 ſhould loſe #e 


ro the French Tongnt. 


Ne m'enyoyez point atl- 
ſeur;,mon argent elt auſſ 
bon que d'un autre. 

Bien Mr. d'autant que Je» 
ſpere que vous me Trey1- 
endrez revoir une autre 
fois, yous Vaurez combien 
que je vous aſſure, que je 
n'y g21yne rien defſus. 

Peſpere cue n'y perdrez 

= rien auſlr. 

$ Or ſus, combien yous en 

S oplailt 1] ? 

gTrots aulnes & demie, 8 

S unquart. Meſurez le. 

JFaites bonne meſure. 


Voycy, eltes vous content ?. 


JTenez, voyla voſtre argent. 
ICelte piece d'or n'elt pas de 
| pots, elle elt legere, 
En yoyla une autre. 
FKRendez moy mon relte. 
Le voyla. 
$'1ly a quelque autre choſe 
ceans, dont yous ayez af- 
faire,ne l'eſpargnez pas? 
Le vous remercles 
BAdieu, 
EBDicu vous doint bonne vie 
3 & lon2ue. 
llons. 


Jr 

Sena me not to andther place 
my monty 15 4s g00d as 4n0- 
ther mans. 

well Sir, becauſe 7 hope that 
you will com again to ſee 
mee another time, you ſhall 
have it, although I aſſure 
you } get nothing by it, 


I hope that yon ſhall loſe no- 

thing neither. 

Now, how much will you bave 
of it ? 

T hree Ells and a halfe, ayd 
a quarter, Meaſure it, 

Make good meaſure, 

Hey, are youcontent? 

Hold, here is your money. 

This piece of gold js not 
weight, it is light, 

Here is another. 

Give me my reſp. 

Here it 7 4 \ 

Tf there be any other thing 
here, which you ſtand in 
need of, ſpare it not. 

[ thanke you. 

God be with yos. 

God give you good and long 


life. 


Avez vous achepte tout ce' Have you bourht all that you 


qu'1] yous taug? 


want ? 
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Nenny pas encore- No not yet. 

11 me taut ayoir un bas de F muſt hawe & paire of filke | 
ſoy Co Dew, - 

Un vo d'eiteames aire of worſted fockinge. | : 

Un chappeau. - at. 

Un bonnet de nut, A night-cap. 

Une fraiſe. Un Ravate A Reffe. A fulling baxd. 

Un Mouchoir. A Handkerchiefe. 

Des pendants d'eſfee, Hangers. 

Une paire de gans. AM paire of Gioves. 7 

Or ſus. n'ayez yous plus rien Now bave you no more to| 
a acheprer ? buy? : 

Non. No. 

Rerournons nons en dong. Let ws goo home then, 1 

Te le veux ynais paſſons Par 7 will, but let us poe by the 1 | 

' chez le tailleur, Aqui je 7T# your, with ow [ 7 wil 


yeux laifſer ces eſtoftes, Fig. theſe buſſes, ro make 
pour me faire des habits, me ſome cloaths. - 


Voyla {a bouttquee Mere i is his ſhop. 


E ntrons. Let ws goe in. 

Le ehalaxd ay:c fon The Cuſtomer with his 
Talley. Taylor. 

Hola. Qui ett la? Ho, Whois there? 

Ami, ouyrez la porte- A friend, open the doove, 

On eſt voſtre maiſtre. Whereis your Maſter t 

Il reſt pas ceans. He is not at home. 

I! eſt la haut. He is above. 

Il eſt enla ville. He is inthe town, 

Allez le que rire Goe fetch him, 

Je my en vay, I poe. 

Prennez un peu de patience. Take a little patience. 

Accendez yn peu. Farvy alittle . 


Je ne demeureray guerre, "| will mob $4rry hs Pe | Fs 
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courez viſte, & ne tirdez 

pas, car nous ayans haſte, 
3 haſtez yous. NS 
Fe ſeray incontinent de re- 
IF cours 


7 
quickly, and tarry net, for 
we have haſte, haſte you. 


I will come 


47 4me by and 
by 


.llya un gent homme Sir, there 5s a Gentleman at 


a la maiſan qui veur par- 
ler 2 vi us, 
Q ui elt 11? 
eſt Monſieur N. 
ene le cognoy pas. 
AJc penſe que c'eſt pour fatre 
3 des habits. 
Fe viendray cout a ceſte 
I heure. 
1FPriez le d'attendre un pen. 
efMr. mon Maiſire viendra 
* rout a cekſte heure, 1] vous 
7 prie d'attendre nn peu. 
Vous eſtes le bien venu Mr. 
2)c vous prie de m'excuſer, 
7 £©je vous ay faict tant at- 
7} tendre. 
C'eſt rourun M. je me ſuis 
* vepole cependant, car j'e 
23 fiois bienlas. 
Je viens de vien loin,” 


Ft is all one Sis, 


home which would [peake 
with yor. 

I ho 19 be ? 

It is Mafter N. 

1 know hinz not. 

7 thinke it is to make ſome 
cloaths. 

} will come by and by. 


Pray him to tayry « little, 

Sir my Maſter will come by 
and by, hee prayeth Jou to 
tarry alutle. 

Tou are welcome Sir. 

Ipray excuſe me, If } have 
made you tarry ſo long. 


7 have 
reſted the whileſt, for F 


W4i Wea). 


7 come from farre. 


J Ecilme fauraller bien loin. « 2ud weft por farre. 


3 Mais quoy, eſte yous fort By; what 


IJ empeſche maintenant? 


, are you very buſes 


now ? 


1 Avez vous fores beſongne* pye you much works * 


4 Ne me ſcauriez yous 
1 paomantcau e 


fare Cannot yaw maks mee 4 


ha 


cloke ? 
cls In 


hm... - 
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Un pourpoints A aoublet. 

Ln haut de chauſle ? A paire of hoſe ? 

Ouy Monhenr, quand yous Yes fir, when would you hay 
pal't il les ayoir ? them ?. 

Demain. To morrow. 

Non Mr. Jene ſcaurois, je No fir. / cannet, I can 
ne jus, d'icy a quatre ou Ffowror five daies hence yu 
cing jours yous les aurez. ſhall have them. : 

Te vous prie n'y taillez pas, 4 pray faile nor, for I mu 
car il me taut bien colt ſhortly goe into the Conn.| 
aller aux champs. .. 

Flez yous en moy. Truſt me. 

Ou ſont vos eſtotfes ? Where are your fenſfes? 

Les voylas. Here they are. 

Les vcu'cz yous volt talller Will yor ſee them cut ont be 
devant vous ? fore you ? ; I 

C'mme vous youdrez, As youwill, 

Prendray je voſtre meſure ? Shall I take your meaſure ? 

Ouy, ne taictes pas les man- Yes,doe nat makes rhe ſleeve 
ches trop eltr1tes. too ftreipht. 

Elles ſeront afſez larges. They ſhall be large enowgh, 

Mats il fauc de la doubleure, Bat we muſt have ſome line. 
du cotton, du paſſement, - ing, ſome bombaſt.ſome lace 
de la foye, du fil, des ſome ſtlke, ſome thred, ſor 
bourttons. butt ons, 

Acheptez ne pour moy, & Buy ſome for me, and I will 
Je vous rembourſeray pay yew the mone) again, | 
Pargents 


Je le veux. T will. 

-ouſez bien tour, Sew all well, 

Quand les commencerez When will you begin them? 
yous? = TH: 

Tout acefte heure, ' Preſently. 


- " er” » 
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Goa be with you. 
F arewell my friend. 


A Dieu. 
dieu mon amy; 
dieu M, voltre ſerviteur, 
'eft moy qut ſuts le velire 
$'1] vous piat/lt Mr. 
arſcours dn Chaland avec 
ſon Cordonnier. 

Puts que nous ſfommes 1 
prez du Cordonnicr. en- 
trons en {a bout1que,pour 
yo1r {1 nous pourons rrou- 
ver telies bortes, & tels 
ſoulters qu'il me faur. 

Cordonnier, ayez vous de 


bonnes bortes, & de bons 
ſoulters? . 


Duy Monſieur, s'il yena en 
rour le pats. 

Ceſte paire eſt trop grande. 

Ces ſouliers ſoat trop petics 
WE: yez les je vous prie, car 

g J:ne le penſe pas ajn(!, 

Jen ay a chothr. 

Monſitez m'en d/autres. 

Jen veux de m«1ileures. 

J En voyla une auſſi hannepai- 
YZ reque vous puiſſ ez ayoir. 
J Vous plailt 11 'es aflayer ? 

Y Newry , Parce que je ſuis 

botre. 
g Apportez les dewain au ma- 
tin a mon logis. 
{ A quelle heure 2? 


- P 
bs 4 wy '* 
F » RX W. 
0, T, 
| 


G od be with you.your ſervant. 
It is I that am jours if 
pleaſe you \Ir. 

The d1ic urſe of the Cuſto= 
mer with his Shoomakers 
Sith we are ſo neer the Sho- 
maker let us ge into his 
ſhop for to ſee if wee cats 
finde ſuch Bootes ana ſhoees 


as I want. 


Shoomaker , have yow good 
bootes ad good ſhooes? 


Yes Sir sf there be wy in the 
C ountry, 

Thu paire is to bigg.. 

ag: [hooes are too little. 
Try them | dh for I doe 
nat think fo 

T have chnse. 

Shew me [ome others. 

] will haue better. 

Hereis as good apaire as you 
can hawe, 

Will you try them? 

No, becauſe | am booted. 


Brirg them to morrow more 

ning to my lodging. 
At what haave ? $7 
A 
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A neu* heures. At nine of theelocke. 
Bien Monſieur. well fir. 
Diſconrs entre amy A diſcourſe berween frien! 
O& amy. and friend. 
Avez vous maintenant def. Have you now diſpatched al! 
peche toures vos affaires. Jour buſineſſes ? 
Non, pas encore, il me faut No, wot yet, I muſt get m 
faire faire mes cheveux Harre cut, and my beard, 
& la Barhe, 
wore la boutique d'un bar» Here is a Barbers ſhopp. 
cr, 
Irons nous 14 dedans ? Shall we: poe i: there > 
Ouy, Dieu loic ceans. Yes, God be here, 
Vous eftes les tresbicen ve- Ton are welcome Sirs, 
nus Meſheurs, 
Je vous prie coupez mes 1 pray youcnt my haires. 
 cheyeux. 
Friiez mes cheveux, ({ nrie my haire. 
Tournez ma barbe. Turn up my beard, 
Donne<z moy du l1nge blanc Give me ſome clown linnen, 
Raiez ma barbe. Shave my Beard. 
Gare-n, donnez moy mes Hoy, give me my Ciſers, 
Ciſcaux. 
Ce Peigne. T hat Combe, 
Neſtoy ez le. | Make it clear. 
Donnez moy ce Raſoir. Give me that Razor, 
Mirez vous » eltes vous Looke you in the glaſſe, at 
bien. you well? 


Vous ne m'avez pas bien la» Tow have not waſhed well my 
ye lecol. necke. 

Combien vous faut 1! ? How mach will you bave? 

Irons noug maintenant? &dShal/ wee goe new? 


Quandil yous plaira. When you will, 


Retour» 
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ctournons 2 la maiſon par Ler ws goe home this way. 
ce chemin. 
Omment $'appelle cefte rue? How call you this ſtreet ? 
omment nommez yous ce How call you this Church ? 
a Tcwple, 
ne {Fay certes, 1 cannot tell truly. 
IF oyla un fort beau logis. Here is a faire houſe. 
Jaftons nous, jay peur que Ler »s make haſt, I am a- 
nous les facions attendre fraid that wee mako them 
a ſouper. tarry for us at ſupper. 
| > des ja tard. It is already late. 
rappeza la porte. K nock at the dore, 
Qui eſt la ? Ami. Who is there? oA friend, 
Juvrez la porte. Open the dore, 
oftre Maiſtre & maiſtreſſe 1s your Maſter and Miſtres 
ſont ils a a maiſon? Ouy. at home? Tes. 
eu ſuis bien aſe. I am very olad of it. 
Prouface Meſheurs. Much good may it doe Yohe 


{t ce apres ſou per. Tt is after ſupper ? 
uy, vous venez bien tard, Yes, jou come very late. 
ous avons delia ſoupe , Wee have already [upped as 
comme yous voyez, you ſee, 


ous vous ayons attendus Wee have ſtaied for you 4 


long temps. long time. 
Wen ſuis farche, 1 am ſorry for © 
Jen ſuis marry. it, 
Il my eftoit point de be- It was not needfull. 
in. 
Ir ſus, feex vous, nous yous a- Now, fit downe, we have kept 
vons garde quelque choſt, ou ſore thing. 

Vous remearcie. I thanke you. ; 
Jay fi bien diſne que je n'ay 1 have ſo well dined that 41 
point dappetir, bave no flemack, = 

Teh J 
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Ny moy auſſi, 
Voyla qui eſt fort bon. 
Qu les nouvelles ? 
Un peri arſcours avec 
une ſjervante, 
Chambriere, apportez nous 
de la lumtere. 
Allumez 1a chandelle. 
M<ttez .a dans le chandelter 
Dovunez moy celte bougie. 
Fermez la porte, & les ic- 
neltre:. 
Ncns irons ati [1t, quand 
1] yous plaira. 
I! ett card. 
Il ett remps Caller. 
| coucher. } cues. 
Menez Mr.V. en fa 
'chambre. 
Mt. commandez ceans, 
comme fi vous eſttez en 
{ yoltre maiſon. 
Je ycus remercie treshum- 
blemenr. 
Bonne nui-t. 
Montons ces degrez. 
Voycy un belle chambre, 
- un bon l1R, de heaux r1- 
deauxy un bon buffets 
Veou- pliailt 11 yous deshabt- 
"} lere | 
Oſtez mes eſperons. 
Fircz mes buiiess 
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Nor | neither, 
T hat 18 very good. 
What newes? 
A ilitle diſcourſe with 
a maid (ervant. 


Maid brmg ns ſome light, 


Light the candle. 

Put u in the candleſtich, 

G ve me that wax candle, 

Shut the adore, and the win 
dowes. 


Fe will goe to bed whey you 
will, 


It ts too late, 
It us tim to gee to bed James, 


Have Maſter V. to hitchams- 
ber. by 

Sir, command here, a: if you 
were in your own houſe, 


I thanke you heartily. 


Good night. 

Let us goe np theſe nee 

Here 1s 4 faire chamber , 4 
good bea, fair curtai us, 4 
Food Cupboard 2 

wull you undreſſe your ſelfe, 


T ake away my ſpurrs, 
Pull off my bootes. 
Mes 
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es chauſles, My: ſtockings, | 
tens Un peu, T arry a little, 
ne ſuis pas dehiarte, I am nat ungartered, 
ers 1k mes Jartieres, & ma Lay there my Garters, and my 
Ceinture,mon eſpce,& mon Girale, my ſword, aud my 
poignard, Dageer, 
yla de fort beaux linceux,& Here 5 very faire ſheets, and 
tort blancs. very white, 
es vous bien ? Are you well ? 
ez vous afſez de couver- Have you covering enough ? 
eure ? _ 
ettez ceſt oureiller foubs yo- Lay this pillow wunder your 


ltre tefle, head, 7 
ar le cheuet eſt trop bas, For the boulſter 15 too low. , 
e Voyla bien maintenant. 4 am well now. 
yous avez affaire de quel- [f you have need of an) thing, 

que choſe, Ne Fes pargnez {pare it nor. 

as, 

2a remercie. I thanke you. 

yous prie de meſueiller { pray you wake me to mor- 

demain a quatre heures. row at fonre of the clock, 
ppellez moy de bon matin, Call me betinee, 

n'y aura point de faute, T here ſhall be no fawtt. 

eindray je la chandelle ? Shall 1 put out the candle ? 

uy, Je ten prie car autre- Tes,1-pray thee, for elſe I can- 

ment je ne ſcaurois dormir, = #t ſleep. 

On ſoir, ht | Good evening, ! 
onne nuiCt, Good night. 

Diſcours entre homme F, -. Diſcourſe betwixt-men. 
lonfieur plaiſt il vons leyer ? S#r, will you riſe ? 
elt fort haute heure, . It is farre day, — 
Welle heure eſt il 2 What aclock 5t#t?\ 
<> {ix heures. = Tr is ſix of the clocks 

| : ' Donnez 


eb þ 
. ; 
\ 


_ 
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REIBES cd. #1 
SIN _— 
py . ISIS CY 5 4 # - 
; $; Rb "_ T% $6 K wy A « bed * . 
"2. 4s "$9 Lg, FED ; « , 
=. Donnez moy - anc ive me a clean ſhirt, 
6 "Bra : x " 
P s h » © $ *Y bs lik. 5 \ 
” ry ' 
"Pt wo” 44k oo k _ 
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ranger, car la mi- 1 will ſhift, for Wine is fork, 


. Lachaufferay je ? Shall I warns it # 
**Ouy, carelle elit mouillee, Tes, for it is wet. 
Fay du feu eicy. Make 4 fire here, 
la va chauffer la bas en Or elſe go warm it below i 
la curfine. the katchin, 2 
Ouen la falla. Or in the hall, 
Sil y a du feu allume. 1{f there be a fire kindled, 
Tenez la voyla, * Hotd, here it is. 
Elle eſt fort chaude. 1t 15 very warm. 
Je penſe que tu Vas bruſke, { rhi:h that thou haſt burnd i 
Pardounez moy. Pardon me, 
Baillez moy mon pourpoint, Give me my doublet. 
Veſtez yous, elpouffettez mon Pur on youy clothes, bruſh 
manreau, cloke. 
Er mon chapeau. eAna my hat, 
Va me querir un chauſſepied. Go fetch me a ſhoving-hory. 
Apoxtez moy une eſguiete & Bring me a# ewer, and [o 
de eau nette. pour mela- clam water, for co wa 
ver les mains, la bouche & my hands, moy' month ail 
la face. my fade. 
Donnez moy cefite ſerviette* Give me this rupley, 
ceſt eflui-main. F227 TIESTO 
Ceſte touaille pour m'eſfuyer, That Towell for to wipe mr, 
Or tus me voyla pref,  Goe to, { amready, 
Je ſuis abille, Madamoilefic 7s Mfr N. up ? 
þ- N. eſt elle leyee. ld | 
Je ve icay. I cannot tel, _ d 
Va voir. & luy donnez le bon ' Goe ſee, and fafute ber fi 
ſoir de ma-part, ME... 
| DY 


» 
2 


Womens aha! 
Call me the wane,” 
"ear je me eur lover 2A We for { will rife, - 6 
arie. Plai "Mi . Marie. Anow icook 
-darbilglle, vous demarede, My Moſtroſſe adhgrhs fo Jon 
em'yen Wei ll... (2. 1 ous 
Jonne: -—:4 corte, dn Give meny Peeters, 
 conillon. .  p- 
aceZ moy. x Y Lace Me, 911409 
Nu eſt le vergette ? \ \ Whereis the bras 
pouſſergaz\gpn Chapheau. Bruſh wy hat. We) 9 
allez moy mon peight;\' ©. Give me my combe.. 
rele; oma hg Lend - mee Oe b0 TY mm 
| atracher mon maſque.-.. make. | 
oy la-maceiture, \.\. Her: is my girdle. 
Not uezla mop . © V Gwe #mer,. ooo 
Jonnez moy man. _—_, Give mee my Fane, LA 
| mon efcharpe. - ” Sedrfe; 
Nez ce. miroir. Ther Sake glaſſe. 
5 routes mes hardes, & les »p all my Clark, and put 
crrez. 
cala chambre, JI” MC wy fs chanbiy GFR 
ik balky.. . A. '- is the broome? : 
ez toutes ces ordures. Takg away all the dalt,. 
aitez le lift;: - »\ MAakethebed. *' - 


OI Nous' Feurez fait, And wher ous HERE tt, 


CIE ts mee." 


Petit > Wy entre PE Pat Talke detwint the Oe. Fer 
freniet,cfr le Gentil= che Gentlemen, | 


tbownide. 
0 \elt le Pallefreticr & 224.6 | AwreucheO fhbry- 
Leſta Veltable, ; MHeis in the ſtable, ee 
E "A 


: 


4 " > : a 
3 of zÞ 


ys Has 
I "—_ 
Y 
\- wap # 
J " 


v3 OE. * 
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. "i " 
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Donnez moy - une chemiſe Give me 4 clean ſhirt, 
© blanche. 


; Je yeux changer, car la mi- 1 will ſhift, for wine is fonk, 
| enne elt laiſe, 


” Lachaufferay je? Shall I warm it ? 


Ouy, car elle elt mouillce, Tes, ſor it is wet. 

Fay du teu eicy. Make a fire here, 

Ou la va chauffer la bas en Or elſe go warm it below i 
la cuifne. the katchin, 

Ou en la alla. Or mm the hall, 

Sil y a du feu allume. 1f there be a fire kindled, 

Tenez la voyla. Hotd, here it is, 

Elle eſt fort chaude. [t is very warm. 

Je penſe que tu Vas bruſke. { chi:h rhat thou haſt burnd it 

Pardonnez moy. Pardon me, 

Baillez moy m@n pourpoint., Grove me my dogblet. 

Veſtez yous, elpoufſerrez mon Put on yory clothes, bruſh m 
manteau, cloke. 

Er mon chapeau. eAnd my hat, 

Va me querir un chauſſepied. Go fetch me a fhoving-horn. 

Aportez moy une eſguiere & Bring me an ewer, and ſon 
de Feau nette. pour mela- clean water, for to wil 
ver les mains, la bouche & my hands, my month ail 
la face. my face. 


Donnez moy ceſte ſerviette: Give me this napkin, 
ceſt eſlui-main. 
Ceſte touaille pour m'eſfuyer, That T owell for to wipe mer, 
Or: tus me vovla preſt. Goe to, 1 amready, 
Je ſuis abille, Madamoileſe 1s Mſtrrs N, up ? 
, N.eltellc levee. 
Je ne [Cay. 1 cannot tell, 


Va vor & luy donnez le bon Goe ſee, and faſute her fr 
foir de ma part, ”e, 
vl. 
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Diſcours des femmes,. 
ppelles moy la [nas 


Car Je me Veux lever. 


Marie, __ -Philtil, L 


"—_— 
” 
© 4 


Womens talke, $5078 
Call me the waiter, 2 
for 1 will riſe, © 
Marie. A now fi ſeooki, 


dambilclle. yous demande. 1) Moſtreſſe atketh for jon, 


e m'y en Vay; -- 


1 goe. 


Jonnez mOy .ma Cotte, IRON Give me my ws 


cottillon. . 
aCeZ moy. 
Ju eſt le vergette ? 


ks Me, 
Where is the br jt 2 


pouſſetez ON Chapheau. | Brnſh\nmy hat, 


jaillez moy mon peigne. 


Give me my aud; 


celiezmoy une eſpingle. pour Lend mee 4 _ fo pin mp 


attacher mon maſque.. 


oy la ma ccinture., 
Jonnez 1a moy, 


maske. 
Her is my girdle. 
Grove it mee. 


Jonnez moy mon eſuentoir, Give mee my Fane, "Py 


mon cicharpe. 
)tez ce miroir, |. | 


" Sedrfe. 
Toke: any cher gla ſe. 


liez routes mes hardes, & les Fold np allmy Abo and put 


ſerrez. 

gFtoyez la chambre, 
ſt le balky. 
Nez toutes ces ordures. 
aitez le li&t;. | 


them up. 
Jake the chambey cleaw. 
Where is the broome? © 
Take away all the dnit, 
Make the bed. 


© Quand ,vous Faurez fait, And when you i it, 


| venez mt trouver, 


FORry [8 WE... 


Petit y Tiny entre be Pallh- Talke betwixt FY. Ole, and 


tfrentet,cr le Gentil- 


Homme. 
Vu oſt le Pallefrenicr ?_ 
lleſta Veſtable, 


the Gentleman. 


Where is the Oſtler 2 
He is in the ſtable. ci FOR 
E Appetles 


"2 = reve F. (5 
RR AAaSs as 834 Mas hw et 27,95 1% 
Megcate et Thof ARS. 1m Bly | 
Ne le c ſellez pas. ek "Unſaddle him nat FFke wo 1. 
Faiccs luy bonke litiere, -.- > Aﬀake him good Whter.S" 1 
| Donnez luy de bonne Fob. % Give bim good. is 11d 
bonne Avyoine, .-:++ =.) good Oates, ho Fol 1 
Desbridez1e. .- i 1% Wnbridle hind 12339 2141 i 
Attachez le par fon licol;) +4 bil him by þ11WNev. _ Pun! 4 
qo 4-06 11) HRagietdyy (00! Yor 02! 4 
| yous: garde qu "on. nc e: head; \nhat" bis rgvrtr 4 
ktte ſes ſangles.. "4. nor ſtollew foi 1 + 1 
RF. eſtriers, 'eroupiere. ++. is ſtirraps; hiretouper,” | 
Il y a une bourle es tr B There is a biichle broken & 
fa ſelle... X it SY % ibis ſaddle, ; N46 AGAR 
Allez moy auetir le Sefthet, Goe fetch mov yhs' Sler, 
Pour; "\raccauſtrer - [n-: tte mend my hoY fe:ſa#blt." on 
- demon cherval:] SI 33 5: em r3D) 5:1 
e my en vay. | \: >£ goe. Sl 
Jaye \veUs. - ferez. de. \[C- vew 204: art! Conte” "4g aint 
cour, :fratez. le ens <Yyik reb hins welds: tub b 
lez Is bien; MN TIN welt; «i: 3'[Up-e. 3:3 29 Ih] 5. 
Trouflez luy IPRS YR £4 Truſſe np his tails! * EF 
Je velmmpiotiorancald; , nl. Trill depart by nd by. 
Le VoJageents 5111 | The Travelles.*: 
Combien y- 2 Y Fiey A How many miles. ben 
Ti PILES 6 oy 5 Sai. 7 or. 2 UURCN; \ II 
uel chemin faut 14 tenir? What wa vpe.bovy > 
Quelch plus court. chemin ? ich ge heep 
Monftrcz 4noy-'- plus. court Shew riee:+hy 
chemin ;JE.Yous price: v1 4h . 


\, "pxY "d 
#& *® &@ *» 4 a> 


LH 


ous 6 


" monter Fe Jt 
cheval. | 


'uPs bonne © Ve: & ſing 16s. Tes ;good b fo ending vos 


Laveſucllienas;- "Wy iy hemaking inchen mN Ir 


jk yous'& allex NF 
we le{chas, bv eft tar.” He 63 ohy Zh :1ſe. and; S 10 
ez Dicu ,” lf if'& v 
fot lreter” pat 
Ilkez rooms” 


_ ER is 
Tr ws 


# 927 Bey. 


oy chaiſe; 
we faites OUS ry on 


ot8yd , haſtez vony's. L. 


C 9 Aller es 3 
PEN Rs $9 
Is i it wot. Þ 


E z 


62 "ES 
A lezl1e; e's 4 # \ 4rd we 4 
rite mon cheval... _ 4 45s 
Proumenez le. CY Walke lhe. | - It 
Menez le boire. 125, Make root i uhe; > 
Apres; peaſez le bien. - +. .ffter, drefſe ha'well7 ' | 
Ne le deſellez pas. * Unſaddle him nat i von 
Faiccs luy bouts ltiere, ,. > -Afake him goold ter," * 
Donnez luy de bonne Foin, % Give him good Wy 
bonne Avoine, + *-.. good Oates, +! v | 
Desbridezle. i. 4 WHabridle hingy; 3 2241-: 
Arttachez le par fon licol. -'' Ti& him by: NG 
Deſlenglez le, -.:3-)  n item, i t vote] 
Dongez- Yous garde qu'on- ne :Zake: heed: (hae his" "girer 
deſrobe ſes ſangles.. ... . not ſtollem io) 1 
Ses eſtriers, {a croupiere. -. 7. H 5; ſtirrups, berab age); | 
Il y a une boucle Ow z T here is a buckle broken & 
fa ſelle.-+. + + + :: -bis ſaddle, ' e 
Allez moy querir le Selle, po fetch met the: Salter ll 
pour" raccauſirer - [a «ne mend mm ” hor ſe ſalts, 
. de mon cheyal.. 4 291 Te3mti 2 13020)? 
Je my'en vay. EINE. ge. \ 
Quand ;-vqus - ſerez de :1t- When nou art! rome y_w_ 
cour, -fratez."le bien, eftril- rub bins well. uri bl 
lez le bien, - I OLDS well; i rig e35 7351.» [0 
Trouflez luy fa: queue, ., Truſſe up his tailec) + * Me. 
Je veuxpartis'tantalt; | :.... T will depart by ad by, ! 


Le woyageent.: __-;1 The Traveller.” } 
Combien y a u ol 2.9 a How way _ bene vil. 


 Lotarese-- * -Þbndon2- 
Quel chemin faut 1} tone? What way ab hory: ? 
On eſt le plus corrt-chemin > Which is the ſhorteſt way ? 
Monſtrcz moy le 1 court Shew mee. $007hortsſt wA) 
chemin ;J6 VOUS Price. ts pray Jon, 16 
WTO = AJlet , 
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5 OY . | Hp _ ſy i. 
aw rc vous Gi jcwain How mach. ewe- I. * /, SORES 
renant,s  ogow?.. oe i 


ons'ne deyes:* quinze ſhe: Yow owe mee an foe 4 
; ling g. an 4 


Ins. 
menez AGF ton cheval. \ ; of 


ſous pRit” il. 'monter' 2 
chevals 


44 «a. £ , 


me my "=== xy « 
you get Ps 


| GWE bonne vie & longue.: : Tes, ped bfe: and hug "y Tr 
| Lareſwoll ati,” Ku Thewaking i in themgining- 


0 Jrhalevel 5 yous'& allez Hg, John 4 :#5ſe., aud gee 10 
a leſchole, dh eſt cards: i "= ; i ſchaole, 83t.i8 baye.; -- Pact ty bn Al 


ous {tz bary, car il ef Yop ſhall: be hearen, for: it 
ſept lreites” paſſtes,®® 


oullez ethoVilfemert."" B 


| IQGes: \VOS, prieres, vis vous a vr prapers,ud then yors 
auter veltre dexjuner. * {ball have your hruaks faſt 


5 remue2 Yous: © * o Ger co, ftirre;, -, * 
achtrire baitlez tho}'ies Margaret , give." my 
(craſs, -- k | 
ſpeche2 yous je eo6agpih Diſpatch, gray 1986: ko 
vel wap <p ent - Where ig my. Tubbs . Ida | 
portez (mes 'Jartictes? ory Jas mM 
nes [Guli&r3, of 1) E or tee ; 
mncZtitoy cs chaiſe pied, Gre me the npcborn, 
172 fat 4a yous la foo If hat doe Jon Hoe theve ? F: -- 
bin nevotis haſtez vous VP. \ Why doe n0t you make. hafee ? 
nez. premierement une r/þ. a\c/oan ſhirt, for 
FG Ne Ts 3 h Tetra... or 2 _ 
voftre eſt. crop alle * org non CDs or al 
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Appellezle. 
-\ pi mon cheval. - 


Proumenez le. 
Menez le boire. 
Apres, peaſez le bien, 
Ne le deſelle Pas. 

Faiccs luy boo litiere, 
Donnez luy de bonne FO, & 
bonne Avoine. IN 

Desbridez le. 
Attach ez le par fon licol. 
Deſlenglez le, 
Dongez- yous garde qu'on ne 
deſrobe ſes ſangles. 
Ses eſtriers, {a croupiere. x; 
Il y a une boucle rompue. fl 
fa {elle | 
Allez moy querir le Seller 
pour”: raccauſirer - [a {elle 
_ de moncheval. 
e my'en va 
ſemper = ſerez de :rC- 
our, -frecez le bien, cltril- 
lez ie bien. - 
Trouflez luy fa: queue, 
Je veux parti tantolt, \ .”.. 
Le voyageenr, 
Combien y a U on icy 2 
L omaress : 
Quel chemin faut 1] tack 
On eſt le plus colrt-chemin ? 
Monttrez moy Ie plus coirt 
Elemu .K vous pric, 


ES 


Calt him, . 41 
Hold my torſo; + - 
Walke bins, 4 + 26 + © 
Make him drinke. 


Afeer, drefſe bib welly 


Urſaddle him not! © vt 


- Anke him good litter." 


Give him good Hy" . «if 
good Oates. "c 
Uabridle him" 3 GO 
Ti him by hirdilter.." 
Hngict him, '' 15988 


Take heed: cha bis" gire b 


70t ftollen, ''* | 
H 5 ſtirrups, TREMATY 


T here is a buckle broken 4 
- his ſaddle, 


Goe e fetch mee the Sadler, 
| OY NERO.” 


I zoe. 
When you A re: Come Again 
r&b him well- 4 curry bin 
well, rity + 3 9"t. 
Fx uſſe Hp his taile, 4.57 
1 will depart by ad by. 
The Traveller.” 


How many miles hence t 


London re i ay 1 


What way mult ive Ra 2 

Which is the ſhorteſt wa) ? 

S hew mee the: ſhorteſt wa), ] 
pray yor, | 


” 4 
«- d J Is 


to the French Tongue. " ee CG 
llez rla. | | -& Ky Goe that. LD ewe hey ave 4 3 
ered droid. aka Goe ſtrait on, | 


ombien yous Gy Je maine How much. owe- Lim... 
cenanto . * wow? 


ons'ne deves: quinze the: Y ou owe mee Ffunne fra. - 
Ins. "26 17H ; longs. 
Lmenez ffloy mon cheval. \ Bring me ty bes. 


ous pRilt” il monter' 4 Fill you ger up. 
chevet: 


uy, bonne vie GL [otigues | - Tes, good bfe and bug to or. 


Le reſuollle mathe; "> The waking in the. morning- 


0 Jehak, level yous & allez He; John , .niſe. and goe 10 
a l'eſchole, 11 eſt tard.' . i ſchoole, at is late. «+ 


ou; ſefez barn, car il Mi Yog ſhall be. heazen, for. it is 
{ept lreites? paſites.” o ; x - 4ſt ſeven off the: clcke. -} 
Allez yous vilicrnent.” | > Make you ready quickly... 
I&tes-vos prieres,puis vous ak Jour prajers,aud then yo's 
auter vs [tre desJuner. ſhall have your break: fot. 
3 remuez vous: y Gor to ,ſtirre; 

arouerite, baillez roy ies Margaret ; give. mee m) 


chauſles, beſen, 


teche2: yOous je e vor pri Diavh I 2r4p\ 2h Mr: Tec 
u eſt mb pourpoine ? 


FWhere is my. doublet? . * 
portez mes Jarticresi& Bring : "gy : groreers - and my 
mes {6uliers« "SY. 


» ſhaper... "0 Sr 
, neZtrtoy'cs chauſſe pied, Gre me the ſhoving. lu 
we faites yous Ia *'** 


_Y It hat doe you :ave there * 
©nevous haſtez your * Why doe $or Jy04%s make haſte ? 


Cnez _premierement , une Ta e fy 4 \cloan itt, Tor 
| ANN Hlatche: 3h” ba wk too-fante. —_ 2 


» voſtre eft crop alle, Ie ys IN Ta Ee: 
Ke elltpagdty; ns 30 


> & 


—_— 
— 


L 


{ 


It it wat > 
E 3 Hatſtez 
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Appcllez1e; 
-\L9m mon cheval. - 
Proumenez le. 
Menez le boire. 
Apres, peaſez le bien, 
Ne le "ſeller Pas. 
Faics luy bonke litiere, _ © 
| Donnez luy de bonne TW, & 
bonne Avoine, 
Desbridezle. - 
Attaclez le par fon licol. 
Deſlenglez le, 4661 
Donnez: yous garde qu'on 1 ne 
deirobe ſes langles. 
Ses eſtriers, {a croupiere. - 
Il y a une boucle rompue. s 
fa (clle. "5 
Allez moy querir le Sether, 
pour”: raccauſirer - bn. {elle 
-- de moncheval. 
e my'en va 
Jemyer _ ſerez de :1C- 
our, * frecez 'le bien, cltril- 
lez ie bien, : 
Trouflez luy fa: queue, 
Je veuxpartix' tantolt, +... 
Le voyageent, 1 
Combien y a 1} os oy 2 
Lomaress 
Quel chemin faut 1] SIEY 
Od eſt le plus col:rt-chemin ? 
Monſtrez moy lc Plus Colt 
A .Je vous pric. :: 


\ 


_Hfter, dreſſe 


ſar Gwoae 


Calt him, . 
Hold my bor ſo, * 

Walke him; 4 -1 G'\ 

Make him drinke. + © 

bam well” © 
Unrſaddle him not © > VN; 1 


Make hins good Uftter." © 


Grve him good: my" . ai 
good Oates. OOTY, 
Uabridle him” 30 0G OG 
Ti bin by: bir kalter..” 
Hngict ham, ON 


Take heed: 'rhay his Hires +4 


0t ftollew, i" 5 | 
H 5 ſtirrups, TREMATY 


T here is a buckle broken 4 
his (allls, By 


G oe fetch mee the Suller, L 


| mend oy Ry June.” * 


I 2oe. lug 
When ou art: come Again 


r&b hin well. \ Cur bin 
well; 


T ruſe tp bie taile,1 * 
1 will depart by ad by, 
The Tm + 
How many miles henc tl 
 Tondon ++ S. INRDN AG: 
What way wlt ive. keep : ? 
Which is the ſhorteſt way ? 
Shew mee the” ſhrrteſt way I 
pray For, 4 
A/le! 


303 ie 9% 2513, 


\ Hezt 


-, y 


to the F ſo Togo, 


Ag gs 6b 


[lez r la- . "a ; t 3y Goe that . 

SI; droit 7 8 Goe > [54545] 
ombien yous FA je maine How mach. ewe. 1 JM. 
renanto . wow? | 
ons'ne deyes:* culnze "ſhe You owe mee Ffecene fot 
[1nS. RY 2 1 . ten Fs. ned F 


CY 


\menez toy mon cheyal. * Briny me thy horſe. 


'ous phi” il monter'a4 YYill you get ps 


yall. a 


uy, bonne vie GL hpes I 65, good bife and FRRR to you. 


t 


: 


i" 


| 


Y; 


ſe! 


 Lereſuollle aatin; * * The waking i in the. morning. 


Jo JTehaklevet yous 8& allez He, John, riſe, and gee 20 
a l'eſchole, 11 eſt tard.' . i ſchoole, it i baye.: 


\* 9% &$ % 
\ 4 


ous {Etez barn, car il M Y ow ſhall be.heapen, fort is 
ſept rates; paſtes.” > paſt ſeven of, the: clocke. _: 


illez yes vitemenit,”" © Ital you ready quickly. 
Ites vos Prieres,purs yous ax/ Jour prajers,and then youu 
auter veſtre des)uner. ſhall have your breaks Joſe 
3 remnue? vous: Yoga IF? Gor ts , ſtirre; 

aroaerite, baitlez tho rites Margarct : gue: 1/114 m) 
chauſle wk beſen, Hays 7 

| lech&8: yous je e vorbpiid Diſpatch.1 pray Mar: Toe 
veſt mor pourpoint ? | .. Whereis my. dombler?. - * 


portez Mes JOU tors and my 
mes ſ6uli&r3s. © « _ _ 


- oeZtrtoy ce chauſſe pred, Grve me the ſbocing: Ny 
le fares yous la F' 0 rphar dee jom:doethere? 
2nevous haſtez yous ? ) Why doe n0t 104 make haſe ? 


renez premierement une Take firſt. 4\cloan ſhirt Ja 
'chenth (= þl1aviche® 38 ba B Joe 28 


voſtre ef rrop alle." wh 4: PTS. 8 


{ * 
mn. 


el  cllEpag?ts 5 he nh SY 
E 3 Hattez 


6.4 A us Guide 


Haſtez yous. 

Que ne yous naRez youg # 
je demeure 1roP. 
Elle Mencote moite. 
Arccndez un peu que je la 

{erchFi*” 

Jauray toſt fait. | 

Te ne 1$4urois tarder fi on 
LCNPS. 

Allez vous en. | 

Je n'en year point. 

Voltre mere me LANCCra {1 
vous alle: 2 Feſchole'fans 
voRre ehen) ſe blanche: © 

Jayme mix "quo tn fois 
ranſee, gfe moy batrus. 

C'eſt frghe' que yous: ue 
m'sytmez ps. 

Ou ayez vous mmits'wTa "Y) 
ture X mon” eſtriptoire : 1 

Ou {ſont routes -mes' be: 
[CNgNes. 2 f 

Je n'ay rien preft. + 

Je le dirayy mob petes * 

Veous eſtes un flatreur.” 

Apportez mo0y'yn peu a'ext 
pour laver les. rians, & 
la bouche. +. 

Je ne vews ohne ean FREY 
VICre: +: ED 
Prenez cefte'eſouicre, '& y T 

mertez deems. 

Vexiez deſins mes maing. 


Oliake haſt. 


7 tarry top long. 
Jt ez yer Por Re. 
T arr) 4 tuttle, that ; hs” it 


? ſhall have ſoone done. 
L Cannot tarry ſo long. 


Goe your wa). 
7 wil none of it. 


Tow metber will. .chtde mi: | 


. if you goe to ſchole wii 


out your clean ſhirt. 


j had rather thes ſhowldeſi 
chid, thex I beaten: . 


It is af :gne that you 
leve _—_ 


Where have you laid m my girl 
and my Inkborne? - 


Where are all my things? 


 { bave.notbing read). 

ww. will tell way (24S 

| Tounrea fintterer. 

» Frite mee [orc water | 


| 


to Waſh my. bands 


mh. 
1 will have no river watet, 


Take the., ewer, nd, a iy 
| water in EEIE" 
P ours wponn wy -hauds, 
Qu 


Why ace you __ 4s bet | | 


I 


SS: 
® 
LY 


| _. to the French Tongue, 6x 
> FANe vous ſcautjez vous layer Canet you waſh in the ba- 
Y dans le baffin. = fox? 
F'Veus eſtes bien mignard, -, Tow are very wanton. = 
1 [FVeux tu que je me lave la ?Filt thow that } waſh my 
'F3 bouchegou je me ſuis lays mouth, where Fhave wa- 
* leemans.... ſhed my hands? 
Baillez moy..une touaille, Give mee the rowell. 
IChambriere, donnez moy Afaid, give mee my break- 
J mon desmuner. fap.. 
? Je ſus preſlt, 4 am ready, 


me 


It 


| 1 


ard 


? 


Haſtez vous, je vous attend. 

Avez yous falue voltre Pere 
& voltre Mere ? 

\yes yous ouhlie cela ? 

Ja eſt mon pere ? 
e neſcay quil eſt, 

11 eften la boutique, vous le 
ſcavez bien. 

Je m'en ray & luy- 


1Bon jour mon pere X toute 


yotre compagnule. 


| Etes vousdeyEs 


ER il temps de ſe lever a 
hui heyres ? 
Vous ſerex efle. 


WAllez mettez vous A genours 


& dites vos Prieres. 


Cherchez 4 la fin du livre 


pour les pricres du ſoir, 
& du maun. 


{ Allezmaimtenant & me re- 


' commendez a yoſtre Mai- 


Make haſt. } tarry for you. 

Have you ſaluted your father 
and mother. 

Have you forgotten that ? 

Wheye is my Father ? 

7 cannot tell where he is. 

He is in the ſhop, you know it 
well, 

b Yor to him. 

Good morrow Father, ana all 
Jour Company. 

Are younp ? 

7eit time to viſe at eipht of 

_ theclock? 

Tow ſhall be whipped, 

Goe kneele downe and ſay 
Jour prayers. 

Secke at the endof the books 
for evening and morning 

ajers. 

Goe now and commend me to 
Jour Maſter and Hiſtrir, 
E 3 fre 
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Haſtez yous. | 
Que ne yous haNtz vous! 3 pphy doe Jou uot mtg by ? 


je demeure Lrop. 

Elle Mencote moite. 

Atiendez un peu, que Je la 
{erchÞ;-*” | 

Jauray coſt fait. 

Je ne iFaurois tarder fi ng 
LemPps. 

Allez vous en. 

Je ren year point 

Voltre mere mc rancer? fi. 
vous Alle 3 a Feſchole' ſans 


votre ehantile blanche: © * 


Jayme mix que tn fois 
caſes, gi moy batrue. * 
C'elt gfe: ne yOuS: ve 
m'aytmez Ay. 
Ou avez vous tits 'wa _—_ 
cure,” mon: 6feriptoire ; : 
On ſont routes mes: 
[CNgNes. No 
Je n'ay rien preſt, +1 
Je le dirayh mob peter”. 
Vecus eſtes un fAatreur,” * 


Apportez moyuyn peu d'ext 
pour laver ies riens, & 
la bouche; +: 

Jene vews :poimed! eau FREY 
viere; '-: \ SV 
Prenez cefie's/ ouiere, & y T 
mettez dedeau.. 

V:riez defins mes mains, 


4 ſahs Guide 
"Make haſt. 


 .F 3 yer Por lis 
Tarr) « little, that 7 hs it 


7 ſhall have ſopne done. 
I Cannot tarry ſol Ong. | 


7 had rather thew ſhowldet 


It #8 af :gne that ou 


es" be. Where ate all my things. 2 


7 tarry too long. . 


Goe B+ cnt WeJ.. 
wil none of it. 
Your methber will .chtde mi: 
. If you goe £0 ſchole mi 


ont your clean ſhirt. 


chid, then I beatens: - 


leve Me. . 
Where have. you laid: my girl 
and 1 my Inkborue.? | 


. 4: -bave. netbing ready. El 
> 7 will tell my wo - El 
| Vounrea flatterex. | 
» Irie mee ſome water j V 
' £0. Waſh my. bands A 
amb. 
I will Neve 8 0 orivg water, C 
| T ake the., ewer, nd; _ ſon 
water 17. a; = A 
P oure wpon wychauds, 


Qu 


to the French Tiughe,  F 


act ader yous : ? What flay jou for ? 

Ne vous {caurjez vous layer Caner you waſh in the ba- 
| dans le baſſin. »- fou?e 

cus eſtes bien mignarg, -. | Ton are very wanton. 

eux tu_que je me lave la Wilt thou that } waſh my 
bouche,on je me ſuis lays mouth, where Fhave wa- 
ſhed my hands? 

Baillex moy..une tcuaille, Give mee zoo towell. 
hambriere, donnez moy ſaid, give mee my breaks 
mon desjuner.  - 

Je ſuis preſt, 7 am ready, 

altez vous, je vous attend. Mabe haſt b / tarry for 308. 
vez vous (aJue voltre Pere Have you ſaluted your father 
| & volire Mere? and mother. 


(ves yous quhlie cela2 Have Jon forgotten that ? 
MOn eſtmon pere # Where is my Father ? 
P | $ peTEAy £8 ail elt, LES F | cannot tell where be is. 
leſten la bouttque, vous le He is in the ſhop, you know it 
ſcavez bien. | well. 
em'en ray & luy- 7 goeto him. 
Bon jour mon pere & toute. Good morrow Father, and all 
yoitre COMpagnic- | Jour company. 
Eſtes vousieyes Are you up * 
Eſt il temps de ſe lever a 7rir time to riſe at eight of 
hyit heyres? _ theclock? 
Vous ſerex : "eſſe. | Tow ſhall be whipped, 
Allez mettez vous & genous Goe kneele downe and ſay 
& dites vos prieres. Jour prayers. 


Cherchez 4 la fin qu livre Seeke at the end of the books 
pour les prieres du ſoir, for evening and morning 
& du matln. PraJers. 

Allez maintenant & me re* Goe now ard commend me to 
 commendez 3 a yoſtre Mal= your Maſter and 4iftrit, 

Lu IK: : fire 


64 | fre Gui WH 

Haſtez yous. - "Mate _. 6 

Que ne yous hanez youg'? FP hy doe you vor miks b 
je detnence irop. ©, 7 rarry to0 lowpe. 

Elle MneotEemoite. ' ' © Fiofermorſk, 


Attendez un peu que bb i: T arr a rle that 3 dry it. 
Ss 11 OS 


Jauraytoſt fait. , ? ſhall have ſoone done... : 

Je ne iC 21Ur0is rare es | L car tarry ſo 0 Jae 
tempSe 8 FRET. = 

Allez yous en. | Goe your wal, .. 

Je rfenyearypoint, 2-2 > 7365} none of 


Voltre mere me rancera fi. Yowy j_-- > "0 y 
vouTallez 7 4 r eſchol;'ſans if you goe ro ſt chele Iv 


blanche: * © NI ont your clean ſhirs.. 
yme mM{Gnx quo” tu His 3h rather well 
| ey :HNS\ wmoy Barris” © "7p,  thes [. 
C'eft "fighd: pe vous: be It is aguerhesgo Gd 
m'@yme2 db. EmMmMm.. 


mm_s C3 - 
mn, Cd ww, ft Aa 


On avea oandren oe) view, have e304 Juid m my gin 


cure mien” eſdriproive 2 and m) Inkborae.}. 


On ſont routes: -mes$ be: ip ate all «2 
{ongnes: + we te BY <A - bf) Where 4 y things 


4 


Je n'ay rien preft. © netbi eats. 
Jele dirayy Mob pere?- d Fo SF cell 3" 
Vous eſtes in fatreur, 2d A Tow are 4  flurterex. 


RS Treas i Bring mee | ſome water fl 4 
POUTr 1AVeEr- CS reArnns: C [ 10, WAN mm bands 4 
la bouche; EIS as HO ah: 3.4L 


Te ne vendopohene'onn dell 1 will have »o river water 


ww = 


T7 ITY 


 vieres”" | TB tre 
Pregerrieſplen, 6 Python 
metcez deileins. - water inite-: - 


Vecrſez defſts mes mains. | Powe wpon ty-ha 


. te ihe French " | 65 


der yans ?. \, that fey Jou. 2, 
iN OG c EZ VO over Cannot jou w in the ba- 
dans le baſin fox? 
ous eſtes bien mignard ..- Yon are very wanton. 
eux tu_que je me laye Ja wilt thou that 7 waſh my 
bouche;on-je we fais lays month, where Fhave wa- 
les mains: ſhed my hands? 
baillex rney..pnc cougnlle, Give mee oy coped. . 
hambriers; donnez Oy HMaid , Live mee bred! 
naon desjuner. WO - 
ſe ſus preſt, , .. 7 awread), 
aftez vous, je vous attend. Make haſt. rarry for J08- 
Avez vous falue voſltre Pere Have youſalgted your father 
& voltre Mere ? and mother. . 
Aves yOus quhlic cela?..... Hayezou forgotten that ? 
Du e mon pere ? 5 | Where is mp Father ? 

4 Je oeſray ua il eſt. - _. Cannot tell Where be is. 
eſten la boutique, vous le le Heirbs the ſhop, ,” know it 
ſcavez bien. "cnt well. - 
em &n ray a luy- i 7 Looto him. | 
Bon jour mon pere & toute Good morrow Father, and all 
votre. compag gnic ' * Jour company. 

Etes vougdeyes . - Art younp ? 
2R 1] remps de {ec leyer pl le tine to riſe at Algbr of 
byi& heyres? —  - theclock? 

b Vous ſerex. : ſe \. Now ſhall be whi pped, 

Allez mettez vous a genouts Goe kneele downe and ſay 
& dites yQs Prieres. _. your prayers. 
5 Cherchez 4 la fin du livre Secke at the endof the books 
K pour les pricres du ſoir, for evenmmg and morning 
all & du maun. PraJers. 
Allezrnaimcenant & me re Gog now and commend me to 
 commendez 2 yolire Mai- .- Maſter and Miftrir, 
F E 3 ſtre 


66 A ſore Guide 
fire & Maiſtreſſe, & leur di=- "" "2nd tell them that I pra 
ctes .que jeles prie devenir them to come to 18077 07p #0 | 
"demain Jiſher av2c mOy- dine with 3 me. 
A-prennez bien. +  Learnwell.” 
Bienmor peree. Roh” Welt Pather; "© | 


«\ { ' 4 


 LasS dliitation de den: : | Two Neighbours 
Vojfins. Fd ſalucations! 1: 


Bon jour: voilin, ' | ** * Good morrow veighbdar. 
Bon jour, -* + * - Good merrow. 
Bon jour. Good morrow «© © 
Comment yous portez yous - ow dee you this 'morwing 2 
ce matin? | W | 
Bien Dieu mercy. Tha. Well God be choked. 
A volire commindertient? At your command.” 
Comment yous portez ycus How doe Jou fines yo 
de puis hyer Far?” Ye? * 
Je n ay p eu dotmir route 1 could mot Ld all thi 
celte mi. RD its 
Pourquoy ? -.. 35. m7 
Les Meneſiriers m'ont eſs The Fillers” hive vals 
veille, | >. ""_— | 
Tene les ay pas ouie, © 7p not heidi,” 
Vous dormez donc bien fort; 7 on ſleep very hard;' 
A quelle heure de 1a nui:t At what rime in. "the nigh 
onr 11s COMmMence a joner? bave they begun to play ? 
A deux heurec.” At two of the Cl,cke. 
Hnpin devanr.  Atitlebifore. © 
Vous dermez eomme cehiiy Ton ſleep as he which is with 
qui eſt ſans ſc ice. © © © © opt care. © 
.. Plcnft adrev qui Je les evſ- Would to Ged that 1 had 
ſe ouys & qu'i! me'tilk heardthem, ani that it had 
couſte un bon des) Julners oft mea good breakefafs- | 


Je 


_ 


de YOUsS. 


bout de la rue?. - 
Jont ce point quelques < 
l pouſallles ? 
Du elt-Fefpoux ?2( +» 
e voyla qut ya devant ? 


eſt un beau oentil-hom- 
| me. 


Ju yont ls 3 PEgliſe ? , 


St. Paul, - 

d uelle heure elt.1] ? 

le voudro's ſcayoir ? - 

elt pres'de neut heures,j Je 

penſe ?. 

omment ? 

t 1] tard 9 Ouy. | 

Weſt remps Caller a leg liſe. 
lions voIr ces clvertatles, 

J & puts tous irons an Ser- 

J mon. 

elt bien dit. 

ntrgz premier. 

e yous {ulvrays 

ouſſez fort. Eſcoutez. 

'oy quelque choſe» 

ela peut eſtree 


£ 


it 


ht 


1 2ymerols mieux les ouir 


F, 
Je 


chanter que de boire & 
Manger. 


to the French Tongue, 
| | e le vaydrois} pour: Famour. 1 world for z@ur ſake. 


Muelle mugque op.ze la au 


. «Where doe they goe to the 


. . 


6. 


What Mnfichs: doe 1 heare 
there at the ſtreets ond > 
1s it not ſome wedding ? 


» .. FWheyess the Bridegroome ? 


There hee is which goeth be. 
Hee it a bani1ſome gextle- 


mane 


Charch? 


So $7. Pauls 
: Whar aclock is? . 


J would fain know. 
Tt it neere nine of the clocks 
1 thinke. 


How ? 
: Is 3 ſolate? Tes, 


It is tire to goeto the C harch 

Let us goe ſee the weddings 
and then we will poe tothe 
Sermon. 


Jt is well ſaid, 


Goe firſt. : 
I will follow yon. 


Thruſt hard. Harken, 


1 heare ſomething, 


T hat may be. 
I had 6-8 heare then: f ng 
than eat or drinke. 


Je 
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ire & Mabrefe, & Jenr 0 
Ctes.que je Jes rie de ve fix 
"dem rf dilher”. avts mOy« 

A-prennez bien. 0 
BIens! pete... 


* CER = CS 
4 Sabiatian de dens: 
Vajfows, 5301 
Bon jour: votlin,” Ne 
Bon'pug; 5 5 ONE 
Bon jour. 
Comment yous \POrte? 
- CE macs? ' \. 
Bien Dieu metey, © ft 
A volire ombmches 
Comment ous portez Ver 
de  puishyer ſoir'? 
F n'ay pet” dorriiir" vid 
 Eete nn. * | 
Pourquoy ? PE bo. 
Les Meneftriers m'ont ef« 
 veille.” | I 
Tene les ay pas euſe. | 
Vous dormez done bien fort; 
A quelle heure de [a nurt 
ont 11s commence A joker? 
A deux hetiree;” 
En.ptn devine 
Vous dermez eomme mw 
qui eſt ſansſ"hce. nt 505 


yous 


ure Guide 


"and tell thews that T py 

them to romit to ar 

dine with me.” | if Tr :: 0 
1s well. wil 


ol Pale”. i 


"m FT yr” þ - 


* *..: TroNcyibouts: | 


ſalutations! 1 7 


\ God orrow ie 
Good morrow, 


Good morrow tf 
How doe you " mg? 2 


| well Ged be thankeh" 


<,94 Hh 4 


At your Command.” 
| How doe you fi fnce oe 
might > Ton qr 91F5 G1 
T could mor. fey; all the 
whe. 
why; Fn. 
The F idlevi' . Git ; "ial 
-— mo. 7 7550 
7 die not big hey, 
7 ou ſleep very hard: \ ng 
At what time in. "tht nigh 
have they bepus to repo? 
At twe of the ( L.ck 
- Atttleb: fore.” 


You ſleep as be which #* with 
"Ow. = * 


. Plenft a'dien qui je les evſe World ro Cod that 7 bad 


ſe ouys & Qqu'1|. me'ilt 
_ couſteur' bon dejulner, 


 heardthem, anit thi it has 
; Coſt me 4 good . 
<BI0. $17 0G LED EINLY fs 


to tht FronchTangue, _ 
Je le vaydroisj pour» Famaur 1 ould for: zaur ſake. © 
de VOUS. 
Quelle mufgque opje la au. What Muifichs, doe 1 hears 
bout de larne?.. . <-: .\ there at the ftreets ond? 
Sont..ce- point quelqus eſe 1s it not ſemeedding. ? 
ſponſailles? +: - + +5; 
, a et eſpoux 2 nl 1:  Whereiethe Bridegroome P. - 
e yvoyla qui ya devine? > Thereheeir which goeth be. 
- alan ones 
eſt un | bean gentil-hom- Hee it @ hen{ſome gentle» 
me.  » mane 
Ou vont lis: AP Egliled.. s "I doe. they got to the 
| - Charch? 
\ StuP aw, .. "0? +35 + $o.Fe.Pauls | | 
Q uelle heure eſt. il ? .,, :ÞPhar aclock 1521? . 
ſe le youdro's ſcayoir ?.. RU would fain know. | 
| eſt pres'de.neut keures je Tt .it neere: wine of the clocks 
nn Go py thinke. 
omment ? TOON Bow? AN ETITOT 
ſt il rard ? Ouy. - ......* Is 3t /o late Tes. 
leſt reaps dialler a Legliſe. It is tire to goeto the Church 
Alions voir CES elpeulailes, Ler ws goe ſee the wedding, 
&:puts.hous irons au SCr=  &nd then we will poe to the 
mon. $i 40 Sermon, 
eſt bien dice  » Jr 5ewellſaid, 
ntrgz premier. Þ ...,., Gee firſt. 
ſe vous ſuivrays I will follow you. 
Pouſſez fort. - Eſcouteze. . -- Thruſt bard, Harken. 
of quelque.chole®.  _ _ 7 heare ſomething, 
ela peut. eſtres - T hat may be. 
Jay merois miecur” les ouir I had rather heare them f ng 
chanter que de boire of _ than eat or avinkg. 
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Je ne ſuis pas de yolire opi- / av not of your minde.. 
nion. | | Pp 5 
Xe dir ii pas vray? : Doth. heyot ſay rome? 
Je ne 1gay, ©  Jcamondl, © 
Allons an preſche- .-- Len xs ger to the Sermon. 
Eites vous prelt ? Are youreadty? 
Oay. mais elies ne ſont pas” Ter, but they ave not rear. 
prelter. We | 
Dictes leur cu'elles ſe haftEt Bid them make haſte. 
Yen fans content. ] am content. 
Comment ſortirons n'us? How ſhall wee goe out? 
Aﬀles bien. Suyvezmoy. Well enough. Follow we. 
Vo1'a grande toule. Here i preat preſſe. 
Je ne ven jamais celle foule ] never ſaw ſuch 4 throng. 
Ou ncus icrrons nous ? Where ſhall wee fit? 
Tout eit p'ean. Al «s fall. | 
Les bancs ſont tous pleins. - The benches are all full. 
Nous trouy:rons affes de pee will finde place e- 
place,ne vous ſoucicz de cela wowgh * 
Laiſſcz w9; fire, Let me alone. | 
Seez vous vis & vis Cu' prel- Sit over againſt the Prea- 
-eheunps ' 55\ _ cher. 
Afinque yous 1'oyez mienx. To the end you may heave him 
the better. | 
Fe vous pri» reculez veus & 7 pray you ſtand further and 
ncu: faites place aupres de wake MS ro0me neey You. 


* C 


« 


VC.US. oy 
De bien hon cocur. —& ppith all mybeart; 
Mr. qui eft ce Seignenr 12? 11>. whoitthat Lord? 


Ce gent] homme qui elt aſs The gextleman that fteth 
{6s derriere celie dame ? behind this Lady? 


Je ne {gay eertes- Sis. ] tannot tell Fe 4 
Jene les cognoy punts I krow thens not. 


_ Comment 


tothe FronebTaugue, 
" appelicx_ vous How call you this Lady? 


Its dame ok 
adame N. | 
ognoiſſez voti ces damot- 
ps fanc derriere eux. 
e ſermon eſt preſque fini. 
YOrtc des premiers. 
Te be cour Ce _ yous 
rez. 
le yous deplaiſe. 
Laiflſez moy paſſer, 
De bien ben coeur Mr. 
Ou allez vous diner * > 
hez moy. : 
hez noug, © - + 
Er vous, on difnez yous r 
D iſons SE. 
e le veux.: 
e VOUS price ne 'm'eſcondui- 
ſez poine-” 
'elt ce pas Ia veſtre homme 
qul a la rue, 
St-Je ne ute deceu. c eſt Juy.: 
240g lej Je yous PLes 


Plaift il Mr. 
Onallez-vous r 
On courez yous? 
Jevous allors chercher, car' 
- ceux que. vous '1nvitaltes 
hyer ſont A la maiſon, qui 


vous attendent i] y a long 


rcnavs, 


/ 
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\M Lay N. 

Doe jon know theſe gentlews- 
men which are behind them? 

T he Sermon is almoſh doe. 

Lot ma yoe out the firſt. 

1 will doo whar you will. 


By your leave. 
Let me come by. 


- With all ”y 40 Si. 


Whithey goe you to dene* > 


 ' Me yy houſe. 


Alt our houſe. 


' And you where dine you? 


Let us ding together. 
I will. 


1 pray devy me not. 


It wot that nor man that 
eroſſeth the ſtreet, 

if . bn. ot decerved it is he. 
all him | pray you. 

Thomas. pray / 

Anon Six. 

Whither got you © 

hither run you? 

I went to ſecke you, for 
thoſe that you did invite 
nefterday, are at home, 
w hich rarry for yow a long 
while. 

Perſonne 


63 _ yy" 
Jene ——— op 1 ame wot of you 

hion.. | gre , 
Jos ie <1} 1 canner; © 129 ! 
Ne ao AA) Lena geste phe Sera) 
Eites vous preli? Ave you ready > oof oben 


Ouy. D_—__ elics ne font _ Yes, bus they wo meprealy. 


p 
Dictes leur Gu eltes ſc hats Bid them wake haſte, 
Fen fs content; » ' © / div cantent; 4 £14 
Comment ſortirons __ C.. ow __ wee goe _.. 


= Fo 


Ot ncus ſcrrons nous i 
Tout eſt p'can. 


Les bancs ſont "+I WIRE | Adgit Y 


Nouns trouv:rons. affes. de Wee will finde mo 6 


x5 To vous ſoucicZ de cela nongh . EM 
alſſcz m9; firre, |  Letme alone. with 


Scex vous vi: & vis du pred: Sit over againſt the Pros 
- eheur. PI dy 5 beter . chey' 


Aknqueyeus! open roienx. Toth: endyen nay heare him 
" the better. 


Je vous prie recalez vous. & 7 proj you ſtand further an 


VOUS. 
De bien ent, | wah all my heart.” 


Mr. gul  eft ce: Setgneur la "Mr. who ir that Lavd t 
Ce centi] hommegui elt af. = forlenes'? nd "Piteth 


neu: faites place aures « wake us ro0n08 NO#y you. 


6s derticreceliedame? behind this L 


Je ne {Fay £8mes- .;. © © J cant tell a : 
Jene les cognoy pcints 1 krow them not. © 


7 — Commenc 


| 


; rnoifſes collt bes demei.: 32h Lhe, A nbins: 
@apeui fonc derfiere enx.\ yoov which aro bebo then) | 
e ſermon eft preſquie fins The Sermon is almiſt ds 
prrons:des premiery.. | Zop wi gee out the firſt. 
Te TIS? yous _ © 10/2" aw0 wihes yon wilh,* 
vous deplaiſes., =» By yokroey 
Te yous $4256 RR 
Laifſez moy paſſer, | Let me comeby, © 
de bien bewedene Mr. © 3/4th all my bbs Sir. 
, 2uallez yous diner : ? .) Whether % __ co chal 
a00ÞG 44. vnany 1) 13 5 Me Io 
Chez noug,- oft onr boaſe. Fad 
Ze vous, "HG « Avid you. where dineyen? 
D zen enſembie. ade Let na dings e 
| le-vewes: + Sn v0 124 Dag 
e yous prie ne mn'eſeondui- o Try ey ye "y 
| $epantagen AAS BIN LL 
'eltce pas [vaſtehamene Is not that jour ma the 
| oubeapat iis,” '* " eroffetbibe ſtreet; 
$-3e ne ſuiedeceu. c'eſt hy: If-T uw not deceived ib. 
© cm lej wy yous _ Call bim 1 pray el 
- Thomas... '/ 
Plaiſt 11 Mrs -. "CH: Anon Sir. 
Orallez-voas? +...  ppbither goe you? 
On courez yous? _. Fhither ran you? 
Jerous allois-ehercher, car" / went to frcke 2:5 
<EQux qu. vqus \1nvitalies rhoſe that you ries 
hyer ſont 2 la maiſon, qui ye, ble are at home, 


vous attendent t} ya-long w hich tarry for you a a l ng 
rexaps, OI while, 
Perſonne 


79 PR" | 
Perfonne.nem'a- il demands Hah aw bot pn n 


W<l 
depu:s que je ſws part ? ſince 1 went ; 
=: 


Qui ail de nouyean?...”. i':*. YYhat newer? © 
Jene (Fay Monfienr, - 1, Jramnnet rell Sir, 
OAT: FOUS eſte li long ay tr; beve "you been vl : 

remps ? v' wet 
Ma mailizeſſe m'a. envoys My Moftris hath ſent mee 
faire deux ou trois meſſhpges. rwo or three errands- 
Vous avezjoiie pF le chemin. Tow bave plazedby the my 
Ta mailreſſe eſt dah en Is 1s thy NOTE)” 


maiſon. + 
Ouy Mx; 11, a une - heure. Yes Sis, an: baure- _ " 


o 
pour le moins. , «da tt left: : MET. $2S-5 ſs 
Ecil eſt prets demidy. PR. Is it ſo weve ewelue of thee 
noſtre horloge ?..\ clock by our clocke ? | dL 


Coureg deyant & dices gue Rnx before, 0nd 9 that wor Q 
nous venons. Han Coe. .” 

Voyez que le difver: \{oit, See that dizeer be ready whe * 

preft quand nous. vi 2ndrons: wee collwesii 5" nf n 

Tirez du Vin cependant, Draw ſome wine moans rims Y! 
Allezyiſte... ., <2: 1a th gr: p_ 1 

' Vous avez la un Joly. garcatt. Tow have there apretty boy y. Bb 

Il me. fai& plus de {ervice. Hee dich dos me'more fervie Et 


qu'an hamme., + -..\ hana mes; - | 
Je yous croy certes. . 7 believe you trmly. & 
Laplus parr ſont pareſſenx. The moſt part jnRY = « 
Quelle noiſe A. jc a den; hat noiſe doe 1 beare chef | 


dans. a; i were 2 * | 
Erappeza It " END \ Knock: aaa 25. Nc 
Heurrez.fart, autrement-11s Knock hard, 'offe by _ * 
.ne. yous [Cauroyent. OV Ya- — 7+ ; I 
Sonnez la cloche. .\ Ring the bell 1:5 215.17 


It- 


Ouyrez la porte. - | Open the dore. 


"y we Uius > # 


if ror if you "oY 


ite -— YR je vorts ft1E; car Quicky then I pray 1%. for I 

1] me fautfortif chef Fgoe out dgain. © 

BToh eidpyeſt mabn chats, . 1 Al ready hus thaxd. - 

| a viande ſe ealtes®” © The meat marreth. 

'FOU avez vous rank detneare ? here have you taried ſo long? 
Vous ne yenez pasde Ve> Tow doe not come: from & 
gliſe LOL TU. P * 3 WC? i Charch. TE 4 
{Ee \(ray=jeitch, \ Thet 1 hniw well, _ 
D'on venez: donc? .”"*  Whence come You. then? TS 
" Qu'en ayeAveus a fairs ? © What bave youtodor with {te 

Ye nt le yous tray "Pa" a. 1 will not 44ll Jn vow, . 

ul celte ney nh 8h 


ne outre fois. | pp other time, 
af Sons nous"* WULIJS) 4-67 Let us fit down. © © 


llez faire ſeoir les gens at Goaxtnſe ra; xd which 
ſont dans la falle? © *.  arejnthe Hall, .... 


ce Et Piray: a" 1a tuifine ponr- AndT will FE - Kitgh. 
" re reng ſuc table. . #n, to canſe the table to bee 
Ns Pe Ee " evprred 

Pete chef: je'vons pfie Diſpate they.. r&) Jow. 
Year; J* $/ \oradd faim, '& my I am very ay, 7; 
'' grand (cit. ART AW. 
' {Nous avons pus de com pe have more compy thes 
ot papdic e'que Jen'expetoy,'- T did expett. 


Pay grand peur:quenous n'« » ] am afraid. wet al wot 
aurons parallevie vieande, | rant meat cnongl 


;F | "2 
Itl das YAY $2 4 I 


/ 
_ 


7 


depuis que je ſw1s 0 ? 

Qui a1il de nouvean?.. 

Jene (Fay Monheur, - 

Ou. avez.-yous eſtc {i long 
temps? - 

Ma mailireſſe m'a envoy& 

fire deux ou trois meſſages 

Vous ayezjoile p& le chemin. 

Ta mailtreſle eſt elle. en Ja 
maiſon. 

Ony Mr; il a une heyre 
pour le moIns. | 


Er1l eſt Precs de midy _ 


noſtre horloge ?.; .. 
Courez deyant & dites. gue 
nous venons. 


Voyez que le diſner .ſoit 
preft quand nous viendcons,. 
Tirez du Vin cependant, 


allez.yiſte.. 


Vous avez la uv joly garcan. 


Il me fai& plus de [ervice 

_ qu'un hamme- 

Je vous croy certes. 

La p'us part ſont pareſſenx. 

Quelle noiſe oy je Þa' dev: 
dans. 

Frappez a lh'ats. 

Heurtcz fart, autrement-1!s 

ne vous [Eauroyent Ov Ya. 
Sonnez Ia cioche. 
Ouyrez la porte. 


&. ſave Gnide 
Perfonne nem'a 1l demand© Hath any bo y: cked me 1 


". Phat we? | 9 
7 cannot tell Sir. Es 


V, _ bave you been a 
lon 
My Earl hath ſent mee of | 
two or three errands- | 
You have playedby the way. [r, 
I's thy TOTO bome ? L 


ol 


Tes Sir ,' an haure agoe ay, 

left. F, £ 

Is it ſe neeve twelve of thi; 

clock by ony clocke * | dh 

Run before, and ſa that wee 
come. . 

See that dinner be ready when 
wee comes © 

Draw ſome wine nn time ie 
Los _ 

You have there apretty boy. 

Hee doth dos me more ſervice 
than a man... 

7 believe you truly. 

The moſt part are tec 

What xotſc doe 1 beare there 
within ?2 © 

| Kuock' at the apore« 

Knock hard, ejſe hi cannat D 

, heave, 

Ring the bell. 

Open the dove. 


"08 
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ho Vertez. all ſee, NI 

Mais j'ay peur que nous Bue 1 an afraid abat oy 
n'aurons pas aſſes de vie.  - ſhall nog-have wine evong 

En en voierai je querir d'g* Shall I ſend.for fone wor _ 
vantave? 

Par qui? 8 whow ? 

Par mon gare. By my Boy. 

Jelay deia enyoy< Pun ay« I have already ſoxt bive 4v4- 
tre cof?e. ther way. 

Avez yous ? Have you ? 

Ony. ...- It : 

Tl ne tardera guete, Me will nottarry long. 

S1 tolt qu'il ſera venn oht= As ſoone a; bras cowe, ſen 
VOYECZ le. Ew —_— 

Le voyla defia. Here he is aleroty... 

Eſtes vous Icy ? . HAreyonbore?  _ 

Allez nous querir d' avan= Goe feb wr n2epy Wine. 
rage de vin. 


Tenez. voyladel argent, Hold, bere is mouy... 


. The ſelucarion ro the invi- 
[ La ſalt atign aux Inviter,. * ed, 


Meſſicurs yous eſtes tons les Sjrg you are ol welcome. 
bien yetmis, 


Je ſuis marri que je vOus 2y 7 gwy ſorry that? hiv 11d: 
Ait tant aptendre.  yontarry ſo long. | 

| oy s orand. roft je le con- 2 gm much te-blame 7 con- 
eſe. | feſſe. 

T! n'y a point de danger. Theres no danger, 

Mr, nons nous chanffons C2* Sir, we warms ony faluey 
pendant. meane whole, IS 

Aprochez vous du few»  * ' Come prev tbe fire. 

Venez volts Chauff-r. Come warme you. 


Cerces 


Fd 


AA Ne ring © 
or attendez yo! 
ave2 | cErer we 
Je me Dk ICs. | 
ayons dk Eniemble. 
ta gue Faiftez yous 1a? 
avez - aycg. nous, quant a 

moy” Y'ey laye , & moy 
Je mos ay rten manic _ 
Que Jay lave.. 
SECZ vous donc Mr. 
wa VOUS. * "Ee 
& yous le premier, 
Je me ſerray aprer. _ 
Vous yous lerrez Ia,. 
N'ay je pas. puiflancs de 
commander Lo mailon? 
Ouy Mr. ...: 


10 the Frensb Tongue. 
Song J ay plus de faim que. Truly 1 am more 


13 
rhben cold kegy 


Come let ms waſh our hands, 
. What ſtay jou for? 


Waſh fir 


— = milo bor. 


Let us.aſh together.” 

Sir what doe [you there? . 

Waſh with ws, as UE me } 
' bave waſhed , ad 7}, have 
 bendled vothing fuve that 
1 heve waſhed. 


. Sit downthen fir. . 
After you. 


Ss you rſt. p 

1 wall fs "4 q after. | Re. 
Tow ſhall fit there, . ..  - 
Have I uot power ro. Com 


mand in my houſe ? 
'Tes Sir. 


Quand je feray I bu yoltre when I ſhall be in yours, FF 


faires de moy: comme 11 
vous plaira. 
Vous dires bien» 

Orſus donc.. 


Sx * 


vt ® 


with me as yep pieaſe. 


You ſay well, * 


Goe to then. 


©11 , 


SEez vous icy aupres de Shi you bere * this. Jonny 


certe jeupe- damailclles. 


-. gentlewomax.. 


Bien, Je voy. qu'il me faut Well by that 1 muſt " 


Geir. Ch 
Iln'y a remeds.” En 
Jehan ſonnez 1a clocke. . 
Elle eſt ſonnes, | 


Apportez nous a manger. 
Jacques, plaiftil ma. mere ? 


Theres is no nie, 

_ Joby, ring the bel. . 

:; Jt $8 rang. 

| Bring: ns ſome meat. 
James, 4non forſoorh mother. 


m» 4 


- 
dM 


of, fire Guts | 


— my VAL © Where's "ht 
n'eftes your allEatt LJ Why are not 70 EY 
hn ee l\remere. | Jour wObey. d «ng 2 
Je hre-tae ſite Maire” I will tell your Maſter, © 
Je yous feray feſler.- - *=** I will nn # 
Allez dire, . "Graces ' viſte, Goe ſay. 
meyt;"& prenez yolltt rake © 
| ſocnk par fa” mains' © Ione be" onthe 
Moti'pefe ,* vous Uef\18 Pathiy _ PET Fe 
"bien yer, V: routs' Yo- "al Jour (owjlh Sa 
"tr Eonipagoie. Nc COfT9 el 
Qua avez vous. eſte of pag OY bav 
Ii yous fur ronsjours$4pht!- Tow muſt 

ler, & chercher Uta I'lt and Jenghe, 
faur dire graces. | 
Priez Dicu. Re h 


6 FAT TES35 


* *% *..: * 
—_— » $ -* # % 


oh beey 'E 


Nolite pere%<c. * = 

Elite voſtte file? oc y f01 

Oviy Morilfeat> *. © _ 'Yirhh RLLINS | 
Conor - FE + - Heitafaire chil = 'O 


Dieu le Be 


* God bleſſe* a 


tA? "Ya TH Pra Woke; + hay 2 54 3 av 64-5 
Nenfans & demi. 5; > IN ars old. | Cf eS. 


Vailaeſcholle 2***\.®* > Doth be got ro Ss 


A bw, $7 platſe Qu qurif ny os ter hat hee folds net 


« x0 we Uo + Is ENS 


VS... 1VCZ bien” ant yau- Tok view welltha 4 # wer, 
vags pegb ,v'eſtre* point oh bis unbiin- than & 
pe,que de elite cnſeignes be wntavght. _ rev: 
Neett il pa8vriy; © tf a 1's 5t not; tree -:” Rl Bo 
Vaus ditesvray. "tc You fair, > Sb - 
Qu'apprendil?. -2%**.). pphar doph be fedhn? 
J, qoprepd' a patter: Brat: Hee Year th th Jhtaks 1 Prins 
"£8. Q&- Latin: 2; 65 and Laimn, * Shih 


RY us Nba 


i wr Fr A 
FaitilÞ | EY 
Ns, 


Me, 

Od ncaa SY elchofe whithir” goe you'to ws filict ? 

Au Ciinitiere deBS-Pawl. \\ FnS; -Panls: Churchyard. 

Apprennez vous' FROje le” Dos you learns i ty ms La. 
Latin? | Wh D Eng ? 


\ YON Sip." ; 


CS DSANIEg—.,:\ Her teh pps S 

Ninn of aves How long baev | tp 

vous FI avec' x 308, = bing > ig TA 
Envezon SEMNIAWb. >, \ byut hatfe « Jos £913.90 
Apprenez your het Pim hears fo writ" bke. 
«Te 2300 "a5 "ue wel I pie 7 


»* 8, 'b 2007 ;# 
Ouy Monenty'ss: thn 2p Bee 11 no th ep 
Eli] rmanie.5; ual T pl % I he matriedy be pd 
Ouy\Moblieur. 1 RE NAS. Meet - CROV 2297 
Combienadb 


Cvrce?) Hs nin chlohaid te 


SIXe,1 1pp.ad ahh 1. TENTS ts : - oye wy; 
Qel aage one ils? Flow old _ theyh ii 


Queel dage | | aiſne-? os My J How old: vr, Fra FRAN 'S ; 
uinze a06Tud... Ee iO bp 


ifteen years, ELECITS 
De quelipaiz eG EN Como es 


leſt Francois, »*T  Heisa Frenchnax; AP 

J'=n ſuis bien alſe,- vous: th-7. glad of th; wow Thal 
apprendrez- mieux [a tals | tearze the Gree the the lives 
ue 0 Praongiaian . . 48 * by Pronuiiciatity ' of "hp 
q la 


+ OE) 


-, 
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Quefte yous ? "Where ave you > : 
Que n'eftes yous allE'a au a= Why are not Ju eo to week 
-yift de yoltre mere; -,,; your mother, 
Je le diray I'vdltre Mailtre. I will tell your Ma 0 oY 
Je yous teray feſſer.. 4 will naldy on "yy 
p 


Allez dire *Graces viſte, Goe ſay ger Yb 
ſoeur | par la * |, pes 
P abs 706 ate wilams, . ad 


ment; & prenez yolire p24 "iter t 
Mon 'pere © yous 'effes "Ie 
bien yer, & route vo- all JT 
fire compagne. 
Qu avez yous eſte 2 id bave 10h IR ? o 


Ti yous faut ronsjours The Tow muſt ' alwayes be Called, S 
ler, & chercher qua d' it and ſought, "when Fans Il: 


faur dire races. © muſt be Baves- - Is Ce 
Pricz Dieu. . | © © Pray to Goa, * __ 
Nolire pere&c. ©. Onr Father &c.' 4 
Eftce 13 voſtte fils? 7 [rebar Jo forls'> : on f 
 Montieat: | ned; TR. Þ 
Celt un bel entanr. > *- Heitafaire Child, * 0 
Dieu le befite.” © God bleſſe him,” E 
Quel pe a'il ? -»-* MHowoldithee? '$ 
Neufans & demi. —____ Nme years old. '* 
Vailaeſcholle ? *"* Doth he goero Seboole 2 us 
A Dieu ne plaiſe grit n 'y God forbid that hee ſhould not C 
alla{t. 3 | Loe., i ( 
Vaus {cvez bien cu it vau- You know well, that it were ( 
Eroir MIteux ,n 'eftite? point better bes unborn, chan co II 
pe,que de elite enſei ge. be untaught. = 
N'elt i pas vray. © 1 Tiemot erye?”” > 
Vous ditesvray.. © '. You fig true.” ky 


Qu' app rend1l? | EET 3 hat doth he abi TN DES - 
y woprerd a parler Frati- Hee leafni to ſfeaks French, 
cos & Latin + and Latin, "Pai 


20 the French Tongue: 75 
Falt 11? RES 2 ESE - Doth hee* | 
Ceſt ben farts: ©. Jt 58 well done; 


Jehay , ſcavez vous pare John, , £4w you ſpeak, French ? 
. Francots?: 1 0 bo» 7 ICS 
Ouy Moniearg pen Mon- Toy 5, «/atle Sir, 
+fieures* 7 5H ES 
Tellemene queliement. | So WY ORE! 
Ou allez yous a'le(chole? Whither goe you'to think? 
Au Cimitiere deS.Parl. '\. FaS.Panls C burchyard. 
Apprennez yous & _—_— le Doe you learne fo ſpeaks Le- 
Latin ? | oy Time? | 


Ouy Monficur.- 


\ Tes Sir, 47. Ee 
Commit ar" yoltre How tall you Jour: vi Mfr? Y 
Maiſtre ? 


1! 5 appelis Maire ** Het ir called Mr.—x- 
Combien de temps a avet How long have . $06... beene 


"IB " 


yous eſte avec ty.” 2% with bim? © 
Envixon demi-atte>. * © About halfe a yane;\'' 
ApPrenez vous wilt 4 a eſcri- Doe yok - x Mefpret fo write” bhe - 
TC dan hthmwr " ALON! wiſe '? COTE SLY 1 
Ouy Monſieur, a ONES Yes Str, LS IE CIEBLICY 
ER i] mantEs.7 "2 Trhemarried? © 
Ouy Mobligur. .: 0. ns 008 'Str, 1 egov I). £2925 
Combienadt d'enfants? Fay many children bath he ; ; 
) Six - ped ek hb Wn 3 87%; -: : ; 
* EW Quel aageont ils? How old aye they? 


{ Quel aage a l aiſne? . '::') How old is the eldey* pres 
Quinze ans: « , » bs © Fifieen years, LIETT 
Dequel paive® il:? 0). What Countrey arte ? 
lieſt Francois. 53 Hei a Frenchmay:” - 
J'en ſuis bien aiſe, vous. CV 7 am glad of it: you ſhall 

apprendrez mteux la nals. learxe the better the lives 
tue -';PSOnOnGHAiLOR . 8 ' ' Ay" .prouuiciation * of tht 


r la 


—— TS 


76 A. ſure Guide 
la langue me ©: .. . French toy 
Parle il bon Anglvise-- ... Doth be Flake gond-Engh 
Ouy Mr. | ' etl Te Si, | 
Ceia eſt rire4 un Francois That is rare in: 8 French. 
- de parler bon, Angj0is, .: wv ro fprnk, good Eng. 


il y en peu qui peuyvent liſh theyre are few tha 


pacler bon Anyglozs, 1 ma. Can ſpeak £ __ ſo 
ﬀE-:-- apprendre. rand) og oo 


'elt alles devite, ranges Je us NE” rnongh, + 
—_— _ ' moW. 
Commenter. . \ Begin. 
Ne m'attendez pas, car JAY T arry not for une, for 1 r hoc 
DIE EFJUNE CE MI... * - broke my fu weltckie mor 
221% 

Eſt ce cy yolice fille? .: ..** 1s this a: 2 

Ouy, N Nl Bc © 

Elle et bale. . ...  ;.; She is fine; 

Certes je.yoy bien areas Ti rely [ jee chow. yo you heve x8 
. Y'ayez. pas honne veuce: ;, .' good fgle-:: 

Si yous ay1ez bonne yellce of you b& goed (els you 
vous ne diriez pas alali-'' world not ff-ſo.- 

Prenez vos innelics »..& Take your + Dvoker And 
Puis fi vous dices qu'cs then if you. ſay. that hee # 
kc elt belle, je di que vous faire, 7 far tber.you' hav 
n'avez nulle cognouſlance no knowledge in oy 
en beau: 6. Ea Rea 2 4 LO Joe ple? 

Catherine, © ..4:21, Catherive;:i: i: 

Plailt i1? Annou forfdachei: = 

Li cable des. cnfans of alle 1: the chilives aft cove 
coverte? . \ aa 

Nan pas encore 

Pour quay? ' y 01-822 

Quenelavez vous couverte ? Wy have ou Bog. ended 

LeT 


zo the Frinch Towgue. a * 


iſez uf chapitre ou deux du Read 4 chapter or two of the 
nouveau Teſtament, randis mew Teftament , while they 
quon appreftera voſtre diſl= make your dimer ready, 
ner, 
ierre, ou Eft voſire lievre Peter , where is your bookg 
out je leu hyer ? where I read yeſterday > 
Quel livre ? ' What booke? 
ourquoy me demandez vous hy ache you me that ? 
cela ? 
ous ſcavez mieux que moy You know better thav 1 where 
ou i] eſt, it is, 
eMuc ne Pallez vous quirir. Why goe not you to fetch it. 
yous creyera les yeux, {i yous 1t will put out your ces, if you 
ne yous gardez. doe net take heed. 


k_ Sn rd4 We. 


: yoyla {ur le buffer. Here it 1s, upon the (up- 
bord. 
on pere, oli liray-je ? Where ſhall I read ? 
Ju vous laiflaſtes hyer, Where you left yeſterday, 
Ju yous youdrez. Where you will. 


oyla un beau, & bon Cha- Here is a faire and good 


- 


pitre, Dieu nous donne Ia (hapter , os give us the 


orace de faire le contenu grace to doe the ( ontents 
f diceluy, of it ? 
# Wilcz poſement, Read ſoftly. 
vous avez tousjours le nez You have alwayes your Noſe 
dans la cuiſine, inthe kitchin, 
© le voi bien, 7 ſee it well, 


\llez diſher maintenant, Goe to dinner now, 

ourquoy le blaſmez vous? Why blame you him. 

lit bien poſementr. He readeth diſtiaty. ; 
2 table des enfans elt elle Js the childrens table coves 


Fe 


couyerte ? red ? 
Que fais tu: la grand lour= What doſk thou there great 
dan ? Lubber ? 


F ; Quie 


76. 
'Ia lan 
Parle 11 
Ouy Mr wy 2! 
CART ancoi = ins French. 
- de non fro Angiois; v8 + no: fpuwh, yd E 
il y en &peu qui peuyent Giſh theyre are few E 
pacler bon Anglois,f1 mate. can:fj ſpent gaed:Bug iſh [o 
aA Heſt a, apprendre.' i bandit ar to lrarm.<> | 
eſt alles. cet, TR Je ye" -nings 


N12MIEN ant W * ©, 00m. 
Commend. 52 Bogon. - 


Ne m'attendez pas, car. j: oy "2 net for. ane\fer 1 hevi 
* DIED REFJARE.CEMTHY«. Þ\. >. OI 


21% 


Eſt cecy yolire wa fy 1: this you'd ah? 


Bi » Path, i ye SEL, 99 04 
el bale. JERED | Pee She & 72S vg » hoy 
Certes j8,voy bicy gaeuans Ti ruly I ſee abat. you. rave us 


» GAYET. Þ YENC: 1, wl 7 - © 4% 3 Þ> 229 | $a 
St yous RL a yales If gout ee ad yood (gr, you 

vous ne diriez pas ainfi.'; world net fup-ſe::- 
Prenez vos L 

Puis fi vous dices. 9 

be eli belle, je di qug your 

n'avez nulle co grout 0 no knowle age? in bee, 

en beau: = COIs, . 
Catheriae-.. SER LHS .\ w2{*L L Catherine: 1% INI | ; 
Plaiſt il? _ 2: Aunos forls bai <5 3 
Li abledes.cnfans oſt alle 1r the cd cove- 

coverted.... "x A red? 3 
Nan pas CYCOres . es. No w g- $36: Ky 2 $55 
Pour quay, DC. LAETECEED 
QuenePavez vous couverte ? Wy bens me end , 

ict 


nouyeau Teſtament, tafidis mew «Te ament , while jo 

qu'on weir: volts dil. make jour dimer ready, 

Barr | 

cre, \ou et voſire lityre Peter , where is Jour bookg 

out je leu hyer ?  whereI read yeſterday ? 

Quel livre ? ' What booke? - 

Pay me demandez yous Why are you me that 

cela 

ous ſcavez micux que moy Tou kave better thav 1 where 
ou il eft, | it is, 

Que ne Vallez yous quirir. hy goe not you tofetch it. 

| vous creyera les yeux, fi yous 1t will put out your eyes, if job 


"W ne yous gardez. | doe net take heed. 
 voyla ſur le buffer. Here it 1s, upon the (up- 
bord. 
ON pere, oll liray-Je ? Where (hall I read e 
Wi vous laifſifies hyer, Where you left yeſterday. 
"Wu yous youdrez. Where Jout will. 


oyla un beau, & bon Cha- Here is 4 wy and good 
pitre, Dieu nous donne Ia (haprer , Hot {4 us "a 


orace de faire le contenu grace to (ontents 
q celuy, of it ? 
ilez poſement. Read fo ftly. 
ous ayez tousjours le nez You have alwayes your N ofe 
dans lx cuiſine, inthe kitchin, 
Wc le voi bien, | T ſee it well, 
-  Pllez diſner maintenant; Goe to dinner 10w, 
- FF ourquoy le blaſmez vous? =Why blame you him. 
Je- Fl lic bien poſemenr. He readeth diſtinitly. 
x table des enfans eſt elle Js the childrens table coute 
couyerte? red ? 
Que fais tu; la grand lour= What doſ® thou there great 
At ? Lubber 2 


F +0 


, as . +I Sx. . ” 
: a 3b, cats CO © <> «A 
of I 
— vo 
o as 
N | 


Que ne. vas tu fervit 
fans? 

A quoy ſonges tu ? 

Je ion 0. eſt la nappe, 

les lerviettes des enfans, 

Allez les chercher. 

Allez y vous meſme. 

Vous n'eſtes pas trop bon. 

Vous le ferez mieux que 

 moy. 

Voyez {ur le buffet, ou dedans 
la layette, Regardez dans 
le tirotr. | 

Tien, porte ces trenchoirs, & 
la falliere dans Ia cham- 

- We. 

D'ou venez vous m6n amy ? 

Je viens d'embas, de la cui- 
line, 

Vous eſtes un cuifinier. 

George, allez percer la meil- 


leure piece qui ſoit dans la 
CaVe. 


Meſſicurs ſoiez Joyeux. 
Vous eſtes les bien venus, 
Couſin, je boy a yous. 

J: yous plegeray. 
ſe vous en croy {ans jurer. 


Comme il yous plaira certes. 
Il eft fort bon, 
Baitlez nous nn 


u de 110. 
Rarde, 
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FO 
What 


nor the childrens N. ook 
Goe ſecke them, 
Goe yorr ſelfe, 
You are not too good, 
You will ave it better than I, 


See upon the Cuphord, or in 


the Drawers, 


| Hold, carry theſe Trenc 
and the Salt-ſeller intoili 
chamber, 
' Whence come you friend? 


7 come from below from t| 
Kitchin, 


Tou are 4 Cooke. 
George, goe ſet abroach ti 


beſt peece that is in 
Seller, 


Sirs, be yee merry, 

Y 04 are welcome, 

Couſin, 7 drinks to you, | 

7 will pledge you. | 

7 beleeve you without (wth 
rid, 

A's 'it pleaſe you truly, 

Jt is very good, 

Give me alittle nuftard, 


Ayma 


£ - A 7, ; 4 
| | 2» | 
to the Erench' Tongue. h 79 


lWymez vous Ja: tnouſtarde ? Doe you love muſtard 
le vous fera le nez rouge; 1t will make you « red noſe. 
[Dcmandez quel vin 11 vous Arke what witie you wnll. 
m, plaira boire, Ty | 
- {WW vilarme , donnez moy-du William , give mee - ſome 
| pain, bread. gp 
renez une eſchelle & yoyez Take a ladder and ſee what 
cequ'i! aut ſur la table.  Zacketh.. 
e le vous ay dit plus de 4 have told it yon a hun- 
cent fois. dred times. 
ous n'apprennez jamals You will never learn no- 
rien. thing. 
et grand honte, It is agreat ſhame. AN 
enez, balilez ce plat de Hold, give this platter of 
pottage tandis qu'il eſt pottage while it is hot. 
chaud- 
2 me ſuis bruſle 1a langue. 1 have burned my tongue. 
'il eſt crop chaud ſouiezle. fit be roo bot blow it. 
angez un peu premier gqu2 Eat alittle before you gee ont; 
de partir, autrement yous &!{ſe you will be ſicke. 
ſerez malade. 
ene le pot, tenez le bien. Hold the pot, hold it well. 
ous reſpandez. Tow ſpill. SE 
e voyez vous pas ce que Doe not you ſerr;what you 
' vous faiCtes ? doe. ; 
We ne ſcavois pas qu'il fuſt 7 did not know that it was ſo 
ll fi plein. .< S --. 
on frere y a il quelque Brother is there any thing 
choſe au por ? in the pot? 
a peu de boeut. A little Beefe. 
rſez luy 3 boire. Fill bim ſome drink, 
Demandez luy ce qu'il yeur Atke bim what hee will 
my boire —_—_ 
4 I uz 
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Que vous p'aiſtilboire Mr hat pleaſerh you to drink ? 

Quene reſpondez vous? hy ave not you anſwer ? 

Verſez moy de la double Fill ne ſome ſtrong beere, fu 

 biere, car j'ay yrand foifs I am very thirſtie. 

Mon mary, je yous prie de Hayband I pray you cut n 
deſmembrer ce chapon, & that capow aſunder , « 

_ _aydez a volire voiline help your neighbour. 

Ceres il ne mange riev, Tywyheeateth nothing. 

HWeſthonrcux. He is ſhamefaſhl. 

Attendezun pen ferrme, Tarr alittle wife. 

Jen'ay pas encore gouliede 1 have not yer taftedof 
Celia. that. 

Vous n'enſcauriez manger, Tow cannot eat of it , for thy 
Car Us ſont txop' polyrez are too much peppered wn 

GL ſallezs. ſatted. 

Quellepitie eſt ce. What pity itt ? 

C'eſt la viende que J'ayme'e Irisa meat 1 love beſt, an 
mieux, & elle e't gaſtee. - its ſpoyled. 

T'on dit communement en They ſay commenly in 
Angletere. Enplanxd. 

Mon ami, taſtez un peu de Friend, taſte a little of 
cela. that. 


1 care not for it. 


T ne m'en ſoucie pas. 


Ay peru ſe.gouſt. I have loft my taſte. 
t vous youllez manger 7 


: . f Jeu wil {! eat of A ged 
d'une honne v1ande,taillez year , cut of this ſou 


_ ceſte efc!anche. dev. 


Donnez moy- pluſtoſt de ce Gjyve mee rather of the 
' chapon. 


Oftez ce bouillt, | Take away that boyled med. 
A pportez maintenat le roſt1 Bring »yow the roaſt. | 


Approchez icy ceſte cſpaule y.,7 "neever this ſhoulder 
de vealte - _— 


Capon. 


Recu® 


* 20 
#253 
2 
VI 
4 


s to the French Tongue, 8r 
Reculez un pen celte eſpar- Pwr backe a little this ſhoxl. 
le de veal — der jof veale. "I 

Deena Cer et, Give me ſome Claret wine, 
mets de Fean dedans, car il © pat ſome water in it, for it 
eſtcrop fort pour le boire as tos ſtrong to drinks with-. 
{ans eau, = ont Water. 

Hola, .cieſt aflez. Hold, it is enough. 

Je ne bairay has avec vous, 7 will xeot drinke with you, 
car vous mettez trop d'eau for you pur tos much water 
dans voftre Vin- .. 1 Your Wine. 

Jene (eray pas fitolt yvure. I ſhall not be ſo ſoone drunke. 

Avez vous de coultume de Are you wont to make your 
VOUS EN YVICo - ſelfe drunke? 

Non mois c'eſt le yin qui No but it & the wine that 

m'enyvre., '  maketh me drunke.. 

Cen'elt pas Ja fante du vin, The fault is not in the winez 

mais la faute eft en celuy Gyr the fawlt 5; in him that 
que le bolt. - drinketh it. 

Donez moy. du vitrs $'tly Giveme ſome wine if there be 
EN 2. any. 

Il n'y en a plus. There is no more. 
yen all plus ? Is there no more? 

Non. No. 

Allez enquerir,la cave melt Gye fetch ſome, the ſeller 3 

pas ft lotns 20t ſo farre. 
4M Mr.]- beu hyer du meillevr $jy 7 dranke yeſterday the 
Vin Frangois qui foit yes French Wine that 
ol point en routes les Tas z5 in all the Taverns of 
W vernes-de Londres. London, 
; (Ou? 2 quelle enſeigne ? Where? at what ſigne? 

A l'enſezgne dela Roſe. At the | gne of the Roſe. 
Ayons enune quarte. Let ns have a quart of its 
J'ay merois ourant que 40us | pad as live you ſhould [uy 

ex dſſiez une pintes —— @pinte, FE 3 Veags 


82 ' "A ſure Gnide 

Venez ca Jehay, 'yous ferez Come hither John, you will 
bien ce meſſage. doe this errand well. 

Dies a'itholte de la Roſe, Say to thy boſt at the Roſe, 

' qu'il m'envoye de tel vin that hee ſend mee ſuch 
gue nous ;beuſmes antre wine as wee dranke of the 
Jour en a -m-"1ſon 1 & other day n bis bouſe, and 
dies luy que $41 ne tell him that if he doth ng 
tm'envoye da pareil que ſend mee of the ſame thu 
je goultay en ſon ſellier, J[didtaſte of in his Celley, 
nous le renvoyerons. we will ſend it back, again, 

Courez viſtem.nr. Runne quickly. 

Eſtes yous encore la ? Are you there yet ? 

Eſtes yous de retour ? Are you come againe ? 

Je rarreſteray pas. I will not tarry. 

Mais a queiles enſeignes? But at what figne ? 

Faictes ſculement ce que je Doe onely that I command yn 

vous comminde, il n'oſeroit dare yet to faile; for he 

fai:lir car il me cognoiſt bien khnoweth me well. 

Mr. N. mon mailtre m'a Maſter N. my Maſter hat 
envo,e vers vous, 11 vous ſent me to you, hee prayeth 
prie de Jay envoyer un you to ſend him a gall 
Hacon da mellleur yin que of the beſt wine that ju 
VOUS aveze have. 

Qut eft volire M aiſtre 2 who is your CMaſter : 

Mon Mailtre $'avpelleC 4 Maſter is called C. 

Je ne le cognoy pas. 1 know him not, 

Neje cognoiſſez VOUS PAS 0 Doe not you know hin ? 

Ko demeure 'a de ['autre Co» He adwelleth there on the 0 
Re de la rue. ther ſide of the ſtreet. 

1! beur ſamed1 dermier avec Hee aranke 0% Saturday laf 
vous dane yoltre cave. with you in your Celler. 

Vous qdi-tes yray . j< m'en You ſay true, 1 remember it | 

* ſouyiens. Gntlaume. wow, William. 


Plailt 


- to the French Tongue, 

PlaiR i1/Monficur, Anon Sir, 

Emplaifſe2luy fa bouteille. Fill his bottell. 

Baillez moy yoltre youteille Give me your bottell. 

Venez ayecmoy en la caye. Cometo mein tie Celler, 

Vous reſpandes. Yow ſpill. 

Ne reſpandez pas _  Spil{mor. ; 

Deſpechez vous un peu, car Diſpetch a little, for 1 hive 
Jay grand haſte, great haſte. 

On myatrend. 7 hey tarry for me. 

Tenez, allez, yous en, & di- Here goe your way, and telÞ 
esa yoltre maiſtre, qne your maſter, that here is the 
voy la dumellleur que j'ay beſt that I have. 

01 la le vin. Heye is the wins. 
Que d1&t 11 ? What doth he ſay ? 
I! ſe recommande a vous, & Hee, remembers himſelfe ta 


yous envoye [ellite & la you, avd ſendeth you the 
fleut de rous ſes vins. choiſe of all his Wine, 


| a beua you. He hath drunke to you. 

Rincez le yerre, rincez le bi- Rinſe the glaſſe, rinſe it well, 
en,& m'en bai. lez a gouſter. axd give me ſome to taſte of it. 
Que vous ſemble dece vin? How like you this wine ? 

Je luy ſcay bon gre qu'tl 7 thinke my ſelfe behollen ta 

m'a en voye de fi bond þins, that he hath ſent me 


VvIn. DE ſo good wine, 
Donnez moy un trenchoir Give me a trencher. 


net. | (roaſted 


Ces pigeons ſont trop roſtis Theſe Pigeons are too much 


Deſcouyrez ce paſte de ve- yrcover that Veniſon paſtic. 
nai{ons 


Vous dictes vrays You ſay well. 

Ceelt le plus gras que Jaye 7, 5s the fatteft that I have 
point encore yeu de celte yo; ſeen this neare, yea of 
annge,yoire de long temps _, long time. 


F 4 A. pportez 
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HP oy 
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& du acre PORT | \ 


Vous t > ſcauricz efire rrop ny Tamer be ts for 


priy' ceans. ere. 

Je . yous prie commandez [ pray you © Wray 
comme (i yous elttez en J%. were iy nopr 
yolire maiſon, car auf _ hl are F208 py 
eſtes yous afleyrerment. 

gs penſez rousjours a mal 

4 guoy F1cz yous ? 

e 


quoy je ry ? ie 

Je ry de voltre homme- F 7 las: our May. | 

Qu'elt ce qu'il ie pour What ngb on aoe to wake 1 
vous fare rire ? laugh? 


Il a avalle un orand yerre Hee hath ſmallowed 4 yea 
de vin derricre la cour- glaſſe of wing behia 


Lincs curtaine. | 

Nail pas bien fait ? - Hath be not well done ? 

Ce! n'elt p:s la premie ere fols It # not the firſt tiqe- _ 

Madamoiſelle, vous donne= af;freſſe, ſhall-1 give Ja 
ray jede fa creuſte? | ſome eruſt? S 

Femme, n'avons nous autre Wife, have wee wiking elſe 
choſe? a MAangecr c ? to eat? 

Ily aces Aloiietres. There 55 ſome Larks, 
yons les donc, Let us have them then; 
Won oncle, yolcy txop de Uncle here fs too ww 
viende. a; 

S'il y en a trop, laiſfſez 'le Tf there bee too a leave 
refte. the reſt. 

T] meſemb'e que ncus ſom- yy ſeemeth to me that wee art 
- INES AUX NORCES +} ... at a wedding. 

Joy quelcu/ae” Gui frappe I "hears ſowe body kyocks 


a l- 


C. av 


| derriere la Porte x 
Je ne/ here LCQUYET « 
"r ft Lat | 


": Wficy | Rs de demie 
Volite mailtre a il diſn6 ? 
Y wh 11 beguceup Dad avec 


Quinze nl e.. tt 
Solpolar | _ 


os dep _ _ 
Dites 5 fuy qu qr Wer 


Entrez M op ak 

Monfiety: 'y. a 4 bas yn 

pant for quL ” yEU - 
paxlec 3. VOUS. 

Filth te yenir. 
Compere, vous eſtes bien 
Veny. : 
Er vous pareillement cam- 

mere. | | 
Comment. yous pOrteZ YOuS 
Tellemenz quellement, 
Je me potteroy mieux,fi j'a- 
vols de Pargent ? 


Compien d'argent? 


Ja wherebetke ory 
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 batfe aubowres 
Hath Jour maſter dined? 
1s ou wany | folkes with 


Fifteen or ſxteew,, 

What is 3 our Peak Wy: 
Who fat: fo" aked. fer 
bim? _ 

Tell him it & N. - 
Come in Sir, © - 
Sir, there 1s below' a Gemtio 
wan whichi will | on 
; with you. 
Make b hin conve 3. 
Goſſip, you are walls 
COMM. 
And or likewiſe fet- 
oſſip. 
How doe you * 
G ſo. 
I would bee better, if ba bad 
m0ne). 
How much woneg. . 
Mille. 


24 PX 4 
Apportez de la manſtarde "y ſony 


& du ſucre ponr yoltre 
venaiſon. 


ome Sugar 4» ear Y 
 "aiſos. 


Vous ne {cauriez eftre trop Tow cavnet bee too fanile 


priveE ceans. 

Je vous prie commandez 
comme f1 yous elitez en 
voltre maiſon, car auil1 
eſtes vous aſlcurement. 

Yor penſcz tousjours a mal 
e quoy r1ez yous ? 

De quoy jery ? 

Je ry de voltre homme- 

Qu'eſt ce qu'1l fait pour 
vous faire tire? 

Il a avalle un grand yerre 
de vin derricre la cours 
Lines 

Nail pas bien faict ? 

Cen : p:S 1a premiere fols 

MaJamoiſelle, vous donne= 
ray jede la creuſte ? 

Femme, n'avons nous autre 
choſe manger ? 

Ilya ces Alouettes. 

Ayons les donc, 

Mon oncle, yoicy trop de 
v1ende. 

Sly en a trop, laiſſz le 
relte. 

TI meſemb'e cue ncus ſom- 
' INCS aux NORCCS. 


' here. 


1 pray jou capomragd as if 
Jo* were i nour own 
otſe, for ſo are you aſſu- 
redly, 
You alwayes thinks op evill, 
At what doe you laugh ? 
At what w_ [ laugh? 
I laugh at Jour mas. 
Phat doth he doe to make yu 
laugh? 
Hee hath ſwallowed a grea 
glaſſe of wine behinde tht 
curtaine. 
Haath be not well done ? 
It us not the firſt time- 
Aiftreſſe, ſhall 1 giv you 
ſome eruſt ? 
Wife, have wee wthing elſt 
to eat ? 
T here 15 ſome Larks. 
Let us have them then. 
Uncle here is too mui 
meat. 
Jf there bee too much, leave 
the reſt. 
It ſeemeth to me that wee are 
at a wedding. 


J'oy quelque gui frappe I keare ſome body kyockt 


a | 


7 aVhuis, 
Vayezqui Celt. _ 
Jha. ou ſont les clefs ? 


".. 
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at the doove. 


Seemboit i, | 
John, where be the heyes ? 


Elles ſont pendues A un clou They are bung on a naile he. 


derriere la portes - 


hind the deove. 


ene ics {fayrols rrouyer. 7 cant find thens; 


Cherchez mieux. 

Qui eſt 1a ? 

Amis, ouverez. 

Pay eſte icy plus de demie 

= 

Volire mailſtre a 11 diſhe ? 

Y a1l beaucoup de gens avec 
lay. 

Quinze ou ſejze. 

Que vons plaiſt il? _. 

Que Uray je .que le de- 
mande p 

Dites luy que c'e(t,V. 

Entrez Monſieur, .._ 

Monſieur, 11 y a Ia bas yn 
goentil-homme qui yeur 
paxler 2 yous. _ 

Fattes le yerur. 

Compere, yous eſtes bien 
Venu. 

Et vous pareillement com- 
mere. 

Comment yous portez yous 

Tellement quellement, 

Je me porteroy mieux,fi j'a- 
vols de Pargent ? 

Combien d'argent ? 


ms 


Seeks them better. 

Who u there ? 

Frieyas, open, 

7 have been here more'thax 
balfe an bowre. 62F 

Hath your maſter dined ? 

1s there many folkes with 


bing ? 
Fifteen or ſixteen. 
hat is your pleaſure? 
Who ſhall I ſay atked for 
him? 
Tell bimit «s N. | 
Come in Str. I. 
Sir, there ts below a Gemtle- 
may which: will ſpeaks 
with you. 
Make hin come in. 
Goſſip, you are well- , 
Come. 
And jor likewiſe ſhet- 
Goſſep. 
How doe you * 
G ſo. 
1 would bee better, if } had 
mone). 
How much money. 
ME 2 Mille 


W © / - 
- 
- 
- 
<> ® 
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- 
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Mille liures. 

Tenez yoyla neuf cents 
livres.. 

Je vous remercie Mr. 

Grand mercy, 

Jeu 'autre jour deux ou 
trois accez de fieyre,. qui 
m'ont tort offoibli. 

Jen ſens encore quelques 
actaintes. 


D'ou venez' yous mainte- 


nant. 

Certes nous ayons diſne. 

Tant nueux yaurt. 

Nous venrons de la cour. 

Quelles nouvelles ? 

Faites moy un peu de place. 

Vous tenez —— de place que 
trois, recalez yous. 

Ceeſt bien dit comperes 

Faices le reculer, 

Meſfhieurs.; je vous prie: ne 

' mattendez point, car je 
ſus empeſche, je ne _ 
rois venrs 

Neavez vous jamals oui 
cela?; 

Qui a deux coulteaux m'en 
preſte un. 

Navez vous point de con- 
ſteau? 

Non. 

Coupez mon do! 

| baille conge. 


A ps Calle 


A thouſand FR II 

Here, oahpy nine bun 
ounas. 

I f auke you Sy « 

I thanke you. 


1 had the other day two & 


three fits of an ague, which 
bave naade me very Weake, 

I = yet ſome _ grudging 
of it. 


Whence come you now? 


Truly we have dined. 
So much the better. 
We come from the court. 


What newes? 


Make me 4 little roome. 

Yor take more roome that 
three fit further. 

It is well ſaid Goffip+ 

Make him fit further. 

Sirs / oY Pain tarry not for 
me, for I am buſic, I can- 
not Come. 


Have you ntver heard 
that ? 


Whe hath two knives : ? Leng 
9C One. 


Have you no keifed 
No. 


1gt, Je Vous my fingers} 1 give Pe: 
x 


leavs. 


Rn | 24 bTon "i | 
If I bad one, you would 


Fi j'en ayois un; yotis ne ſe- 


riez pas ſihafle.de le dire 


coupez mon doit. 
epenie que yous eſtes en- 
core a jeun. _ 
omment  jeuneroysje fi 
card? 
Je ne {caurols certes. 
Oltez tout cecy, 
Ne yous ſouciez des 
deſpens ? 
Servez maintenant le fruict. 
Ces tartes ſontfroides. 
11 fair bten froid ce martin. 
11 gele. I pleut. 
I|,grele. I neige. 
Hemy, alles querir du bois, 
& faites un bon feu. 
Apportez un . boiſſeau de 
6 
Diet ycus gard Mr. jchay. 
Monlieur, Dicu vous doint 
bonne vie & longue,com- 
ment ſe porte la 1tante de- 
©. Puls que je ne yous ay yeu 
Tellement quellement. 
Il mes ſemble que. yous ne 
- Vous fortez pas { dien 
que vous ſoultez,ou je me 
trompe. 
A quoy Pappercevez yous ? 
A voltre yiſage, qul eſt {i 
alle, 


- 


4.4% 4 4 1M 6" "> 7 WR. * PO” S $ . 
TT wn 6 - ee "17.0 : y hs i 
- : - Pp Ss wt 
*% , 
* 4 y 
; % 
A : 34 
& "I 
"Tu. 5 
\ Fu 
a < 
Ys | 
. 
- 


not bee ſo baſty to ſay, cut 
. wy finger, 
J thinke that yon are yet 
faſting. 
How could 7 faſt [o 
long ? 
7 cannet truly. 
T ake away all this. 
Doe not. you care for the 
charges? 
Serve now the frait. 
T heſe tarts are cold. 
Je is very cold this morning. 
Tfreezeth. Jt raineth. 
Te haileth. Jt ſnoweth, 


Henry, goe fetch ſome wood, 


and make a good fire, 
Bring a buſhell of © 
coales. | 

God ſave yow Maſter John, 

Sir. God give you 4 good 
life and loxg, how doth 
your health ſince 7 ſaw 
you? | 

So, ſo, 

It ſeemeth to mee that you 
are not ſo well as jou 
were wont , or. I an de 
ceived. | 

By what doe you perceive it ? 

By Jonr fate which is ſe 
pale. | 

Jay 


Jay en cing on fix accez F have had forte five, br þ 


de fievre, qui m'ont fore 
debillice, & m'oat oe 


* Pappett. 


C'eſt une muyaiſe mal die. 


fits of au ague, which 'h 

weakyed memmeb & ha: 

taken away my ſtomach, 
Jt ts abad diſeaſe. 


Ou chevanchez yous fi'bel- phither ride you ſo 


lement. 
A Londres. 
Er moy auflt. 


foto > 
To London, 
And 7 alſo. 


$1 yous youlez, nous Irons Tf Jos wall, we wwill goe bope. 


enſemble. 


. ther. 


Vous chevauchez trop vilte Yowride to faſt for me. 


pour mOy- 

Je chevancheray fi belie- 
ment. qu't| yous plaira. 
Qui fone ceux la qui tone de- 

| vant nous, 

Te ne les cognoy pas. 

Ce (ont marchans. 

Piquons pour les atrrayer, 
car j'ay petirque nous ſop- 
ons hors denolſtre chema. 

Nous ne ſommes. 

 Neen ayez pas peur.: 
Toutes fois i| eſt bon de le 

demander. | 

DemanJez le a c* berger. 

Ou eſt le droict caremin d'1- 

_cyalN. 

Tour drott deyant yous :Mr. 

Le Soleil ſecouche, 

Haſtone nus. 

Je voy l:clocner de la yille 


7 will ride as gently 4s yo 


well, 

ho bee they thatvare befor 
44 ? | 

7 buow them not. 

They ve Mrrchants, | 

Let us ſpurre onto over- tak 
th:m, for F an afraid the 
we ave out of 0ur WAY 

Fee are not. 

Bec not afraid. : ; 

Nevertheleſſe it is good i 
aike. 

Acke of that ſhepheard, 

Vhich it the right way hence 

to N, 69 x 

Right before you Sits 

T he Su» ſetteth. 

Let us make bafte- AO” 

1 fee the ſteeple of the town? 

| pi 


wo to the Fromeh Tonene. 3 
on nous allons, where we goe. 
ol! {era bien card avparayant Jt will bee very Une before 
' que nous yenions 4. we can come there. | 
On ne terme pas la'porte They doe nor ſhut the gate be.” 
devant nzuf henres pour fore wine of the clecke at 
lemo1ns. . the leaſt. | 
['en furs bien aiſe, car-je ne 7 am glad of it. for I will not 
venx pas coucher aus faux> Hr inthe ſuburbs. / 
bourgs. | 
Nu umoy auf Nor I neither. 
Demandons 2 ces gens'pour Ler wu arke of theſe folkes for 
lameiilenre hotte! eric. the beſt Pane. 
e vous tourment'ez point Trouble mer your ſelfe for 
de cela, Je ſFiy bien le that, 7 know the voſt 
meilleur Jogts, c'elt a Janet is the figne' of the 
enſeigne du Cigne, vis%® Swann, over againſt the 
vis de lai.roix, Croſſe. 


altons nous un PEU Je Let us make haſte I pray 
yous.prie, car on leve le Jou, for they draw up the 


 pont-levis. dy aw- bridge. 

Jeſuis 6 las que je ne ſcau- 7 am ſo weary, 7 can gor no 
rols aller plus Join. further. 

Mon cheval cloche. My horſe haheth, 

Jl eſt blefleſur le dos. He is hurt wpon his back, 

Logerens rous ceans. POut Shall wee lodge here for this 
ceſte.nuict ? xipht > 

Ouy Mr. $'il vous platcts Yes Sir, if it pleaſe you. 

Combien eſtes vous: How many are you? 

Nous: ſomme dix de com- pee are tewof company. 

aonie. 

Nov? avons afſſcz. de logis per have lodging enough for 
pour trente. x thirty. 

Avez vous , de bons lit: de Faye jou good feather: beds, 

A 


plume, 


95 
plume, de bon vin, de 
bon foin? 
Ouy. | 
Avez vous une bonne eſta. 
ble; & de bonne litiere? 
Ony Monſieur. F 
Nous ſommes demy morts 
de faim & de ſoit, ayons 
noltre ſouper vilte. 

Que vous plailt 11 manger ? 

Un eſpaule de mouton, un 
Coction, quelque bon 
Paſte fi. en avyez. 

Ouy Mecnhieur. 

Montez la haut. 


Garcon, tirezles bottes des 
Meſheurs. 


Donnez leur des pantoutHes. 


Faites letur un bon feu. 

Palefrenter frotcez bien 
mon cheval quand yous 
le deſellerez. | 

Je le veux Mr, 

Faites luy bonne litticres 

Mon cheval a 11 beu? 

Non Mr. 

Faites le boire tantolt. 

L'abbreuvery je ? 

Dans demie heure d'icy, car 
| leſt encore trop chaud. 
Promenez le, & quand 1! 
aura un peu mange ab. 

breuyezles! 


gh (= 
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good wine, good hay, good 
oats ® 

Yes Sip. | 

Have 08 4 goed ſtable, and 

$ooa litter > © 

Yes Sip. 

Wee are halfe dead with buy. 
gr and thirſt, let ws hau 
our ſupper quickh. 

What will it pleaſe you to cat! 

eA ſhoulder of mutton « 
N"ege ſome pood paſty, i 
Jou have any. 

Yes Sir, 

Goe ap. 


Boy, pmll off the gentlemen 


boots. 
Give them [ome ſlippers. 
Make them a good fire. 
Of /er, rubb well my horſe 
when you take off bi 
ſagale. 
7 will Sir. 
Make him good litter. 
Huath my. horſe drunke ? 
No Sir. | | 
Hake him drinke anon, 
Shall } make hum drinke 2 
Within halfe an honre, for het 
is yet too hot. 
Walke him, and when het 
hath eaten a little, make 


him drinke, ; 
OT er a 


French T onghe. gr 
aſchez un pen ſes cingles* Looſe 4 little his girths be- 
anparavant. 8Þ>  - ' fore, 
vlavons les mains Meſh- Conre /:t ws waſh our hands 
enrs & nans afſcons. Sirs, and let us ſit gown. 
ertes J'ay un fort bon ap» Truly I have a good fto- 
petire " macke. | 
e m'en yay ſonper a la 7 goeto ſuppin the Towy, 
ville, ft quelqu'un me If any acke for me, come to 
aemande, yenez me que- fetch me. 
Its 

Faites terrer mon cheval Get my horſe ſhod this E- 
ce ſoit, _ VEnmng 

Ne nous laiflez pas Mon- Doe not leave ns Sir, 
feur, 


Je neſgaurois que fai,e, car 1 caunet tell how to help #t; 


J ay promis. for 1 have promiſed. 
Voyez, qui eit la dedans. See, who is within there ? 


Il me jemble que Je vous ay [ thigcke I bave ſeene you 


' yeuquelque part, mais je ſore where, but I cannot 
ne {Cay Ole tell where. 
Je ſus de Londres. ' = 1 amof London,\ 


Comment yous appellez phat is your name? 
VOUS. 


Je yous cognoy bien. 1 know yon well, 
Ne vous deſplaiſe Meſſieurs By your leave Sirs, 


Je me ſens un peu mal. I feele my ſclfe a little ill, 
Mr.fi vous yous trouyez mal, $;r if you are Fl goe to 
allez yous coucher. bed. 


Voſtre lit eſt preſt, & baf> Your bed is made and war- 


line. med. 


Faites bon fen dans Ia cham= Make a good fire in the yeu. 
bre de Monkieur. tlemans chamber. 


Voyez qu'ilne manque riet« See that be want nothing. 
; | CD Co. — 
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Tirez mes chauſſes... Pulloff my Stothings, 
Apportez moy un oretller. Bring me 4 Pillow. 
Couyrez moy bicn. (over we well. 
Tirez les Courrines. Draw the Curtdints. 
Owel(t Purinal, que je oarde Where is the Kyindll that | 
mon eau pour la mon" may keep my water for t1 
| ſitxer au medecin. ſaew it to the Phy ferian, 
N'avez vous pas un medecin Have yew' mt a Phyſitian i 
en celte y1ile? this Town? 
Ony Monſieur , mais il eft Yes Sir, bur hee 5; iy the 
aux champs, .  Caonntrey. 
Mrc.voyla la chambre baſte Sir, here is the houſe of Of. 
voyla le: prive, les re-  fice, theye is the Privy the 
traits. Takes. 
Mr. ne yous faut 11 autre Sir, wext you nothing elſe? 
chole? | | 
Eſtes'yous bien ? Are youwell? 


Ouy, Yes. | 
BRteignez la Chandelle. Put ont the Candle, 


Approchez vous de mOY» Come neere me, raiſe wh' m) 
hauſlez marelſte. FN head. 

Baiſez moy, j'en dormiray Xi;fſe wee, 7 ſhall ſleepe the 
mICuXe better. 

Dormez, dormez, vous n'e< F/eepe | ſleepe , yow' are nt 


ſtes pas malade, quis que fr, ſeeing you rake of 
yous parlez de bai/er. k5ſing: 


Diſcoxrs as lever. 4 din as ot fines 
Hau Pierre. Ho Peter. 
Nous leverons NOUS. Let usriſe. 
Neett il Pas eps de le leyer? I's it mat ame toviſe? 
Quelle heureelt 1] 2 what aclett{itit ? 
Il m: taucallec @ ma- mais. 7,,,7 ave romy 2 rit' 
ſreſle. . ft goe tomy 1 firid. 


Y 


tothe Fronch Tongue, 
| eſt ut heure. _ | = Tt 1 ous of the clock. 
Jargon, apportez de: [a lu- Boy, bring ſome lighr. 


du feu, que nous nous Lake a fire, that wet 'may 
als, warm i4 9 wad 
ppellez plus haut. Call louder. SON NRI 

ne vOuS Oit'pas,  MHedathmtheare you. | 
fe voicy Mc. que your plaiſt Here I am, what will you 
SO. 

n'elt pas encore jour de long 1t is nor' day yet this good 
_ temPs. | while, JS» 
ſous pouvez dormir deux on Tow may ſleep two or three 

trois heures deyane qu'il houres before that it 'bee 
ſa, va, allume du feu, tu nous Gyze, goe, kindle a fire,' thou 

yeux faire.auſſ grands pa= wilt make us as great ſing- 
refleux que toy. g4ids as thou art, 
=" chemiſe que je me Dry my ſhirt that I' may 

eve. riſe, 127 
Jerheure au lift qui voudra T arry a bed who will, a for 
w_ 2 moy jay may daf-' mel have too much buſi- 
aires pour garder le lict, "  meſſe to heep my bea, 
Ilekt te Palle-frenter, - Where is t he Oſter ? 

veillez le. Awake him: 

P llez le, \ | Call him, 
Jites luy qu'il .meine mon Bid hins have my horſe to 
cheval a Feau,* | the water. ALS 
dellez mon cheval, & puis luy Saddle my horſe, and then 
| donnez ſon ayoine, give me ſome Oats, 
\llez m'achepter une douzaine Goe buy mee- a dozen and 4 


& demic d'eſguilletres de halfe of ike poirtr, 
\ loye. 4 
; ſeliez moy voltre poittcon, _ me your bodkin, 


Eftes 
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Eſtes yous de bout Mr, Are jouny Sir? 'ih 
Ouy,n'eſtil pas remps? Tes, it itnot time? 
11 n'eſt pas tard, car les bou- 1: is not ſo late, for the 
tiques ne ſont pas encore are nur yet open,... ' 
. -avertes. 4 ES 
Abillez vous. \ Lake you ready, ' 1. 
Nous ſommes preſts d'aller a Wee are ready ;o:goe to th 
_ Fegliſe, I Church, LEE 
Appreſtez nous quelque chole e Make us ſome good thin 
de bon your desjuner. |  Feagy for breakfaſt; = 
Que yous appreſteray Je? What ſhall F make you ready} 
Appreſtez nous une elpaule de <Make, ms realy: a ſhould 
- mouton, OO  . (of metro, i. 
Il - aujourd'huy jour de poiſ- Jt 55 to day a fiſh day. - 
ON. ' F::.t14; X) F Woke 4 
Il eſt Jeune. Jt is faſting:day... 
Je ne le ſcavois pas certes.— Fhnew it nt, * 
Neſt ce pas aujourd huy Jour -ft #5 »ot market day to day? - 
de marche. ” 


Ap eſter nous une douzaine Make HS ready .0> Aozen | 
Feubs frais ,, Cal {1 nous new egges; for if wee FF 
mares de la chair au- ear fleſh to day, 'the Py 
jourd'huy, le Pape nous Cx- wouldexcommunicate us, 


= 


communueroit, ls 
Voyla une belle ville. Here is a faire (ty, - © 
De belles maitons, Faire houſes, |. + 
Une belle rue. A faire ſtreet, 
Line belle Egliſe, eA faireChirth, © - 
Un bell homme. A faire man. 
Une belle femme, A faire Woman, OIL IF: 
Une bellefal le. al ſaws;  Siff, 
Quel Gencil-homme eft cela > 74har Gentleman is that ? 
C'cit le plus noble du Pats, © Je is the nobleſt of the (anntr). 
> -— 


to the Freneb/ Tongue: 


1s honnieſte. 
as lage. 
15 riche. 

ws humble. 
15 courto19s 
1s libec al. * 


el homme ed? cela? 
t le plug fier du monde. - 


pins avaricieux, 
pius eoliard. 
metl[:nur du monde, 
elle fille eſt cela ? 
n'eft pas une fille. 
eelt marice. 
e n'eſt pas marice. 
ecſt hance. 
e eſt yveufue, 
ecſt bonne meſnagere. 
1'a clle en mariage. 
24 vertu & honneſtere. 
elt ce pas aſlez ? 
Yo 
ueſt enterre Iey ?} 
t et enſcyely la e. 
dyla un bean rombeau. 
ournerons 2 1a malion- 


Pac he T enor . 


Thi honeſteſt, 
The wiſeſt,, " 
The richeſ>. 


' 1. 7 he bumbleſt, 


7h. moſtcourteons. 
The mot liberall. 


What man is that ? 


He is the prondeſt. of the world, 


. . The moſt coverens. 


T te greateſt coward 
The beſt of the world. 
What maid is that ? 
It is not a maiden. 
She is married. 
She is not married. 
She is betrathed. 
She is a widow, 
She is a good huſwife. 
What hath ſhe to her mariage? 
She hath vertue and boneſty. 
Jt is exough? 
Tes. 
W. ou buried here ? 
Whois barietl there ? 
Here is « faire tombe. 
Let mi goe home. 
The Buyer- 


efficures que yous plaift1l g;,, what will you buy? 


acheprers 


eardez. fi jay quelque Fee if 1 bave any thing that 


choſe qui yous duilſe. 
vous feray auſh bon mar- 
ce qu'aucua de Londres. 


pleaſeth you. 
will ſell you as cheape as 
ary man in Londow. 


G 2 Eflayez 


"1 p &] ma FY be FLOW Oe Nr 4 PP w yo IRR a E 
Ft 
_ - | \E! 
- 
dy Q bs 4 
; - 


Efſeyer moy, enteezy. om we, come ins 1 
Avyez ycus du carices: " Have you any ker, br 
drap large. * & cloth? 
Ouy Mr. du wicilleny\ du. Tes Sir, the beſt ” b 
monde. world. ) 
De quelle couleud'? \ * Of what coltinr > 
De quelle conleur ayez vous ' What colows have "_ ? 
Jen. ay de toutes” couleur - / have of: all colour. 
Montrez m'en-de-noupes '  Shew me forme red. 


. Montrez m'en de C__gs  Shew moe ſome mingled 7 
melle. lows: | 


Que yous hunt je a8 pphar.ſhall 7 give you fori 
aune de ce not © ell of las? 


Ne vonlez vous:qu'un mot. ppill you have rx 


Il vous coultenaquinze fols:: j; ſhall coſt you Fane ( 
n'eſt-ce pas.bor-marche.. lings, is it not cheap ? = 


C eſt [TOP Je ne vous et» It ts too much. F | will yi 
bailleray q ue donze' {ols. you but tweldye ſhillings. ' 


J'y nar yg t me conlte+ 7 ſhould loſe by it, bt coſt 


plus. move. 


Prenez 1a picce entierepour Take the whole peeve for | 
fx tures. pounds, 


 Celt rropicher- It is too deave. 
Combierryen-ail d'aulnes ? x7, many ells is there? 


_ Vous le yerrez-meſurer. You ſhall ſee it meaſured. 
Ily en a v1uge lept aultes There © ſeven &.twenty El , 
& demic a honne meſure. . gy a balfe, good meaſur 


Ceſity-cy eft \& mealleur This is better cheap by a gr 

marche d'ut} gros par I'zune 5» the EL. 

Fe vons promets, que fi yous romiſe you, that 3 
n'eſttez moa'ichaland vous 7. long yy / 
-nePaurtez pour leprix. ſhould not have it for thepri 


Que vous :taut il d advan: What lacks jou more? 
rage? | —_ 


- 


Deul 


RF 24 
Y *'97 


Arey 3"%\, «Two Ty: Volues. 
i en ay point. las 7? have none t#uly. bn goe 

alle2v/eurre \cofte-te Ya = to rhe oohev fide of the ſtr 1e8 

+ £Q," On Fees, &4avydhs hard by.witthere you ul 

© + 1UERE ſome.” | 


r. cue Senor Sir what want you ? 
fontites moy'de Velons.*: Show we fame Felver. 


ona ppt - Bord 1 an- good is ” ever ' Ju 
mais vous en SLY bad. 


dnp, teſts 3 0 Tos it gol.” + | 
Maiztbert bioncher. But it is wiry dare." © 


© Jevems: -youles: faire Yow will wake wer believe 
 acroire. it, | 2 


J enay yeu de meillenr & oe 7 have | forme bener- "i 
re auth; « _ 
1. 4 BOG i 3 , Fhbavebad the / ref uy 
Nos ratianets very TeTvankey;d coſta? 
I ts A066" 0%. \ Twenty ſhillings. CTY 
as R i *Fedy too ibieh. W_- 
L290 Io 
L ot-pa PAK" - poſſible den: Fei 16 yi go fue 
tronyer detmaleur. 2086, 1 
y de plus belle couleur. Nov bitter colour. 
þ iftergoeqyc.vous voudrez. "Say what you woll, 
als je n'en donneray ng But 3 will not give fomieb. 
P Ing, Tis 
Qu'cn voulez yous bailler Phewill you give fart the 
Slat or it? kn 
"No trols, ”} cannot fell it aq 
Fate a ce: pei X, -Dncdas le tbat % you know it well, 
\ſeavez bien, il ve ie YAS | one need nor tellit yon. 


> COTE : 
G 3 ul 


El 


Effaye? mOy, Cntrer) Ty Fy ME, Come ine. 

Avez vcus du caris Co dn. Have you any kerſie, brow 
drap large. + cloth? 

Ouy Mr. du meillenr\ du. Yes Sir, the beſt im 1 
monde. world. 

De quelle coulend'? Of what colour? © 

De wot couleur ayez vous What colour have you ? 

Jen ay de toutes couleur 7 have of all Colours. 

Montrez m'ende rouge. Shew me ſomered. 

Montrez m'en- de coulenrs Shew mee ſome mingled 
melle. | lowuv. 

Que yous donneray. je de' phat ſhall I give you fort 

aune de ce noir e ell of this black? 
Ne voulez vous quun mot. pill you have but a word? 


Il vous coultera-quinze fols: j; {hall coſt Jon fifteen 
n'elt-ce pas.bon marche. lings, ts it not cheap ? 


| Ceeſt trop, je ne vous en 74 ;, roo much , 1 will gi 
bailleray que donze- {oIs. yor but twelye ſhillings. 


J'y perdrots, 11 me contte: 7 ſhould loſe by «2, it coſt m 


plus. 


Prenez 1a picce entlere pour 
fx tures. 


(_elt rrop cher- 
Combien'y en-a1l d'aulnes ? 
Vous le verrez-melurer. 

Tl y en a v1vgt lept aulnes 
& demie 2 Donne meſure. 
Celtuy-cy et a meilleur 
marche d'un gros par l'aune 


Fe vonspromets.que {i yous 
n'eſttez mon chaland vous 


nePauriez pour Je pris, ſhould not have it for the prid 


Que vous taut il d advany What lacks Jon more ? 
rage: —_ 


more. 

Take the whole oy for þ 
pounds, 

It is too aeave. 

How many ells is there? 

You ſhall ſee it meaſured. 

There t ſcven & twenty El 
and a balfe, good meaſurt 

T his is better cheap by 4 gr 
inthe ELL. Y 

7 promiſe you, that if 1 


were not my cuſtomer )i 


# 


Deu! 


to the French Tangue, ' 97 , 


Dame: proces deyeloux. .\. Two proces of Velvet. 
Je n'en ay point cerres, mais 7 have woue truly . bu * goo 
 alezateurre cofie'de la tothe orher Ge of the ſtr ze# 
- xgo, icy" Pres, & la' vous hard by. undthere you ſhald 
enaurez.  - '  bave ſome. 
Mr. cue demandez: yous B Sir what wat you ? 
jontives moy'de Veloux. ': -Shew me ſame Velver. 
nvogla dumerticlrgue ja- -Heyo is as good 4s ever 708 
' mais yous euſtes. 1 «1 had. 
0 ny, 4] eltbons..; © - Yes tro 'gooll. * 
Mais theft biencher.  ZFutritis very deare. 


Vous. le+ me: youlez. faire Tow will wake mee belteve 
acrotre. it, 


J'enay yen de mailleur &de 7 "ROY hows better an 
Ire auſh-.: | worſe ale l[o. 
nay eu.fa veiiee : F have bad the fight of Fs \ 
Que me coutiera ia verge * os will the yar od coſtme me? | 
ingts {ols.” PEN. Twenty ſhillings. 
efderop + » by too imhch. 
on certes. | Notraty. 


: net: Þas \ poſhble q of 1 Fei 'T; poſh f0 fade ber: 
tronyer  leneiltenr, _ 
y de plus belle couleur. No bitter colour. 

id ces que VOUS VOudrez. Say what you will. 

Mais je n'en donneray ok But 3 will not give famuch, 
+ rant; \ 4 

Qu'en vonken vous bailler 7 hat will you give for 'i a 
a fm:queye'vende... 7 may ſell? 

L'auray-je? © . Shall F hawveit? 

Non certes, Je ne le. PW - 7p ry ply, 'F cannot fell it at 
vendrea ce Þrix, yous le that proce yo know it well, 


[cayezbien, il he le VS goed not tel{t yon. 
faur point dire, ” 


re, 


G 3 fl 


Swe cnntie plus que vous It ceſbine were" them you 
| - netn'offrez. A 3» | ' fer nee | 
. J y -perdrois trop. —_— ſhould hoſe 1o9 much by it. 

Compbien les. denx pieces How, much , the "two piece 
enſemble ? . & nayons : togerber > and let ws bay 
qu'une parole. » Ontonewerd.. 

Ne voulez vous qu'un mot? Wl you bave but —_ 

Vous en . payerez trente Tow:.{þM pay: for 1 it "+ 
dcnx liures, 10 ponnas. 

Non, nen, vous-eſtes trop No no, jou: ary: MF tee 
cher, dites mey le der- tell me the laſt 'word - 
Hier mar, & ne me faictes ' make we not tary ſo 
point tant tarder. 

Azfendre, Jemenrer. Stay, abide. 

Allez a «13 il yous plairg= Goe where you oleaſe. 

Tape: micux qu'yn aptre 7 bad rather" that; avoth 

" Y-gaigne que. jy pexde. get by it, than 1 loſe. 
Je yous put; alſeurer d'une 7 can aſſare you of oneth 
choſe, que \quand. vuus rhat though you Fry q 
yriez par tontes les bou= rhrough all the: ſhopp: i 
 Thques de Lonaves , Vous Tres ' You Cannot ſin 
ne ſcauriez pas cronyer a better faſfe, 
une meil'cure. cſtoffe. 

Voſtre prix n'eſt pas pour Your Price ener forms 
nout, 

Vous [Cavez ce que YOus a- Tor knew what yu have 
yez a faire. dos. 

Bien,veu que nons ne nous ppy// ſeting that wee 64 

pouyons accorder du prix. eds of the price. 


Adien , nous allons Fail be with row, wee got 
leur So 


Si) Je ponvois VONS le donner If Gi my hd + j it you 
4 moins yous I'auriez auſ- GG, Jon ſhould baye it y 


+ , - RY 
ii " 
: - 
by 4 "5 \ 4 g 
4 | 5 , y v 99 
q : 


fi toſt qu? homme diimon= —=ſooxe as avy mar; wh 
-.de;8 auſſi pour I'amour de Likewiſe for the ſake of 
celny qui yous © envoye. him that hath ſewt you. 
Mills s'en yont. - ..”. They goe away. 
ls s'cn font allez. |». They are gow, 
Laifſez les aller. ',— Let them goe. 
aiſlez les courir. | ' Letthew runne. 
Ce velous eſt bop. _-. _ That velvet is good. : 
Nous n'en trouyerons pas Ye ſhall hardly finde ſuch for 
aiſement de tel, pour le prix. the price. = 
Demandong.luy $'il en vent Let ws ache him if hee will 
WW rabattre quelque choſe. -. #bate ſomething of ", 
Le prendrons nous ? Shall we take it? 
Duy, f1 yous-m'en' CLOyere'*: Yes, if you beleeve me. 
Les voycy qul reviennente, . Here they come againe. 
ls ſeronr.les bien venus 8'ils They ſhall be welcome if they 
| apportenr de Pargent. | bring 110107), 
—-c meſureray je? | Shall 1 meaſure it * | 
Non, .non, je-le tien: pour No, wo, 1 bold it for meaſi- 
meſure, FO Ds was. \ red. | 
Je.me fie bien en vause.... 7 eraſe well in you. 
Vous eſtes bien dificile a Yog are hard topleaſe, 
contentere. 


® . 


Jen'y gaigde.rien deflus;_ 7 get nothing byit- 


N'c{pargnez;pas choſe que Spare not any thing that 7 
jayeauſſibien ſans argent have,as well without ma © 
qu'ayec argent. n nmeyarwithmone)- 
Allez nous faire apprefier Goe get our dinner ready. 
lediſner. KS WJ 
Acheptez. en pour nous deux Byy ſome for #« both. 
Layez quand il yous. plaira. Yaſh whes it pleaſeth you. 
Faictes ſeller 8; brider n0s Cauſe owr Horſes to bee ſad- 
offi <icvauc +» #&4dandtbridled, 


Tt G4 Que 


, Tos fo | x 
. : , " 


Que devens nons "© — Whardre weawet:s nr: 
| Ea defpeichons, yous deyez Comeler wu diſpatcis, you une 
quatre ſols. ye (hillin P3s: ] 
Teneze. CREE "0 | 
Eftes vous content? Are you coment ? 
Ouy Mr- Des Sir, 
Ou elt 1a chambriere. - i heve is the maiden?  \ 
Amenez icy moneheyal.' = Bring hither my horſt- 
Antre Dialogae. Another Dialoguee 


Comment enfans, ne youlez How now children', will you 


vous point yous lever au= notviſero day? © 
jourd'huy? HIS 
Quelle heure eſt 1]? Whlathbcke rr 
Ii ett tepr heures'& demie. 7 is balfe an howre paſt ſeves 
Je ne yons croy pas. 1 doe not beleeve you. 


Pourguoy ne ame :croyez hy doe you not belerue me © | 
yous point? Se fea 
Parce que je ſuigencoretout Becauſe I am et afſierp, and 
endormi & que je ſais J/ aw alwayes - actuſts 


* ity rg ty WF % yv yay 2m 


rousjours acconlimne de med to riſe at five of 'thi I Þ 
me levera cing heures. © ctocke.” 9 WI 
Croyez ce porteur. Beleeve this bearer. WC 
A grad peine eſt i! eſneilke 2 Hevr hardly awake «at eight fl | 
hut henres, comene donc of the clocks, how then doth ff ? 
_ Selueilleroir1] & cing ? ' bewake at five? © ] 
Vous dictes vray. Tou ſay tre. 
Vous youlez rire. Yow have a minde to jeſt. ; 
Levyez vons coſt. Riſe quickty. 


1! eſt tEps d'aller 4 eſchole. 1r is rome to gee to ſchoole. = 
Volire maiſtre yous baillera Your Mafter will whip you, 


le four, f1 yous ne [Cayez yos cannot ſay your lef- 
dire yos lecons. on, Noſtre 


'»”a Aa DD c>  4- 


oh French Tonbae, 
Node wailire'7'a —_ On w 


Yerges- 


0 © pure Vl I wills 17 bbs few 
or 'ex\ ett. beſo; car nous Jew wor - neefifull; for we wt 
eſtudions bjen,” © © je well. © 
es chaniſſes. 'Glye mr wy Retkings 

Leſquelles 3 «IC Which. 
Mes Sowges,\-&' a'\moy TNes My red ones, ard T ” Bac, 

chauſſes noires, | boſen. 
Apporcex wnvy ane thewiſe Bring mee my cleav fore. 


mecce, 


Sa oaphrce chon#les. Hold, here is 7w4r boſe. 


T 


Mes eſpmiſletres OnrrOpucs. My poburs art brokex. 


Boutonnez vous. Button yo#. 


I Pere, © on fort yoB Jat- Perer ; where are Jour Gai 
tieres. + ny ters. ; 

ll Je lesa r door perdue3. 1 7 have left them.” 

| You erez battu;' YOU Te Top ſhall be beatin, you feave 

"oO Hen, que Heyeus *  wothing > . why doe not Jou 

. 11lez yous.. i © * put on your clothes? _ 

: 8 Baillez moy mes ſoulliers- * Give me my ſhoves. 
Lesvohia. mo *3t 0» Here theybe. ER IRNER 
Ou elt le chauſſe pied? Þ yphereig the ſhooing-hors?- 

; I Prenezite fur ka able. T ake it mpon the table. 
Maisonſontmes ch auſſons Bat where are my ſocks? 
Les voyla. ' , Herethey pee... 


Mertez yoltre chappeav. * Paton your hat. 


Ol ayez yous mis mon bUn- zphere have you pit your ENY 
ner de nuict ? cap? + 

Je Vay laifle ſur le fiR. 1 have left it upon the beds 

Eles\ yous prelt ? © Are you ready * 

Comment ſeray je prelt: P-IHS ſhould J be'reaay. 

Vous m'ayez appIrte une Tgs have bigs mee 4 

| chemile 


Q i 'v*®. 


Hime Gude! 4% 
ferame au liey ſane, n faatef mph 


dela! expo oY 7 bud þ ; 
e me ſus \\ orgotten, 015 
on =p yolire chemiſe. Here, here is your (birt. 
Vous 'eltes rine bonne fille. © Tow are 4 geod maiden. ”. 
Que ne.:yous chaulſez YFhy doe you not par 0x yow 


yous ? ooes ? 
| Power allez yqus a pied Phy goe: you hoe fort” 


Mes ſouliers ne vallent rien... My ſhooes are nevebr..- 
A ceſte ny que nous ſom- New that wee are. Zh 
' mes prelis, donnez neous givens owr bye 
| not $Juner, que nous,  wemy goto ſrhote. 
_ aliions aleſchole. | __ 
Avez vous dic vos prieres,? Heve you {aid your preer? 
Non pas encore. . Not yet. 
Ce n'elt pas bien faic. . 1tisnat well done. - 

Priez Qleu., . . +. Prayto God. 
Puis vous aurez 2 -Y Then you ſhall hai: yor 
_-. : breahefaft. | 
Agenolillez | VQus tous. ... Kyeeledaws all. | 
Prenez vs liures, & allez rake you books , "aig go b 

a lVeſchole.. . ſchools, 
Ne jouezparle chemin.. . Doe wot play by the way 
Voyla "un. denier pour | A Here 1s a permny to. buy ſont 
chepter de; plumes. pens. | 
Jen acheteray en allant 2 7 will bu ſave, « as oy: mn 
[*eſchole.  . ſchoole. 
Vous dicges bien. | © Y or ſay well. 
Allez au marche, il eſt Pres Goe ta: the. market, it is nint 
de dixheures. of the clocke. 
Allez & yous haſtez de'ye- Goe and makg haſte ts come 
; mr. . | again, 
, i 


Eſtal i card que, vos. ook 
Ouy yrayment., 

| Allez tolt, T 

D'on 2 Yenez, yous 

Je vien du logis, : 

Ou allez yous? ._ _.__- 


*"& A. 4A 


m'en yay au marchs: ? 
Tr as 


Ec moy 


Nous 1 frons enſemble Er yous 
you'ez. 


| PEREIEIEne both 
tis nous, | EE, 

Gat du vid. - Wl. b- - 

Donnez moy du vin-. 

Qu'ayohs nous A fouper ? \ 

Qu'avons nous a er? 

Que deyons nous? pe 
Cons NS. . 

| Que vous: fauril 

Qu'ya i:apayer pon F 

Thi volire art Ents __ 

Vn Chapon g oraF, ne 
line © Boutle, I 

Its ſont vieue, 

Que le'vendez vor? 

Ils ne.valllent pas. tant. .. 
Je ne les ay pas potit Te pris. 
Is mecoultent d'avartage, 

Voulez yous acherer ? 

Je n'en payeray que [ix de- 

nicrs. 


Je ne les penx vendre ainſi, 
Adicu done, 


x0? 


Irs 4 i ſc lat as Joo It w ? 
To tr 
oe quickly. 
| Whence come Fac | 
I come from hows, 
Whither goe you? 
1 gee tothe market. 
And I alſo. -.... 
Woe will goe togethey, if you 
pl aſe. 


' ne diſpatch. 


Let us make haſte. 


FU ſome wine, 


Geve me ſome Wine. 


What have wee.to ſupper 4 
Wheat have we to pay? 


VFhat doe we owe ? 


Let 964 veck an. 


has muſt nou have? 
VVhat is topay * ... 
Hold your none)... 


fl fat Capon. 


A Hex. 


PC bey + be old. 


How ſell you them ? 

They ave not ſo mneh worth, 
I have thems not for the price. 
T hey coft me more. 

V'Pl-you buys. _— 

Fi will p4y but foe Faues, 


1 cannot ſell hems ſo. 
God be with you they, 
i I 


_ : fie Outs = | 
Ou les mmaeex yous?/ © © | Where will you put rhiens't 


Rezardez fi jay quelqye See if 1 have any thing 1 the 


choſe qui yous qutſe.'\ you like... 
Il n'yen a point de met mneiflite There is to bettey L eh 
en celte Fills, * wages WW... I 
Voyez le bien. © eenit well. | 
N'en avez yous point-: .de Hs you bettend\ 
mellleur ? ha 
Ouy, wiars ileft plus Chet _ Te but #s dearer,” 
Monſtrez le moy, | * Shew it me, 
Yolla du 'meillenr que yohs Here is as "god a oth 708 
veiſtes jamais. > did ſee. 
York. du ms kl ye Here is the beft 1 have. Ts 
Qa* [tes yous de ce * What (ay yon 0 this # 
J- n'en. ay point de met{cae. poetic eric 5 
Combien''vendez yous Ly How ſet you the FOR 
yerge © © 


Vous ne moffcez' \pat' &e Tow dee nog offer -wue the 58 
qu'il me Cotte. ono”. AMS_. - 

Leauray-je? ' © ON 3 Shall 1 haves?" 

Il yaut F'avattage. Ver better worth. | 

Il me cou'te olns. yu” Your Te coſt me more they wm of- 
nem'offrez. + fer me. 

Il , 'eſt pas le mien 2 ce \ ba It is non mine for the Bee. 

2. | 
Combietet.ce en cour'? | ' How'wa web is it in all >” © 


Voyla dn plus fortgole: que Heres T moſt ſuitable. the 
Jaye. : '7 have. 


De quel poiffen' y yous pai hat fiſh will Jon eat ? 'Y : 
1] Manger? *\ h 


Des huiſtres., Some Oyſters. 
Da haren. > Some Herring. 
Du maquereau. = Some Maharell, 


_ rwothe «Fro Tees 
"ff Carpe. 
How ſell "2 the hundred e 


Oyſters? 
'T aks al for two ſhillings. 


Une Carpe. 
Combren le cent: Time 
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Prenez le ronr- par deux 
.chelins. i .' 

Jene m—_ 

ſe ne puis. 

Je ne ſcaurois. + | 

Qitackeprez voug?- | 

Venez.i:Mr,N." 

Roſtifſez nous-ut quartier de 

- yealr a ſouper. - - 

Mon boncher vend la me1l- 
leure viande,qui fe yend en 
Londre & la plus _ 

Ou demeure 11? - 

A Fenſeigne de la.corne. 


Tg 


7 cinuet. 


GP 404 -t 


I cannot. 
7 cannot. 


. What doe youbuy? 


Come to Mr.N. 

ne Ms 0 mon of Veale 
or 

My ke ſellath the beſt 
meat that is fold in Lox- 
don and the fatteſt. 

Where doth he dwell? 

At the figne of the hors, 


Cette viande que VGUS Avez That meat that you have 


acherce eſt bien matgre. 

Prenez la marchandue ſans 
argent, & comme: vous la 
trouyerez,yous MEPayerez 

Je yous remercie. 

Prenez mon argent fi yous 
POUVEZ. 

Combien eft-ce qu'tl peſe ? 

Son Mailtre. 

Er Mailtreſſe. 

Son Pere & Mere. 

Son frere & ſa ſocur. 

Son fils, & (a fille, 

Son cheval. 

Son logs. 


bought is very leave. 

Take the ware without mo- 
ney, and as you ſhall finds 
it, you ſhall pay us. 

7 thanke you. Fo 

T akg my money if you cane 


How much doth it weigh 
His Maſter, 

A xd his Mi is, 

His F ather and his Adother: 
His brother and his /ifter. 
His ſome and his daughter. 
Hi 8 hoy ſe P N 


| His honſe 
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Sa femme. '. Hu wife. 


Era filles' Ps\ 1 And bis denghted.. bg Te 
Son fervitenr & fa frvancs His ſervant and bis mat; 
Quel e& le-yoſire ? + + Which is yours? 

Var'en dire a Monſieur M. Goe tell Mr,M. that I pray 
que je le prie de yemr dil- khins to come to dine with me, 
ner demain ayec moys- * * 

Invitez :ulfi fafemme; . - Invite likewiſe bir wife; 

Erde 14 vaten chez lemal*: 4»d thence gee to the 

fre d'eſchole, & linyite. Schoolemaſter, and: inyni 
| Iny&ta temme. '... bim and bis wife. © 

Monfeur mon maiſtre you: Sir, my maſter prajeth ou 

prie de diſner demain a= 7 dine to morrow With 
vecinys : bits. 

Comment ſe potte Il? co New doth he ? 

Recommindez moy A lay. 1 Remember me to him. 

Dites luy que Je viendray: . T ell him [ will come. 

Ayez vous 1nvite le wailire Have you 1nyited the Sehoole* 

deeſchole? maſter ? 

Ouy Monſieur. Yes 

Mats jay ouble 2 inviter ſa But 1 8 forgotten to invite 

- ſemme..  _  hiswife. 

Vous eftes biev oublie. ' ' You are 4 forcetfull fellow. 

Retqurnez y & [linyitez. Goe back and inyite ber. 

Ou ſonc als ? Where be they ? 

Les voycy ql viennent. Here they be comming. 

Recommandez moy a luy, a Remember mee to him. to 

elle dictesJeur le a eux,8& hey ro them. and tell them 
que je viehdray- '— that Jwill come. 

Lebten venu Mr. | VPYelcome Sy. 

Que n 'avez Vous amene yo» } Yby haze you wot brought 

[tre temme- your wife! - 
Ce ſora pour une autre fois 7e (hall bee for auether time 
Mr. Str. a 9cs 
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ts the ongne. ro7 
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es offaires eftoienc- clles'fi YVas her buſineſſe ſo great 
orandes qu'elle'n'ait. fem that foe conld not come ? 
Ouy en yeritE, © 5 Tertraly. 
/ous allez trop loin? You go too farte. 
ous le paſlez. You goe beyond bins. 
\llez-querir le ſecond ſer- Goe ferchthe ſecond Gomrſe. 
YICEs \ 43% 
pportez la Tarte & des Bring the Tarte and ſome 
_ gaſteaws Cakes. 


Meſfieurs approchez yous du Sis, come meer the fire. 
fe. 


Il fai& frond.  Ttizcold.. 
L*air du feu eft tonsjours The aire of the fire is alwaied 
bon & ſain. good and wholſomg, 
_ une buche ont Bring « billet or two. - 
CUXs - | 


Allez. querir un fagot, & oe fetch a faggot, and bring 
apportez un boifſeau de a buſhel of coales. 
| ar bons. | 
Il aur que j'aille a mes ef- *7 awnſ} goe to my Sthollers, 
choliers, fin qu'tls ne pex® rhat they may not lofe 
dent point k temps. their time. . 
Quelle hafte avez.yous? MWhat baſte have you? 
Vous ayez encore aitlez de Tow have yet time enough, 
temps. - 
Je yous tiendray eompag- 1 will keepe yow company lon- 
ne plus long temps une ger another time. 
aucre fols. 
Je vous remercie de yolire I thauke you for. your good 
bonne compagnte. company. 
Nous yivons paſſiblement- ppe ljve peaceably. 
Haſtons nous de cOmencer. Tet wm make baſte to begin. 
7 OO Ws 


ON of " 44 Eh 8 y * 4 SI 3 OP" on 77 . "1 
” f = 5 . 
= 
- 
2 | 
"= - 


- Vous emautez chacun 'neuk | 
Er young wenaures quium.\ 


Je n'y ſcaurois que faire: 


'ayez yous melle ?. 
Ouy. 


Voyons le.. | 


FW. gs 

Je leuren, ay. donn&' #. cha* 
ous ne faiſons que com- 
mencer. 


Nous appellez yous dere: 


chel ?-. FP 
Vous vous mocquez. 
Non fay. 
Allons. & oQus achevexons 
une autre, fois. 
Viendrail.lay "RY ? 
Viendra-elle elle meſme ? 
Apprenez bten auparayant 
que de yous en aller. 
.Anſh ſerons nous, 
Vous Foutlicz tousjours- 
Venez de- metl{enure heure 
une autre fols.. 
Allons bon: pas, pour attain- 
dre celt homme qui va 
, —_ nous. 
Te youdroye eftreen France 
Je +a -que naus y ful- 
wo 
Felpere que nous y- ſerans 
demain de bonne heure, 
Ou eſt ma chandelle? 
En yoyla une Monſieur. 


——_— AP 


Ti what bens EVERY ON8 wing; 
erfnd youm(hall bave bas One, 
I canner tell how to helps, 

| Have you Gy 

T - 

Lee ns ſee bo. 36: 
I-have given each of vhew ten, 
We doe but "gs. | 


Doe you cal ns vagits ? 


: Tow mocks: . 
No. 


Let us goe. and we will mak 
an end anothey time. | 
Will become bimſclfe? 


wall ſhe come her ſelfe? 


Learn 'well before you on 
away. 


. Sowewill. 
| Tow forget it alwayes. 


Come ſooner anethey time. 


Let uu goe a good pace id 


overtake that man which 
goeth before ws. 


F would [ were in France. 
i would we were there. 


I bope we ſhall be there 66 
times to morrow. 
Where is my candle? 

Here is one Sire 


Ne 
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+ ſomes nous pain Hors. de re not wee our of onr 
notre | Ic ny "TESRIER way ? 

EY Ia chemin. þour 7 © 

e droit in. s this the Tight way to poe 

| alle 3 Londres ? ES. ts Lin; EY 

Non Monlicur, - . ©. NoSir, 

Tournez a 1a main gauche. 77» to the left hand, "7 
y a-il poinc de Jien icy -pres, 1s there no place hard by 
| ol nous ruins o- where we may lodge ? 

5 S Mit zeur: TO O58; 

| Ogerc | nous ccans ? Shall we lodge here ? ; 

MDonnez d© Bon foin ; "gz de Gi! d hay, and good oats 
bonne avoine 2 nos chevaux, horſes | 

 {WTirez nos bottes,' '& les Pull of our boots , aud maks 
nettoyez, & Ab: 53S 2 them clean. 

- - Goe fetch a Sadler, 
\ DA Spayrier, | 
A Tatilour; © 
1% AM Shoomaker, 
Saverier; | A Cobley. 
M 'N SET48 2A A eHMereer. 
ayes. nd | A Semler. 

ln Cout 1 | A Grecer, © 

UnCourdier. . A (alr. 

Un Chanddier. | 4 Chandler. 

Un Brafleur, -.. T3 A Brewer- 


A (ooper, 
A Fiſhmonger , 
A Butcher. 

A Draper, 
A Baker, 

off Smith. 
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UnSereuier. - * - A Lockſmith; 

Un Feronnier. -. efnl renmooge;” 

Une Orpheure-» A gola-ſmith. © 

Un Charpencier. A Carpemer. 

Un «pang | A Joyner. 
OT... - 4 ——_ TY 

Un Charbe hides. ©. A Collier, 

Un Chaudconmer NE A Shiomaker.” ', ys 
Un Gantier. © ACh. OH 09 oi 


Mr.r'elt il point temps d'al» Sir, is it not rome -t0 FL 
ler au li? bed? 


11 nous faut lever, de bon We muſt rife bene, s 
- _ matin. 


Vous dictes vr: y. You fay true... 0 OS 

Nos li&ts ſont ils faics ? Are onr beds watt... 

'Y a-il un teu dans .nolire 7s rhere fire inour-,. 
chambre ?2\$ >. chamber? «ire. 

Le Ciel. Une nuee. © The heaven. Anhond. 

Le Sole). Une eſtoulle. The Sunxe, - ad, +: 

Les Eftoiles. L'air. The ftarres, T five, | 

La terre, L'pau.. The earth, The water.. 

Tonner. Tl eſclalres To thayder. Irdightrieth, 

 Greſlers Pluyoir> To batle. T # raine. 

Il pleut. + La puye. It raineth, , The FAME. 

La Roſez. UnBrowilas.. The Dew, <A M F. 

Beau temps. Faire toe. mt 

Mauvais temps. Ill weather. 

Le mat! o .Le midi. y he morning. ' The __ vone. 

Le foir. Froid. T he evening. Cold, © 

C houJ. Tiede. Hot. Blond warm, 

Le Printemps. . The Spring time. 

Lelics L hyuere' The Summer, TheWintr- 

Enfer. Orguell. Hell. © Pride. 


Ayarice 
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Bien pour Vous coins fragiee. Well fo farve | 
Ou menez yous voltrgfils> gphither lead you your frame? 
Je le condui a I'eſchole;jcat il I lead bim wk . for bee 
a perdn ſon cemps julqaes = bath fa bis we cit 
2 praſerr, & vous ſcaver now, and you kyow - well 
hes vaudeoi t watcur that is ane to be 
n'eltre point ve. que de ayborn, than to bee ww 


n'eſtre point colcigec. . - 2avpbe. 
| Tiefr IRE It is very true. 
Vous diRes vray« | Tow ſajtrue, 
Il eſt vray certes» ' It is trae truly... 
Ouwa-ilaTeſchole ? Whither goothbthe to Schook) 


Au Cimeziere de St.Pawl, ® 1 Se.Panls cn—_— 
I'enſeigne de in baule - the fgne olden 
Ya, fye laun Feangos ball ther e bs Foe 
quj enſcigne 1a Jauguc which $eaoberh the Frond 


Francoiſe, & quiiahtien rongue, and whith deth bi 
deyoir. duty. 


C'eltle princes, cavily en T bat is the chiefeſ fe 
a quu ſont fort negkgens: there are [ome '» 


= aL ©. wm mM = 


Ce ſont gens de. yanvailc The? mg. of wn ovil 


: Conſcience. Ccanfcience.. 
Cela eft core une eſpece Thy ir as a bind of theft. 
de larrecin. 
11 eſt .vray. It is true. 
Comment 's -ppelle al? How dee you cull FIT ? 
Je Payonblix cextes. 7 have forgortew it truty. 


Jha, comment 8'appe!lc 


Jokin how doe you call jowr 


| on Maiſtre ? Alahter ? © 
11 s/appelle Monſieur AV. Hel eathed MafterN. 
Eſt il marie? OUye Pr be married?£%>%£%£ Tu. 
A'il femme & enfans ? Hath he a wife andchildren? 


Ou) 


Ouy Monſieur. + bn th rk Be 
Dici#\vour:gard. «| ol heop pow Sir, 
Mr. Diew-yous done - bonne Sir. Gol ie you good life 
: vic 8 lngue. 4 - 4 Hong. BY of 
Vous prenez grand peine Tow take great paines with 
aprces ces > WW" theſe childs. hed 
Il fy «remedie, » '. Therois wo remedy. 
lifanc prevdee peinta gaig- Wee mrſs rake paints to yet 
nevla vue —— 
C'eſt bien fait. Jt is well done, | 
Je\vous ap ameve mon fils F have brought you my ſonne, . 
que vous donneray je pout Fhar ſhall 7 give you te 
luy moulirer le: Francois? roceb bins French ? 
Qeeprenez "Yous par ſep=. 17 har rake you by vhs weeks ? 
maine " 
Par mots? \ By the moneth > 
Par quaxaex * par an? By the quarter? bythe yeare ? 


Un (al la. lepmaine. ef ſhilling a weeks, 

C'eſt wot» Jt 11 too much. 

St c'eſt trop nabazeer et» 7 ;4 ber00 much, batrof it. | 

Maig je vous dixay - ue Buy 7:zj/l tell you ove things 
choſe, c'eſt que je prend Ttake ſuch paines 10 teach 


relle peine abien malirer yy ſcholars, that  4e- 
mes eqhallers,qne JEmes ' oppe better two ſhillings 
rite mieux deux ſolslaſep- ', weeke, than others 4 
maine,que you pas les au- , peny, for my ſcholart 
tres un denier,car mes.eſ= j;27 more in one quarter 
choliers apprenene- plus with me, chan they doe 


enun quartier avec MNy, in ,g yeare with other 
qu'tls ne font enun- ana reachers. 


vec les autres MonLtEcnese 

Quiconque me donne wn Whoſotver giveth mee 4 ſhil- 
ſol la ſeproaine, ne perd ling a weeks, doth ner life 
| | H 23 | pas 
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as ſon argent. bis money. ''\. 

Appellez moy ce gargon qui 4 all mee that boy wha i 

eſt 1a an coin. ' there in the corners 

Gabricl,bien ayez yous eſis Gabrie!, how: long: heve Jou 
cy ? (9 $5.Y: 1 been here ? Y | 

Environ deinai.. c About halfe a years,” 

Scaver vous. - parler. Latin, Cas you ſpeaks”: Latine | 
F.angois, Ang!ois,ltalien,  Freach, | Engliſh, Jralien, 
Eſpagnol , Alleman, Ec. Spaniſh, Dutch, _— 
coſfois? 

Ony Mr. unpeu Mr. - Yet Soy, a little Sir. | 

Tellementr, uetiemens So;fo, 1 1122 

Quel livre apprenez yous ? f Wha book doe you learn ? 

Mr.mon fils et honreux. | " __ ſonne is ; Pena 

Menreur, 

Corrigez toutes- ſes. fates, Corin all bis favles| and 
& je vous recompenſeray, will yecorpencs you.” 

A+1l un [tvre,& de Vancre,8& Hath bee a books, and Inke 
. des plumes, &.une. eſcii= and Pens, and as Ink. 
roire, un crenche plume. born, a pencknvfe I; 

Venez ga , quel age avez Come 'hither , bow old ' an 

- YOU. you ? 

Je.ne ſcay Monſieur. - 1 know not Sir, © 

Monlieur, Jehaz a: jouc' par Sir, John hath pled by the 

- lechemin. Way. 

Ila vendu les eſpileuttes. He heth ſold hss poynte. 

Change ſon livre. 

Deſrobe un couſteau. 

Mend deux ſots. 


I! a perdu ſon Nay Hebub pt _ har. 
Eſt il yray ?  Jrinteue? 

Venez £2. -. . Come hither,” | ( 
Vous j Jurez, vous mentez. Yow ſwear, you'lie, | 
Defacke 
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Jestacher. vous. CL Untruſſe You. 
Nicholas ſe mocquede moy, Nicholas mockerb mee you, 
. de\yous;,. de luys: delle, him, her, them. 


ous mocquez yousdes gens Doe you mock, folkes? 
Te vous foucteray- +... .'' 1 will whip 70u. 


[ſera.batu... . -.. .' .. He ſhall be beates. 
Ulle ferafeſſecs - * Shee ſhall be whipped. 
'eft luy qui me tire par. les Jt 5r.hee that plucketh mee by 
cheyeux & oreules. the baire and eares. 
llem'a donne.un conp:de Shee bath given mee 4 b'ow 
 poin par.la cefte, + + with her fiſt on the head, 
C'eſt .enx . qui m'ont baille J# is they that have given \mee 
des coups de baſton per bGlowes with faves on the 
la teſte. - nh, - Bead: EA 
ſonc elles. qui m!ont. rue Fr 5s they that have throwne 
des plerres ala teſte.. ſtones at my head, 
Elles. nyont tant bartu qu'=- They have beaten me, (o that 
elles m'ont faict feigner they bave made me bleed at 
du NCeZe - | - 1's the noſe. | 
ous aurez tous . deux le Tow ſhall be both whipped. 
fouertt. - TL EE 
Vous-Payez merite.._ .. | You have deſerved it. 
Femme, avez vous .cnv0)< wife, kave you ſent the boy to 
le garcon a leſchole ?. [choole? | 
Luy avez vous bail'e. ſon Have Jou given him Ls 
desjuner?. +.  » breathe faſt. _ 
Il n'eſt prs encore ieve, DI Fe js yor Jer wp, nor awake. 
eſyeil:e. 
Rachel, faictes le lever. , Rachel, make himriſe. 


N'eſt i] pas temp$?.. \, TJeit noreime? © 
ll deyxoit defia efire 3 ef Hee ſhould bee already at 
caole. Ns Schaoks, © 
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Je le vay faire lever: "Rm ; 

Ho. Fraxcers , levez vous Francis, rife "i Ln 

' & allez a'leſchole, vous to rw of you foal 
ſerez batu, car il eft ſepr bean, for it it pb ſivn 
heures' palſees, Fr a clerk, 

Abilez yous viſtement: Make you ready quickly, 

Metrez vous 4 genour, di» Kneele down, ſay 'y0ur pray: 

Res vos prieres,puis yous ers, and this you" (bil 
aurez yoſtre desjanet. have four by4ak. -fuft. 

Jebas, priex voltre -maiſtte John , pray your * Maſtn 

. emmaitivetds qu'ils yien and Afiferaſſe to olive ti 
nenc difher demain avec diner ro Warrew wit 
moy,& we recommandez awee, 4d remember me 
2 tay . ro bus. 

D'on venez vous bon'eſcho» Whence came you good ſehe- 


| lier ? eftil cemps te ve H[af? & it Hats come to 
nir a Peſchole? ſebooſe ? 

Entrez, detachez vous, yous Comge ths , wwtyaſſe, you ſhul 
aurez le fouct. be whipped. 

Mr. mon Pere ſe recom- Sy, wy father reminbreth 


' mande @ yous, & yous bimſe 80 Jou, ani Fa 
prie de venir diſner de oth you to come to al 
main chez luy 1] vous prie to morrow at bis houſe , ht 
de ne tne point foutEtrer. prayerh you ot to whip me 

Cela ne yous ſervira de Thi hat #u0s ſerve yout 
rien. ths mrn. 

S'11 yous yeur g4 Je ne hee will le : 

" le yeux Pas, cefiachen Jr wee not (navaſe gr 
vous: 


Monſicats Je vous prie' ne Sor , pray pardon _ for 
pardonner pour refte fois, this time, avid ow ſhall 


_ & vous. verrez que je Joe that I will core earlier 
viendray plas matin tous every day. 


les Jours. Non 
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Non,non,.je.vaus foucin, y Ne, mes 1 will whip [10x 
pour celte fois, pres.» of  forths time, _— he 0=- 
\ aaa $1] yous fem-  tbers;if you thinks good, 
ble, | 

Modſieut;: je yous \prieme. Sir, 1 proy you pardon mee 
pardonner  celte::feule thi one time, and 1 will 
fois , & je: le. feray de- adoeit tomorrow. 

Je vousled'croy certes-:. I believe you truly, 

ca» $8, Je vous fouetray pour Come,rome, 1 will whip you, 
vous 4pptendre 'a.etife ro reach you to be as ſoone 
auſſi toſt a l'eſchole gue at ſchoole. as others. 

. les autres | «+ | | | 

Avez vous apprins volittele- Have you learned yonr iſſn 
con par ceur?. :.:..: by beart? 


SCaveZz yous yoſtre, legohs'. (ar you ſay your leſſon? 
Non pas eheore Monſieur» No wor yer Sir. 


Allez yoir quelle henre\ il Goe ſoo what 4 clocke #1 


elt ? v3 &Þ:- 
Il eſt onze heures. ', » Ur iseleven of the clocks. 
ERil Girard? * J:it ſo late? | 
U eſt cemips de m'enallersÞ Je js rimze for me to goe. 
Non, diſnez avec nous. No, dine with us. 
Crow remercte. FJ / thanke Yor. 
Venez de bonne heure, Come again betimes. 
Venez fi tolt que yous avez Come as ſoone 4s you bavs 
diſhE. ha dined. 
Allez eſcxires Goe write. 
' Ou eſtes yous ? Where are jon? 


Je may polnt d exemple- of bave no Cop) 


Ou ſont tous yo8 COmpag- pbere be all your fellowes > 
nons ? MS rs : 
LF 


a_—— JJ * 


 » urs. 


\ Tis ne ſont pas Encore ye- [pau 0088s | 
nuss p 

Baliez [eſchole , "la: bon- Sweeps the ſchoole, the flop: 
rique- 

Balicz la maiſon pendant Sweeps the ' houſe while they 

qu {ls lonc hors. ; are out, - * 

Arrouſez la place. :: Water the floore. 

- T1 fair fort += ny fan- 1t « very duſty, dirtse, -. ſlip. 

oeusgliſſanc, obloxr, troid, perie, ders, cold, ber, 


'chauk. 


Qniafaitcela? _.- Who bath done tht 

Ce n'et-pas moy. > Jt roneed, — 

Qu = ? Thomas. Who then ? Thomas: ace + 
Vous mentez, c'elt youxs. Tow ty, vt 1 you. © 

Jene {cxurois volts... I cannot ſee. 

Eſclatrez moy. Light mo." 


Allez querir de la; lumicee. Goe fetch e ſomelighr, 
Allumez la.chandelle,. Light the candle. 
Apporcez les mouchertes. Bring the ſneffers. 


I'y vay- 43. £0. 5 

Ol fone elles ? Where are they? © 

Derrieze la porte, pendues 4 a2 Behind the Tak: berged " 8 
un clous. ch ov. o& molto. 


Je ne les ſgaurote trouver. 7 cannot Gude thin t 
Vous ne {Faurciez | jamais Tow can nwer finde ay 


rien-trouvers thing. 
Elles ſont la. T bey are there, 
Vous ſerez tous feſſez. de- Tow ſhall all bee whipped to 
main au matin. .. morrow morning. 
Dites les prieres, du ſoir, $9 the evening prayers, for it 
__ccartleſtciaq heures. is five of the clock. 
| Di Jes, allez ſoupper. Say, goeto ſupper. 


Alumez 


tothe Freneb? 


' | hol 
Alumez vos lanternes. +  Ligbr jour lanthornes. 
Alumez.vos flarhbeaux, -  Logbt gonr torches, © ' 
Bon ſoir Mr. bon ſoir. Good night Sir, good night.” 
Liſez y0s-legons fix: on ſept Read your leſſons f* or ſeven: 
fols aUParayant-: que de f10es before you goe to | 
yons aller couchers Hed. | FA | 
Dies VCS priexes;"& Puis Sa) Jousr prajes y, and then 
dormez. ND LD LEES 
Je voudrois avoir -utte guide ']- would have @ guide for to 
pour me conduire, 'car le guide mee, for the wayis 
chemin- eſt Jangereux ,  dangeroms, und 1 am 4- 
& Jay  peur-. que DOUS  frara wee bee ont of ' onv 
ſoyons hors de nolire way, Gt Cl 
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Quelle main prendrons zphat hand ſhall wee 
\-DQus 4's take? 
Prenez la gauche-' +. Takethe left, 
Piquons plus forts: - | Letus ſpnr on harder. 


Artcappons.ceſt: homme de © Zee ns overtake that berſd- 
cheval que: je. voy loin may that 1 ſee afarre off. 
Monſtrez moy le chemin Shew mee the way to goe to 


pour 2ller a Oxford. Oxford. 
Le yoy las Here it 1s. 
Allez tont droit. Goe ftraight. 


Venez $a, je vous enſeigne-.. Come hither 1 will ſtew you 
roy un plus court chemin- a ſhorter way. ut 


; I Faites-je vous price: . Doe 1 pray. Hagt: 
Nous yous. xemercions de” pes thanke you with a geod 
| bon ca&ur. ...., ' ' bears. © 


Ne ſommes ncus point {0rtis « 4ye nor wee gone ont of our 
de noſire chemin ? PSII, Way ? - 

Non, non, youg 'n'clies pas No, no, j6n ate not ont of 
4 | Ss. LS _———— —”*- 


13> 4 fore Enide: © 
nors de voltrechemin. you wap. Fara 
Vons eſtes. hors de volire 7 ou are out off your way. 


Mais je yous remettray au Dat I will ſo+ yow 5n yow 
droit chamin. rightway. 627 

Allez avec moy, & je vous Goe withwee, and 1 will neal! 
feray bien boixe, 4 | 

Je le veax Monkieur. 

Allez deyant , & je vous Goe before, and 1 will fellma 

_ ſwivray. . you. _ 

I! me ſemble que je voy un Frhinks F fee a feople of the 
Clocher du bourg Ou ROUS pores where we $80 | 
allons. HE 


-- $1 yous me croyez, nous Ff you believe me, we wilmat 
haſterons Ie pat. 


Logerons nous aux faux- Shall we lodge inthe ſhirt 
bourgs, ou en la yuUle? or inthe Cipt® © 
Oueſt lemeilleur logis.  rhere is the beſt lodging ? 
Madame, logerons nous ce- MOftreſs ſhall we lodpe her 
ans celtermict ? is night ? 
Eſtes yous & pied, 0u2 che- Ars you on foot, or & horſe 


ale. ; backe? 
Comment eſtes yous verus ? Fig came you? 


Nous ſommes venus pat pee came by water. 
Calle 


Avez yous quelque chote 2 Have you any thing to 
mangers : ear ? 
Vous ne manquerez de riett. Toy ſhall want nothing. 
Allez nous tirer une quarte Goo draw wo a auart of 
du mcilleur vin que vous ghe beſt wine that you 
ayer. | have. 
Que dot-Jje? ' What do Fowe? 
Que yous dot-je ? hat doc owe you? : 
Ss ____Pmrre, 


Wei this peece. : 


pas The ſcale is not even, 
main yous tremble. Tour bend ſþaketh. 
Jonnez moy mon refte, que Give me the reſt, thas I may 


jem'cenalkt... be gone. 


aneaſhee, ALAnon. 
Tout a cette heures . By and by. 
Me.yop-cy Monheur, I ambrre Siv. © 
Que feray ze? What ſoall I doe ? 


Ferrez nan cheval des qua= Shove my horſe of nll foxre 

crepieds. THE is; * f 

Un homme m'a harm ce 4 wan hath beates mee bk 
martin. morning. ; 

Une ſeg@ame m'a battu. A woman hath beaten me. 

Jay recontre un' grand 7 have met atall mas. 
homme. of | 

Ou ſont.nos gens ? + here are your folkes. 

Le peuple eſt mauvais- The people is naug bt. 


 Moneorps elt phas menu que My body 5s ſmailer thas 
le yoltre. yours. 
Ceſt un petit homme. It is a little max. 
C'eſt une petite femme. It is a little woman. 


Ma femme eſt bien petite. A21y wife is very low. 
| Ma femmeelt bien maigre. Afy wifess very lean: 
Voſltre femme eſt fore gralle. Your wife is very far. 
Fay recontre un forc gros 7 h,wve met 4 very big mau 
, ce matin, qui al» gþjs morning , which weat 
loit vers Londre. to London. 
Mon maryeſt bien menu. = Ay hxcbend is very ſmall. 
Votre ferame eſt | bien me- T ottr wife 5s ver} ſlender. 
"= nc Jayme 


13> 4 fore Enid: 
nors de yoltre chemin. Jour Way. gt 
Vous eſtes hors de yolire Yon are out of your way. 
Mais je yous remettray au Bat Z will ſo4 you in yow 
droit chemin. right way. 
Allez avec moy, 8 je vous Goe with wee, and 
feray bien boire, 
Je le veax Monheur. 


1 will make 


Allez devant , & je vous Goe before, and 1 will fullo Wl 7: 
ſuvray. you. k-1 T 

Il me ſemble que je voy un Frhinks F fee a ſteeple of the Ii 
clocher du bourg on nous gown where wo goo. Q 
allons. | 


St yous me croyez, nous Tf you believe we we wilmuate 
haſterons Ie pas. s | 

Logerons nous aux faux- Shel! we lodge inthe ſhuburit 
bourgs, ou en la ville? or in the Ciey? 

Oueſt lemeilleur logis. here ic the beſt lodging ? 

Madame, logerons nous ce- Afiftreſſe ſhall we lodge her: 
ans ceſte nuict ? ehis night ? 

Eſtes vous & pied, 0ua che- Are you on foot, or @ herſe- 


val ? backe? 
Comment eſtes yous verus ? FJ gp ame Jou ? 


Nous ſommes venus par pep came by water. 
eaue 
| 


Avez yous quelque choſe 2 Have you any thing to 
manger. ; eat ? 

Vous ne manquerez de rien. Yo, ſpall want nothing. 

Allez nous tirer une QUArtC Gor draw WI & guart of 


du metlleur vin que vous rhe beſt wine that you 
ayer. | have. 

Que cor-je? _ | What de Jowe? 

Que yous doi-je ? hat doc J owe you? 


Pierre, 


py 121 
Pierre, ol eSQa2 -- .  Perer, where art thog? 
AppOrtez le poids, Bring the OR 
hoot > _ This gl - 
Per colie eigh this 
Labalancen ..-—1ai gultc, The ſcale is wes, 
Lamain yous tremble. Your ay wy ſhaketh. 
Donnez moy mon _—_ que = we the reſt, that I may 
_ em'enalte... be gore. 
Tantof.. .'. Anon. 
op a cette heure; | By and by. 
de Le Monheur, 6 "do Sir. 

Que feray ze? | What ſhall I doe ? 
Forrhn an cheval des qua- Shooe my horſe of nll a 

tre. pieds. feet, 
Un homme m'a battu ce 4 wan hath beatey mee 1, 


matin. morning. 
Une femme m' a battu. A woman hath beaten me. 


Jay recontre un' ” grand 7 have mit atall mas. 
homme. 

Ou ſont Bos gens. ' here are your folkes. 

Le peuple eſt mauvais- The people is nang bt.. 

Mon corps eſt phas menu que My body 5s non thaw 
le yoltre. | Jones. 

C'eſt un petit homme. It is a little max. 

Celt une petite femme- It is a little woman. 

Ma femme eſt bicy petite. A1y wife is very low. 

Ma femme eſt bien maigree Afy wife ss very lean: 

Voltre femme eli tore: rele. Tonr wife is very fat. 

Pay recontre un fort gros #7 þ;vemet a very big ma 

, ce matin, qui al» giz morning , which weat 
loit vers Londre. to London. 


Mon marycft bien menu. My huchand is very ſmall. 
Voſtre feramne eſt vin me- 7owr wife is very ſlender. 


hue, Fayme 


322 - - Are Cade. 
F y_ les femmes qui. fone 1 love Pry 
les. . 

J ayme meur les filless. + 1 PERF Ser 
Je n'ayme pas les -— I T donot lovethe i. RE 
Nettoyez vos oretlles. * = Jaurieares olean, FG 
Mon front. x fore-bead. 

Ma face. : © « 142110) ATT: [1 
Mon viſage eſt crafſeux.. hy viſage ir try: 

Mes yeux. Monorcllle. - * Adine ejer, Ay care. 
Mone oell. Mine eye. 
Ma bouche. Ma lahgne. My month, At; rouge: 
Les dents.  Undent.\ The teeth, 4 tooth, © 
Les gencives, . Le golier. ' The gunamts, The throat: 
Le menton. La Barde, The chin, The beard, 
-yoſtre.dos.'.'. © + + 1, Yonrback. © © \ 
elpaules, = 10314248 Pp fendiee, 
Les braces Le drags. The armes."' The arm, 
Le col, + T he neck. 


Lamain. Les main*, The band, The bands. 
Ledoigt' Mes _—_ The finger.” My n ler 
Ma peau.:: My thinm. 

Elſe a la peaa bien blanche. She bath a very white thin, 
Le pour. The pulſe. 


\ 


Elle eſt morveule. She is ſnottie. 
Ils ſont morvenx® +. Theyare: ſnottic. 
Vous eltes punals. . © Tonhavea ſtinking breath. 
Un coller de moucon. .. .. - Anech of mutton. 
' Les cuiſfefs + La cuifle. . 0 Thy thight, The thigh, 
| Legenditil, Les genoiix. The þyec. T he knees, 
Li jam. = Les, jumbes. Thelegge. Theor. 
Le mol de la jambe. - T he calfe of the legge. 
| Tepied. , Lespied's © The for, The feet. 
Le talon. Les talonS® The heele, The bneler. 
i 


Pry £2 ny pony fan fra pro bY os bn fray lng = hah = = 


Un 0s. JS} 
La moielle:'\\Leiventre. WT. 
Le nombrils La Poitrine. - 
Le ſein... . Les mammelles. 
Le poin-.- \ ny TIL | — 
Il ma frappe au coſts: - 
Une veine-..-. Le poux:, 
Talezmen pou. > 4 ++ 
L'eltomac. AI 1 Av 
{ Le rognon, ian; » 
Lehiel. ':' Lapanſe.- 
Laſaliue, 3 & Cracher. | 
Je vomis hyer au ſoir, .- 
Pourquoy+crachez. vous en 
ma face? 44.4 «4, 
Il TEE. $214” J I SITY Ia 
Nen, Celſt elle. ; ip bw | 
Voris'nedaites que-PEUtEr.: 
Vous puez, Il put , - 
Les jarretse :- -: 14. 
La cheipHe dw pied... | 
La p'ante des pied + . 
Demanger.: » ui 1; 
I eſt palleuwte. TY 
Pourquoy me puyez vous + 
Ma chair eſt-bien blanche. 
Il ala tous... :.on a, 
Embraflez moy. T 
Accollez moy.  YS-. . 


| Ul rony route la nuicte 


. A vewe; 
- Feele my pulſe, 


Theboner: 
The marrow. The belly.. 
T he navvll. The breaft. 
The boſorme. The breaſts, ' 
_ | 


be fe | 
He hath trooke me on the fide 
The pulſe. _ 


T he ſtomack. 
The bear Fo 

T he kidney, 2 
The gall, Thebelh. 

1 he ſpietle. Toſpit. 

1 did vor jeſter night. 
Why dee jou ſpit 1 my face? 


He dah fart. 

No, it is ſhee. 
You doe nothing but fart. 
You ftinks. He ftinketh, 
The hammust, + FF 
The ankle- bone. 


The liver. 


To 8ch, 

He is [c «bbed. 

Why doe yau pinch mee? 
My thin is very white. 
Hee hath the cough. | 

I amhoarſe. 


Pmbrace ms. 
He congbeth all night. 
hobqhulg proto = 


T2494 . 

Un Orfelin. 

Une Ortebne. o_ 
Un heriner, Monhericier. 
Mon mari, Ma femme, 
Une vierpe. Une pucelic. 
Elle a perdu ſon pucelage-. . 


Un eſpour, Une eſpante. - | "wh 
Ma ncurice. Allaicter. - | give fuk, 
Donnez hiy a teteer. © e&, 
Je funiy en hyver, 6 moy 7 was ot is wine, and} 
en eſte. 
Elle eft oroffe. 
Mon mari eſt jaloux de 
moy. $4-98=5, a 1 
Voylaanhon paſſemenc: Then s goodface.:: 
En voycy un mellleur. Here a better, . 1 5 
Celtuy- Ia eſt meillene. *  Thatſames better. - R. 
Toure la terre.” +: All the eanth, | 
Q 'avoris nous adifeee?:. | Phatbevewe ri. 7 
Dupoiffon. Some fiſh, * )\ 
Qurattendez vous is, Mr? What fray you thee FE tir? 
Qu'attendez vous icy? What carey you bene = | 
Rendez luy ocls. \ \ Give bimbbat 45668; 
Rapporcez moy cela- --' Bring me that again, i: | 
Renvoyez ce. ' - | Sendthat = 
Envoyez uy cel. 4 Send Dine Chat. 
Renyoyez'le. | 147, Sendtbim Hghin. 
Renvoyet' lg. Send ber again,. 
Roſtifſez bien ocla pour ce Ref that Felyervs age. 
ſoir. 
$1 yous ne me voulez _ If you wil nor de car yon, 
ce bien ſtray allleurs.. 1 will gotouncther place, 
5 Faves 


| x 25 | 
5eaVe2 yous bien off” elle ſe'Doe ou YI: where ſhee drel- 
nent? _ 08... 
over Tcy de borne heure, j Be je here bcrimet I pray Jon, 
vous prie. NIN 
paineſt bon, ? This bread. is 


fe yous. cefte © yjatide. Dor you find. $i 20 goody 
bonne? 


aut i} bien autafit 2 voltre Js it mn ſo mach” wn 
advis? * you 

ura-il quelque choſe? = Shall be have cont 

e luy ave vous riett Have you ot given it him? 
donne ? | 

aites le meſne, | Dio the (ame... 

et bien matin, Jt is very early, 
e fay pour le contefiter.. . F noe it to content him, , . 

ay peur qu il pleuvera au-.{ 2 afraid it. wall rain ber 
parayant qu'il ſoit nuiQt, it be night. 

gus eltes yenu trop tot. You are j. too ſoon, 

ous eſtes venu trop tard. You are come too late, _ _ 

[ay veu le battre., | I have ſcenhim beat him., 
Vay veue le battre. * _ . F have ſeen hey beat her... 
ous parlez fi viſte, qu il eft Now ſpeake ſo faſt, that it is 

i impoſſible de vous enten- __ to | mneriians 


dre, 


| me fauit aller cnez lc Tail- Jmul goe 10 the Te * 
leur, © 

e ſuis tout haſle, Jamal Sunburn, 
lleeſt haflee. * Sheets Sun-burnt, , 

vez yous un cachet RR” - ah A. _ » 

buy, is 

Wreftez le no _ g Bu 2 we, te 

; nk fic, ' My clothes, 
I [e reſtements. M) apparell, 

of / . 


? i 


| 426 A 1 we Guile. 


Mes accouſitremens. 7% My.  garmerts. 

Un ſeau, —_ | 

Donnez nous de Veal hette Gove #15 ſome clean Witter ” 
pour layer nos mains. waſh our hands, . .. 

Allez vous en efiudier vyolire Goe ſtudy your heſo for ” 
lecon pour demain, morrow. | 

Allez -amind voſtre livre. Go fetch your book, © 

je he ſcay oll leſt. TJ cant tell where i it is, 
herchez Ie. Sek it. 

Allez le chercher toſt, Goe ſeeks it quickly, 

A dieu juſques a revoir;  Goabe with you, till I "fee you: 

WS again, 
A dieu juſques alors, F Ke till then. - 
Je nven vay proumener, 7 eoe walke, 

Allons desjuner, car Jay Let us goe to ' breakefaft, id 

bon appetit. FT hawe a good ftamacks, 


N'apprenez vous rieti de nou- Doe you learnne newes ? 
veau ? 


Allez me querir de Ia lu- Goc fetch me ſowe , _ 
miere. 
Efteindez la chandelle. Put out the C. abs » 
| Soufflez la, | Blow tt . 
Mouchez la. =-., Snuffe it, 
Beuvez a mnoY. Drinke to me, 
Beuyvez tout. - Drizke all, -— 
Avez vous tout ben ? H ave you dranke al 2 Je 
Eftudiez micux. Studie better. - 


e gageray contre Vous, F will lay awager with Joh n 
en'y puisaller. ces gore, T 
en? ſ{caurois aller, Cannot goe, 

Appellez moy ceſte pucelle. Call me that maiden, | 
Toutes mes chemifes font All wy oy finles ET 
ſalles, * 

We 


vh 


to the Frith 7 127 


s pliis belles femmes ſont The faireſt women are the 
lesplits dangereuſes, moſt aangerons. 


N'eltiez vous pas, icy ce Mere you net bere this more 
matin ? ning d 


e n'ay plus de papier ni 7 have ns more paper wor 
deplumes. pens. 


Jourquoy "perdez yous ' le Why doe you loſe your. time ? 
cemps. 

n esyure. * Thou art drunke. 

leſt aufſt grand que moy. Heir as tall as I. 


Wis yous ont yeu le luy They have ſeens Jok take ut 


oſter. away from bing, 


Que faites yous fi martin de What dot you ſo carly up ? 


4 


Que ne les ſeiftes yous? why did 


bout? ( them? 
ot you make 
Que nous pent1l faire? Fwhatcanbe doto wu? 

Que me youlez: yous don- phat will you give mee, and 


ner, & je feray cela pour {1 will doe that for nou? 
yons ? 


| Qu'ayez yous A faire'l2. « tyhat have Joti to doe there? 


n'y pas un hommea,que There is never a nan there, 
je ne cognoifle * _ 6ut1 know. 


Il n'y pas uns femme 1a;que There is never 4 woman 


Jene cognoiſſes there, but I know. 


Je youdroy que je.te tinſe "Im held thee by the neck . 
parle coller. 4 veth bim. 


Il'y pagun qui neFaime: - There it xever a one but lo- 


Tout le monde me hait: _A41{the world hateth me, 


Tout le monde la hic-'' © 4! che world bateth ber. 


out le monde ['aytne, —_Allthe world loveth him. 
Il eſt neceſlattes -- - T8 58 necadfull. 


la vous.fied bien ** That becommeth you well, 
Le manteau & -cet. by That clocks ail that ſte 
2 yous 


pb fied fort bien... i. commeth 7 wel, 

oa feds ge Hbus 1 le n bs * eedfall that wee helps 
 Aliltons de FO e chole, rhew with ſome things 
Gar iurls ſont povres & for they are poore, and 
nous riches. rich, 

Je ne fuis.que ſerviteur. Fam bates froem. Nb 

Je ne vous ſgaurois oRtroy- 1 camet. grant your. demant ih 

er yoltredemande. þ 

Remettons cela a une autre Let ws pre off this ro. awothe 
fois. £17106, . 

Remets cela en ſa place. Pat that againe in it's place, 

Vous Veulſiez deu mettre 14. Yowſhowld have pur it ther 

Vous.deviez le porters. . You ſhould earry is. 

11n'y aremede. T here us no remedie, 

_ Jemilbier mz bible ld hy” led nerdy ny. bith | 

there. 

Fe mieſtonne qu 'en «lt de» I. wonder. what is become 

\ VEN. St. ; (gw 

Vous devriez Ia” raporter. Tor Troull { Bl bronghe 

Te lay miſe 18. _ . J haveput it there; 

Ne Vavez .yous pas veue ? Havg.you not ſeene her 

Fe leu premier que v8us. I didvead before y | 

Il n'en tient compte. | Hes doth-not care for it, 

Elle n'en'tient compte. 8 Sheeareth not forit« - 


A. celte, heure YOUS pariez Now yaw ſpeaks Enghiſts 
An loi, 


Auf; faictes vous. - Sodeos 


Nous, .percovs DE, E4- Fe loſe tour: wager: of we FF 
geure, 5 nous ne patlons woe ſpeaks French aloe 
Fr: istouſi OUTS. - 4 Jute Src 

Try arng? ny moy. auſſi; 5" Not 7,1 RO Fas SY 


JI faus. LE Gs LS :6E £ we ern er-f 


4 - 
- 


L 'avel 


L'avez _—y TITTY 


Ouy- " SEW8-.* 6 fs 
Ou Payez obs 8 ivunty y **- -FPheye have you fob nd. 
EDans ma tha od ang hank go 
Snr mob bifſe - 26-" a7 "cupbor Wich "= 
þ eq 44 Ndamol-,, Aiftris ber 'Caffer. . >, ory. ol 
| ates ' 
Jerrouye votre cfeFhit oe; o fownd your hey Atrial +" 
M7 ay crouvetiion Few (7 bave fond my hat, 1 
B57 you! perdu 2" ***" Hed lene? Ns 


P "Vx. 46K Wd \ 
=_ Jun ” A 

ND ag Me vous... -* Cs wr RB 
Elle GT Os agpovs Wo Fas EY 
Ils ſont affis ily a lang” TE 

ALon dit de NT. 
Jea'eeaj 458% 505 

en'erfen nero: eh 


; - 


ut tient al: _ FY o/ Aon. Ca EY FT 
" WOKIH" ani 'Je hoy" bad done a: 1 16ld bing,” _ 


"Y "Wites; & tells 27; ba £0 facb and me 
jew n'ay garde © flire"etha 17 ee, ebeed of doivig 
£3L Je r'appite fte Far maks. my er ah 
FN Fo PoE, *— 
yme” ateax - "que your 5/17 rate 1 Jon. LA 
"Payey que by. © Ras 


Il pf 
new, $ 3H _ que\. Je" tk I thinks long toſee bam. Ny 


ed eg wore de yſtre 5 Sis downe by yowr miſe: . 


yous fied fort bien, . _ becommeth you very well, 
{1 eſt heceffaire que nous le 7? 5s needfull that wee helps 
aliftons de quelque cole, rhew with ſome thingy 
car jurls ſont poyxes & for they are poore, ang m 
nous riches. vo. | 
Je ne ſuis-que {erviteur- 7 an but a ſervant, 
fe ne yous ſcaurois oRtroy- / carmot grant your demand, 
er yoltre demande. 
Remetrtons cela a une autte Lee ws pat off this to anothn 


fois. £176, 
Remets cela en ſa place. Put that againe in it's place 
Vous Ieuſſiez deu mettre 14. Touſhould bave put it ther 
Vous.deviez le porters You ſhould carry t.. 
1I n'y a remede. T here is no remedie, 
Temulhier mz bible la. _ He 14id yeſterday my bible ll 
_— $7 there. L 
Fe m'eſtonne qu'en eſt de» I. wonder. what 5 become of 
'venu. be. - - | (again, 
Vous devriez la raporter- Yow ſhould have brought it 
Te lay mite la. 7 have put it there. _ 


Ne Iayez yous pas veue? Have you not ſeene hey, 
Fe leu premier que veus. TI didvead before you. 

Il nen tient compte. _ He doth-not care for it. | 
Elle n'en tient compre. She careth not for it. 

A. ccite heure yous parlez Now you ſpeaks Engliſhs | 


| Anglois, 

Aufſi faictes vous, | Sodeejes. | 

Nous perdrons nolite. ga- je Joſe our wager if we dit 
genre, {i nous.ne parlons op ſpeake French alwaye! « 
Fratitois touſiours. "Sree IT TIO? 

: Non'pas moy, ni moy auſhe yo 7, nor I nelthir.. | 
I! fauz gue. chacun vive GE Epery one'”. whiff" live' of bi 
ſonnelter.: "Jn Þ< 95 ft% 


” as a _  - } 


L'aye 


10 thi French Tongut. | 329 F -- 


L'ayez vous?" Ne Have yout> 

Ouy. "x2. 2_ OS 

Ou Fayez vous tronye? ' here have Jau found th c > 
Dans ma chambre. Sa, my chamber. 


Sur moh buffer , avec Tos Foom 'my cnpbord , wich my 
manchertes den adahol-.. Ms iftris hey Caſſes. 
ſelle. oV; | igQ% hon \4 

Jetrouye ' yoſits Py ex" WF, fownd Jour key riſterdey; 

jay crouvetnon AI” \ by have foxnd my hat. 

Hoe yous : _._____ pn" "Had Jou loft'it ? 


—_——_ 7 Wald \o have il tr. 

a BUayez vous f ONS - ous it> 
I: depend de yous. +> ona M ny ot oa 
Elle i pend de vous. * She dependeth on yon. 


Is font = 5 ya long't 1T; 5 They are ſet long agv6e _... 

L'on dit de lny. *' Fs Wy Th neſrogs ; 

L'onditg'elle. © Thoyſayof ber. 

Jem'erenqueſterays ' 7 will inquire, 

C'eſt grand pitfe. Tt is greatpitie. _ 

I Vi. mieur*yaln , qui! & Te had brew bet, that ['h 
uft'fhie - comme Je Juy bad done as I told bin, 
avoI12 YR.” " mſg 

la die teſtes & tells Ze hath ſaid ſuch and fuck” 
choſes de moy. things of me. _ 

wm ay garde | de faire"ech: 7 wil Saks heed of doing that; 
1 faur. que je m "apprefie 7 muſt make 1m) fl rrady 
"pour aller. ..: "" 

J ame \miewx \ que yous .7 þad rather you bud 6 
Fayez que moy. © ' chan,” | 

I! m'enuyc bien que | Je te 1 thinks long zoſte bins, 

Bon youg wpprex de yoſtre Sit downs by your miſe 
Keemgnd. 


b-4-- Jey 


Io 4z. » tl ſure Gmide: * | 

J'en anray ſoin;'  *'  Jmillhaveacaeof it. - 
ous 'ayments® © - - Alllove bim. | 

JeVay mands. . _ +...  F-haveſentfor bim..., 

Je les ay mandez, ' Fhaveſemt forthem. ... 

Il me ſonvient bien T1, yemember well, that I 

- QueJe luy'ay did, ave told oe him. 

Ce ſont gens de biet eſt men. 

e 'eluy ay monſire> . _- e ſhewed it bim... . 

< le liy ay monſtree. T hevg ſbewed it ber. Bs 

ene leur ay pas dit. _ Jhavenercold them.. .. 

Je ne lenr ay pas reve'e. I bave not revealed to them. 

e youdroye qu'il me yOu- 7 wiſh he would doe. it for 
laſt faire cel, © me. SHEET 

Vous ne ly donnez jamals Tow never. give hins. m0 + 

___ TRIO ES TORN 

Il m'a envoye ld, © *  Hebathſent me hither; 

1! m'a plufienrs fols, priede He bath oftentiaves-- prayed 
le venir volr, m'als Je we ro come to: fee bim, ' but 
n'ay ne pas cu le louhr « | have had noltafave. ..... 

T] me faic grand tort; He. veth me much; wrine » 

Eile me fair grand tort, it] * WIR. 


425; a 9 The. doth . me \ great: wrong: 
Jl me fait ani! CLOITC. | e doth make - beteeve ja 
Iy a deux JQuEs qu'tl el} Ie $17Wo dajes fones' be'went. 


\ 


© nd 
7 
\ IS EI 
F.-—o 
* 


- 


Ily a une heure quelle S'ep_12 6.,av- bonre ſince-ſhee ie 


eſt al &. a gone. 9 
Il y a plns de trois jours. 1; ;s more then plrye  dajer 
que jenel'ay veue ſince | baye ſame him, © 
Jy a trols ſepmaines que I; is three weeks: ſince 1 

 Jene Pay yolies. have ſeen ber. 
Jene ville ay fy oe QUE T have not told you that you 
- vous 1 mals QUE Foe T/ | 
yous demeuralſiez icy, pi fe Ln my 


_— to rh Frineh __ 131 
pas di que 1 have wet bid yoll, yew ſhowld 
ee FOubAy ez .cela, Mn read that , Ns you 


que © | vous: urges ſhonld tarry till he "was 
HM qu'il fuſt vetiu. - come. 
' Ml Quene Fayez yous fair?. . why have Jou wot done ie? 


Quand'll, ſela mort; kr me when he 5s dead 1 will mare 
remarietay. '- x 

Quand elle eta mothe, je Wl hg is dead } will bu- 
entetreray. | , ber. 

Si elle nYen cult prit, je If ſhe had projed mee, 1 
Feuffe fait. would havedone its 

Je ne le* puts bon netnent I can hardly beleevs it. 
croire« 

Tay fait ce qu ils m 'olit 1 have done. that which they 
commande. have commanded me. | 

L avdriienk vit poyre pour FT be Coverons m24an liverh 
mourix _riche*”," thals ce poore, for to dy rich, but 
Cen 'eſt qu” *n biends. IP + it is onely in goods pu 

Je fus hyer 3 a Venrerrernent 1 was efterday at my ſhee 
dema ycif _KE acighbour buriall. . 

Je plain' ſes poures enfans I pity her poore childres 


Mayes : yous | acheptE de Have you bought me ſome 


encre pi I»ke ? 
x © Non je lay oublis. ( tout. M7o, 1 Gave forgotten it. 
I Vons oubliez roufiours. Ta ; forget alwajes. 
+ I Avez yous .iait nolite Have jou dreſſed wr ham» 
 chambre? bey Þ 
| I Notre lit eſtil fir? Trow bed mate? 
La chambre ett elle balice? 7, ;h, chamber ſwept? 


I Allez- cueillir des herbes G,, gocher ſome herbs far te 
P pourmettre au pot. put in the por, 
L'yaun homme 3 la Tue There is a man «t the dove 


qu 


$*% p07 BEE. + K. 
GaN . YOUS a PIs 


Qui e es yh il | 
D'olt vie _—_ 

Qut la enyoy e? go 

Quil a eny ©) Fe? 

OE ious. I nyo, {5 RYAN... ebb fo T- he - 
Enyoy«z le.de boh A Sevd bim betinge. © _ 
Levez yous-a Ia points du Ze at the breaks. of the 

jour, rr oÞ. all CZo Mg got your EDA hed 
Qui a Bao on Ree rf. ba ſpoyled Au 
Jeatyerng ar & | ute. 1. bad noſterday ihe o ay 
FLA 
L'ef6 eſt, uaſiment, alle. The Sunnir 4 alms "Ta 
Lyner's* Ee” SID The LA doth poo lpoju 
| Vous Vols eſtes Teve Plas 7, o.are. riſen earl Tr than 
' mating que de cquſttme'. nou grewont. ... 
Vous ney o 'efles* Sy laye ons land uot neſs Jo 
levifa enuiourdhiuy. _ 7” 
'Rlez 5 VO ) 5 "Javer le. VIIage «\ Goewaſh your face, . 
Vous cles 'aulli pale” gu' UN T'on.0r8 AS PALE 0s FRY 
drapp*m-' © 


Vous eſtes, auſh blinche Tow ary 4s t white as rs 
quencige.” oY ON by 


oo. tet. Mt... at... net RES 


Pd. 


M 4 ; F PY # " o 
w NN, 4 * | > 
6. *< F # Fg : e.1 6 ; ' - 
w. + 1 , » - Py N. A «-” \ 
0 : ia cn... | 
4 . . * 
; - 


Vous eftes wt blati; | gue Tow Tab | are 4 whit at for 
neige." , 
Vous cfies aſh noir que. la To: are as blacks a rp 


cheminee.” | * .. wo 
Vous eftes auffinoire' quin 7ou are. aa blache 4s 
ramonnent de chetninee . Chimey) ſweeper. - 

' Vous eftes auſſi grande "que Tap are ar Hall al 


mg}e 


% 
\ 
- — - » 


OO»  - tothe BhladbFoighs = 
fag is a gs Ape adigh av1s | 


Vous-efies aiihrqnt You var talt 4s bes: - 

voi I ax. ba (has Toy ng ta aſhes. A bs - 
vw eltes plus + vieih\gue Tow Are as collar F 

vous "7h ag vieil on op For Ab: 

Vous ces; plus: aaþp quis Vow ar elder ahh i778 


” A) Via SLAQY DEOAL 2D Gan + 9: % © 'J oy Þ $4 


Yous eftes plus anclenghc You are myo Leigh thas "h . 
moy., Jet TK SLE f,5 v 

_ nee ode. 2uFefahols Yen. dave lod at; fab 
76. Ng ARE. QUE ITIAY's longer rhavs bt 

Vous aviez nh "ain. 2 You hat: "4 'beteusi muſe 
.mgidre qua (aye cn 15. thaw = 54 2 

Elle avoir ne bonne \tuagi- She had a good DE . 


Copy 5142S? HAN | \[ Tit} DL. 392; ( fat 
Elle eſte hiap. Inſtryiee. Shee hath is well iuſty. 
Il ae {ben ins. i He hath been wellauſtoutea. 
Il eſt bien apprin$«yinn— He io well taught. +9» 
Les matinces commeancent The moraings” ave; bygin ti 
aeſtre froide$s » i cold, (it. 
Noftre mgi{on., e..raut:en Onr houſe & * ont Fe arder, 
deſordre. _ *; 
Je ſuis laſlgy _ wt 7 1 amwear of rings 
Je ſuis lafleg eſcrire..:. I an weary of dans. {a 
ſe ſuis lafſe d' eltre as 2-2 
| cigar mc 1 an weary of being « oF bby 
Levez yOus dance \ Ih of TREE Riſe this. ** | | 
Il eft temps depar vs i: 7 14 time to depart. © _—_ : 
Allez &. ix "Alles Wo". Gees Blimi” Carr heſs [EY 
wie oY, ea Reyetez 


4 | ſons Guide. 


qui. yous 2 attenda plus which ook fajed for 
du' neheure. ols more” th As an houre 

Qui eſt 1]? | who is. he? | 

D'olt vient il? whence commeth hee 

Qui laenyoye? _ , Whohgth ſext him. 

Qui l'a enyoyee? who hath ſent her 2 

Qui n-us a envoys cela? who hath ſent us he! ? 

Enyoy«z le de bofh matin . Send him betime. 

Levez yous & la pointe du Riſe at the breaks of the 
jour, & yous en allez. gay, and goe your way. 

Qui a galie mon” papiet? phe' hath ſpojled my. paper ? 

Jen byer' Un ACcez & Exe. 1 had jeſterday a fit of an 

ague 

L'eije et, quaſir ment. paſſe. The Summer i aloft paſſed 

Lhyner s* avproche. '' "The winter doth draw neare. 

Vous Vous eſtes leve plus Tow gre riſen earlier thay 
matin que de cquſtume . you gre wonr. 

Vous nevus eſtes pas lave You have not waſhed Johy 
le vifage autourdhuy. face to day. 

A'lez ve "Us laver le. viſage. Goewaſh your face, 

Vous eltes aulli paſſe ga” UN Tor 416 45 pale as A clowte 
drappeaw- © 

Vous eſtes, auſſi blanche You art at white as ſnowe 
que neige.” 


HMafes, 


13%, 


; 


Mafcu- 


Vous eftes aufli blat: que Tok are 4 white a non. 


nel1ge. : 
Vous eſtes auſlt nor que la Tow are 4s Blacks as L . 
cheminee. {hinney. 


Vous eſtes aufſinoire cu'an You are, &f blacks 4s k 
ramonneur ds chemin&e . Chinmey. ſweeper. 


Vous eſtes aulli grande "QUE Tqu are a: tall as 1 
my} Vous 


tothe FainchTonghs, 12F 
Youg. .eftes aſt —_ que Zow are a5 high as1.. 
mays. 
Vous. ettes ah, hance que Tow O04 tal as be. 
Inj." +: 
Vous. {of auſſi haute Yon are as tall as ae kay 
U 'elles *+ ak 
Vous eltes plus veil que Tow are 4s ; old a I. 
mo... 
Vous eſtes plus vieil que luy You are Sly than ber 
Vous ches' plus: we 436 Vow a dogs wav! w”_ 
MO. hs 3 | 
Vous eſtes plus ancien gue TY are move axtion den 1, 
moy. .. 
Vous ayes ef 2. Teſchole Yon. ti betne «t ; ſchools 
pls. lang-zemps que ey. longer than } T4 des 
Vous ayiez un .. ragiHgur. You hal a better maſter 
.magilre gue moy--; (vs ff, 2000S 
Elle ayoir une bonne \raai- She had a good Aiſtric . 
| irefſes.. OATS AT AIM. ' ( Tod. 
Elle a ef} bien. inſvire. Shee heh been well inſtru. 
Il ae Ebjen inliryit. 4.1: He hath been well freed. 
Ileſt bien apprins« won Heis welltanght. - - 
Les matinces commencent The moraings ' de.” begin ta 
a eſtre froides, NS be cold, Y 
Noſtre mgiſon. eft rout en Or houſe 55 all out of. order, 
deſordre, © 
Te ſuis laſle.d 'eſcripre:. «1 am wear) of wiring. | 
Je ſuis laſſedeſcrire.. + I am weary of writmg. 
Je ſuis lafſe d'eſtre au lit: z 
Te ſuis Jas. deltre aw lic I 7 an weary of being | 4 bull 
Levez yous donc, AINTIC Riſe tha. 
Il eſt remps departigs.. . 7tistime to depart; _ 
Allez 5 3: IM «+ Allez & elle Io $0 him: Goeto here 
no en ©" Reyenez 


Avez yous elic chez elle ? 
Avyez yous elie chez iny-? 


_ hier? 
- Diſnaſtes yous chez ele. 
Vous ont elles inyice2- + 


Vous ont elles'inyite? 


2'cous mes chalans. 


. mari Is. 


marite. 

ce negauigne eres. VR 
Je ve gugne gn 
Jene ſuis pas bien pay®, 

Few. 

Je ne ſuig pat bien pay&e: 
Il me paye bien. _. 
Elle me paye bien. 
Blle ra'a bien pa Pays | 
Quieſtceſte mel; : 
 Elleeft yeufuc. 


$$ 


— nn4 Mor _—_ | 
*  Reyenezyous de chez luy Þ Dea BE) hs nk Bii 


Revenez vous de chez: elle ? Doe yo. 
Have jos. been at her howſe? 
: Have jou been at his bowſe 
Soupaſtes yous chez luy Did 


Joſt 
Did you 6 ihe al be boyſ ? 


Fi Hevechey invieed you 2 
T nd pays tonre mes debres I have uw ma ” abr to 


ay pay mon. ger, ave 
'aye paye mon boucher. | [hevrpon ” tes” 
edovne grand corentement 7 give Liear — hon d 


Ma ferame m' aume (Ore ' FY: wee" wn love me very 
well; 


I y 2 denx ans que je ſuis I-is two Jeares ages finee 1 


. | + Was Witrried, ” -/ 
Il yatfois. ans que. Je ſuis HI Fa0e” * wat 


\Son mari mouxut. il y aun Hg. buiband dinh: aged 


( biwſe ? 
come back. from 'hey 


= 1 -. -* 


Ad at bis bouſe 


—_—'Y 5 wn. | —_ 


if, 


— AY. 


_—_—_—_— þ ——_ 


mera; © | | 

JT gan little. | 
, Maſe 

Latte pigeds”: ws 
Pem, © 2.) | 
 Tawnotivell pion: (& 
He deth pay mewell £3! 
ahe bub payed mowell 
Who is that woman? 
She © awidow. - 


ago, © © Londres 


2 
© 


C 
[3 


: tothe vob Tau ""Y NN Ach W-) h | 
Londres: eſt. bien yOu de ) ou 6s full of folker,”” 45 r:% 


monde. h | wi 7 
Looper touts.  . Men dot build every whers; 
Le ble). eſt amands,  Cornthebeaper thenit was. 
Il y avpit pen de monde au- There wae but a few folkes as 
marche a motied! huy« the market to 
Le det eſtott plein au® The wArRge WAs fall 1, Aa) » 
jourd'huyy.. 
Les chevaux ſont bien chers. Hoſes ar very deare. 
Le foin eft-a bon maxche. . Hyy iv very cheap, 


Je n'ay quaf! me. plus dar- 7 have almeſt 20 0ney. 
oent. 


Vous avez perdu voſire Cor» 7. on hive loft Jour” Hats 
donde chapeau. '- _. | band... 


Nous ayons perda noſtre pee: have left ouy | flow 
coupe U'argent, . boxle, . 
Con cela ? How comes that ? © 
Nons perdons rout CeanF%. Fe boſe all here. 


AyCZ YOUsS moneys mon ha* Have you made” cleane my 
bit? Ste ? 


New. E 4 encore. | Mada- Net ed Ms eric.” 


Jeyoudroyeque mon pere- [ "nl my fatber wvintd 
me youlluſt donner: conge give me leave 70 learue 


d'apprendre Francois. . _ French. 


Il y a quinze jours que. Je Jr is a fornight ſver I ſoife 
ray chan 5 : de chemiſe. ved my ſhirt. 


Il y a” bui& jours que ma Js-;5 eight dayes f nce wy = 
fieurem'a laifle. ue left me. 


ly a trois ſepmainegs que I; & three weekes 4 8& (ince 
FI.K. 2008 ma laiflee. RE _ my afne left ME. : 

Que yousaloue-1l? Fhat doth he allow you ? 

Que vous alous- clles hat doth ſhe allow you ! 


F Tay 


13>: Cale © © 
Jay grandebvie"de Se? Flows ngoni Wd 4" Fd 


coucher, = ey 
Jay grandenviede' dormir,” 1 have « great fo 
Pay befin'de me"imavier '/ have weeds ro- 1 if 
2 qublqne-\bonne :meſya;.” ps 
SETE,Car mes icryanves mc  bſemi TO 
J'ay beſoin d'ayoir un has 7 bavemolef ww Sulir; 
bit neufs:.- yo 
-T1 ya long .cemps- qui ye" It is a great while (ce 1 ha 
Arun hahifnenk ©: antw Suite, © 


% 
( 


X ily a long remps. I have doxe long dpote : 
Die vous" fait de nes What bave you dove with m 
gans ? ": Cloves? > 
AztZ vous teatoye \ mes* Have: jou mad: © wy ſhoves 
ſonliers ? : chile? pagk. 
Avez vous ploye mes Jar- Have you folded wy Gar. 
eleres ? "Ir 
Arcz Tone + '  nettoye anes Hove Jou made clude .my 
peignes ? Combes? | 


Demande? 3 la i ervante, fi Arke the maid fervaw, who. 


elle -m'a empele. une ' ther ſhee bath Parched mee 
\ frarſe'?” aſs 


A-clle ?: Non Moniear, Hath he? N> Sir) 


Demandez luy fi elle-.m'a Ah ley if ſhe hath Parched | 
empeſeun coller. -." -medbard. 3 


Demandez luy fi j'ay: une Aihe hey if | bav 4 
it <a Ming there Ns {pou g hers z 

Appellez moy la ſervante. Cull me e 1naide. —_— 

Ehſabeth, qu'ayons nous a Elizabeth , , what Gl we FT 
diſner? ix Minn 

Je way pas. encore his at 1 have wot brone al in markee 

WE ere Que 


«a __ cw Y 


 matchs nin 1Cur, yet TT mer 


Que vous plal 
chepre ? Toy 

Acheperr, tez une poule., & en Buy @ bey, aw on 
de bon pOtage. good broth with it... *, 
Rofuſſez. une bone poitrine Reſt a. good breaſt 4 Me 


demoutron. _.. for. 
Appellez moy mon homme: Call my man IA 
L'ayez le yerre, .& me.tirez Waſh « glaſſe. and draw _ 
un yerrede yin.. 4 glaſſe of wine. + 


Ne voulez yous point de Will yow net have ſeme broad 
pain Monſieur?  - Sor? | 


Ouy; fi yous youlezs., Tes, if you will." 5.44, j 


Avez yous fait votre be= Have jou done your works 
ſongnes - 
Non pas encore Mr» Na jet Sir, 


Deſpechez de la taire pour Diſpatch and dos it, that: you 


._ yousen. aller au marche, uy «goe- £0 marks, for is. 
car il eſt tard. late. 


Coment zard eſt il Mofteur ? Haw late is it Si9? © 

1l eft hut&theures p aflees. Tis paſt eight of the Seeks. 

Eft il & card Confer ous ? Jie folate thinks you? © 

Il 0a ac temps gre jemr'en 7ezs tine thew for we to got. & 
Alllee .. 


Faites un bon .feu aupara- Make a good fire before Ju 


vant que vous ailliez ?, Loe. 
Gardez, de. laiffer 1a; porte Take heed you dot" wet heave 
' © onverſF.... .. the gate open, 


Fay-grand ſoin. de cela. Mr, 9.bave great cave of thus Sv; 
Ne fait 11 Pas bien- chaud Ay is *— ahh 'thig after 


_ ceſte apres diinee?, __. .  wooy?'- 
Ily a a/cng temps gue je nay Jes is a long ziowe ſ: ned f beve 
_ S ſcript. "I written,” | 


Ny je pax oublic 2. Have Foo forgotiens" 


Sai 


A 4 p 
\ pa , y + +5 3 G' "I I R _ n 
| 038 A fore Guiad 
q s - @ k | . [-: ”" We% + F | I ©. - # 4 F z 
Snis Je vevant- yous Mon- Am I before you Sir? 
" ; F p 


 fieur? , FL 
Ne ſcauriez yous- venir 34a (awe you come to the Ta. 
. Table ?- 95> Bee | 
Que »'approchez, yous plus j#hy dot you not 'corm wearey 
pres de la lumiere. '.. o_ VE 
Me Manticz pas le chien. - Doe n0t handle the dep. 
Vous. ayez mis cette bou= You have ſer this Tottle [0 
ceille fipres dubord qu'el= aeey che end, "this id will 
. lecombera. | ' fall © HA 
Mettes la plus ayant. Set it further. | 
Qui amis ceſte boutcille ci pho bath ſet this bottle ſo 
pres dela rive.. — neey the eyd? _ 
Qui eſtencre le premier . i/bo is Come int firſt ?- 
Ma maiftreſle aura fait ce- yy miftrir ſhall have done 
laen moins de deux heutes 7{harin ſe than two bonres. 
| Je .feray cela' dans. deux 7 will doe that in rho bowres. 
heures. h s 
_ Ul ne ſera pas plus de deux x74 will wor be abovie tw 
Eheures & le faire. honires in doing it. 
Va mis beaucoup. He hathtarried long. 
Pourquoy avez vous. tat ppby have you tarried ſo loug ! 
mis |30Q yous avez elle? hore bave on been? 
JeYay.atrendu plus de deux 7 p,y4 tarried for bins above 
heures. - —' _ ewohonres. | 
Vous font 1s lire tous 1eS Dye rhey make jor read entry 
f** fours & matins. ] evening and morning ? = 
Que je voy quel goult il a « 2+ we ſee what raſte it hath, 
Ul eſtun peu trop aigre- Ir jr @ liccle too ſhary, 
Qu'ayons nous pour nolire phy have wee for onur 
; Gefiuner? - - _ break-faf? 
Fay grand faim, car. je ne 7 an very bungry, for 1 4d 
. Touppay point hyer; - not ſup yeſternight « | 
viii? | w; ws "- 


, 


che Frened eight. ts. | 


ale, ile avi. zigro.que. T afte it was a ſoey 4: Vines. 
yin agree 


C habit eſt deſig. cout ta- ty Suro is already all [on | 
chats... | of | 


Qui'a tant achers yolire who' bath ſpotted jour gowne - 
robe ? (6? 


Je len deux on trois chapl- I read two to three Wh ts 
res hyer an ſoir.. Yeftermght.. 

Il vio plufioſt Tautre jour. He came ſooner the other de; 

Elle vint - plus taxrd Vaucre Shee came later the other 
Joure.: .- 

Colbie; dure ſon accez? Pay long deb her fit laſt? 

ties, tos deux; heures. Sontime two hour #2, ! 
uelques fois trois, . Somtime three. 


TrColez,yous en vos accez? Dor you fhaks in your fiee? 
Ouy.. Yet; 


Ne"monſirez pas toute "ma Doe net you ſtew all my po- 


pourete. __. 

Madamoiſelle O; ne ſcav- Miſtreſſe O. cannot. be wich 
rolt elite ayec - nons CC: oy thicevening. 
ſoir.. - _ . . Pourquoy? phy> 


Paree qu'il faue, quelle ail- z;cauſe thr ſhe mn f <4 6. 
EV 4 cauſe de ia - edbecanſe of ber ague. | 
ey 


Son accez la prendra tan- Hey fit will rake "45 by and. 
oſt, la quelle la fera trem- þy che which will wakes 


bler comme la ro ſur ſhaky. as the leafs upen the 
Fatbte. gree. 


A quelle heure eſt ce que fr what time doth ber fit 
laccez la prend? take her? 


A cing heures du ſoir- At | <g the clock, bs the 


ds fois uh; E a A Semtime a hrle ſeomr Mo pe 
ng CURLY ny 


” 5 
(+ 


| Eran = noktker tors bilo) © 
es. 

ol Equerirs win? \. Fi Beebite feleh tit 't 

G; ehence qu'ileſt en &s Aow he ts at liberty, hs 

hangs pathanodes le view: -co188% ro fee him. 

. "your. v\ 

1I-pat les -brebis: . | 1 \ Ar doth FT" the vp. 

Jl paitt les ponrceaux ec. He feedeth hogs Ja "8 
- Ine ary To) 1 v_ \. They dos but PyF 

| Le-feu nie Ren de: deux. The fire 'wi ur bit thi 

| ®  henres, fivousne le n- rwo hourer, if you, dos | [Not 

* :- X70 OR blow) 

Wo 2 miazeht ſur mon [2 rho bath twoddew wow m 

ve?  , booke? © © 

Il nots #ſuyy1 juſquesam mf- \ Hee hath followed ut bale 
- 'chemin, & puis jene (gay: way, and then 1. now not 
-.quth at devenu.s 6 #t brtaiite of -hims. 

Iray-je voir quelle heure Shall 1 goc sf what 4 chit 
Ek eB Pinel irs 2 E r= 

Ouy. PAR 9A Tov. EST 

" iy lard mes mains is. plus: de' 7 eve Wa hdd my POO more 
viner fois aujourd'hay.”:. = Hes to. 

M'avez vous dofin.ma' coife 1 en mic 1 mJ | night 
de nuiQ, \ colife?. 


..» tO - 1 canir tell, ſee. 
Jas... Leave bar. 
Jon ay guere cRadic depmy's I have friuditd” FR 4 "itil 
que je ſuis 1 7 RS cles e here, 
Fe.may pure. openers at. Bei carne but a litthe 16 
jourd'huy. do. 
he pes bautirabict), rotcad. The pot wil feb guickly "for 


+ ilyaun bon feu defſoubs;" 
Quand joktoge'de =. 
'dElr, 


SR 1 FELL bebe 4 


bigneſſe. 


OO rothe french Tingue. - "--Y 
Je luy payeray ſ6n falaire, | 7 will pay him bi due. 


u E 


Que ne parlez yous Fran- Why doe yow mot ſpeake 
cos ? French? 

Vontez vous que je'parle Wl you have me ſpeak French 
Frangols ades ignorans? to ignorants? 

Dices tout cela en Frati- Say all thatin French. 

COIS» " . 


% 


Comment ſcavez vous cela ? How brow you that? ©- 
Je le ſcay bien parce que 7 know it well, becariſe I bav# 
je Pay veu. feene it, 


La flamme eſt trop grande. The flame is too bigge. 

Voltre livre ct quafiment Your books 5s almoſt full. 

_ rout plein. 

Je donnerots volontiers 7] won/d willingly give two ſhil- 
deux ſols, que Marie peult Jings that Mary conld read 

.lire Anglois. _ Engliſh, Ms, 

Pourquoy, il eſt encore af- hy, it is tome enough yet. 
ſez temps. | | Gy 

St elle ponvoit bien lire 7f fhe could read Engliſh 
Anglois, je Itty monftreroy | well, 1 would teach her 
RESINS: awd. 2 

Vous verrez qu'elle en ſera Yoy ſhall ſee that ſhe will bee 
auf roft laſle, que d'au- ©; ſor weary of it as of 
cune autre choſe. 41) thing elſe. 

Les voyez: vous tous deux ? Noe you ſee them both ? 

| C'eftuy-cy eſt beaucoup Thi is a great deale eaſrer to 

plusaiſe a apprendre que Jearne thin the other. 

VR. 5: ET | 

Il a marque chafque mot 7x1, hath marked every word 
que J'ay dicks thar | have ſaid. 

[ elt aſlez bon POUT YOUSs 1t 8s good enough for 198. 

Ce panier eſt trop petit pour Thi, batket is too little to put 

. ternr toutes nos beſongnes. af} gar things in. 


K £ Que 


m" , . Ly . | 
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edites-yous? _ What ſay you? 
ny” que ce panier elt trop Z Ny ho chat basket ts too 
je pCELite little, 
Vous eſtes bien long. You are very long. 
Vous eltes bien longue, You are ver long. 


D'ou vient que nous avon? How comethit that we bave 
en (1 poure tcu ce matin ? ſo poore a firethis morning? 

Qui elt ce ? Who s it ? 

C'zlt un que yous ne cog- [r #5 one you know not. 
noifſez pointe 

Onr ils diſne ? Have they dined? 

Non pas encore. Not yet. 

Je leur batllaery 2 desjuner 7 will give them their break, 


cantoſt. faſt AY08. 
Ileſt encore aſlez temps. It is time enough yet. 
Je prendray tantolt deux | will take anon rwo or three 
OU TLOo159 PA:Nte loaves. 
Ne faites pas je vous price. Dye ot / pray Jeu. 
Pourquoy e Why > 


Par ce qu'il ſera tout moth Beeauſe ir will be all muſtu 


auparavant gue nous le before that we cax eat it. 
puiſſions manger. 


C'eſt rout-un } j'ayme le 77 gs wo matter, I love it 


moilt» muſt ie. 

Vos dents ſetgnent. Your teeth bleed. 

Te ſuis trayerle. | 1 am run thorow. 

Avez yous change mon Or ? Have you changed my golit 

Mon or elt 1] de pots? Jo my gold weight? 

Voſtre or elt trop leger de Yggy geld is too light by fourt 
quatre grains. : aines. 

Avyez VOUS eltendu mon l1n- Have you ſpread my linnen 
ee ſur la haye ? pen the bedg ? 


Nonpas encore car elle elt yy yep, far ins ye1 af wet 
encore toute moililtes : Sled? a6 hands 4 


Le Soleil n/a: pas 'encore luy The Swnxe barb not yet ſhin. 


"Quelle:maladie avez VOUS *: pphas fickpeſſe haveyon? - 


OY alles nois th | _—_ BL 14d ; 4% "de a 2 Ins 10-1" IR 
| ) WE” wn. 
; . : $7 fs > Vi 
, | ' - F "7 
- ”- - ' þ 
Tov — ' 
oF - 6 


Cceſſus; "69-4 Þ 60A ed wpos it,” ry” 
Qui a rompu nos vitres? #ho = broken ' Nr" win- 
Ce ſont quelques yolleurs. They be ſometheever, 

Ce ſont quelques brigans. 7 hey be ſome Robbers. 

Ce ſont quelques yyronenes. They be ſome drunkaras. 

Il apleu route celte ſepmaine Jt hath rained all this week, 
— vous deux . Play youtwo. _ 

Ne voullez vous 'pas aller jill you net' goe play with 
Jover aveceux? Ony. them? 242 22FOO 
Mais je ne {cay ct ils ſont. But I cannot tell where they be. 
Allez voir dans yolire cham- Goe- ſee in your chamber , it 

bre, peut  eltre y ſont ils. may be they ave there. 

J ay efie voir , wais ils h'y 1 have beew there to ſee, but 


ſont pas. they be not there. 

 Combieny ena il? How many 6: there ? 

BeaucGup. any, or much. 

Dites luy qu'il aille 1a. Bid hins goe there « 

11 ne ſFait pas le chemins He knowerh not the ways 

Qu't] le demande. | Let him aike. | 

Qui Ia demande? tho hath aſked for him? 

Qui a demande?? who hath ackedfor her ? 

Qui m'ademande? who hath athed for me ? 

Qui me demande? _ Who asbeth for me? 


Donner moy des dragees. Give me ſome Sugar-plums. 
Quelle maladie yousa prins? pphar fickneſſe bath taken 16's? 


Faute a'argent. © Latkeof money, 
Donez yous garde: de cela. _ A of thee, 

Je ne ſcay ſon pareil. 7 know not his like« 
Jeluy reſemble. - 7 aw like bins. © © 
Elle luy refemble. Shee is like unto her.” - 


K'2z 
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La fieure.tietce. | The thirdday Apue. 

Le mal des dents, The tooth ach. 

Il eſt vray coutes fols. It is tyue nevertheleſſe. 

Er comme elle alloir, je ſuis - And as ſhe went 1 came, 
Vyeru. - | i 

Elle luy a - donne ſa main She hath given bey her Band 
2 baiſer, | to kiffe. 

Vous tenez plus deplace que Yom keepe wore roome than 
ccOIS, three. 

Faires le reculer. Make him goe back... 

- Faites les reculer. Jake them goe back... 

Faices la recn[er. Alake her goe back, 

Tl ne fe veut pas reculer. He will not goe back.. 

Elle ne ſe veut pas reculer. She will not goe back... 

Ils ne ſe yeutent pas reculer. They wil! xot goe back. 

Auſli ay-je certes. So have 1 truly. 

Je Vous prie ne m'attendez J pray tarry wot ſor me. 
Pas. 


Qu'entendez yous par cela? V/hat doe you meane by thati 
F::ſons fin. Let us make an end. 


Faices dice la legon voltre Afake your Siſter ſay her 
_ ſev. leſſon. 


Avez vous fait dire 1a Iecon Have you made yoxr brothers 
& you freres ? ſay their leſſons. 


Faires la lire toutes ſes Afgkhe- hey read all bo 
legons. leſſons, 


Lira-elle le Catechiſme Sha/! ſhe read her Catechiſme 
auſh ? bw alſo ? 
N-alicz Pas au Sole1/. Goe not to the Sunne. 
Que cherchez VOUS ? VPFhat ſeek you ? 
Je vien vor fi Rebecca 2 ] come to ſes if Rebecca bath 
fait, | dans : 


Atrendez un peu, elle aura Terry « bitle , ſhe hath almoſt 
 _ tanrcoff fait, dos, Nallez 


to the Frimch Tongae. 45 
N'allez pas loin, car-.il eft Gor not farre, for it 15 almoſt 
cantolt t&ps d'aller desjuner. rime ro goeto breakefaſt. 
Nous n' all6s qu' a. —_—_ Fe goe but tothe barne, 
Quantamoy j'ay fait. <_. Ar forme, 1 have done. 
Ma maiſtreſſe yous-prie de Ay ifreſe. prajeth you w 
s luy enyoyer ſes couteanx. ſexd ber her knives, 
Dies luy que je ne luy en Tell herthat 1 will: ſend her 
envoyeray cu'uny \parce but oye, becauſe that they 
_quils ,ont fie, nouvelle® have beene: newly whetted. 
ment eſguiſez, .. | 


v 
1% g* - ; 


Madamotfelle yous prie de wy Mifreſſe projet Jow (6 
tay envoyer un .autre-'.... , ſend her avotber. 


Dices.luy qu'elle ne. te. mers, Tell het ſhee doth not deſerve 


te Pas. OO ett £ 
I! plent derchef,  ....... * It raigneth apainee 
Elle crie comme un chat. © She cries like a cat: 


Qu'eſt ce que *oy crier? _ What irchat I beareeryed? 
Ce ſont-des maquereaux. _ They bemakerels, 
C'eſt une femme qui crie /r' is 4 womay thas. cryeth. 
des Maquereaux. _ makgrels. LEE TED 
C'eſt une ferame qui crie de Jt is a woman that crrah 


Allez querir la ſage-femme. Gye ferch the Midwife. © 
Tu os afſez bien, T hou heareſt well enongh. Ky 
Il oir afſez bien. He heareth well hs. | 
J 'oy blen. __ .. 7 heare well. © NE) 
Oyez VOUS bien ? : Doe you heare well? ELL 
Allez jouer, on allez a VO- Goe play , or goe to your 

[tre hvre. | booke, ” 
L'un'des deux- One of the 19, re 1 
Goigges, faires un Cs Chyſe doe one of the twa, | © 

eUuXs | 5 ba | TY 

Ileſtdeyen maigre. He jewaxedicane. 


5 & 3 = 


—_ A ſure Gaide 
Er comme je yoy.  eAndar] ſee, © 
Je le vay querir dans ma 7 goe 10 fatch it' imo my 
chambre. © chamber, WE 
Apportezles ſur la table. — Bring them upon the table, 
Vous n'eltes pas jJoyeux. Tou are uot merry. 
Rions. [4 Let us laugh, 
Tis ſont \rancez parce qu'ils Tb;y be chidden , becauſe they 
+Flent.trop... laugh too much. | 
Ne faiſons pas tant: de bruit. Let ws n0t make ſuch 4 weiſe, 
Ils font trop de bruit, They make too great 4 noiſe, 
Je ne cognoy perſohnes © 1 know no body. TOR ANY 
Jen'en veux point... IU willnmeofit. 
fe: Vay. laifte avez*Mr\. N. I bave lift hims at Maſter N , 
| ne piuvra plus. —  Itwillmttrame. aa 
Il pleut defias” + bg Jt raincth already. 
Le lairray-jed. + © | Shall 1 leavrbim, or it þ 
Jele1'srray.  Twillleavet, or him. © 
Le prendrav je © Shall I take bly, or it? 
ele prendray. | Z will take him orit. 
| nel'a pas youlu prendre>- FH world not take it, or him, 


MACWY Am _ a... a 


Pad fant ot Pa Cant 


\ ics  .. Jelay. | 7will ge. 1 dee. 
Jauray. _ Je prendrays: 7 ſhall have. 1 ſhall taks, 
Elle ne V'a' pas voulu pren> She wonld not take its = ; 
dre. =Y 
elesvoys 'Jelavoy»> T7 fee them. Ihr, 
ſe ne yeux point de celas 7 will none of that! 
inallementr, . Finally, - | 
Quand yous ['avez trouve: "Has When You have found him, 
Quand vous Vavez trouvee. pphey you have fond her. 
3. {man * | Wn . . 
C'eſta moy, S It is mine, [ 
Weſt luy. Celts elle Tris bis, Itis her' 


_—_—  _ 


I 


Celt 


to the French Tongue. 


C'eſt a enx. C 
C'eſt le leur.\ 
Ceſt amon pere. 
Allez moy querir un tel que 
celtuy Cy. 
NousPavouse + 
Nous le Payous pas. 
Suylez le. Sutvez a. 
Elle eſt helle & bonne. 
Qui rit? 
Qui faict ce bruit la? 
Fay commence Ia« 
T'yray devant vous. 
Je viendray apres vous. 
Quelle meilleure chere 
ſcauriez yous ſouhatter. 
Te ſuis icy ordinatrement A 
diſner & ſouper, 
Non feray. 
Vous en youlez yous aller? 
Its tont allez, 
Mais toutes fois il eſt bon de 
le demander. 
Allez *rout droit.z ne tour- 
nez ny a droite, ny a gauche, 


Jay eſte par un chemin 
plerrenux. 
FaRes ce que je vous dt. 
Ayez vous fact ce .que je 
yous ay dit. 
Quelle diference ya1l? 
Comme je dl. | 
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Tris theirs. 


Tt is my fathers. 

Goe fetch mee ſuch 4 one as 
this. 

Wee have it. 

We hav it nt. 


Follow him. Follow ber, 


She is faire and good. 


Who laugheth ? 

Who makgth that noiſe ? 

1 have begun there. 

1 will gee before you. 

1 will come aftcr yon. 

Phat better cheare can you 
aefire, 

I am here commonly at din- 
ner and ſupper. 

I will not. . 

Will you goe home ? 

T hey are gone, - %S 

Nevertheleſſe it is good to 

atke it. 

Goe ſtreipht forward , turn 
neither to the right, nor to 
the left... 

1 bave been by a flony way. 


Doe what I bid you . 
Have or. done that 
You? 


1 bis 


What difference it there? 


AT ſay. 


K 4 Comme 
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Comme elle di, 

Comme il dit. 

Comme Tr ont di. 

Taſchez 2 eviter ce mal 
la. 

Ne Sdputng yous pas & 

Je ne Ja voy pase 

Je la voy. 

Irons nous diſner. 

Ileft tour {eul,. 

Elle eſt coute ſeulle/ 

L'huts eſt ouyerr. 4 

La porte elt ouverte. 

Pourquoy parlez yous 
quand je ſuis impeſche. 

Combien fant 11 que je face 
-aujourd'huy ? 

Ne me troublez point, 

Gardez d'eſyeiler volire 
ſur. 

Q ue ne deſcendez vous ? 

Volire (tur eſt elle ef vell- 
_ 

Je ſuis lafle. 

Allez yous coucher, 

Non pas encore. 

Pourquoy. 

Parce que je nay pas encore 
ſoup © 


+ Parce que je ne ſuis pas en-' 


dorm. 
Parce que mon heure nel 
pas venue. 


A fare Guide 


As ſhe ſaith. 
A he ſaith. 


As they bave ſaid. 
Endeavour to avoid that 
evill. 


Doe not you ſee her Þ 
I fee her nat. 


I ſee ber. 
Shall wee goe in? 
He is alone. 
S he £ 5 4one. 


T he doove is opes. 


Why doe you ſpeaks when | 
am buſie? 


How much wy I dbe to 
_ . day? 


T rowble. me not. 


Take heed you awake X08 ogy 
Geer. 


PV hy ave Jon not come downt? 


Is yoar ſiſter awake? | 


I am weary. 

Got to bed, 

N 08 Jets 

VV hy > 

Beers 8 I bave wot Jet ſn 


Breeuſe 1 aw ne ym ſleegir, 


Bicauſe my  howre i Mb 
Fore, 
A 


and 
z 


2" > a> Cd &.. nb Cu Aa a 


' Vous eftes un friand. 


accouſftume d'aller: con» 
cher. 
Je nay nulle - heure cer- 
caine. 
Quelque fois, toſt quelque 
tois tard. 


Emiectez du paine dans le 
baſſline 


EmierayrJe Gn pain dans le 
ballin, 


e 
"a 4 
e n ay a pas ſongecertes, * 
| n y ſongeols pas. 
Pourquoy ?. 
Vous moquez vous ? 
Je ne veux pas que vous 
' mOcquliez. 
Vous avyez bien ly yoltre 
deyanteau, 


n'avez vous fait 


yous ſaſlir ? 

' Gardez de vous (alir. 
Vous eſtes une friandes C4 
Je r'ay point dencre dans 

mon eſcriptolre. 

Elle ſcair bien 0711 

Je ne ſcay Ou _ / 

On Vayez yous trouvie. . + 

Ol ayes VOUS trouvee = 


19 the French|Tengue, 
A quelle. heure avez vous eAtwhat howye ave jou "a 


Neme ſcauriez.vous avien-. 
* dre duel hoxs dy four ans - 
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rogertobed? 


: Thave 1 Conran bodre. et 


Sometime [i one ; ſometims 


late. 


Cramme ſome bread in the 
baſox. 

Shall 7 erum ſame brea in 
the baſor d 


PFVhy bave yu i de 
that ? 


I have wot theught on it ”. 
I thought not on it virug. 


ib NOT "I 7 460 4 


7 will not haveges work; 
Tow have fined wo 


apron. 
(annot jow reach me - ſome 


ſalt out of the oven with: 

out fouling you? © "7 
Take heed of forling you. *-- 
T, 0N Are licker iſh. 


I have no bike is my ink 
. . boy Neo 
She knoweth where. 


-T know not where. 


B'Vhere have you found him? 
PPhere (4h you found ber? 
Je: 


5o A ſor Ou 
Je me ſais conpe le doigt. - I baveent fuger; 


Selgneil? *  Doth it bleed? 

Non. Ouy. No. Tes, 
Noſtre porage. n'eſt pas-.af- Owr pottage « not ſalted 1, 
ſex (alle. nongh. Agee 

Il eſt crop dOuX » {SAS fa Tt t00 ſweet. 

Il eſt fort dow. ' Jt wwery ſweet. 

Vous eſtes deſgendu ce ma- Tow we come down thi; my. 
tin premier que moy., mais ming fooncy than 1 , but | 


;Je yous ſeryiray un auſſi bo will ſerve yow as good (E] 


trait de main au matin.\: trick to morrow morning, 
Je: ſuy. plyſtoſt. abille quie 7 aw ſcovry ready than jos, 
VOUS, 1 
Je. ſuis pluſtolt, 'au_ lift qtic 7 avs ſe0xer abed than Jon , 
” YOUSs... | + HS MAY 1 
Cepain'eſt trop tendre, '''' This bread « too now. 
Vous fanpeſlez...court mion Tom rumple al my baud. 
_ _——_.. i... | 
Vine. faupeſſez toure ma Tow ruwple all my reffe. 
» IIallcs Ge and Me 
pe avcz un grand venitre Tos have 4 great belly, © 
Qut ſerale pluſtoſt au lit, © pphoſhall be ſooneſt abed? 
Qut ſera le” plyliolt. abille pho ſhall be ſooneſt my o 
de yous deux. Tow two? © 
Quai ſera le plaſtolt leye de pho ſhall be ſooneſt ready if 
. vous deux. , | on two - | 
Je gageray que je ſeray plu- 7 will lay a wager that 7 ſha 
» of? abillee que vous. _ | yep ſooner ready than you. 
Oltez yoſtre fraiſc penr dc T ake off your enffe for feart of 
Y la laſlir, q TD : fouling if, 
Atrachez mienx yos ſouliers. Tj Letter yenr ſhoes. 
Quenelelaifſez yous?  * phy dpe not you leaveit? 
Que ne la laifſez vous? = =pphy doe you not leave her ? 


. f fo 
» xa On -—, wed. .a..4 wo 4, +> \Y! 
4 
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ous eſtes bien carlenſs: 
Yous eſtes bien curtenux. 

ous eſtes trop cutrenx, 

ous eltes trop curictſe; 

ons eſtes bien fin. * - 2 

ous eſtes bien fine. 


$j..yous.ne le youllez laif- if OY _ nt have it 
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4 
leave its 


$ You are vr) CNYIONG. 


$ You art 100 CNYIORL. ig 


You are very crafty. 


1] eft- fort honnefte homme. He is a very bomb man, 
«ME!le eftforr 'honeſte* fernme. Shte is a very honeft wAtlane 


Il eft homme de bieht.*® 
Elle eſt femme de bien. 


He is an honeſt man. _ 


3.4/9 2 
She is an honeſt woman. ' 


Garder de galter quelque Taks heed of f mig. 49 


choſe la. -' 
Vous oalte? cont. 
Vous avez cake rout, 
Oltez toutes ces'ehoſes: -* 
Ces choles'me nuiſent. 
Oſtez les hors de ma voye. 
Oftez ce petit chaudron. 


thing there. 
Tow [pile all. 
To have ſpoiled, all, 
T ake away all theſe gi 
Theſe things binder ne. - 
Take thi away ont of 27 Way? 
Take away. that . little Skillet. 


Gardez de - yous \ falir © les Takes heed of fouling Jour 


mains. 


Je me ſuis noircy les doigts. I have b lacked my fingers: ® 


hands. 


J 


Vous avez le viſage for You have your face very Sor 


fale que nE le laviez yous? 
L'ean eſt crop froide. 
Jeſuis lemoindre. 
Aumoins.” 
Ceſt cy lemoindre. 


Je ne ſuis pas yYLes 
Sang ceſle. i 


Sans fin. 


{o'y a point de bout; 


+ 1 There it 10 end, 


hy doe you not _ Q7 ... 
The water istoo cold. . 
7 amthe leaſt, 
At the leaſt... 


'' Thitte 15 "ml 
1 aw vo} drunke. 


Without ceale, 
Without end. 


Neautez 


52 
'aurez yous jamatis.faict ? 
'E!lle eſt bien ſeiche, 
Il eſt bien ſec. 
Il eſt bien moiuille. 
Vous meritez le forE:. 
Je ne le merite pas. | 
ſe ſuis fort alters. 
ce ſu1s alteree, 
| eſt altere. Elle ef alrerce. 
Qui a _renver(e” le. por de 
bre? or 
C'eſt moy: & 
.C 'eſk lo y-Ceefi elles © 
\Avez \ $A fair yoſtre li? 
Mon li& eſt bien dur, _ -- 
Voſire li& eſt. il de plume? 
Que yous plaiſt il Mr. 
Quievous p laſt il Madame: ? 
Que deſires 'yous Mada» 
"--moiletle? 


' Avez vous des paſſements de 


* Coures ſortes? | 

Quels paſſements 
plaiſt i]? 

Monſirez de yos meilleurs. 

De quelle fagon yous. le 
plaiſt1l ? | 

Que je voye woſtrez le moy 

Vous le plailt 1 large on 
eftroir ? 

Monſtrez m oy le plus large 
que vous AaJEze | 

VO ek 


Ouy. 
YOus 


a 


A ſure Cuids 


Sha. you. 5 never bave den?! 
She © very &). ; 
It is very dry. 


- Te 48 very wer. 


Zou deſerve « whi is 
7 deſerve it nor. ao : 


1 am very thirÞþy. 
Law -- 


Bile « thirſty. She is thin 


ho bath ___ the chambire 
pot? 

ita be. - Ki 

Itishe, It «hee. 

Have you made jour bed? 

Ay bed i wery hard. 

1s your bed of JEdthers. ? 

Whaz pleaſath you Sw? 

What .pleaſeth you Madan! 

hat deſire you Miſtreſſe ? 


Haut you Lgces of all forts? 
Sex: 

What Laces pref: you i 
have? 

Shew of jour be... = 

Of what faſhion will you bit 
pleaſed tp have it? 

Let me ſee, ſhew me. - 

Will you have it. broad 07 
narrow 5. _ 

Slew me the brat ” 


have, 


Monfite? 


, : tothe Freveb Tongs; 
onfirez moy le plas eſtro- Shew me the narraweſ? 
it que VOUS AyeZ. | have. 
obier yendez yons Vaune How ſell you the Ell of this? © 
de eeftuy cy ? 
ombien vendez yous la How ſell you the yard of 
verge de celtuy 1a? that? 
eſtuy 1a n'eſt pas. bien fair. That ſame ts not well made; 
eſtny la yous coultera That ſame w'll coft you two. 
denx fols Panne. _ Gllingethe Ell, 
t Vautre yous coultera And the other twenty ſhillings 
vingt ſols la verge. the yard. | 
'*elt crop, je ne vous don» Je is too much , 1 will give. 
neray qu' un fol ſix de- you but one (billing ſix 
niers de I'aune de ceſtuy pence the Ell of that, and 
la, & ſeize fols de la ſixtcent the yard of the. 
verge de [autre. other. 


Je ne le yous (Faurots don> 7 canrert give. it yer at that 
nera ce pris 12. ice. | 


'y perdrois. 7 ſhould loſe by it. 
enc le penſe pas» [ thinke not. 


oyla un bon pafſement de There is a good Flanders 
Flandres. face. 


q [ay du paſſement de Flat" 7 þave Flazders Lace, the 
dres, de la plus nouvelle agweſt faſhion, 


5g 
You 


facons Bk 
OYCZ « Hee. 
eſte con de paſſement Thar faſhion of Lace came 
ne vint que Pautre jour. but the other day. 

Iln'y a pas plug de quinze Jp ;5 mor above a fortnight 
jours que ctſte fagon.de fyce that faſhion of ; Lave 
paſſement eſt yenue. Came up. | 

Eſt 1] poſible? 1s in poſſible 2 

Ouy vrayment: Tes rrwly. 
7 Combien 


«54 A. ſure Guide 
Combienla piece de ce paſ= How much the peete of thitlhy; 
ſemen 12 | Lace ? | | o 
* Elle yous couſtera quarante Je will cofÞ you forty pownd, Wc 
; liures. ( 
Ceſt bien cher. | It is very deave 
Combien elt ce Paune ? How much is the Ell? | 
Combien y a il d'aunes la How wary Ells are js te 
piece ? peece © | 
Combieny a il de verges a How many yards ave in th 
lapiece?. peece ? 
Il y ena trois douzaines. T hree dozen. | 
Meſurez le. Meaſure it. 


Je ne le mefureray point 7 will not meaſure 5t till thi 
julques 2 ce que le pris | price be mate 
OITIALTL, 


Meſurez. Meaſure. 


\ Te vous doneray ce gne vOuS JF will give you that you flap 
me demandez argent cotant. acke me_ve ady money. 


C'eſt ce que je demandes Jt is that which 7 defore. 


Ce paſlement n'elt pas aſlez Th; jae is not fine enough. Wc 
No | 


Celſtny-cy eſt crop groſlier. 
Laiſlez le. 

En voyla un autre plus fin. 
Jen veux de plus fin. 

Il yous eſt impoſſible d'en 
erouyer de plas fins 


11 n'y en a pas de meilleur .. a 
"ans rent Londees There is no better in 


don. 
es ant que VOUS YOU® got. as lowg a you will 


Er bien combien yous dons 
neraytie de aun ? 


T his i8 too corſe, je 
Leave it. { 
Leave it, here ts a finer. le 
1 will have finer. d 


It ss impoſſible to finae fine Le 


fell, how much ſhall 1 gi 


Q 
El 
 youforthe Ell? A 


vail 


tothe FrenchTowgne; v5Y 


ae. fo A Crowne. | 

'eſt rrop- It i: coo mmch. 

eyous donneray cinq ſols. I will give you five (billings, 

ombien vous en plailt il ? How much will you bave of 
it ? 

eſfurez m'en vingt QUALTC Adcaſurerwo Ells, 

au[nes. 

combien revient ces vinet How much comes this twen« 

quatre aulnes de paſlement #y foure Ells of lace to, at 

a cing ſols Vaune. © fiveſhillingethe EU? 

eſt yne ſomme ailce 4 Tr 5s ar eaſie ſumme to caſt 

conters ” 


P- 
pportez une eſcabelle pour Bring a jojnt-ſtool for Hr. V. 
Mr. V. 


\pportez une chaire pour Briag a chaire for ry Lady. 
Madame. 


pportez un fiege pour Byivg 4 ſeate for the yentle= 

| Madamoilelle. Woman. 

tz yous je yous ſupplic. Sit dow ne 1 pray yon. 

(crivez ce que je prends,Car write downe what 1 take } 
je ray point Aargente for 1 bave no money. 


Je vous payeray une autre ] will pay zou another time. 
fols. | 


Jean, eſcrivez ce que Ma- John, write what hey Las 
dame prend. dyſhip takes. | 


nc quantieſme du mois elt pyhar day of che woneth is - 
ce aujourd'huy ? ' to day ? 


mf Quel eſt le nom de celte How doe you call that La- 


dame ? dies name ? 
Qu'eſt ce quelle prend ? hat doth ſhe take ? 


Elle prend vinge quatre au* She rakerh twenty fonre Elle 
v x de paſlemente _ of Lace. 


combien I'auneF  Athow mneh the El? 
ni A 


PL of fuve Cults 
Acing fols lanue.  — dugsthe Ell, | 


Ar five fill 
Contez combien c'eft ; >  Reckon how much it is, 
Queſt ce-qu'elle prend'd'a- What doth free take more ? 
*. vantage” 


Vne chemiſecre. A Vaficoat. < 
De quel pris? Of what price? [ 
Cinq liures, Five ponunk - 
Vne camiſole rouge. "A Reawaſi coat. | A 
Vn bonnet ' en broderie d'or A (ap imbroydered with Gell R 
& darge nt. and filyer. F 
Vn bonnet en broderie de 4 - Cap embroydered with y 
 loye. folke. C 
91 yous ayez affaire de quel- Tf jou have weed of ſome «- L 
que bonne chemiierte, they good waſtcoat , | 
Jenay des meilleures de have the beff in Londox. C 
Londres. Y 
Monſtrezm'en. Shew we ſome. | Y 
De quelle fagon vous plaiſt Of what faſhios will yu \ 
il? - have it? A 
Monſirez moy du chois. = Shew me chuyee. Bc 
Combilen vous donneray je Y Phat ſhall F give you fo 
pour ce rouge ? this red? - 
Mon maiſtre ne m'a point My mefter bath not whijt | 
_ encore fouete, me yet. \ 
Mas tu eus le fouet, & elle Bur chow waſt whipt, aud (N 7 
+, aufit. f00. p 


Il ne me yeut point eſcouter. He will zot beare mee. 


-Pay receu une lettre de luy 7 have received 4 letter fron 
le qu'inziefme jour de ce hmm rhe fifteenth of thit 1 


moiIs. _ month. 
.Apres mon arriyce J'ay fattt qprey my comming 1 haud F 
cela. _ done that. | 
Apres ſonattives, : Afterhis vomming. - ' 


Apresyj - 


» 
# 


terlw Ben Toh: 157 
Apres leur arrives.'2.. '%. eAfter thay comming.” 
I y a un Jcune\\parpoh eh There is 4 young boy below 


bas qui/ yeur pariey\ yer "that woulll __ with Jon. 
YOUSs FIT 3 +,\ 2 v* IG " 

Qui eft11? 3413/1. % 86" he he da9=: 

D'oll vient xl ? +»: = 11 \ Fhence comes &, > 

Qui ha enyoye.x\.,- \ 211 v1 Who hathfeuthin? | 

Appellez le moy. a> A 120 Call bim to mer. bag 

Faites.le Vent, - 72d 1 Afake Wcome. 

Faizes le monters.+/24.484 Adabe him com? np. 

Montes TI avid bANT Core up bo#.” g 

Qui youschvoye\s ed Pho hath 'ſevit __ to meu 

mon anniJrq UT 2d {43 rind? SAT! 

Lyerinand appalled 1 WAY Hits ob caAlHea Dis P. 01, 

Ouy. , ; 1&4 0k PE Ivan 1 Q Foji ewoy 23 YOUNG 

Vous a.il Ou: ? | Hath he heard you? * 9 

Vousadh gu Ain ws Hath bi alfgerrd ro?” 

Non, 11 ne m'a ys oul. No hehath ot beardaugrr: 


Allez au dang, 2K hay: dex Goe io" bing the, and ke 
mandez s'il eſt ſoard.. bins if he bie deafs, oc" 


Que faifoir 11 - quand; "HQBL hat was be doing when Je 
elies venu 9 ,4-4-51\ a3 Came P 


"pt Ima eſcript ALE: kuca.de He hath written me a je 
meſconte vw Nt 11.10” \ of diſcontixt, = 3 
tos is Topjegas! Bat I care not for it. 
Lranaes, IOnpeurs They bee | traitonrs, decei- 
«Coen GAL K pr Fg tozeners , "crafty. 
on | Peſchans,” gns\ de; ohau- wicked; - folkes of an evil! 
bis vaiſe conſarence. HI conſcience.” 

"11s fon Jagr ONEy FHONgNes, They be theeves, drohkards 
190 Foleytsabtieans.. Bev 5 + wa"  theever;vobbers. Lies eG 
| Elle et larronneſſe, g oargdez \ She it a theefe, take opt of 

 TOmp & Wa :: OI vo her. 0 EW 
res] - _L Elle 


. EF -, 


G1 Aff fore Gniis © 
Acing fols lane, — Ar five ſhillingethe Ell, 
Contez combien c'eft. > Reckon how much it is. 
Queſt ce quelle prend d'a- What doth free take more ? 
* vantage? 


Vne chemiſetre. A VFaſicoat. 
De quel pris ? Of what price ? 
Cingq lures. Five pound. 
Vne camiſole rouge. A Readwaſt coat. 


Vn bonnet en broderie d'or A (ap imbrojdered with Goll 
& darve nt. «xd filyer. 
Vn bonnet en broderte de 4 Cap embrojydered with 
 ſoye, ſilke. 
91 yous ayez affaire de quel- Tf jou have weed of ſome ». 
que bonne chemiierte, they good waſtcoat , | 


Jen ay des meilleures de have the beſt ix London. 
Londres. 


Fn | MC 1 <A24a 1, AY BeTURRmtCtC[C CC MH,wy 


Monſtrez m'en. Shew me ſome. 

De quelle fagon vous plaiſt Of what faſhios will ym 
We... have it? 

Monſtrez moy du chois. Shew me choyce. 

Combien vous donneray je Y Phat ſhall F give you fn 
pour ce rouge ? thisred? 

Mon maiftre ne m'a point why mafter bath not whipt | 
encore fouete, me yet. \ 

Mas tu cus le touet, & elle Bur chow waſt whipt, and [i 7 

- aulſite 800, | 


Il ne me yeut point etcouter. He wwll not beare mee. 
Fay receu une lettre de Iuy I have received a letter from 
le qu'inzicſme jour de ce bj the fifteenth of this 1 


mois. onth. 
_Apres mon arrivce J'ay tatft 1feey my comming 1 haut] x 
cela. — done that. | 
Apres ſon art1yec, After his tomming. 


Apres} - 


to Hew'Frondh Teuget. 157 

Apres leur arrivee. : +. eAfter their comming. 

ny y a un Jcune\' gargon i There isa young boy below 
bas qui yeut ny "- "that woul ſpeaks with you, 


YOUSs 12 v2.6 
Qui eſt11? 3c 5.4) 5a 60”) © What is he? 
D'oll viental ?2 «<4 a v1) \ Bhence comes he ? 
Qui la envoye. 921 Nl F WO Who hath fent him? | 


Appellez le moy. v)- AY . Call him to me. 
if Faites.le venrr;}:\ 76d _ Make him come. 
Faites le monters.- 23.464 Ad ake him com# #Þ. 
| Montes gazgans >: FED " Core up boy. Inge? 
Qui younrttyoye* © mby Fho hath Joue Jou to me-my 


'T 


MON arniRcq Bro 2 \\ "4 friend? * 
Laye2vaus 6 "6 N9VAL H! xve pond called him * Fo 
Ouy. © wth va Irv 1 KN Fels OV © Pi 
Vous a il ou? Huath he heard you ? 
Vous 2iknalpþnda? .. | * Hath hi anſwered 10g? © 
Non, [| ne m'a Pas A No, he hath +0f heard mm." 
Allez IK 8c, 3& hay. ,dea Goe to bins _then, and. ke 
mandez s'il eft ſourd. $2 bs bag deafe. ; 
i Que faifoir il quand: vaBt phat was be doing when ye 
eltes venu ? TOTS): Be Came? 
jj Ilma eſcript ue leure: de He hath written me a des 
meſContepgement. .: ad, of diſcontexr, | 
( Mais je neawven al But I care not for it. 
Ils ſont rraxſines, trompenrs, They bee traitours, decei- 


 decongntss <autelews, vers, Cozeners , crafty. 
meſchans, gens..de; og wicked: "folkes of an evil! 
valſe conſerence © FRY YA conſcience.” 
1} 1's ſont larrgnsy JArOngBes, They be theeves, drirkards 
19 YolleybSaptiganse :m ves" gheeves, robbers. = 

| Elle elt larronneſle, carder: $he is a theefe, rake _ of 
ous d'ges ze. PUTS TO ' 


1) ol L Elle 


G1 A ſure Guide 

Acing fols Ianue, At five ſhillings the Ell, 

Contez combien c'eft. - FReckhon how much it is. 

Quelt ce queelle prend d'a- What doth ſhee take more ? 

* vantage? 

Vne chemiſette. A VF aſicoat. 

De quel pris ? Of what price ? 

Cinq lures. Five pound. 

Vne camiſole rouge. A Redwiſt coat. 

Vn bonnet en broderie d'or A (ap tmbroydered with Goll 

& d'arve nt. axd filyer. 

Vn bonnet en broderte de 4 Cap embrojdered will 
ſoye. filke. 

$1 yous ayez affaire de quel- Tf Jon have need of ſome «. 
que bonne chemiiette, they good waſtcoat , | 


jenay des meilleures de have the beft in London. 
Londres. 


Monſitrezm'en. $hew me ſome. 


De quelle faqon vous plaiſt Of what faſhios will ju 
1]? have 1t? 

Monſtrez moy du chois. Shew me choyce. 

Combilen vous donneray je Y Phat ſhall F give you fir 
pour ce rouge ? thisred? 

Mon mailire ne m'a point GH maſter bath not whijt 
encore fouete, me yet. 


Mas tu eus le touer, & elle Bur thou waſt whipt, axd ſit 
auſl1s £00. 


Il ne me yeut point etcouter. He will ot beare mee. 


J'ay receu une lettte de luy 7 þave received a letter from 
le qu'tnzieſme jour de ce hz the fifteenth of this 
mO1s. month. 

Apres mon arriyce jay tatt After my comming 1 haut 

cela. 4 done that. 

Apres {on attlyec, After his tommint. 


Apre: 


to the French Tongue, 157 

Apres leur arrive. ' + - eAfrer their comming. 

Il y a un ſcune' \SALCON ie There is 4 Joung boy below 
bas qul yYeut mpeg) "e that would ſpeake with Jon, 


YOUSs 
Qui eſt1l? dia we What is he? 
D'ou viental? «© © , Whence comes he ? 
Qui la enyoye. = +*'3  \. Who hathſent him? 
Appellez lemoy, - +. Call him to me. ; 
Git Faites leventr, © ©: 17 Aake hims come. 
Faizes le monters. -.3wi Adahehimcomt T/þ 


Montes gatgon > tt. Core up boy. 
Qu1 vous. vefyoye a s mby Who hath 'ſent you to me-my 


. MON an8at'F.< Wi friend? 
L ayeZ.vaus appelle? At Hive you called him ? : 
Ouy. 42.5.3 Wdk 13 Is KA Fes: \o77 | 
Vousa il ous? Hath he heard you? — 
Vous a.tkreipbndu ? 7 Hath he anſwered you? 
1 you Non, {| ne m'a pas ouT.. No, he hath #ot heara-mr. 


Allez 1k donc, :& luy..de\ Gye to bins then ana ake 
mandez 5 Il ell ſourd, bin if he bee deafe. 
wi Que faifotr 11 quand VOBS. pphat was be doing A Je 


eltesveru? came ? 
wh Ilm'a eſcript ure leure: de He hath written me a leticr 


Mats je newg'en. foucie pas- Bat I care not for it. 
axd l, 
| Is ſont rraxlixes, trompeurs, They bee traitours, decei- 


decangAtey;;cautelews.., yer, \ Cozeners , crafty 
r from meſchans, gens de ohgu wicked folkes of an evi!! 
f this valſe conſerence © ob _P 's conſcience. 
I's ſont larrohns'y JUL ONgRes, They be theeves, druvkards 
haut YolleytSabfigans- + I0 oe ' __ pheeves, robbers. Es 
Elle eſt larronnelle, cardeZ: gheis x theefe, tas heed of 
vous delle nl” ber, 
Aprey L —Ele 


158 A ſure Guide 
Elie eſt gonrmandee She i: a plutton, 
Il ett gourmand. He 6 a gluttox. 
Il elt oifif, parefleux, He 1 laxie. 
Elle elt 0) ſtye, pareſſeuſe. She s laxie. 
Vons eltes dorments You ave a ſleeper. 
Iis dorment. . They ſleepe. 
Elle elt une dormenſe. She ra fleeper. 
Elles dorment. They ſleepe, 
I!s ont dormi juques4 dix They have ſlept till tenne of if 
henres. the clocke. Th 
Cela m'appartienty T bat belongeth to me. 
Cela luy apparticnt T bas belongeth robow. _ i; 
Pourquoy preſutnez yous de phy doe you proſinme to toe 
faire cela ſans mon ſceu? ghar without wy knowledge? | 
Pourquoy olez. vous faire hy durſt you doe that? - 
cela ? EF E 
Les grands Seigneurs tn'ai- The great Lords love mer. 
ment. 7 r0-901 
Auſſ1 tont les grandes da- Eikewife the great Ladiee. 
mes. 6 oo D 
Il vat. | He liveth. 
Elle vite c Shee liveth, Q 
Ils ſont vivantes. - They be living, © V 
Celaelt fort amers T hat tu very bittey. 
Cela eft bien doux, T hat is very ſweat -- 
I! (orifice beaucoup. tHe ſaffaret eivcb.. 3 
Elle a beaucouq ſouftert $he bath fafferedl "xch fi 
pour [Evanglies the Geſpill, 
Elle eit encelnte- She is with child. | 
Elle eſt grofle, She is with cbitd, Le 
Combien a clle d'eufans? How mwatty childrex hath fhe © Wile 
Ciaq. _ Five. REESE | < 
El'2eft acconchee, She #1 brought te bed. Je 


£2h'p 
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Eft il poſſible? | Ts4e poſſible? 
0, Uo FORE r #9, 

Elle n'a; pas eſte mariec She bath not beon married a« 

plus de fix mois. . bave ſix months. 
2 eſt, & que Dicu joy 2 What hath God given ber? 
onne ? 

Elle ayme blen, ſon mary, Shee loveth ber huſband well 

- mais 11 neVayme pas « but be doth not leve ber. 

Ce n'eſt pas bien faite | It ts not well done. 


Je yous ayme de rourman 1 love you with all wy hearts 
coeut. 


Je ſuis, yequ fi rot que je I Care a fooue a 1 heard 
vous Ay Oul. Jous 

Je viendeay aulG toſt . que 7 will come as ſeene a you 
m'appellexeze, .. . i - . willeall me. | 

Paix, paix, paurquoy faites Peace, peace , why ck you 
YONS4LAnt dcbrui$? . . ſommebweiſe? 

Jeſeigne du nez, quel Ligne 1 bleed at the Noſe, what 

eee... | : Save wit? wy 

Donnez .moy ce ' que m'a- Give ee that you promiſed 

What ? 

Vous ſFavez bien. _ Tow know well. 

Seuvenee. yous de yoltre Roywember your proms(e. 
promefſe.. _ _ 

Te prendray conge de yous 7 will take my leave of 708? 


Mr... Sir. 
Le remps rm'elt bien favo- The time is very favourable 
rable. fo me. 
Levent eft frais. *  ' | © The wind bs cools; 
7c? We ſuis reſolu d aller demain F am reſolved to goe to 2707 - 
| <& orandt martin. 536 400 morning betime. 


I ſuis re{0}ue de racuiie J am reſolved to dje rather. 
L 1 p.ultoſt, - : AIKk3 


L - 


15S ff fare Gutle 
Elle eſt gonrmandee.. Sher agiotien, 
Il ett gourmand. He 6 a gintton, 
Ileſt oififyparefſenx, Be # lax. 
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WI —_—— - me ak dna 


fy SRny fan dn 0. acc fd cc... co... EY I OOO SY DIETING  - WAS 


T dugue. 167 
Le Cigls Heaven, 
xp Trinits The Holy Trims 
dore 3 LiRKEe - 0 111nty. 
View leperes .- God the Faber.” 
Dien le fils, God the Sonne. 
DienJe Sain& eſprit- God the Holy Ghoſt. 
Dien tour puiſlanc. - God Almighty. 
LeSeigheur Dieu. The Lord God, 
Le Sanveur, T he $ avioxr. 
Le Redemmprenry The Redeemer. - 
Vie Nuec. | A Clond. 
Les Nu&es, The Clonds. 
Le Foletle - The Sunne. 
Le Soleil luily The Sunxe ſhineth. 
La lumiere. | : The light. 
LaclattE. The brightreſſe. 
Vnerlioille, A Starve. 
Les eſtoilles- The Starrres. 
L'arc duciel, The Rainbow. 
Lair. Lacerre. | The aire. The rarth. 
['ean. Le ronnere, The water. The thunder. 
. If /!ronne, Ueſclaire: It res. It lights. 
Greller. Il greſle. Tobaile. It batleth.. 
4 Plonyoir. La playes To raine. Raine. 
Seicherefle, Dr:neſſe. 
La roulee, SY jl he draws. 
 Unbronui llas; miſt. 
Une bruine eſpeſſe; Anhicke miſt. 
Beau temps. Faire weather. 
Manyais temps 11 weather. TA | 
Levez yous a Vanbe dn Riſe at the dawnivg of the 
jo. * _” 


ts the Frineb 


lr 


Lever 
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Levez yous 2 la pointe: du 
jours .- Y 

Le Matin. Midi. ' 1+ 

Moniteur , vous = 27 
Aarie ion derechef ?- 

| Mr, vous plaiſt \il- que je 
Joue encore? « « 

Vous plailt il La elle joe 
encore ? 

N'a elle pas. encore joiis 2 

Ouy Mr, <lle a Joie, une 
fois. (chef. 

Bien oyez la jofizr:dere- 

Qne nallez vous...droit ? 

Pourquoy allez yous: tant 
penchant ? 


Pourcuoy penchez. yous 


rant la tete? 


Mr. vous plaiſt . il que je 
joue des' pinerces | ? wh | 
Vous plaiſt 11 que J:aule? 


Iray-): eſcrire ma letrre. ? Shall 1 408 writs. my: gm 


Non pas encore. Tantolt . 

Il y a encore aſſez.de.:temps. 

Eltes yous en fi &rande 
hafte ? 

Ne joues pas i viſte; © 

Vous jouez trop viſe, . 

Si yous faites ainſi une 
autre fols. 


J: vous foutteray rout Pl 


-F nNeures : 


- ſore Exidas\. 


Riſe at as breaking 'of th the 
day . 


The morytiny. i 6 > MM 

Sir, will you let” 0 ory 3 
agains ? | 

Sir, will you let me'ply 4. 


gamma 


Fill you that ſhe wo apa 


Hath ſhee not din fi 
Yes Sir, x hath - "played 


Once. oy: 
tell heare hev ber play \ ip ain, 
Why do not you po Hraghr 


wh goe you ſo froping P 
Why hang you. os the 7 


Sir, will you chat ; pl # 
the Uirginale >. 
Will jou that 1 gee? 


No not yet. Anon. 
There is .yet tine wuge: 


Are you-fo ”. 


Play not ſo faſt. 

You play too "I | 

If you dee ſo " timd, 
I will whip you preſently. 


Ne 


wth Tone pi © 
| 9 
2 1 þ ROW 1 'Þlvy Ye. 'Goe mot in the raine, 2419 


oy lortez you” & Why oPacs owt - in that 


pomme eſt pourrie, This "6M is rotten, 
/Wcicz moys>:ctfte \\ipginme, Pareme this apple, | 
vr Orange Des: Coins eAn Orange . Som: Quins, | 


ne Verge, abatle »xw1\,.- A rod. A Broome... 
3 chic.” Dn > ITY of dogge. 
out bellement, 4 ++. 

— 0 

bs 2; a.chay,,? \KIRE - A (at, 

rerapmnd. Wt 5G & A Tas; | 
1araigne. 123% A Spider. : | *% 

Ju lack, Uncherals'.”.., Some mile, A borks 
nas TY a obo. et... "* < ps A pullet 
be WS > + © Lead. . 

_ Fn "= ”, py 1s oleſie. "POOR og 
aus: 40g US, 1... Looke1au;mn the be” Ry 
SE nN 2, ww... Vane. Lots "on 
0 ne. [t ſhallcoft you fo ntueh, 

biel gy *9 A. CY Fo pEmrr 497%: NE 
aites. Moy uneroMd.\ © WW, CMake we a 8 53 
oltre; 1n eſt moiſt. | Our bread L100 Cs : 
i Malatie* cft* I'Londres. - The chpelſe 55 at London, 
Me UA Oxford: wt 7+ "= plagne 3 is at "Ovfotd"" < 
a OP gon weft 2 Car The Sag #2107 if ar* Cams 
bridge. "9 viel won) 1,5. bridge: 9 OMe, ks 
| eſt trop DeliZ; + 2 - Þ js too thine,” eattc2 ICE ER 
on eſcharys: OR EE- * BF Scarte F Weed £::33A 
obien vendes yous la kure?! How ſell you the pound? | 
ous nous avez achepte de. Vow have bought" hgh he X 
ha chair __ Le aA wm '*, leane meat e LiTiRr 


x58 - Fl ſure Eniar 
Levez yous 2 la pointe du Riſe at the ac th 


jour. bt, 

Le Matin. Midi. -* The morting.' © * Ml 49, 

Mon'ieur, vous «94G Sir, will you let Mary ply 
Marie joiie derechef ? againe ? 

Mr. vous plaiſt il que je Sir, will you tet me 'o a. 
Joue encore? .... gain a 

Vous plailt 11 qu elle jolie will you that ſhe pg af 
encore ? bs 

N'a elle pas encore joi ? Harh ſhee net played yen; p! 

Ouy Mr, elle a joile.une Yes Sir, ſhe hath - * play 
fois, | (chef. oxce, 

Bie!) oyez la jofizr dere- Fell heare her ply y | Again, 

Qne nallez vous . droit ? Why do not you'go Rraight? 

Pourquoy allez yonus tant why goe you ſo foopny'® 
penchant ? PIvT 

Pourguoy penchez yous Why hang you a the bead? 
rant la tecte? , 

Mr. yous plallt i que Je Sir, will you that play CU 
Jjoue des'pinettes ? | the Uirginals > 

Vous plailt il que j/aille? ill you that 1 goed \ 

Iray-): eſgrire ma lettre ? Shall I gore write my letter? 

Non pas encore. Tantoſt . Xp; ot Jet. Anon, 

Il y a encore aſlez de. temps. There ts yet time "enough. 

Eltes yous En fi orande Ave OR". 
hafte ? 

Ne joues pas (1 viſte; Play not fo faft. 

Vous jouez rrop viſte. You play too . | 

Si vous faites ainſi une Tf you dee (o nk timt, 


autre fo1s- I will whip you preſently. 
J: vous foutteray tout A ah os 


Pheuree E055 SES SHES P, Ne 


tothe FrenebTongus, | 16g. 


- fort? pls 'pat* [a pluye.. Goe mot in they aine, 


ourguoy fortez ous. ar Why gpoe you ont in that 
es Wk 7" 5 FA NF Wore + 7 | 
tle pomme | f pourrie, T his apple is rotten, 
lex moy** ceſte © ipomme, Pareme this apple, 
> Orange . Des Coins, eAn Orange , Sums f DWincee, 
ne yerge, Un alloy © A rod, A Broome,. © MA 
chien, Ro ALES A aopge. 
out bellement. oF .IEIES 
out RR | A Soft vn 
elQUIIS 5 YO eA' Mouſe. A (at, 


L 'crapgyd. "ITED, . A Toas. 
1 araigne. .. A Spiaer,' | 
Du hit Un cheril.,, OE Some milke, A horſes 
A. bird, A pallet. 
Xut, LU PLOMD, - Anegpge. Lead.. 
In mICOIT, | = A boking- oleſie. Toe 
Qs. EVR FUNDS 1.5 L ooke.yan.m the "I 


IG \pefone: : 4g 5 _ Vantieit. Acrcombe.” __ . 
NS: Pak ” Zo hallaih you nhich. 


5 us. n " Nols. accordons We never. Agree. | oy one 
k tan ei? P | j J4 6 <1 .. Wir MY onde 4 oY 


6 
\ I LF® \ 


aites MOy unerofts.” Make we 4 ted, "Ir 
oftre in eſt moiſt, - Our bread; z mull}. 
T he plagne 7 z5 at on 
; Can The contagion 1s at* Came 
bridge, DE LE BIEG bridge;”” > =" Mgr. "95 : 
l eſt rop __ ein, 3%'\ 1. tr gs 00 ns,” SAL OTA 
on eſcharpe.*\ -- +. My Scarffe © 40-4 1404 
obien vendes vous hb lure?! Hy ow ſell you the pound? 
'ous nous avez achepte de Tow have bought" us" 3 vir 
ta chair bien maigre,” +45  - (ORE met eb 


dk DIG © 86. Que 


170 A ſore Cott. 
Que nen avez yous achepte os bave "a ou beagh « o! 


.de plus erafle ? fatter? . 
Parce qu vil n'y en avoit Beranſe cbere war wen 
oint. 
Elle eſt toute plaire q QSs [1 14 all fell len t- 
U poiflon. A fiſh. ) 
Mangez du poiſſon. Hat ſome Fab. 
Jay me mieux la chair. 7 love rather feſb. 7 
Je vousen croy, I believe yd. 3 
11 eſt plein. (par defſus . Jr 5s full, * (row. I 
Il eft 6 plein qu'il.*enva Its js ſo full ther it +ulineth 
Pourquoy avez vous Ten» Why bave you my 
verſc *P or de chambre? chamber pop, | 61th 
Il eftoit Jeri ma vOye. | It was in my 7 wa). . 


Vos bc {tes (ont de bon Cur. Your boots Sed 00d that 
On demeure voltre Ccor-- Where dwelte "ja ſhone. 
dgomer? Oo 
Je Ven yoyeray querir PAC 1 will ſend Fig bigs to mr. 
mon homme de main, a row wh. *3ax, th bee 
celle fin qu'il prenme ma —— 
meſure pour mefaire nne 
faire de . bottes, & une paire Th 
, Paire de ſbuliers. oY 
Faites , il ef homme de Doe: he 158. Py dns 
bin, it.m'a fervi pius de on hath: ſerved me 
ATOISans. thenthgee.yeers, 
Meschaſſons me bleſſepr. My ſocks bart mec. 
Un habillemenr. A ſw » +. Arr 


Mon habit m'elt crop Petit: My ſuit 13100 little. 
Mourlre . \> ;. Tae, |; 4 CU 


Elle ſemeurt. Shee oh TER ICS Wt 


Noi,Blanc. Jaune. Black. Witt, Ylltiw. 


GT 
. 7 


/ 


' " 


| 


; 


" tothe FrenehTanges 


I 
erd- Gris. Violet Greene. Gray. Violet. M 
\ ſerrurier. | A Leck-(mith. 
16 ſexrures |... A Lock. | 
amorticr-Unberceaus ef worter. A cradle; 
Wepicier: Du ov» |. | . AGroter. Some Tice, 
h oiſte eſt romput. My box v2 broken. 


{Mon pere eftmalades ©. ME 


femme a la fieute, - 


(ettez Femplafre (=  deflus. Lay the aiſter #008», 


wan Toefterny* yer * penn. 


peb-phary .Serghezle. Hbjv whole, Lit bir bled, 


| eſt aigu. 11 Amb. V#:harp. It cnti well. 


5c toute | vue Seoogre nj Jowr EE 
Co DS. | 


Y Jodp 1p) C21 


onſtez fi le ottpge <ſ Tafte if the otruye be welt 
When affaiforme? * A L LF JF 
Fo © deffs.\\ et «taſted it _ 


- e if, 
Feet IE cont.” Bog Generel. 


Pay emprunte de, [ argeht. I have: borrowed ſome many. 
reftez moy volire Cheval. Zend me your borſe... 


lourties vous morutux. Bw _—_ noſe , ſnotive. vaſe. 
onchez yous morucuee Blow jour noſe, fhe jan noſe 
ous nie chatoyillez: - Torts 


{ene 
left chat ovillenſe,” S bets tickls ſh. 


le eſt chatovillenx. .. ©... Hiroki. 
Ine pucelle. Une. nigrge- eA maiden. A vingts, 


Avez vous bien xepolt celte Hayy 908 reftid. well i 


»night 3 . 
Tes Sire 


| Quand 


170 A [we Enid 
Que n'en ayez yous acheptre "_ have wor JO8 Peaght 


de plus erafle ? fatter? 


Parce qu Vil n'y en ayOit Beranſe there wat wow, 
point. 


Elle eſt toute plaire d 98+ 1 bfel hens. 

U3 poiſon. A fil. 

Monger du poiflon. Eat ſome Fab... 

Tay me mteux la Chair. / love rather 

Je vousen croy, I believe you. © © 

11 eſt pletn. (par deffus . Jr 6s full, © —_ | 

Il eſt ft plein qu'tl.*enva 7s is ſo full that it +WiMine 

Pourquoy avez vous ren- Why bave you Ld mM 
verſe le por dz chambre? chamber pox, + RM 

Il eftoir Jeri ma vOye. It was is my 17 way. 

Vos bctres ſont de bon cuir. Your boots AE good fea 

On demeure - yoſltre cor- where awelterh Jour. ſho 7h 
donter? , ker Þ 1 

Je Fen yoyeray querir par I will ſend for ' bins t mar. 
mon homme de maitf, 2 yow by my Sane [þ je ht 
cclle fin qu'il prene ma ma) take menſure ts wilt 


meſure pour me faire nne wo « peire of ha god [ 
Faire de . bores, & ue paie of Pave. Oe 


. Paire de ſbaliers. 
Faites , il ef homme de Doe, he (58. an i 
bizn, ima ſeryi plus de be hath ſerved me n 


ITOISans. then) three Jeers. wy 
Meschaſſons me bleſſenx. My ſocks bars mee.” 


Un habillemenr. Aſavo apparel). 
Mon habit m'eſt trap Petit. My ſuit is 190 little 
Mourtre .. ' Tod. :: :: 

Il ſe meurc. He dyeth. | 
Elle ſe meurt. Shee dieths 1 reg gd on 


Noi,Blanc. Jaune. Black, Witt, Yullgiv; 


tothe French Tanger, 
ds Gris. Violet | Greene. Gray. Fiolet. 
) ſerrurier. | A Lock: ſmith. 
ne ſerrures PE REI A Lock. | 
nmortier-Unberceaus aA worter. A cradle; 
(piCiEr« Du ov. |. . A Grocer. Some Toce. 
ab oiſte eſt rompue. My box is broken. 


ſon pere eſt malades _ ps hed _ 
+ ur uae, - | 
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leurs. 


| CP lartatire 3 defſus Lay the plai | 
T l ectez * Ld e er wpon. ? 
any Vefteray* ye, Lip rake it off ? 
edptary .Serphezle, Hijs whole. Let bim blood, 
eſt aigu. 11 Amdeinn. I #rfharp. It ents well. 
ace toure yolire Sonpre al Jour Poanvey. 
©. | V-ik "dj 


ouſter fi le ores ge et af e if the potrue be welt 
Wen affaiſorme;' A 'ſeafonrd. 


mM ay goultE deli. © Thauetaſftedit nn 
/* Walezen.' ... Taſte it, 


neſt all c6hclive."” 0 is one to bed. 


"ay emprunte de, I agen I have. borrowed ſome many. 
reſtez moy yolire che val. find me Jour borſe.... 
low 


fourtiez vous morucux. Jour noſe, \ ſnotphe noſe. 


" Y oneheZ vous morueuſe, Blow Jour noſe, fh Jn noſe 
ous nie chatoyillez: - 7 on tichleare. 


Llle eff chatovillenſe,  $ hel ja ſp. 


e eſt chaorillenx.,. 


{melt is 


| Grand | 


I72 Aſhe. Onille 0 
Quand le veiſtes vols?" "hem (aw yo bits? 
Hyer. TY © Yeſterday. VIABIES ©. 
La ſepmaine paſlce, +/+: \ The laſt weekg. ** w 2-19 
Quel habic-avoit 2+ +33 ry 2 What ſutte had hed +! 0!) 
Son habit *de*drap-,*8:{dit- Hs cloth ſobbe; and his cb 
niveau deans. WH? of taffetmr; 1 1 
11 ayoit un habithgeuf lint tht. He had anew ſuitey 1G 1 | 
/ D< quelle: @ouletr eltginiÞ'2, Of what evlotty was it 2's! 
Qual palements ayoit tit. What lade-had it uponir# 
dcilus ? \\ _—_ 
Ne nYoublicz pas &- -YQUS. Ws Tran yes" ” 
prie. oVIIDQ., og | $87-;-1 SN 21. 
fe ray quaſiment lens ec: \Fhave aln a beepe (in; " 
| biere dans . ma cave, Utge. Cellet , bid the .; Brower 
au bralleys... qu v. Men; brongipe e fame... ris hs 
apPortga..we... - 
Dis = Cpmain "d Fry T2 Three weekes bene ad will h 


11 Sen lra., ON gones.,:.:, 


Te' vous prie le fairs, 6, £4 7; pray doe it 4s. BP oh "as 70 


que vous pourez,, 76, 
dez pas. _ Roe af\et 
Ne demeurez giere | 4 yous Th tt a little, RY pra} 
rie. RE IT | 
Fe ſais erfedrd? tout has *Y Pls Jet all ſeepic., eg 
Je, ne ſuis*pas' encetE ſen [ Na it jet mellapatgd, 
"eiff Nee: Ie Ns o/ 
Rt dort bien Ste) va ay net FI; ' ſhepeth we hard.” 
11s ont dormi tout Te5oups: 10% | They b432 "Nleps 4 all the we 
Vous verrez, + OMA Voy alle. ns 
Je ne {caurois deſtaches tet. 1 canner wntic that; ho | 
Je ne fapYa2 me leverp:..o tho Tan Bt newly me es 
Vous* Vous: leyiez bien Yard} Fore roſOnG rh lafe- HO! 2 


Fay elcript tout tan gue 7 have written al «jg bade 
vous nravez diet, Ot mee, Mes 


Can, tarry nor. \ 


py -F » F 4 
4 FP, 5 i i Y 9 4 % X 
4 w/ Ch \ n 1 - 


SC. Crs wt hs cs my My My 


ow nd Ray Lond d—_ 


as "TORRE" 


to the French Tongue, | 7 


Mes ſoulters ne vallent fy fhooes are nan#hr. 
rien. 


Jay mal au do3. My backe akes. 
Lemal des dents. T he tooth-ach. 
| Je ray pas encore layemes 1 bave wor yet waſh:d my 

mains. hands. 

Mertez d advantage de bois Lay ſome more word on the 
au feu. fire. 

Ma lemme ef? elle eſueillee? Js my wife awake ? 

Mon pere elt il leve ? [s my father up? 

Mon pere viendra tout a My f.uher will come pre- 
celte henre, ſenth. 

Jel'oy qui deſcend. I heare him come downe. 

Il vaut bien larvent. [t is well worth the mony. 


hed 
© nd 


<<? oh 


Il vant richemenc Iargent. Htis richly wort') the money. 

Je me promenoye avcc / did walke wth Maſter V, 
Monſieur F. | 

Je me promenoye dans la ] did walbe un the gallery. 
RaSniG, & luy ſoubs la ga- axd he wnder the gallery, 
CIlC. | 

] e nc [Cay cu elt mon man- 7 canxot telt where my cloake 
reau, mon eſffpee, & mcs is, my ſword , and my 


g4NS, glgves. 
J en payeray h moltie. I will pay the kalfe. 
Je veux L2ur Payer. I will pay all, 
Il a tour payC. He hath paid all. 
Jay tour paye. Fhave paid all. 


Je wy rien fait aujourd'- 7 þave dove nothing to day. 
UY RE 


| Jay paſſe le remps avec mon 7 have vaſſed the time with 


voilin aujqurd'huy. neio hbowr to day. 
Jay fair bonne chere a yos 7 have made good cheare at 
deſpens. Jour coſe. : 


M Te 


x $ & Pa So. oe. — L Mt. 
#4 IN - , > 2 
8 , Lg 4 


| Quand le weitis holes?) rm ſaw ih | 
Hyer. nd by - Yeſterday. "a 
La ſepmaine palſce. 5W8Jk 1. T he Laſt wee 
Quel habic-uveit jþ2-5riom Ba phar- ſite þ TW t- i rr of a 
Son habic r= thrap-,1*$6rIdit... H ;5 cloth Tf omgtaring | 
manteau kredieas. wy Mo Kos B30 1 1s <4; 
11 avoit un habtageufilin) NA had &row( ng —_ ac 
- o oY common) og yarcs — rue ſy 
| Nanedrr We JA Wh LakObad it upontite! 18") 
Que: 25\ © 3615! 
Ne m'oubliez pas .je ..vVQUs.. ; RIO Fprapgmgic ar! 
[ prie. nn 2 wk hn F have 2D Sel 0 | $9335) 
e ay aqualiment \ ave ua eeft ifn om 
\  biere EY ma CalG Nee: Cellet Wm id. the ; Few 
al ellen, qu 17 bringeelanr be. amis Big 


apPPOItGauneay +.» T .: 21 ay S210: 
Dans $, ſepmait = Fey Tiver weekes hae will " 


\F ils Saw 5,i\ ae TE | PATE ); q 
I LY e It "Figs 6 77 pray"d the s Popeye: Jas 
1 
IG AE] 


pn Vous, PUreZg Ne 


ez pay, 
Ne donnie guns 1 h ren dn. MS 


prie. 


Tobi HON ot ae L 11 Fai Sporonens ws" 
Aon oe ot Ok * "er. 
NAG ek tie Oo OSOUS 25/7115 2, © web 
IIs ont dormi tour {eyorip33 8% They baveNtbs Fi 
Vous verrez, +I 28% Yay ha WIG 

e ne {Faurois deſtgghis telhl. ual O35f1 5; 

c ne ay incloverttin ts Tong BYE val rt w ITE rl 
Vous You leyiez bien ward} For Laf20 tidy $97 


Pay elcript rout tadygue 7 LEST written T's ji Hs 
vous nave? di&t. E. <4 Mee. © + » 


& . d 34) | I 
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Mes” ſoulters ne vallent 21 fhoverare nanghe.- 
rICN- | 
Jay mal an dozs _ ©” My bathe akes. 
,.emal des dents. T be tooth-ach. | 
Je n'ay pas-encore layemes 1 bave' nor' yet waſh:d\ my 
mains; bands. | 
Mertez d'advantage de bois Lay ſorme more wood on the 
_ aufeu. (© Aon — £0. IG 
Ma ſemme eſt elle eſueillge? Js my wife awake ? 
Monpere elt il leve ? [i my father up? 
Mon pere 'vieridra rout & My futher will come prÞ> 
celte henre, ſemth. 
Je! 'oy qui deſcend. I heave him come downe. 
| vaut bien [ar vent. It is well worth the mony. 
I! vant richement I'argent. [tis richly worth the money. 
Je me promenoye avec { did walke with Maſter V. 
" MonheurPF. | | | 
Je me promenoye dans la | did walke in the gallery. 
_— e, & luy ſoabs la ga® axd he wnder the gallery, 
erie. | 
Jene {gay ct eſt mon man- 7 cannot teli where my cloake 
reau, mon eſpce, & mes 4s my ſword , and my 
| SANS, OY Wo” lqves. | ; 
J'eo payeray la moitie. 7 will pay the halfe. 
Je veux tour payer. 1 willpay all, _ 
I! a tour payC. He hath pasd all. 
Jay tour paye, Fhave paid all. | 
Je OP rien fait aujourd'- 7 have dove nothing to day. 
 NUYe, ., EE OTITIS LNTEY 
+ Jay paſſe le temps avec mon x pave paſſed the time with 
_ volfin aujqurd'huy, ©... , ,1y neighbonr fo day. 
Tay fair bonne chere a yos I have made good cheare at 
-  deſpents, Jour cofs. es. 
M Je 
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es 
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Je vous prie neſcouter Gi- 7 pray. you heare mee ſay my. 
re ma lecon. leſſon, | 

Je ſuis venu aujourdvly 1 came to day gate your aban. 
dans voſire chambie, mais ber , but F found no body 
je n'y ay trouve perionme. 5» 5r, | 

Te vous prie venir de meil- I pray you come ſopner ao, 
leure heure une autre fois. ther time, 

Sortirez vous aujourd'huy ? Wl! you poe forth to day? 

Je ſuis bien aiſe de vous voir I 2” glad to ſre you ix good 


nu pluſtolt. 
Il eſt bien vray certes. 


la. 


en bonne ante. health, 

Je veus artendi Jong temps 'Frarricd for you 4 lorg tim 
hyer a voſtre maiſon. Jejterday at your bouſe, 

Fen tyis marry certes. F am ferry trut;. 


Si je leuſle (Fen je feufle we- If 1 had hrowne, 1 would 


bawve come ſooxer, 


Jt is very true truly. 
Jl eſt cenain quill a efle Its rrue that. he hath yeewt 


theve, 


Je men Vay manger quel- I mw! goe eat ſomething, then 
que cho Pu13 J'iray avec I wil! 20e with you. 


vous, | 

Þ. way rien mange aujourd' I have eaten wothing to day 
buy. 

Y IF me demande If any body ache for mee, tell 
dites ly que Je tevier- hirs JF will come apaut 
dray mconrtinent. anon, [© 

Vous avez grand tort certes. Tow are too blame tr uiy, 

Ceſt bien dit. It i well ſaid, 

C'eſt bien faict, I: 15 well done. 


De quel pays eſtes vous ? | What countrey man are eu? 
Ce m'eſt tour un ,-: lequel Jr 55 all one ro me, which Ju 
vous voudrez Je ne :m'en will, I eave wot, 
ſoucie Pas. | | 


Donnez 


Des... cnns Swe cond oa. to oo co .: 


Fo, | 


F. © S a HR an 2 = pa. —_ 


to the Frexch Tongue. U73. @ 
Donnez men a taſter, + .. © Give we ſcrngto tafſt, 
| Jen. ay. tals, majs je le 1hate taſted of it, but 1 find 
trouve bien amer, it very bittey, | 
Quelles nouyelles? _ What newer? 


Nultes bonnes, None good. 
PourquoF? \ . ,.. Why + ; 


Comment 'cela ? How th at?. 16 


# * 


Fermeray je voſtre potre??. Shall 7 ſhut your doore? 
Wl font forcenez. = mn. 


Ils ſont fols. C "YER Theyhs fools OO. 


Elles ſont folles. -5 
Oueſt il ? OO DWhereu he » 


Cela ne ſcay-je. T hat 7 know not, © 
{I Ellecneft bienaiſe. - + She 1s very glad of it; 
Ec moy aufi, 4nd Falſe. 


Nous en ſ6tmes tous Joyeus. pe are allglad of it. 
Nous nous en rejouiflons | We all rejojce At it, Noe 
cous, | , 
Quand voullez vous matre - hes will you lay the cloth? 
[a nappe? _ $92 
Quand oultler vous 'daner #/her will you. give the chil- 
MW 2diſner aux enfans?  4..', drensdinner z 
Tantoft. \'a- wn. 
WY Tour a cefie hevre, \., Brady, 
Combien y a il qu'il eft How long is it fiebe bee 
alle ? A went ne ngriege ns 
Combien y ail qu'elle eſt How log # itt ſince (hee 
allee 2 DO COLI Ry ER wont ? L +058 ( 
Combien ya-il qu'jls fout How lang. is it ſince they 
allez > +. - ” 
ad | Lame y.s il qurelles ſour How: lowg 55.it it ſince they 
d NOTE: 


4 af" TH OR p 
A qui cit cells ceunftuge? 


_ went? FELL 
_. Whoſegirdle 1 thu? _ .. 
"mn ay 


i 
w ww %, LL. 


mw 15 . of fire Ode 

C'elt celle de Monſieur V. Ie Maſter iS 

Tenez," donnez /a | lay fi Hefb "give it him ,< ſoon 
rolt qu'il viendra: ' 4: he comet wx” _— 

Gardez de ſaſlix vos ha Take heed 6 f Pati Jour 
bits . tloathes. | 

A qui ſontces choſe, FE whe things be theſe? - 

Ce ſong celles de ma {aur. 7 hey bt my Y; ers, 

Oftez tes clioſes ge yolire T ake Wy Jour. Father: 
PCELee things. 

Non ce | ſont celles de: ma- No they bee my / 2p" 
mere. , (leſſe 

Oſtez les neantrnoins. . Take them away. #everths 

Nons n'. ayous, ,point de VV have no rowell. 
colallle. $ 

Ilsw'ont point de cite, T hey-þave not wal . 

Donnez moy une. touaille . Give mea towel; . 

Alleza colle. Goe aſide. 

Powrquoy all.z yous der-}/Fby goe you tried 7- 
riere ? 

Allesdevant. © \Gon before. 

Allez derrlere. '* * Goebehinae, 

Sutvez moy de pres. - Follo-v me cloſe. 

Ne regardez pas derrierc Looks not behinde _ 
Yew: F 

Remarquez le bien, Marks "oo E's 

Remar qUCZ la bic nN. | Marke her well, * 

Elle luy. reſemble, © © ' Sheeis like unto bins. © 

Avez vous yeu mon efcrip- Have you ſerene 4 Inks 
co! ICs | horne.. 2 


N* ayez yous point yen” mes "Dave Jous CT _ m7 bei 
ans ?. 


Vous le laiſſerez KEANE XY, will Li 4 #4 4 a.» 
 Neles laifles pas tommber. * Dye yot let them Fat "1 


Voullez 


F 


i > EAT 


pans ?. IR . 


Il fe gopademz.. 


ſorts leveray de Bok Ar 


cour, Aller 3 Londres | OSS 


Jeleyey hyer..- © bb 
e la rencontray hyer.. T>Q \ 
e vous ay falue. 


elayfaluets wn 
n'y 4 quaſimeEc. plns:den- 
cre dans mon ecriptoire. 
Ne penſez Pas met » .taire 
OP xp 
Ne penſez pas me faire: 'AC- 
croire cela.? ES 
Eſtes vous afſeurs de celai ? 
Apprenez' bien 2uparayanc 
que de venir 4 moy,. -. \ 
Quand vous: Aaucez talk +: 
ce'a venez anoy. 
Duſerez vous? . ' , 


S 


wk \ 


ous me trouyerez,..chez 
ma valine, Je men Vav 


celte heure que {0n.matl 
eſt abſent... 


ITY 


pouray, dirg. , 

'otre mere yindry. .ellg 
Vendredy 2. Fs 2 Ee 
ſa ſar boits | PHT 
Monirecea beu 
tendez qu'il ait beu, 


to the French ties: 
Voullsz 8@gF quenounſaup. " ball weiſvppe > 


luy renix compagnie;: «& | 
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{1 -3tt 
> Hee ple i FO at as —% WY 
1 will riſe betime for gocyor 
to London. 3201 
1 ſaw him yeſterday. . 
I mes her Seſterday, «7 
I have ſalutedyos.': |! :: 
" hetie ſured ber-. x45] 
There is almoſt no ink 6 in ” 
. Shehborne. © 
Doe not eh to dot that T 
Me. 
Doe FF porn thinks to make 
me beteeve that ? {4 
Ar: you aſſured of that... 
Learne well before Jo cpme 
to mes 
When: you: Hoe done that, 


Come 1016, 


. Wherewillyon be? 


You ſhall fiude me 'at. 7 this 
neighbour , 1 gee keepe her 
Company now be Duvand 
* "_ 


eviendray fi rot. que Je 1 willow « as fone Py  F Can 


ſay.” 
rillyour mother come on ; Fii- 
day ? 4 
Ay / 7 fer drinketh. 
Ay brother hath druxk. 
T ayry till be bath drunks. 


Attendez 


378 "of fire Onidy 
Attendez quelle git hey. Ste til flee bith "dr 
Attendez q/uils kg ben. Tarry till they bave drunk 


Arcades qu'e ayer Tarry vill they bite drmnke. 
"bet. 


Porirquoy les aver yous Why have you ive 
interrompus F WAG chem? - | 

Je n'ay point d'emaie de 7 have nolif to ſyraks Fren 

© patler Frangors?. 

Je les ay rrouyer! deejus 7 hour found chew breakin 


ants + fa. 
Qu'avoyent ils a devitmer ? avher had they at break fel 
Da poiſſon fricafle.: Some ftyed fiſh, *- 
Je ay tronve desjunant. / have foung bins breakiy 
{ ay cronvee diſnang, I have found ber-a- Wan 
epor tient jultemenc ume 7 54 pit botdeth Juft « pin. 
piTte. } 
Combien tient ce pot How much heldeth this po | 
Ul tienc quaſiment- une 1: holderh almeff upon... { 
pinte, C\ 
Il ne s'en fant guere quil ne 7: boldeth a quart Packing 
_ tienne une quarte. bretle. | £ 
Ne commence: pas 14. Dde wot beginue there, d 
Ou done? | Wheiye theo? © 
Commence? la. Bepinne there. © p 
Vous allez bien lentement. You goe very flmly,  M® 
Vous eltes left. | Tok ave flow. -\ 
I porteray-je la haut ? Shall 7 carry it wp abou" 
Le porceray-je la bas ? Shal 1 rarry ir below ? FW) 
Le porteray-je ® WmON Shall 7 carry it to wy Mi" 
maiſtre. ſber ? \ 


Les voſires ne ſont pu3 PAT Yours are wot nf theſis 
my ceux-y. 1 
J: 


| "IJ I, WM” J 
. ® + ,"% 4 
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\ | "ay tour remhs mon.meſ. 1 have removed all my bonſ- 


nage njourd buy. \ bholdſtuffe today. 

e ne lay rien.questjer. — 1 dor nathing but ſwear. 
| eſt vray c2 que ybus Ut as true that jor ſay, 
dictese. "cit, | 


Mc ſuis venn icy vous voir. { am come here to ſee you. 


Mais qu'irons nous fairc 2 But what ſhall wee goe age 5 
Que ferons nous? +... What ſbill we dee? 


Que youlez. vous. que. nous What will you that wee doe? 


facions ? 


e que vous vaudeere —_ you will, 


e qu'il yous plairge ' ..:; hat you pleaſe. 


Wc n'iray-poinc 'dehors aus I will nor goe aut today. 


jourd'huy, 


ye 2c bougeray du logis. ] will not ſtirro from home. 


2 02 veur pas {orfis gu» 1ill not goe os to day, 
jourd'huy.. | 


We luis faſghe. |.  ” angry. 


ſais Marty... . 3 am ſorry, © 
evous prie me coufgr yn I pray you cut wee 4 prece of 
MOrcea ge pain. . - , bread. 


: m'en vay pomener aycc I goe to wilhe with Ala- 
©. AE GY 2 A 

* vous tiendray . come 7 will keepe you company. 
Da TIRES b 

ous acgampagnerayrje.t Shall I arcompany you? 

: vous pris. me. prelicr de 1 prey you lend mee ſore 


k 


Par gent, money. | 


NC {canroye, car Je hen f cannot, for I have ene, 


il 


Ti 


ay POLL. : | 
abougſe c& yuide Af purſe is empty. ( broken, 


Fla bourſe a Ie col rompy; ey prrſe hath her neck, 


M 4 Jc 
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Je ſuis tout en eau.” * * + Tamall on a ſweat. 
e (uis las de jouE7. 1 amweary of playing. 

Je yous prie de me. pardon= [ prop you pardon me fo 
ner pour celte fois. this time. © | 

I! fait bien troid certes. It ts vexy cold truely. 

Levez yous de” - bonne Riſe betime. © 
neure. | 

Nc (ortez pas jonrdiniy. Goe not out ro day. 

Mr. foreens hors la ville Sw, Jet av goe- ont of the 
pour nous promener- towne mis. 
Mr. !nſtes vous hyer Ia cf. Sir were you fevdey wher 

vous ſcavezs \ you know.  * 

Ouy, mats 11s n'eftoyent pas ra, but they were wot at 
au logis. home. 

Cu fultes yous hyer? | Where wert you 'yeflerday | 

On voit bien a yos yeux One way well ſee by your eu 
que yous avez. ſommell. rbat you are ſleepy. 

Vous eſtes bien rriſte. . You are very ſad. 

C'eſt parce que: je. oy: It is breanſe 1 have » 
point J'argent:; - - money. 


J'ay me voltre compagnie. I love your company. 
ſe ſuis preſt. h 


Je ſuis preſte, I aw ready. 

I! eſt preſt. :  Hew ready. 

_ Elleeft prefte. Shee ©; ready 
M -ſtez le ſur la table. Lay it upon the table, 

Yous lalliflez voltre You foule jour paper. 
papler. 


Avez vous laye vos mains: ? , you waſhed your | hands 
Vous eſtes une ſoullonne 


Veus eſtes une (; alloppe. You ave a ſint. 


Avez yous lave yos mains Have you waſhed your | h 
' aujourd' huy. =s "i oo” , 


to 4-4 4. on Tongue 13h: 


ene fay cue ſoupirer. . I doe rething but ſigh. -/ 
le ſorpire tous e's jours. Shee figbeth every WW: -:--:. 
Kegardez files enfans ſont See if the childrey bee awake s 
clueillez, 

oyez {i les enfans dorment See if the children (eepe. ; 
Demandez Jeyr &'ils ont Acke theme rf they want. a7 
taure de (quelque choſe. rhing, 


Demandez luy fi elle aman- Avkbe her if ſhee. wars anh 
que de quelque choſe.  rhing. 


S'ils ſont deſcouyerts, conv If they be Pucovered, "een 


Ayez yous faute de quel- Te you lacks ” thing .? > 
que choſe 2+ 

Nous n'avons x de rien. We lacke nothing. 
Levez yous $'1 oft ard. | Kiſe ifi it be lates: yr 1 


7 


4108 Y OUs levez vous ? .' Doe you riſe ? c- 
Gardez yous de. yous mor- T ak beed of. Catching cold. 
fonqre. RE, ) 
Yous elites bien yenu. | | Yow are welcome. 
Vous eſtes belle. * You are fare. 
Vous eſtes bonne, You are good, ,, _ ] 
eluts beau, Q. . a TONES 
F ſuis belle, : Tam faire. £1 


Nous- viendrons. tbien tard we ſhall come. very late. ta 
2 Vegliſe, 6, nous ne nous Church, if wee doe as 
batons d'advantage. ; make 8 reater. bift. - 
Le Sermon ſera, commence The ju will bee ih 
.. Wparayant Que nous puil< ... guyre before wee can come: 
1 fions venica Fegliſe* to Church. 
© reſt pas fi rard.que. vOus Je ig-noe ſo late 4; Jou thinks; 
pen'ez. as: 
Qui preſche awjourd' buy ; who proceh: th to 4g? | : 
ſene {gay certes. .. + Ikyow not try... 7 


fs "A fure nit © 
Nous allons-f& rtard que Wee gore fo late | that will 
nous ne pourrons tron- ſhell ns b: aple to hl? 
ver place. 4 FOOTE. , 
Eſtes vous preſt ? 
Eltes your prefte ? : 
Non pas encore, tanto, Ao not yer, anon. 
Que ne yous levez yons? Why ave not youreſe ? 
Layez voſtre viſaoe. _ aſh you f 
Lavez vyoſtre face, Mid 
| Vos mains ſort bien falles. Towr hevds ave very foule. 
Je les ay lave:s celte ſep> I Fave waſhed them thi 
mainees | weeke. 
Vous denſliez les layer tous Tow ſhonld have waſhed then 
les jours. -'_ Every day, 
Elle ne font pas ſales. They are not fonle, 
Ayez vous dufeu ? Haveyou ſorpe fire? 
Viendra elle aujonrd hay ? Will ſhe come to day ? 
Quand reviendra 1l ? When will be ceme apalne 
Quand reviendraclle? ' When will ſhe come og amt? 
Demain, ou apres demain. To morrow,or aftey to morv oy, 
Il reyiendrz d'tey 2 hnitt He will come againe withi 
- jours. this eight dayes, 
Liſez pozements Read gently. 
Vous Iny avez rompu le ne? Yow have broken hi: voſe. 
Qui yous ainſirut? Fbo hath inftrutted you t 
Qui l'a initruivte ? ' _FWhobathinffrultedber? 
Reſpotider lty, "= Anſwere him, or ber. 
Potrquoy avez vons 'tant hy bave you rarried [« 
demeure. bong - 
Je ne ſcaurois demeurer. © 7 cannet tary, 
e ne (caurois tardet, Icannatftey. 
e ſnis enhafte 7 am in haſte. 
Deſpechez moy» Diſpatch we. 


Are you ready ? 


ts the Freach Tings: e?; 


Deſpacher uovs. (1% Diſparehgon; 
Dcipecheates, ©) *49>” Diſpateb ghemn, 


\ 


PORE RIIgO fi "72> Diſpatch bom. 


Deipeicnez la, + Diſpatch ber, ( {gin he > 
Oh va elle Oh vail © rpbicher goeth ſhe ® Whithes 


Cu voRtL lis?. CET) | 

Cu vyont elles ? V% r hither ag they P 

C'elt icyyroltre livre. + This i your boekg, : 

C'elt icy fon livre. T his is his beoke. 25 
Celtic le mukeerder mon Thit #1 my fathers clots 
Peres AG 

C'eltrour un; prehed! oy Jt mus atrey bake it. 


Que taites vous Be ' > © p#Yhardoe you thert t© 
I 'attache ma manc heres ] ge WJ cuffs. | : ; 


Fartache mon ſoalter. - ] 2c »y ſhove. 
Ele attache ſatraize-** + She tier her ruffe. 
Elle eſvinele fa mancherte. She pinnes ber cuffe. 
WM Que faitil? ak on! ” What. d4b he doe? _ 
Mic abbiies © hs hi) 5: plaid Banfelft vents: 
Quefriteelle? E le « eve VF hat doth ſhe ao-? She riſethy 


Que fates vous F* V/V bat doe you doe? 
Je desjungs © 7 bh I breake my faſt. 


Que fatielle? . ©: an =, What ath | edoe, 
Rlie ayde afamaiſirefſe. © - $he belpors hey Mireſe, 
 Tenez yous drotte* . Staudpright. 


Latefieme demangre.. OM beaditcheth.. 

Pourquoy yous gratrez VOUS pphy doe jou ſcrarth? 

Jeviens de 2 lt vour FE" 7 come "Now __"_ you 
VET" thi? know, 

Jay.otk F ol vous WTO 7 have been where you know. 

Tuas fair ce * que Je he vOU- 7 box haſt done that which 
. las; I would xo. fl 

Mr. il wa pas fair ce que $;- hee hath not done that 

lay ay dit. _ bade him. Dow 


x34 
Doll venez yous? . '..\; 


Nous venons de 1d. ,.-. + 
Nous ayons efie lojn.... - 
Vous ayez fait celgp,' _.. _ . \ 
Ils ont rompu. 01 43. \ i. 
Javoye de Targetit, mats 
je n'en ay plus, © 30000 
> U - 
Pay tour deſpence , ily. a 
long temps. © +... 
409 
Jay tour: debour&, {argent 
 QUeJ avOls. & 
| Tu avols - aflez  dargent: 
I ayoit le men, & Vayoye 
= nm: 
Nous avons le fjer,,  _ _. 
Nous av1ons le voltke.” $09 
Il avoit le fien. .; __ 
Nous avions le leur, us? - 
I] n& pas la memgice. 4 
EU PEROT 
Tls r'ont point d'eat, 
Is n'ont point de vin.. _ 
Je ne me hee point'a luy. 
Voug.yous. eftes, trop, fic en 
os” -* ns ſes 
11'm'a donne.un. grand, coup 


dz baltqn ſur lateſte. 


Pobrquoy faites vous cela- 
Pourquoy . me faites yous 
raut attendre.. . , 


Prenez 1a, & yous. en allez, 7; ahe it, and goe 


Prenez excy quand & yous. 


— 


F 
+ 47 > of « [ i 1! 


"; From whence come You? 


We come from thence. 


We have been farre. 


You have done that, © 
1 bad wongy, but I have » 
more. \ TP 


I have. ſpent all long ag, 


F bate-dichurfed all the me. 
ney that I had. 
T hos | hadft. money enough, 


He bad mine, and I bad by, 


We have he. 

Ve had yours. 

He bad thine. - 

V'Ve bad thetre. 

Hee hath not ſo good a m- 


Fu J# 
*»x; TT hey have vo water. 


T hey bawve no wine, '\ 

I doe wot truſt to him, 

Tow have too much truſts 
in ber. 

He hath given mee 4 great 

blow with a ftaffe upon 1) 

head.  .. 14] 

LV hy doe you doe that ? 

VV hy mak; you me arr) {0 

Jour. wal, 

T ak this with:yon-': | 

i Tt 


—_ 


rothe FrenebTangue, | _; 
renez le avec yous. ''  ' Takeit with you, 
Preitez moy une plume. "hk Lend me apenne. . : 
Atreighez moy cela Je yYOUS Reach me thatT pray you, 
oy Ee tb _ 
11 le fera, n'en ay e&z'pas Hy wlll doeit, feare not. 


my 


pEUT of Id 
Elle yous ayme. . She loveth You. 


II vols ayme. | He loveth you. | 
Peut eſtre qu'elle ne ſera pas Jr zzqy bee that ſhee will not 
 altlogls. be at home. Rs 
Peut eltre qu'elle ne ſera pas [re may bee that ſhee will not 
BW ala maiſon. ih be. at home. | 
| PO vous, appreſtez Make you ſelf ready. 
vis, 4.4 


+ amid ce que yous: me Pay mee what you owe mee. 

CyCzs , 

Que faites yous fi tot lev? pps doe jor ſo ſoone wh? 

Que faic elle ft 'rolt de phat dotb ſh: ſo ſooue up? 

bout Z. bios 

Que nele faires vors,,com- phy doe not you det it as you 
me yous avez promis? - have promiſed ? 

Que nous - ax p2rtez* yous Y phat do J0u bring xs there ? 

oe nous pouyeZ + 'yOus Y Phat car ou doe o'r? 
alre ? NOTARY PET 9TY : + 


t MW Que mean quez yous: -.. - FR doe you lack, __ 
7 Que me youllez vous don- jp will you give me, and 


ner, & je yous fetay cela ? _ I willdee tbat for Jou? 7 
Que luy faor 11? pphuclachetbey? | 
Qe hiy fon 11? > 11.* Bhat doethey doe to him? 
Que tay fautil > 405i Pha lackerb he 
Y21ldn danger? * 71 chereany. danger? © 
Qelgunger'y @I11F% + ©» V Fhai danger s there 3 A ; 
Lg 5 Nl 


: 


186 fare Cale, 
Qui eft la de dans? Who ir within there ft. | 
Qu'allez yous faire 1} ? what goe you to doe theyre ) 
Que noys vienc il faire? What dorh bee come t6 "Mm 
| RB 
Que nous yient ele faire ? What deth ſhe rome ro doc ty 
_ 5 "OY 
Que nous apporteelle? What doth ſh- bring uy > 
Que nous apporteil2  PFYPhat doth be bring us Þ 
Qu'aKtendez vous ? WV bet do jou tarry ? 
Que vous plaiſt 11 me com: pFhat will 4 pleaſe you ti 
mander d'avantage ? . command me more ? 
M- appellez vous? , Doeoucal me - 
Que luy demandez yous ? <;; doe you deinand or ud 
of hing ? 
Que rauke vous dire par' YYhaz meen you by this ? 
cela 
Rapportez moy cela. ..._ Bring ms that againxe. 
Rapportez cela ? Carty that back. 
Remportez te cu yous ['a- Carry it where Jou bit 
VEZLrOuve, -- fomndat, 
Il ne vaut rien, It is worth nothing, 
Tl ne vaut guere. It is moreb little; 
Rotiiflez bien cela9  & Rypthar well. 
Elleeſt, encore toute crue, . 77 vs per all rap. 
Roſtflez le mieux. Roſt it better. 
Souvenez yous de cela.. Remember tbas.. 
| Reſſouvencz le de cela®Þ Rowember bim of that. 
Refſouvenaz la de cela. | 
Serrez yos beſ01gnes, .. 
Pliez vos ſeryiertes, 8& don- gr 
NCx ces miccees aux poul- 
les. | 


EW 
WH 


 rothe FrevebTongye, 


Mrez you icy bizntolt?  PPull you be here ſhortly > 
ez vous Ou vous. ſeavez? Y Vil you be where you know > 
$22, vous bien (on iogts? Do you know his bouſe well? 
$cavez yous blea ON 1 de- Doe you know where hee 


ty © | CF 5 "©: 
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: 
. 
% 
p. 
I 


meure ? awelleth > 

Scaver vous bien oh elle {e Doe you kyow where ſeo 
clenc ? awecls ? 

Gi eſt 1). Soit 38. 


Si vous me voullez donner Ff you will give wee @ dinner 
+ diiner aujJourd'buy, Je 7o day, 1 will give you 4 
yous donneray & ſouzer ſappey to morrow. 
demain. 

Soyc2 icy de meilleure heu- Be here ſooncr 1 pra you. 
re J& vOus Priee | 

Tailgz vous ba\)illards, Hold your peact pratlers. 

Tachez @ Aire le micux que /ndeavour ts doe the beſt you 

yous POATET. Cate 

Tenez.c: cy en voſtre main. Hold this iu your hand. 

Tenez cecy en vos malns. Hold tbis in your bande. 

Tirez de la blere, Draw ſome Beere. 

Tirez ce pot , moitie Fun Draw this pet , halfe of one 

mottie d'autre, & lavez and halfe of another, and 

le yverfes | waſe the glaſſe. 

Mr. que je parle I vous. Sir let me ſpeaks with you. 

Vaut il bien Pargenc penſez 12 5 well worth #he money 

Wm vous ? thinke you? 

Vous eftes vous fair faire Fave you cauſed your haire 
vos cheyenx? to beent? 

Ouy, comme yous yoyez. Yes, as you ſee. 

Yous eff es yous fait falreun Have you got 4 cloake to 'bs 


vt 


tnanteau? | made for you? 
Avgz vous mal ax .leures? Haveyou ſore lipps > 
Pay mal aulx leurese 1 hav {are pps. 


Je 


Je les oxndray ce ſoirs I will anoint them this eve. 
Oygnez mes ſenires.  ' * | Anoint my lippes, (nin, 
Oygnez vous. Oygnez mby. Aneint yon. Anoint me. 
Vou- eſtes un bon elco 1er: You are 4 good ſchallay. 
Emplifſez ceke boureille de Fill this glaſſe bottle. 
_ VErreC« | SO 
Que vous ſemble de telte YYVhat think: you of that lt. 
lettre ? cer? | on 
Elle neit pas fi bonne qtic She i wor ſo good as the other 
- Pautres | | | 
Allez vous a legliſe ? Doe you goe to the Churth 
Venez yous de Veg 1c? Doe y'u= come from tl 
Ba Charch? . 
Ony. Qui a preſche ? Yes. PV ho hath preached? 
Je ne ſFay pas ſon nom certes I knowy not bis name truly. 
Je viens de mon logis. I come from home. ; 
Elle vient de ron logis: She commeth from thy houſe 
Ils viennenc de leur maiſon. They come from their hoſt 
Voltre chambee eft bien Toxrebamber is very cold. 
froide. | cahots 
Il yous y faut faire un bon Yow ww/t make 4 good fire ig) 
{4 "0 
Avez vous un-.bon feu chez Have yon 4 good fire at jets 
vous houſe ? | | 
- Avez yous fair un feu Gans Have you made a file ini 
ma chambre ? chamber ? 


any car Je nay point de Yo, for Fhave no wood, 
If, 
Mon bois eſt trop verd. My mood i; too greene. 
- Viendront ils la tepmaine Jl! they come the wt 
|, qui vient ? | weeke ? ee ohh 
Viendronr elles demain? - V Fill they come to' morn! 
Fuſtez yous la hyer ? —_ / ou there ye Berda) ? ſ 


ro the Tags 


Ony. be / 

Eltoit elle au Joel po * Was ſhe at hom: 2 

Non , mals” - a mate y No, Fat her mother Wt. 
eltoit; | 

Qut your dit ellsd \ "poker did ſhe ſay to you > 

Rien. > Nothing. | 

Comment sappelle » voſtre| How call you Jour Maſter? 
maiſire ? TE 

1 'appetie Mr. N. +  Heitcalled Mr. N 

FR il partenc? © OO JThhepatient? 


Ony. il ne m'a point OY Yes, be bath not bedhth mee 
( encore. | yer; 


Avez vous une bonne tmal- Have Jou 4 ' good Miſtris Þ 
ſireſle? | a RO 
Ouy. ST Bs + PN AY vo Te, grit et 
Eſt elle patiente 'F DELOT / | (be I atrexnt ? 
Ouy vrayement. Testruty, 
Montre elle bien? | © © Dotbſbi teach well? 
Demeurez yous. dans ne Doe 104 dwell 'in 4 City 0 or 
ville on un village? ©) V-llage ? | 
ans un V1il? OSS Tr aV llage. 
omment *appelle il 2 © How call Jos him ? 


[I I's appelleH, ng  Fexcalled . 
i * demeure dans une: ville * 7 dwellin a City, © 


edemeture dans un village: Jawcll in a village, © 


lle demenre* aux” "FauR Sh:e dwcdlerh "in the fub- 
| hor goed >. AP webs. 


cus me. faites cſiner- You make me wonder | 
veiller.: | Oþ 


I. em 'eſmeryellle. ” : +. wonder, 


emme$ tore. 3. Tf am aſtoniſhed. 
aplus pars ſanc. bongs ©: The moft part be good, 
(criyez micuxe. Write better. 


01 N 


x90 _ {RE 
Je. t'oſeroyes <F durffn ay 
aites fi vous ofez,'  *  Decif jow deve. 
Jay apprins cela. I beve learned that... 
Fermeray-je voſtre porte ? Shall ſhut our deore ? 
Laifſeray-je voſtre porte: Shall / kin aur. deere 6: 
ouverte ? pen ? 


Parlez | haut, & .dilipRe-. Speaky: alojid , apd Aifintly, 
ment. 

Enquoy mertray- je cel: ? R what ſhall J Ws 

Enquoy tire ray-Je de la Js what jou { raw ſome 
.biere? * Begyo.? 

Dans mon pot d'argent, Jum fi toes — 

e le cognoy bien. .... . _ *, / know bins "1M 

1 la cognoy bien. I know ber well, <.. 

es cognoifſez vous bicy } Doe you know them well? 


Jene les cognonlals lan Ge 7 knew theiw not fore of, 
loin. 

Elle et fi of apa , que je ne la 'Shee & ſo far the z _ ml 
-cognoi{]oy. pas, : how her, 

Quiet il ? * Whatisbe? 

Qui eſt elle? What ir ſhee? 

Qui ſont ils ? __* Whobetby HRT 

Jen auray, mais .vous n'en 7 will have ſome, but yet 
anrez point... .., * . ſhalt have none.- 

Qu'as tu ? - ., - » Whatbaſftthon? + 

Qu#avea vaus la ?: > -. ..- What have _— 

Empliflez mon cornex d'en- Fill m7 Jnke borne full i 
ere- , "Joke 

Fay raiſon de faire cela. Thave reaſen to os thet 

Vous Taurez tel qu'il elk, > Tow ſhall bave it fuck att i 

Combien luy devez vous ; How much doe yow owe him 


Qu'elt cx que vous luy de- phat das you owe hiw? 
yez ? "Xt Ms 


to the French Tongwe;".' EY 
Te ne luy doy rien'ceries? 1 owe bing nothing truly... * 
Je le paye hier Deyant I «id pay him yeſterday be» 
Mr. N. | ; | fore Mr. N. | 


ne? borne ? 

le poyſez pretnierement. wergh it firſt. 
Donnez moy de la mon-. Give me ſome w/ite moneys 
| noye! [IETE = ; ' | 


Vous" aVez 14 nn'bon peig- Yow bayve there a god 


ne. | combe ? CEN 
Mon peigne eft bien (alles Ay Combe is very fouls. * 
Ceſt pet U6.choſe. . * Jris a ſmallmatrer. 

Vous eltes honteux= Tow areſhamefaſt. 


Vous ates honteuſe, Ton areſhamtfaſh. 

Vous commencez & parler Tow begin to {peaks good 

- bon Prangots  '  Frenth. 

Vous flatrez. © Tow flatter. 

Combien eſtes vos? ' How many are 10%? 

Nous ſorties dix de com- pee are ten of company. 

" Pagnte. 

Combien y a il que yons e- How lowg is it ſince you 
ftes arrivez? = came? Ss 

Environ une heure & de- About an bonre and an hatfe. 
mie —_ 

po ſcay oft le mettre. | © I cannot rell where to pat tt. 


\ rotte” Utd "eſt devieers Jr behind you? 
WE ——_  ----w- | 

Obeifſeevy; © 4"? Obey bing, of ber. 

Celzeftdier. © ww Thaiwell, 


[| J< fuis bien. Il eft bien. Law well. Heiewill.: © 


] ay me mieux cecy quetela. f had rather this then that. 
En quel temps futtes vous I» what #'*me were you - 


Changez moy mon Or, 8& Change me my gold "and. 


onnez "tnbdy mon EſeriÞ- Give me my Fnkborne which 


N 2 | Elle 


Elle eſt bien + Shee de well 

Il eſt bon»  Hetugeod. 

Elle eſt bonye. Shee 55 good, 

Grand merci. 1 thanke you. 

Il yous remercie.. . I thank you. 

Te yous remercie- He thankes you. 

Blle yous remercie.. . - Shee thanker you. - 

Ils yous remercient. They thanke you. 

Elles yous remercient T hey thanke you, _ 

Il ſe recommande 4 yous. He remembers him to you. 


Elle ſe recommande. a vous. Shee .remembers her $o-you. 


Cominent vous portez yous? How doe you ? 

Bien dieu mercy, VFell, thanke God... 

Ec yous , comment yous And you, how doe. you? 
portez yous? _. | © as | 

Bien dien merc7.,, VVell, thanks God, » 

Fen.ſuls bien aiſe., I amgladof it. . 

Allons boire enſemble. Let us goe drinks together. 

Vous plaiſt i] venir diſner- Fl! you pleaſe to come and 
chez moy ? -. dine at myhonſe? 

Ouygſ*il yous plaiit, Yes if it pleaſeth you. 

Que.me donnerez vous de YYhat good thing will you 

. bon? give we? 

Du roſt1 ? Some roſ. 

Q uel rot ? VVhat roſt > 

| Du beorvff. Some Beefe. 

ER il alle 'a ? Is he gone there 7 

Ettelle reyenve de la ? Is ſhee come from thence! 

Sabelje mere Payme. Hi mother in law doth love 

<5, him. fs 

Voſtre frere et yenu-. . Your Brother & come, 

Voſire femme eſt yenue. Toy wife is como already. 
defia « by Eg 4h 

' Ouy, 
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Elle n'a guerextarde, © * Shee hath not tarried long. 
Ma foeur eſt marie:, © ** My eſter ts married. 

A qui ? * +1» Towhom? 

A un Francois. * - Toa Frenchmax, 


De quel meſtter ? Of whattrade? 
Mes ſours ſont bien jeunes. Ay fipers are very young- 
Noſtre Oncle viendra'tan- Onur Uncle will come anon, 
cold, >). 5 g F 
Noſtre tanteeſt defia yenve. Onur Aunt is come already. 
Nos couſins fone venus 4cy. Onur conſins ave come ' bere. 
Tes amis te yiendront yoir 7 hy friends will come to ſee 
demain. ABS | p thee fo 910YTOrp. 
Son beau frere Ceneſtenfuy. His brother in law is fled. 
Ses enfans - vont a Ves- His children goe ro School. 
cholle. 4 : 
Mon gendre eſt un homme 2M ſonne in law is an honeſt 


de bien. "* An, 
J'ay de bonsyoitins. '' * 7 have good neighbonrs.” 
Mon parrain. = Ay Godfather. 
Ma marraine. - *.") My Godmother, 
| Combien y ail que vous ne How lovg i5it ſince that you 
les avez yeus ? 1 ſawthem? 


e les ay veus 1] ny a.pas 7 ſaw them not loug ſince. 
| long temps. 6 $ 

ſele yei Vautre jour. |  ' I ſaw him the other day. 

e Pay veu aujourd'huy.: FI have ſeexe him to day. 
ePiray yoir ce matin {ans 7 pill por to ſee bin this 
fauree: 21199 3: morning without faile. 

il viendra me volr ce ſoit; He will come to ſee mee thi 

RS ni 4 Euening. 

Quelle haſte. avez vous ? BY hat haſte bqve you? 

ll et paſle par icy 11 1 ya. He came this way not torg 
raere _ NJ new Qui 
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Qui eſtoit avec luy ?  Whowas with bins ? 
$z temimes-. His wife, yu 
Q ui eltoit avec ele? ? . Whowa with her = 
Sn mari. Her hucband. 
Je re le cognoy point. 1 know bins wot. -: 
Je ne la cognoy. poi . I know hey not.. 
I ya quinze jours: que je ue bt ss 4 fartwight ſneo 1 ſan 
Fay veue. . .. Der, + C 
I y a trois ſepmaines que Tei three wes! foe 1 ſa 
.za'he lay ven - «+ 
H ri'y a guere qne je Vay ns war long ſince TIifov by 
. yYeuE... 
I vient vers nous, .comme He commeth towards wr, | 
Je cry. _  beletve, 
Jeliray voir demain. I wii goe fee him. 20 mr: 
OW. 
Tiray de demainen quinze To morreow come fortnigh 
jours. I will goe. 
Je vous prie'de me. recom- I pray you commend wee 
mender3 ſes bonnes graces. him. 
Quelle heureeſtil?  MWhat aclocks ie 
Une heure. One of the clock. 
Trois heures & demie. Halfe an hore paſt three. 

Il eſtoit pres de tept: heures Ie was wenre ſeaver of thi 
quand nous ſommes venus. clogks when we came. 
Ncu: ,nous ſonim*s 'levez Wee have riſen very early d 

de bon matin toure celte. rþiy _ 
ſepmaine. 
Nous ncus' couchons bicn We goe to bed cage 
_ rard rouſiours. late... 
D 6nez moy le fuzil. ( lever? Give me the ade, 
N- youlez yaous pas - -yous : il ou vdt vifch. 6: 
It eſt hare heure. lei farreduy.' ; * 
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h 'v'e\ pas antore” . 

Il ne s'en faur guere dona, 

1! eſt encotematin. ck 
Il ſeca 133: ſofeil leyatt; 

1! (era {olei} eouche psur _ 
moins 2uparavart-* 
nous arrivions' "nltre 


hoſtellerie. --.- CABIN 


"Wc ne le penſepas 


{ 


1 


ous allons trop bellemens 
certes. ' 
ous allez trop bellement 


pour Patrrapper. 


| n'arteachez yous vos 


y 


i 


ſoulliers ? : 
ſe yous ay: athepte des 'eol- 

lets & des manchettes, 8& 

une frarſe. 11 fair: Pry 


vill plavoic bien fore quard 


je ſuts yenu? 


quelle . heure wand yous 


venu ? 

quelle heure eſtes yous 
venue? . .. mans? 
quelle heure fone ils ve- 
5 ſont yeniis bien tards. 


Wilt venu bien tard. 


ſuis yenn a hut henees. 


We luis verue a_ſept: keures 


du main, ou du ſoir” ? 


-ce a prev defuunce. 
Ons pi il de ceey ? 


It þ wed 8 , 6ight of the x 
Ie waxteth ys then. 


Tt is yebenriy. 
Ht will be there at Sam-rifrag 


It will be Sun ſet at the leaf 
before that wee come to 


onf Ine. 


] thwke not. Po, 
We gor tos ſoft! ytruly. 


Tous <0 too ſo fth to evertake 


Wn. "te not jou tie your 
ſhoges. 


1 have boupht you ſome fab 


ling Bands, a ſome Coffs, 
and a 'Raffe. Je is cold. 
Ie did raine very bard when 


I came. 


eAt what houre ars Jon come? 


Ac what hoxre ag you rome ? 


4 ak hotre ave they come? 
7 hey are come very ate. 
Me «5 come very late. 


I cave at tight of the clack, 


I came at ſeaven of the clock 
in the morning, or «t tie 
Evening? 

Þit after hreakefeft. ( 1hi Þ 

"ll you pleaſe to have ſore of 

N 4 ____ Allong 


 , 39s hlwo Guide, «1+ 
 _Allonsdeſiuber, chez Mon- wn os "56 Þ reakſef 


heur No! \TET1 An "MIN 
Non Mr. je vous. remercye- NS Th, 1 Lebaokezon, 
Jay grafid fairy, Gn Je DAY 1 an very Jingry. for | 
. Jan 1N2Dy6\ tour qu. loPg 1 _ wot won 4 the 4 
' \ i} © SOONER. 
Ccrome vous youdrez. . ew we 
Comme il vcus plaltas Az you ples. 
Te le YEUX, 2s non T I will, ; 3:0 
Jen ſuis content. ek © 2% 16 PA, TT 
Donrez moy A * boire, car Give me ſome drinks fir 
' Laygrandforh, ... ... -. , -- am very ibirſty.. 
Donnez moy quelque choſe Give me ſometbing. to ex 
x - pings Jay orand : for. { aw; no 
als X IO 
D'ou vient, qae.. vous avez How, commerh:. it that yn 
figrand taim?_...... +,areverrbungryt : 
Approchez yous du feu.  Lemie moare the fire. 
anFons nous....... Let ww warme wi; 1; 
Mets un fagot au ewe... Lay J4gae ns F9 
N:eſparguez pas .le.. bois, Sparencr thewoad. 
Merttez1a nappe vittement; Lay the cleth quickly. 
Elle.ekdel! 1&Milee), ..." ._ :dti8 already laid: 
Faites un bon feu dans ma «Flake « good fre is i 
chambre.. 4, -- chatnber.,) 
Apporiez laſalliere. _  .. Fring the Salifeller.. 
Mettez du tel ſur. la Table-. Ser ſome ſalt wpox the table 
Que ne mettez yous des th wa yo not 'hay 01 ſon 
allientes ; OO Frencbers > <1 5) 
Dong: 2.0e, Arnie 25 Giie 6-7 cleaue: _ 
ches & nes andofthe = 
Apporrez. a neil POE 
- lentese.. a> Axe mer 93.3013 


 . 


Pm—_ —_ —_, A 0 Yn ng Wd - 


PY py F AI—_ 7 # ac.__. & 


* 


© * e \ © 
«ot A > =  Apport 


? 


Irie 


Yo alefluy- Peng 


Dognez,, maoy. , 


1c neicay que-! Yar 
le n'ay rien an logy 

11, n'a rien po. le "ot 7 — in he oo | 
BY £0 Pet Jogis, Theygfe yo body ne haine, 


el Us rougallats + Where:qre they go 
Pas 


4 TIT Not farve. 
lis ſont allez.,ap, amarche They are gone to the _ 
pour achepter quelque ro buy ſometbing, 


 Layens enfenble., 6k Let us waſh togetber. 51% 6 


Eſluyons NONSs 1 anon gk Let wowipe. 


Voilala ecital ' He ihe cove 


lene le voyoy paSe', hs uf, F peoinnd/ af bing. - TK 0 
- ne la Ones, Qs BD J-dig.not fe; her 


les, 19! Sag b:."A\ $ S:. 
[on p eli EY Diggers blindgs'; : 


FIN VQUS-... . Sit downe. 1 oc 


SEzz yeus 14 "Mic. EC Jeu there Sir. 


Prenez celt Wo  Þ. , ake:thar ooles-; 

Prenex un coiflin. T ake a Cuſhion. 
Preſtez.moy voltre goueau, 7 uk nor knife. 
le n ay point de 25 1h 4%Je 10 buife;, Vs 21704 


yang, prie de. me peck 7 Tier hid we po | » 


le voltre. 


Mangez, he. ne. manger E are, why doc 3016; 0af cate? 
yous > | < . Qu 255: RY 


Parce que. je.n' 'ay: RONh: __ oe [aim nt! hengrT 


paln Gruerme ſome: where breads 
2 | 


Fane M' FP 1enghe? Sabo ce of bows 
Ute 


re. | SINE Ly 271 9 M9; ORs ic ©: KO #4 | 
|» 


Ailons deſiuner, cnez Mon- Lee wt goe to :bre.hefaft i 
heur Ne \ Spy Ar. N. = 
Non Mr. je vous remercye- Ne Sir, [.thanke you. 
J ay grafd taimy, car jenay 1 am very hungry, for iff 1 


pas manye Tout gu long . ' have wot eaten. all the dq ] 
da jaur- . . long, I” 3] 
Crrnme vous voudrez. Atzon will. © | ( 
Comme 1l vcus plalta» As jenpleaſe. [ 
Tele veux, 308 4610-4 7 TM I ] 
Jen ſuis content. ... .», {1 am content, 
Donrez moy a boire, car Give me ſome drixke, f.r | 
Jay:grand fout. am vergihbirſey. 


Donnez moy quelque choſe Give me ſomerbing to eu, 
a manger » oa. Jiay grand - for { aw. very hung 
faims vp G 

D*ou vient. que. yous avez How eommeth: it that jou 


figrand taim ? . are very bungry? _ 
Approchez vous du fcu. Come neare the fire. 
ChauFon's nous... Let 1s warme «as, -; 
Mets un fagot au feu. Lay afagot onthe fire, 


N?eſparguez pas . le bois, Spare nor the woad. 
Mettez 1a nappe viitement; Lay the cleth quickly. 


Elle et deliamile.' .. dtis clready laid. 

Faites un bon feu dans ma eAake a good fire in 1 
cbambre.:. - chambey, | 

Apporiez la ſalliere.  S8#rumngthe Sali{eller. 


Mettez du tel lur la Table. Set [ome ſalt por the table 
Que ne mettez vous des YÞþy doe you. not Lay on ſom 
allietres ?  » Frencbers> Ts 
Donn:z de ſerviettes Þlan= Give: ſome clean waphin 
ches & des plus fines. and of re fine. 
Apporrez nous les mEl- Bring ws the beſt. 
in: om E993 11 


E 


A pporte 


to 1 che fech Twggue, 097 
Apportes, cu, \NGOQHC Bring, «4 ſemerhing; td Ha, 


chole A matiger..... ys 
| RC neicay que vous appareer [ hrs wot whe mnbrine- 
[ len ay rien au logige\”: CIEI Fd have wothing at bonne « 
q 


Il, n'a rien au logliey, .'.." There « nothing. in the houſe, 
Jpy & perionge. Ay. logis T heres 918 body a4 heine, =» 
Of FAY 11s cous all kz2... , Where gre ter all Loue p - 

Pas loin. © conn Ma farre. 
lis ſont allez.,an pe T hey are gone to the take 
pour acheptex, . quelque to bay ſometbing, | < 


[8 Lavens entemble.; \ VE cole. Let us waſh together. 

Eſtuyons nous .Q",... Let us wipe. 

Voy la, lefluy-m 10S. Fg 3 

Voila la tc gi ag "nh IJ Herts the (vole. 

lene le voyoy paSs..', .*, F rien ai bing. | 

le ne la ,yOp PASe, ..\. -Y a J4-did not ſe: her 

le ng les. vgiay, FOO \ 41 lddnay oo rhank, 

Non yons eftes horunzs.. No p youre blindge. 

SCN VOUS... voi) wet JN COVE. 

Se:z yeus I4 Mr. © S't you there Sir. 

Prenez celt elcahequ...... © Take:thar ffoole. 

Prenez un coiflin. T ake a Cuſhion. eden 

Preftez 'moy voltre goueau. Lend me your knife. " 

len'ay point de coulteay, 1 bave no kwuife,, 1+ 15:0 

Ie yaus, prie de. me pol ter 7; pra) lend me O-  -6- TA 
le voltre. | 
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 ' - Combieniyendez yous,cela? Howſell yourbat? * 
Combien de lieves y a il jut= How many leagues is + 
es 2'CrFionatts 0a C2: Y 
- Cela ne vous touch&en rien. Thar concerns you wothing, 
Jay toure mon 'eſperatice F have all my hope in bim, 
-_ Onluy. | on | 
'» Comment yous appelle-. How ſhall F.call you? 
bp Tay-je? | , | 
|," Comment yous appellez / _” 
2,  'yous ? © What is your name ? 
 , Commentavez vous nom? lt 
| '. Comment [appelle-on? How doe they call him * 
', » Demeurez'la juſques' a. ce T arry there till [ call you. 
Ik; que Je vous appel les 7 
- Nedemeurez' guere donc. Tarry not they . 
| _ DiRtes a voſtre mere queJe Tell your mother that 1 will 
* veuxparler avec elle. ' ſpeake with her. 
| Iray-je a celte heure? Shall 7 goe wow ? | 
Demandez luy ce qu'il en Are bim, or her \, what bu 
yeut faire. _ | will doe with it. 
Eſtes vous delia yenu ? | Are you come already ? 
Ouye | Yes. | 
Enqueſtez yous de cela . Tuquire you of that, 
Enquettez yous ol 11 de- /xquire you where. he dwtl- 
-* meure. DN Lk 
Faictes venir nos gens... Canſeour folkertocome in. 
| 'Je m'en vay ay devant de } goo co weet my father. 
mon Ppere. | Fo PTE 
Je m'en vay rencontres ma 7 goe to meet my mother, 
meree | | tf ( there | 
Il y ayoit forcemonde |. There were.very many peeplt 
Il y a yolt force gens l&. There were many folks it 


5 
Pe 


oy torke French To =: 
| eſt al.ede Wand matin, © Hes pant ealy. 
JeV'ay appelii Mr. oe W; have called Sh. 
el'ay appelles 7 bave called ber. 
Vons att F.. .. Hah be bew#d you ? 
| ons a clle 0: ie ? | Hath ſhi heard you * 7 
Vous a'il.reſpondu ?  Hatb he anſwered you? 2 
Vous A ejle reſpondu&?.. 6 Hah ſhe anſwered Jour ? | 
yez vous ſeiche rout yo- Heve you dried all Jor lin 
aq linge aujoutd' * .  Texto day ? 
Nuys ps WS / 
tes vous preſte ! 
tes yous de ? | Are yon ready ? 


uy cantolt, Tes anon. 
cons. nous a celte heare ' Shallwegoe now? 
e Solet] eſt conclie. The Swi: ſer, 
11 Won pas encore. | Not jet, © 
Wc Soleil eft encore bie haut 7 he San 52 yet ver) bigh. 
eSoleil eſt bien bas. -' T be Swne 57 vorg low. 


| eſt ute Heure de Soleil The Sun is an koure high a as 
rour le moins. the leaſt... 
eſt tantoſt nai, Jt is almoſt might. 
leſt rantoſt jour. , * Fr icalmoſt da) 
pleuvera tantoft, . It will raime anon. 
Du lavez vons rencontre ? pyhere have you met hiv > 
Du lavez yous rencantree : * where have you met her ? 
elay rencontre A la porte » 7 þhave met bim at the doore. 
: [ay renconiree ” Ve- I have met her combi. 
not 


e les ay recontrez A mi- I FO met NY half) AY. 
od chemin. 


ole} 995. bruſlez vos habits & You burns Jour choath:s and 
yoſtre face. face. 


le feu eft preſque nOrt. The fire it almoſt az aa. 
O 2 


C'elte— 


A : fwe Gude. 5. Y 
"Cette "ag eſt. aufft dure by, prare is a ade PE 

E 4 on, 

; chirs. mon cotillon, I beve torre my pelicoar. | 

| | Mes$ bands chanfles ne ſont; My - fockings are, not fie. 

W, pas aſlez fines.” enongh. 
| Quia chanfft ma chemiſe, who bath warmed. LJ Pint 4 
. Moy, luy, elle, eux., 1, he, ſhe they. 
"Elle eft bruſte &&. It 65 burned, © 
- Quill 'a bruſl6e. Who hathburned it? 

{Þ "Je ne ſcay certes, ficen'elt 1 know wor traty, of it be not 

ER elle, * ſhee. 


| - Quiyeuttoire? |, wWhowilldrinked 
"Perſonne . No body. 


{© Quelle biere ayez yous 1a? What 7:9 have. 70% there ? 
 "Delabicre forte. Strong beere. « 
| © Donnezm'en. oaks Give me ſome. 
l Le yenrt eaſte coute ma 7: be winde ſpoyleth all "7 
=P cþandelle.. ; cndl le. % | 
La POorree elt elle ferme2, Is rhe doore ſhut ? 


Dy quelay meriez vous mi» which had you rather, boyled 
eux du bouilly on du roſti? gy-yoff> 


Fayme bten te rot. I love well roſt. 
Ec me moy jay me les deux. TI lope both. 
Elle arompu ſon prigne, & She bath broken her con! 
" ſon miroir. and ben glaſſe. 
Coupe: moy un _MOorceau Cye mee 4 peece of bread. 
EC pain. 
Ma — eſtes he loif r Mother are jou at leaſure? 
Mon Pere elles. 'yous 'em= Father ere noubuſie? 
peſche, ; 


| Mon pere - eſte, vous A Father , «fe you 4 leaſwrt? 
- loifir ? 


Pourquoy e | Why ? 11 I 


ig * 


'ly y 2 $2 Gutrois hommes. 


ler avec VOUS. 


- rout 2.celie 

| les datrenidre. © 

Meff eurs , mon pere-yien- 
dra canoſt, 1] , yous pt1 
d'attendre. 

Qui font ils ? F 

Qui ſont elles ? 

Flices un bon fea /a-bas... 

Faites 'un feu de bois dans 


| fait un grand brouJla 2s 
ce matin.*  _ 

a roſte eſt grande, 
"4 yous quanrite 


 celte anree?. 

ous ayons quatitite de 
pomasse-* 

et. orand domma ged 

en ſuſs marry. 

vez yous force'rofes ?_ 

our elt bien chere 

Joy VIAYNCnt. 

out eſt a bon marche. 

oltre pais fertilee( arrives 
|y a quantite de chatbon 
ous'en avous beſoin. 

quel pris 
Iavoine? 


e? 


ec! 


Nl 


to the F, WY Toughe, | 


12 bas-qui veullent par- 


Pictes leur le je viendray Tell them: 
neure, _pricz 


ma chambre , viſtement. - 


Fuits dans .yoltre ado 


.N am ſorry. 
Have you'wnany ſu? > 


Yes 11 Wy. 


at 
% 


Og 


There i f$wo or FF Ok i 


below obinh. LP { ſpeakg 
 withyow, 


prapthem to Fart). 


She wy /ather will come by 


- aud by, hee projeth Me! te 


tary... 
who be they Pi 


Make a good fire below, 
AMake a good fire a my 


Chgrmber quickly, 


nn. 


| Thedews great. 


Have you. great quantity wy 
freits in your garden. this\ 
Jearer | & 

We have great quantity of 


apples. 
Tees great pity. 


_ 


. Al'ss very deare. 


All; very cheat pe. 

Our comntrey is Feirfull, 
There us quantit of cofes cone 
Wee bave weed o them. 


eſt le bled & At what 'price-is eorne and 


O ates P 
O 3 


be TILE Bd, OE Bos "ep. 7 
v.27 % Wo gf. "79" "# ” , 
#78 A - * 
ifs 


Fe come by aud by, 


It s 4 preat met this mot- 


Trong 


JS, 


n e yn 4 4 - 0 
, # % 
\ 4 mY. 
'v» 


Trons nous par eau, on par IE wee : go by water 
| cerpe. : "8 : land ? 
e tm-en vay Toar un Hheval I will goe hire 4 borſs. 
| fait bean 9 'Apie ſtir facre to got on fort, 
Jay mero1s mie ie. en 4 had rathey goe Ll 4 evach, 
caroſſe, que © par 'batean,” '"'tavin # boat ; becauſe o 


\.' ., acaule du vent. Fr the wind, 


 Fayme mon aiſe, car je ſuis I love my Caſe, for I am oll 
ha, - *:)": Re 


\ Elle eſt 6 viellle queelle ne She & ſo old that ſhe cam, 


* {cauroit allere \. .' . 7, goe. 
| Retirez ,yous_du Soleil, car withdraw you from the $ 
il eſt chauJ.. ©.) for it is her. 
Le yent eſt frais.' -. * T he wind is cole. 
Les chemins ſonr fark UXs 'The wayes are dirt. 
Allez moy querir nie chaire Gii# fetch mo 4 loſe foo'e, | 
PETcEce ; 


"De quel meſtier eſt it? Of what trade is he? 


Tl yyrongue bout ce -& ill He drinketh ps all '* gfth, 
. oxtpne! p4 | 
 Weftmarie. / "Bei is marritd. | * 
ER ellemarive?. "i married ? © 
th 


A iltine bonne femme 2 he « ww, wife? 
A elle un bon mart ? Hath ſpe a good bucband ? 
ER i: un bon rheſnager e Is he a £ooK buiband : > 
. Ouy. Yes, | 
Il travaille jour &'htni.Ts He worketh day 4:4 cis | 
. Combiena i! d'enfans, How may) children bath 
Dix. | Ten, 
Combien a il de gargons ? How many bajes bath he? 
Quelaagea lon. plus aiſt.c * How gfdiqhis elder ? 
Nent ans. Nin yeares. 
.Quel aaye a la pins gilnEe i ? | How old is his eldbr dangh 
Dal 


CS , . Sta off yr mo * "WY; 
ed ia nn IS a BE 
"g F 1% "4 x 4 © Fits 1 % "8 
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| | wtke Fro Tiger. NE EU 212 
cure ans; © pie Twalpi gin. EO 
il riche ? Is thy fatherrich? - ©63 

Quy certes »:'" + %y | Tes truly, 
We vent @ ſoils m2 chan- The wind Blewerh ”Y can 
WM delle. . ale. | 
WAllez la rlinjner viſternent. 6 Goe light #t quickd. 13 
a a'\bouctienoire & les He hath Fa mouth and teeth 
denfs, % 2 | blatke. | 
Yos maits ſont bieti noires. Towy hands are very blacks. 
e ſuis bien las de chemi- I ans weary of going. 
ner. Ng 
left povilleux, \\ Hevws lowfits 
le eſt povilleuſe. Shee it lowſie.. 
cez yous visa vis de .ceſte-$:2 downe over againſt ha 
damoiſelle, *. 1. Gentle woman. 
idez luy, aidez moy. . ' * Helpe her, belpe me. 
d:z leur. " Helpe them. , 
1i'a ayde, | ' He bath belped mee: * 
lle ma ayde. - Shee bath helped me. 
traverſe larue,) Heceveſſath the ſtreet. 
eyoila la loin. +- Yonder he is. a Wo IO 
ourquoy. pariez wous Ia jhy doe you ſpeaks with your 
bouche pleine ? _ woruth for yous. 
yous a attendy long! gee He bath bd 4 lou time 
e yous ay atteng a, Plus'] heave terried for you more 
Tune heure.). + than ay baxre. 


a 1] 6 Jong cemps qu; H gue you been bere ſo long? Y 
yous eſtes icy LOT | 


leſt henreuſe,, H e is happy, 

leeſt heureuſe. .. Shee is happy. 

wel brui& oy-Je la? ''Fhat noiſe dos 1 here Fhera? 
ih leſt ſourd...... _  * Hes deafe, | 
$ & cft ſourde. | Sheeisdeafe, SR 
| O 4 —-  Certeg 


22s; A fe Ovid, 

'ertes je ky pas: | oy [ as; Hehe bee: 
Lwyian de eft alife. .. Ce meat ut marred. " , 
Cela ſcay+je bien , tu_n'as Thatd know well "thou "of 
©. quefaire de me ledize. © nonetd totellit ans. . * 
Le dilper eſt ſur a table. The dinner is upon the rably 
Eile eft ailee,. >. Sbe isgone, © 

' Olterle rapis». T ake away the carpit, = 
; Quiarompunos vicrgs. - \Who bat broke onr window 
Oh eft yore maifireſſe? Whereis your miſtreſſe > 
Chez famere. | At hex mothers, 
 Quefairellela > What doth (he doe there d 
' Yall long-temps .qu'elle eſt 1s 3r tony fu ce ſhe hy 
ſortie? © .*..... +." 1 
Non Monſieur, NoSiwe . 
Allez la querirs , Gee fatch her. 
AllezPappeller.  _  Goe call. her. \._ 
Ne dites plus ainſi.  Saynomoreſe, + 
Lecuilinier dir que tont eſt The (poke ſaith all is reah 
preſt il y a long temps. * U/oug agoe, 
| Allez luy dire qu + £9vape Goe Fid bim ſendtnditoer, 
 lediſner. 
It. 2 fair cela- a_ cauſe de He hath dove tha breanſe 
| moy Yo WE. 
| Ont 10N homme: ? Whereis my man? 
Ileftau logis. .. Heirs home. 
Elle eſt al: at FIR ; Sheis gone to the cou 
Allez3 Fnomme. . * Goe to the man, '' 
| Allez 3 Ferfanr. Greta thechilde.' © 
1 demeure a Fenſeigne de He dxelleth at- the fi igns 0 0 
Ia croix. -theereſſe, 
Voltre fille eſt elle venye? 1: your danghter Come ? 
| Ele viendra rantoft Mgn- Sl 1e will COB 40" ok 


. Geure 


O 


#344 480 
gf i 


TRES | veto Free Ten Aewe. 


Ou demeureil Þ - oe * dwlih ' rag 
[1 demeure ala ville,” elleth is the Cit $1 


| demeure aux champ He elltg in the (onntrey, 
Wc ombien: y a-il je al How fart i i*it ro the Neaſs? 4 
? -logis?, 

L eit ale Ua yille: 7 He js gone imo the Cit. *_ 

Quelle temineseft-ce: qui what woman is that rbat ake 
1 me demande. ' © © ethformet” 


David, donnez 4 hoite aces Dayid,maks theſe meu drinks, 
bommrer. Yall 


Donnez &boire awe fermes Maki theſe women drinks, - - 
em'en Yay au martehe- T7 poetathe rparkct. 

Ponnez uy du bez, Grve him ſome beefe, 

Je lzy'en 5 baile,” I have gives him ſome, 

Pliez vos beſongnes.'. Fold up your thi, Lo. 


I eft urti des Te matin. _ Hedeparted in the morning. 
Nett pl pasen core partt ? © Iihenotgoneyet > 


ell I eſt fort 4 la "ounte di He 6s gone at the breaking e. 


jour. OV LR OR the day. 

U paxtit hier. © He departed yeſterday. 

Il ell alle colt + je 1 adiſhe He went as ſean: oats he "I 
dined. 

Cela vient Je ſuy. That commeth from him. 


Cela vient d'elle. That comes from her, { 
Ellen'a pas rant Wefprir. © She hath not ſomuch wit. 


Je nendray a la tninnitt. I ww;ll come at midnig/t. 


F Que He farres yons vos as Why doe you net de. your buſi- 
faires dej frogs & non'pas meſſe in tle yay, and not in; 
' 0 de nn1C |  thewole?.s 


ſ prend cory! pour moy & I tooke theſe for me and Vier 


lay. 


Pont luy. Pour elle. nw bigs her. 


Pour euX. Pour haus. . Foy thens, For 15. 
vs 


Pour 


4 


214 Al ſure Enide 

Faices cela poar ramonr de Doe thas for oy ſake: 
FonshY 0 j 
moy, | 

_ Cela a eſs fait ns mon Phat bath FR A al 


pucy ent oa 


| 
F 
- mg IE5; _ ex# my knowledge 
Sans loy, Je faſſe pare ides Bat for bis 1. bad gour je | 
11 afaic cela fans m'en ad- Fe bath You that with 
yertit. _. © TEN edvernifing my "— , \ | 
Venez yous &n A2vec nous. Come with wt. | 
Mectez le la defluss | Put it there, © \ 
Mettez [odeflons. \ Putit underneath, | 
derricre yous, Te 85 behinds you. , 
Derriereclle.  ', Bebindeber, © | 
Cherchez derciere ex. . * Seeke bebinde ther. 
Concre lay. $ _ on binw, ? 6, 1 
Cantre elles. Againſt them. = © 
Elle eft coure nue en fa che. Shue it all naked | in bn: 
. mile. ſmocke. 
Je vous iray yoir demain 1 will come ſee __ to mor'il 
ſur le ſoir. + row about evening, _ | 


Voſire femme eſt bien rriſte. Tow wife is very ſad.” 
11 eſt che du haut en bas. He is fallts from the 0p. P 
thebattome. 
Qui. eſt yoſtre layandiere 5 ? Who is Jour Lanndreſle + 
Qui eſt voltre lingere? Who t+50ur Seamſtitre = 


La femme au lai&. Hbe Milke. woman, » 

Tl eſt le meilleut du monde. He is the beſt of the word. 
Ji& bien. '  Heſaithwell. 

Elle di& bieft. Shee [aith well, 

Mon collet cK il empeſe, 


IL: wy band ftarched? | 
. Ouy\« 


. t ) , v 


# % - 


1 the Frengh Tongue. KN 

Onys: Tes. | 14) 

fl Voftre coller eſt bien ſalle- Tour band 4 very fouls. 
Anfſielt. yultre DN ' Sos your ſmocke. 


Donnez moy une paire de Give me # peire- f cleagy. | 


- manchetres batter, __”;, k 
Eiguiſezr mon couſteau.  Wher may knife, | ie 
Rinſez ce yerres --  Wahthuglaſe. KO 
LeRE. LU'hyver. +...» The Summer. The Winger. 
Perpetnellement. EK Perpetually. Pf 
$pir1ruelement. Spiritually. 

Edfer: Orguetl, Hell. Pride» 


Avazice. Envie. Covetenſneſſe, Envy.” 

Parefle. yt Sluggiſhmeſſe. 

La terre tremble,” | T he earth-quake. 

Dormez. SP Sleedes WE: 36s 
Faites ce que yous voudrez. 9, , what your will. —— 


11 ne me veut pas laifſer. ., Fo will not leave me. 
line rug. Une ruelle..  eA ſtreet. A lane, 


Une tours Un yillage. A Tower. A Pallage. . | 
Uve eſtable. _. 5 Staple. 
"I Nalſez pasalaphuye. * * Goe nor wuto theraive, 
Ml Afcmblez les erſemble. - | Gather them together, 


Jay tont aſſemble. [ havegathered all. 
Donnez du foin 3 mon clie- Give my horſe ſeme hay: 
yal. | p 
Allez ſous la haye.. ' Gove under the hedge. 3 % 
Un famier. Un pre. — dunghill. A medow. 


Du (din. De herbe. $ome hay. Some grafſe.. 
Des chardons. Some T biſtles. * 


Qui vous a monſtrs ? who h:th ſhewedyow? © 

Non, jen "ay pas eſte oyhve No, l.have not been idle, foy 
car jay jouE de Feipt- I have playgd on the Fire 
nette, & coulus - ginals, and ſewed. - / - 


* _ | D Onnez 


Y 3s at oC L 1.6. 24. Co SLY 3 =. 
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0 © Of Afr Old T, 
| > Donnezmoys je Venfille- Give wee, I will thred x lu. 
_... ray ptaſtoſt que yous.”' merthanyou.., F 
- Avez yous ſibetine ves? Have jou ſo good a ſigh: > 4 
| Ces det "Hiiles® eravaillett Theſe two maidens works 
| ot , Ts very hard. 6 tits. 
Choitifſez la me1lleure. .. 
—. Choitiſſez le meillenr. $ Conſe the but.” 
| Lequeleſtle plus long 2 which s lougeſt. > 
.- \Lequeleit lepius court? ' Which i ſhorteſt, 
'  * Dires -moy le quel eſt le' Tellme which i beſt. 
me1jleur, . OE” IIS 
Vous m'ayez donne le pite» Tow have give me the worp. 
j ; | 
' OQurandiay.z vous veu? When bave you ſeene him ? 
| _ Quand Vavez vous veie? 7pbex have you ſcene ber ? 

. Quand les avez. yous veus? when bays you ſrene them > 
Quand les yeiltes vous. _ FVihes. 4 Jou ſee then ? 
Quand les yerres vous? FP h:»yſhall you ſee them ? 

- -Ily agplus du'n mojs que je "Fe is above a moreth fence! 
| _nelVayyerR ſaw him. _»( Clocke 
- * Ii viendra a neuf henres. Ho will come at wine of the 

Liſes voſtre chapurre glols, ' Read your Engliſh chapter. 
- Madamoiſelle m'a ditt que Ay Miftric bath bidaes me 
©  jevinſſeeſchailerQtspois. come to ſhale Peaſe. 
Ceſtbien fait. Nie well dons, © 
Qut efchallera plus. : FÞ/}o ſhall ſhale moſt: 
Ceſte oak de fable-n'elt 7hie howre glaſſe is not juſt 
pas juſte. "7 2) Mgt 
Lavez vous effayce? , Non. Have you tryed  ? No. 
Je n:uſſe jamais penſe cela.. 7 ſhould never have thowght 


6 that. 
. Vous eſchallez plus vilte Tow ſhale fafler than I. 
Mon bras me fait alk Ay arme ker. 


___ + 


ES. kr French Tenge, 


{a tefteme fait mal. My head akes ot h leh | 
on pas tant que la voltre, as yours, 
Tay eſchalle tOUS CenXx qul. I have ſhaled- alt, theſe ths 
lloyer dans volire eſcuelle were in your deſþ, 
Voyla rous ceux que vous Here 5s all t/ em Nw” you 
WW maves donnez. have gives me. 
Way donne cour cela.. 1 have given all that. | 
ay donne rons Ceux que 1 have £'ven all thoſe that | 
m'ayez donnezs _' Jou hav given we, 
[1a empli ma pochette. He hat» filled ll my pocket. 
Ma pochetre elt route  Aypocketss all full, 
' pl eine, | 
Vous en 'avez fait beaucoup You "3p made nan), 
ſe n'ay fair que ceux=Cy. [have done but theſe. 
Ditiex, puts yous elcrirez. Dixe, thes you ſhall wvite. 
Non , jelcriray devant $'1L.No, } wall wrikelafore, if i 
vous plaiſi, 9 pleaſethy We 6, 
Ouy, 1 je pouvois- '.  .Ye8;of 1 Gnld, 


Allez querir une eſcuelle; Gee fetch a diſh forto pat all 
pour” mettre tout Cccy , this, 


EluyeZ la. 45D VV; "pe i it. 

Eftoic-ce vous qui eſtoit © PV as it you that 9.45 af the. 
laporte ? TINY deoye? 

Ony, ; | Tes. ( 

Il me faur en aller: I maſt be gone. 

ſe ne ſcaurois rrouner mes 7 oannot finde my foule 
manchettes ſalles. Cufft. + (yeſterday * 

Ol les miſtes yous hyer ? PPheredid you Lay them 

ſe ne {eay.” _ 1 cannot tell. 


Gardes de les reſpandre, Take heed of ſpilling them, 
Ceſtla le premier mor que That is the firſ# wor rbat 1 
Jay apprins . have learned. 

Ce la la premiere fOls® Thisis Fhe firſt time. © 


Te - 
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'Þ he cle feray pls. - ÞJI willdee it nomere. 
Allez. : Wn v1. WG}: 


11 faut que. je tronyethes / wwſt fade my Ceff fra, | * 
.manchetces prexmiere* 
. ment. - 


.J e n'ay pas apprins cela; I have-not tian **. 
"Fay apprins cela ii y,a lorg 1 have learned that long 
, LCemps.  '»  apoe. 

 Combien avez yous apprins?. How loug bave you learned! 


Je nay'pas encore apprins / have. wot yet axed 4 
/un fucillet, Leafe. 


A quellheure allez yous 4 At what |t'me doe To goets 
Londres ? London ? 


A. quelle heure eſt.ceque Ar what time deth my" L 
Madame V- $'en va? * &V. gee? 


A quazre heures du foir. ' Ar fowre of the cloth, in tht 


Afternoone, 


i 


wa. 


Vs Joy une fille. qui crie des I heave 4 maide crying Ar- 
LA artichaux.  — _ vechokes. 


Enyoullez yous? Will you have ſome * © 
Non, ils ne vallent rien. &s No, they are naught, 
Je m'efionne qui c'eftoit. / wordby who #t was. 


' Momer is haut & w'allez Goe up and feich ave the Se. 
querir le ſucre. 


| 11 a tout reſpandu. Hh bath (| pit all. 


' O, hh, celte cache ne $'enira Oh, fe, {rw ſpot will neu 
jamals, oe ont. | 


Monſieur , combien de cha- ">jþ how many Chaptert 


picres yous plaiſt 11, queje will you pleaſe that 1 reade 
- life amourd' huy ? to day? 


Aver yous eſte 1a hane de Have you beene above fuct 
puis que je ſuis deſcenda f | came downe? 


\Nons | X N 0, 


| tothe French Tonga, + 2 7 : 
ſe promope Ia haut. ' "He walketh abdve . 5 
ſe promene la bas. Shtewalketh below. 


po F: T hey come downe. 


e 1Cay gue faire pour / caunet of what to detfar 
es chemiles, les miennes /ome ſhi 
' foor toutes cole wore " 
Qui eſtes yous ? © Who arejon? 
Qui (ont 1s ? ' Whohe the) ? 
cyous qu eftes yous? © Andyor £4 are you? 
Wc luy, qui eft il? And he, who is he ? 
We ne mien ſoncie pas d'eux , 


ſe ne, m'en ſoucie pas Tcare wit hs then. 
dellgs 


ls one plus de, pniſſance They have more power chad 
que vous ne penſez. you thinke, 


omment le {cayez vous ? How dee Jour hnow 7 
), je le {cay bien. Oh lhnowir well. 


Ilet trop tard, It ts Fog late. 


on, 1] r'elt pas fi tard que No. *t u not ſo late as yo; 
yous penſex. | thinke. 

onlex vous de celt arti- ppjil yow bave frows of this 
haut. Argicboke ? 

| ons m Apporrez Pefcrip- Ton bring me the Inkborve 
toire ſans P- ume. wit 'Qut > the penne. 

n cela yous monlſirez yo- 7, phat you ſhew your wit. 
ſtce e/Þrit. 


We penſois que. yous cuſſ _ I thought you had a Penne. 
une plume. 


omment enfans ne: ks How now childrex , will yes . 
vous pol''t yous leyer ? not riſe ? 


elle heure eſt 11? hat 4 clocke it ? 
lleſt ſept heures, Ie i ſraves of dhe clocks. - 
| Levez 


\ 


" 4 RY Ve x ot 
f v F FAT. . $ I WE 
dat w' 95 Wn . » 
'* x 
Ly od . 
\ » A % 


'Volire M2fire-yous es Your $5 wilt beare yo, 
fi vous ne ſcavez dire yos ÞJIf _you "cannot in Jour 
le cous. 1 leſſons. 

Notice Maiſtre n '2 point de Our maſter bath word N 
' Vekges. wy 

"Donne? moy mes chauſles. Give wemy Shckfnt, 0 

\Li:s.quelles ? COTS Whwh ? Je 

. Mes chaufſes ronges. © Atyraboſen. Q 

7 
M 


Et: a moy mes noires.. (te-, And me my blake ones. 
A pportez moy ma chemiſet- Bring te my VV aſtecoate. 
Of ſont vos jartieres vertes. F/bere be 10nr greene garter), 


Baillez moy mes (ouliers. Give me my ſhooes. 6 
: Hes yoyla fur le liR. T hey be there wpon the bed. 
4 gardez fur la table; , - Lookemponthe table. 


 Donez moy mes pabtoufles. Give me my ſlippers. 
/ On {ont mes chauſlons ? VVhere be my Sockes ? 
- Les voicy. 4." Herethey bee. | 
Wiettes voſtre chappeau, _. Put onyour bat. . 
 INetroyer mon mantean. Make my cloake cleane. 
- Pigs avez yOUS m1sS vo- Peter, where have you lai 
ſire bonner de nuit C your night Cap ; w- 
e Pay laiſſe ſurle lit, * 7 have left it upon the bed, 
ſes vous preſt ? Non. . Are ou ready ? No. 
- Werarietr ſeroy je preft 3 ' Howcouldlbe ready ? 
Vous mjdvez app2rte une Yow have broaght wee 4 C 


chemiſe de femme au lieu Smoke inſtead of a ſpirt- \ 
Cane chemite d'homme. 


—_ _— * 


{ Portez mes ſouliers-au. ſa- Carry my ſhoves fo the Cob-ll « 
TH verier. ler: \ 
| Quand eſt ce Que la lavan- VVhen doth. the Lanareſſe / 

( 


'- Giere Vient, cork ? 
| Elie 


Elle ma prorhis de venir de- She kath promiſed me fo Tome 


to the French Tongue, + * 0: 17 


hain... © :  » to morrow. 
Ma lavandiere m'a perdu un Ady Lavdreſſe hath loft m ww 
mbuchoir, & une palte de handberche if 5 and - paire. 


manchettes. of Cuſfes. 

Ne farctil! pas plus chaud eti 15 it not hotter in France than 
france qu':cy ?  ._ here? 

Ouy un peu. Yes a little, 

Je le penſe anſh. _ Tthinke ſo, Ge: 5 


Que ne vous chauffez vous ? Why doe not you warme your 
Mes (ouliers ne vallent rien. fy ſhoocs ave nanght. 
Maintenant-que nous {mes New that wee are ready;give 
preſts,Jonnez nous noltte a owr breakefaſt, that wet 
 defjunera fin que nous al> may goe to ſchoole, 
lions A leſchole. 


Avez yous dit yos prieres? Have you ſaid your projert? 


Non pas encore. No not yet. 

A genomllez vous. | Knneelt downe. 

Deſſervez maintenant« Take GOLILE 

Ou eft mon [ture ?. Where is my booke? 

Ou lavez vous mis? _ MWheye have 1onlaidut? 

je le laiflay byer ſur la fene- / left it nefterday Hpen the 
lire. Prenez le donc. window, T ake it then, : 

Doane? moy mon lure. Give me my booke. L300 

Tenez voyla voſtre papiersS Heje, there is your Pye av 
eſcriptoIre. Ik horue 

Grand mercy.  . Tthankey o. 

Voylaun denier pour.yous a- Feye is F; pemiy for to- buy you ; 
ts des plumes. ſome pennes. : 

Grand IMEercys | | 1———_ thankt J08.- CEOs BITES, 

Vous dictes bien. - Touſoy well, 6 

Allez viſtee. x nd _ aAPACE;  <. DE 

Un achepteray-je?  mwhal ſhall I ba? ooo 


P Dru 


I Nai: Maiſtre'n '2point: IN Our m | 
bt og Verges. = 
Donnez moy mes chaliff 8, 


nts RT 
"> Y F +4 boſon, 


- Mes chaufles ronges. 
Ls Et a moy mes noires.. (te, And memy blacke ones. 
2 A pportez moy ma chemiſet- Bremg te wy VV; "aſtecoate. 
'* Of font vos jattieres yertes. FYbere be 10u7_greene gorterl 
'"Baillez moy mes (ouliers. Et mem ſhooes. 
"ies yoyla fur le liR. T hey bethge' wpon the bed. 


—<+ <7 © —&e ES” <4 


P 


 Reguries ſur la table, Looks pon the table, A 

* Dibnez moy mes pabtokifles. Give me my ſlippers.” N 

| 7Ouſontmes chauſlons ?-  - /Fhere be my Sockes 2 A 
% + Les voicy. * " Herethey bee, . .. D 
- Werces voſtre chappean, _-, Put on ryour bat. . ( 
"IN etroye7 mon mantean. > Make my cloake clrane. C 

_ Picrreon avez vous mis vo- Peter, where ave yois laid [ 

re bonnet de nui&t o your night Cap: > X 

Te Pay laifle fur le Ii. 1 Gs left it upon the bed, [ 

1 


tes vous preft ? Non... Arejouready? Ne. 
7. Goo ſeroy } Je preft ? How could Ibe ready ? 
Vous mgaver app2rte une Yow have hook awnee 4 


chemiſe de fermmeau lieu. Sawcke inflead of 4 ſhirt. 
'* une chemife d/homme. 


Portez mes ſoaliers-au, ſa< Carry my ſhes to the Cob- 


b: \ verlier. F a 
Quand eft ceque la lavan- VVhew doth She Landreſ 
Elie 


* . ' Gere vient. gorh ? 


= 


aol 


Ellema pros de venir de- 5 he kath promiſed. me io cewe 


gr: at. by 


rhatns.., +.» To morrow. 
Ma ranllere m'a perdu un dy Lavdreſſe hath of: we: 4 
mbuthoir, & une paitede handkerche if, «1d @ paire. 


manchettes. : of Cuſfes. 
N& fart il | pas plus chaud eti 15 i} nothotter in Francs then 
france qu*icy? + + . , here? 
Ouy un pep: Yes a little, Fx 
 Jele penſe an(i. | Tthinke ſo, Fr 2 


Que ne yous chauffez vous ? Why doe not yok wWarme your 

Mes ſouliers ne vallent rien. Ay ſhooes aye nanght. + ;. 

Maintenant-que nous ſamnes New that wee are ready,give 
preſts,Jonnez nous noltte au owur breakefaſt, that. web 
 definnera fin que nous al> may goe to ſchoole, | 
lions & leſchole. 

Avez yous dic yos prieres? Have you ſaid your projert? ? 


Non pas encore. Nos not jet. © 
A genouillez vous.  Kneelt downe. 
Defſervez maintenant- Take away now. 
On eſt mon livre ?. Where ir my booke? © f 
Ol lavez vous mis? . MWheye have rowlaidit? 
Jelelaiſſay byer fur la fene- 7 lefe ir yeſterday npen the 
| fire..Prenez le donc. window, T ake it then, :: 
Donnez moy mon llure.. Give me my booke. . i; *\ 
Tenez voyla voRre papicr:S Heye, there i your paper and 
eſcriptoire. Inkhorue ES N0% a9 
Grand mercy. , Tthanke you. 
Voylaun denier pour.yous a- FHeye is 4 dy for to- buy Jos b 
—_ des plumes. | ſome Pennes. x. , 
Grand mercy« I thankt you... © «i 
Voug dictes bien. Touſay well, © ot on 
Allez viſtes.., .. \._, Geapacts . 


W achepreray-jc "ET Whall ſhall 1 bj? «.: " 
P 


225 A ſure Gnitte $\3'Y 
| <yrpawy rely Of the beff. 
et i] point temps d'aller au /s 5 mot time to por rot 
markic 2 P market ? - " 
Allez, je vous pric, & yous Gor [ pray you and make haſte 

haltez de revenir, to come againe. 
Car il eft pres de dix heures- For it ir'#:gh ten of rhe clecke, 


J'y vay tantoſt. 1 gee by and by, 
Mais eſt il i tard ? But witſolate? © 
D*'c vene? yous ? Whence come you? 
Je viendu fogls. J come from home. 
Oh allez vous. Whither goe you? 
Au marche. To the market, 
Et moy auſlt. And | alſo. | 
Nous irons enfembleylfi vous pee will pee rogetier, if jou | 
 vou.C2e will. 
Beavons un peu anparan- Zee w drinke 4 little befor: 
aut que de partir. we part, 
S$imos, tirez nous une PInte Simon, draw ms 4 pinte of 
de vin, IVine. ( dr:nke) 


Quel vin yousplailt i] boire? phar wine will you pleaſe 
Tirez nousunepintedumetl- Dyap ws « pinte of the bef 
lenr yin blanc que vous white wine chat Jou have. 


aVerzs ( NY L41:J4 
Car il eſt ſatn au martin, For it ic whol:ſome in 1 
Voulez vous manger quel- ll yow eate ſomerhing 

que choſe? | 
Ouy, | Tes . 
Qu'avez vous de bon? What good thing have you? 


Vne cſpaule de mouton, A ſhoulder of Mutton. 
"Ve poitrine de mouton. = _\ breaſt of Atuttcn. 
Vne pottrine de veau. A breaſt of Veale. 
Roftiſſez les nous toutes Rog ay all trerhree, 
LIXO1S»- 


Qu: 


to the French Tongue. Sg. 7 


Que yous ſemble-dece vin? How like you this wie? = 
Dotinezmoy & goutierdeyo- Give me 4 taſte of rhe Claret 
tre claret; je yous prie. wine f pray you. - 

A vous Mir.& atomelacom- b, pn to you Sir, #vd to all 
Ic, #9, 171 foe COPAany., 

News YQUS remercions. VF thanke j SE. 

Deſp«c chez nous. Diſpatch «s, (ogr faſt. 

Hattons nous de deſiuner. Let us make haſft to breaks 

Verſes du vin. Fl ſome wine. - 

L- pot eſt vuide. T his pat 6s _ 

Emp.1flez le. | Fill 2. oi 

Ii n'y ena plue. Theye ts no more. 

Allez en querire Goe fetch ſome. 

I| eftcemps q'allcr. It is tire ro got. © 

Quand vVQuUs vaudrez. Vi hes jou will. 

Je (ws prelts 1 amready, - 

Appelle: vous ?Nop. Doe youcall? Ao - 

Qne devons nous ? VVhbat de we owe > 


Cing (ols. | Five ſhillings. 


Les voy, 2, There they are. 
Les bien venus: Mr. | Vhelcome Sirs. 


Que devansnons. ? FVhat doe we owe ? 
Qu a vVONS ANOUS A Paycre VUVhat bave we to pay » 
Que vc us-fautiil? VFhat lacke you? + 


Contonse Let us reckow. 
Qu1a1 lA nayer.? VV hat is ro pay 2 
Vous deyezihutet denier Tor owe eight pence. 
Prenezcvoftreargent. | 'T ake youv mM0nCeY- 
A dieu mes amis. F ar: well Plfriends. Ji T. 
Monltiez gaoy nes Shaw #16 a{ at, _ irc 
oras. Z 

Une Iianeganlle ©: A good Ben, ©. 
Q ie leg vendes, vQUS . How due you fell they Y 

bl Þ P 2 


226 A ſure Onite | 
Du meillevr. Of the beff. 
Nett il pointtemps d'aller au /s ir mot time to goe ro the 
”. marc:re? market ? 
Allez, je vous prie, & yous Gor [ pray jou and make hafe 
haſtezde revenir, to come againe. 


Car il eft pres de dix hieures. For ir irn:gh ten of the clocks, 


J'y vay tantolt. 1 gee by and by, 

Mais eſt il fi tard ? But wit ſo late? 

D*: i vene? yous ? Whence come you ? 

Te vien du logs. J come from home. 

Ol: allez vous. rPhither goe you? © 

An marche. To the market, 

Et moy aufli. And [ alſo. 

Nous irons enfemblegfi vous pee well goe rogetier, if you 

 vou.Cze will. 

Beuvons un peu anparal- Zee ws drinke 4 little befor: 
aut que de partir. we part, 

Simox, tirez nous une PInte Simon, drav ms 4 pinte of 
de vitt, . & IVine. ( dr.nke? 

Quel vin vousplai(t 1] botre? What wine wil you pleaſe to 

Tirez nousunepintedumetl- Dep ws « pinte of the bef 
lene yin blanc que vous white wine chat Jos have. 
aVerzs ( 1.41.14 

Car il eſt ſatn au martin. For it ic whol:ſome in 1 

Voulez vous manger quel- yp; yow eate ſomerhing ? 
que choſe? 

Ouy., Tes. | 

Qu'avez vous de bon? What 'good thing have you? 

Vne cſpaule de mouton. A ſhoulder of Mutton. 

"Vne po! cringe de mouton. A breaſt of Muttcn. 

Vne poitrine de veal _A{brea ft of Feale. 

Rofftifſez les nous toutes Rog ay all tretbree. 
IXOIS»- 


Que 


| 
| 
d 
| 
l 
( 
[ 
( 
( 
( 
( 
| 
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pagnic. 


Nous YoUS remercions. 
Deſp« chez nous. 


Hattons nous de deſiuner. 


fo the French Tongue. 
Que yous ſcmble-de ce vin? How liks you thus wine? 
Dotnezmoy  goutterdeyo- Give me 4 taſte of the Claret 


[tre clarer; je yous prie; 
A youg Mr.& 2toute la com- } drike to you Ss tr, 4rd to all 


wine 


F pray you. - 


the COM pany. 
VF thanks jou. 
Diſpatch WS, 


Verſez du vin. Full ſome wine. 

L- por «ſt vuide. T his pat 66 _— 

Emp.1flez le. Fill 8. | 

Iin'yenaplue. Theye u no more. 

Allez en querirs Goe fetch ſome. 

I| eftcemps q'aller. It is time to goe. 

Quand yaus youdrez, Vibes you will. 

Je tu1s prelt, 1 amready, - * 

Appelle: vous? Non. Doe youcall? Moc ©: 

Qne devons nous ? VV hat d:e we owe > 

Cinq (ols. Five ſhillings. | 

Les voOy.a, | There tbey are. 

Les bien venus; Mr. VVelcome Sirs. 

Que devansnons.? JVhat doe 'we owe > 

Qu'a vons nous A payCre VVhat bave we to pay? 

Que vc us-fautiil? VFhat lacke you? - 

Contons. Let us reckow.. 

Qu1.ailA payer.? VVhat isto pay 2 

Vous deyez:hutt Jenierss T7 ou owe eigh fe pence. | 

Drengzcvoftre Argent. 'T aks your money.” 

A dieu mes amis. F ar: well pellfoirmds $7: pe 

Monlizez OY va. ons: Shaw-ait «fat, C 2450 ri 
fras. f 

| Une _ITKIAS A good H-——--c 

Queleg rom _— How doe you fell chal dc 
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E ear fot 
Let us. make heſfft to breaks 


223. 
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224 'A ſwre Guide 


Dix deniers la piece, Tenpence a peece, 

Ce*eſt [XOP. Z » [tus too w2Rch, | 
Vous eltes trop cher. Yon are too deave, 

Ils ne yallent pas tant. T hey are not ſo much worth; | 
Is ne vallent qu'un gros: They are worth but a groate. ] 
Ils ne vallent que fix detu+ They are worth but fire 

Crs." | PERce. 
Je ne les ay point pour le 7 have them mot for the 


pris. price. 
Ils me couſtent d'ayvantage. They coſt rwe more. 
Dies moy yolire dertuer Tell me your laſt word. 
more 2 ; | 
Voulez yous acheprer ? Will you buy ? 
Ouy, {i yous voulez; .enun Yes, if you will ; at a word jou 
mot, vous Cn payerez ſhall pay two groats. 
denx gross = 


Je ne les peu vendre ain- 7 cannot ſellthem ſo. 


MI 9 55 << My F4 Pg 


ft. L | 
A dieu donc. God be with you then, 
Eſcourez Mr- Harke Sis. 
Mertes autre denier. . Put the other pewny. Re 
Je ne yous donneray d'avan- I will give you no more. 
Lage. Te 
Vous eſtes: un homme fort Tow dye a hard man. c 
dur. BY 5 Ve 
Bien yous les aurez. Well you ſhall bave thems. or 
Voyla voſtre argent. T here is your money. | 
Bienvenu Mc.& volire com- welcome Sir, aud your compe- Bi 
pRgnee POLY Yu 2118, 
Combien de. pommes pour How wan Apples for 4 
wn denier ? penny pl 967" 
Combi-n le Cent? _ ,* How wnceb abundred 
Douze deniers. 7 wilve pence. 1 


Je 
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e les vends donze fols. I ſel} thens for 12 ſhillings. 
4 auray-je trente-pour un Shall [ bhavethirty for a penney 
. denierf {© + 
Eſcoutez la belle fille. . Harke faire maide- 
Les voulez yousavbir poyr Wor have thew from fix 
{x denicrs ODIEC © Pence. 
Je ſujs.3 anmot. - 8 T1 agar aword, 
Bien vous lez aurez. Well you ſhall bave them. 
Ou les metrez vous,'  PFPherewill youput them? 
Dans mon deyantcan,. -. {my Apron. 


Tenez voyla pour-yous.- ' ' Here'there i for you. ; 
Vous m'en donnerez une par Tow will give mer one our 


deſſus?. WI and 'ahove. _ ; 
Que voulez vous achepter ? Phat will you buy? © 
Quecherchez vous? . ' ' What ſeeks you? 


Entrez je yous. eg monlire- Cone in, } will ſhew you ſomes 
ay. 897% $7; 4 " + o 
Encxez, je vous. feray auſſi Come in, I, will: ſell you as 
bon marche .qu'aucun. de good cheape, as any 
Londres, - .:;.: Londen. dre 4 
Regar dez ft. J Ay: quelque See if [ have any thing that 


choſe qui yous duile. . pleaſethyos. 
ſe your teray aull.bop mar». 7 wi/lſellyou as good chrape as 
.chE\ que Je pourtay. ' + ſcan, 5 #1 


Voila de belle 8& bonne:mat- T hore 5s faire and good ware, 
n SRAACPRAS RISE? bien - But it is very deares 
Ccnere. 
Bien vena Monſieur...  _ WVelcame Sir. 
Avez yous de bon drap IRE? Have you good cloth? 
Avez yous de la fuſtaine*. _ Have ou good Fuſtiant 
Ouy Monſieur. Yes Sir. EOTy! 


N'en ayez yous' point de Have 108 n0 better ? 
mellleure ? dhe -aty 1 2th 
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Ouy- 


246 A ſw Guido 
OuyinalyUleeft pins: hoe. Yes, bat it & driver. 
Monftres i thoh. .-. . Show teme;' + 
Voila du meilleur que yous There & the beſt that vw Jou 
yeiltes jarnate, 919.3 fs 
Nt et bon tayerRent. " It.iaqood ryuly; 
Si vous n'en avez de meit- If hu bave wo buttey Jou 
leur yous n'aurex | 'point ſhall bave woeref Wy movies 
de BY) urpeht. 7! 
Que its vous re ceftnith? V What dee Jou ſay af rib ? 
It n'eft pas d-s mentienress © | It is xont'of Fbb beſfs' 
Jen'en ap:virit temieitints / have #6'bervey,; 
Tt eft reinI'en gram. * [FA AHH IN SFUIRE, 
Combien vendez - canon la How ſell Fo the Lange! 
verge? < 
Que me conflees \4inie\? : VPhat ſballvhu Ell oof he 
Que | vant fa verge deve How Web Serbu yard of tht 
drap ? ((o's, cloth worth? 
I! yous''\ccuſtera quarorze 7t ſhall fo you forty ſrithag 
C*eſtrrope i. [tis tbo Tunch. 
Jen donneray donze ſols.* 7 will give ewelve fBlllotgs "Or 
Vous ne :m'olfrex .pis CC. 70) #ov hot} offer * ” hs # 
qu'il me couſte. + + \ + coſt the. + + 
Qu'en baillerez vous?) YHbar will jou: eorfiirt 
Je vous en bailleray dixial 1 will gibi! Jow ths ſhiling 
fix dedters. will ſrxpnce. 


Je ne le penx vendre 4 ace [ comorfen's# i thao 
pris. 

Vous moffrez trop deperte;. Tow er Hite v0 which lf 

L'auray je? Shall 1 hiaveit? as 

Non cerres., il me -conlie No rillyit to we thre. 
d'avantage: £2. 


Je ne le fcaurois rendre. 21 «trot fell ie for eſſe. 


moins. 


e-< Combien 
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Combien en voulez vous ? How much wil youhaveof it Þ 
Mclurez (0ixante anines. .Afeaſare fxtis E Elkes, 

Mroneme cauriezyousaſſor- Sir , canner you ſort mee or 


tic ce drap ? | march rhis cloth d 
ſecroy qu'.ouy, - I thinke 1 cax.. 
VoyeZ. See. 


Que je le voye an jour. - Letme ſetit in ehe Night... 
Voyla da plus fortable que There # of the: moſt ſrcebls 
J ayes that | have. 
Jene veux point de ceftuy}. | will none of chat. 
Voulez vous achepter des Will you buy ſome Opfern? 
huſtres ? 
Voulez vous prendre mon Will you take ad money ?. 
argent ? . 
ln mot avecyous'Mr. ' A word with you Sir. 
Penſez yous que ce foit _ Doe you thinks it's 1. 
Mon boucher a la mei leur. fy Butcher” hath the be 
viande quiffoir dans Loires meate bs London. | © 
omndien eſt ce qu'il peſe ? How much doth it weigh ® 
1-z dire 4 Monfiear V. Goe tell Mr. V. his { pr pray 
_e je le-pric' de' venir Gin to cometo-dine 10 mo 
ſher demain avec moy, row with mee, and from 
& de 14 va par chez thenee goe 20 Maſter N. 
Mr. N. bis houſe. © þ 
{Won maiſtre vons prie de Sir, my maeſfter projeth you 
aiſner demain avec luys ro dine with hin to morrew- 
omment ce parte u? How doth be ? 
Wien dieu mercy Mr. well [ thanke God . Sir. 
Recommandez mvy a luy, & Remember me to tim and tell 
uy dies que J: viendray.' him chat f will cone. 


Dieu vous gard Mir. & vous God keep: you Sir, and you 
auſſi. alſo. 


elles nauyelles 


? 
if 


wet 


1en 


Mon 


226 A ſure Guitte 
Ouy mais elle eſt plts thete. Yes, betit & deavey.. 


Monftrez 14 trioys Shew it one. 

Voila du meilleur que yous There i the beſt that ves yuu 
veiltes jamatc, aw. 

Nt eſt bon trayement- | It.ia good erm. Je 

Si vous n'en avez de meil- If you have wo bettey you MV 
lenr yous n'aurez poive ſhall bave ove of wy movcy. © Q 


de Dy) argent. © Y 
Que cites vous ts cefiuiey? YVhat du Jour ſay of this ? 
I! nelt pas d.s meil{etires: '' Jt is nont'of #h+ beſt. 
Jen'en ay pvirit de meithure / have #6 berter; 
I! eft rein&en graine. © [trail Agr nine. 
Combien vendez vous la How ſell you the Jard? 2 

verge? 
Que me couſtera [aini*?  VVhat ſhall #he Ell aging ee 
Que ' vaut fa yerge d& ce How web drrhe 'yurd of that 


drap ? ((o's, cloth worth ? 
I! vous ccuttera quacorze Jr ſhall foff you forty ſbilling 
C'eſt rrope It is tbo 'encch. 


Jen donneray donuze ſols. 7 will give ewelve frills Mes. 

Vous ne m'oltrex pas CC Tot dov not offer | me that i 
qu'i] me coulte. coft-1e. 

Qu'en baillerez vous? . YFharwill' jou ghve far it? 

Je VOUS en bailleray dix {dls / will give you teu Plot 
fix detters. | and fixpznce. 

J e ne le penx vendre a ce ] camor fel #t ut thai Price, 
Pris. 

Vous moffrez trop deperte,. Tow offer mee too witch leſſe. 

L'auray je 2. | Shall { have it ? 

Non cerres,, 11 me Fonſte Ns truly ir ro(þ we More. 
d'avantage. 


Je ne le ſcaurois rendre 7 a I catrot fell it for leſſe. 
| moins. Fog 


Com bien 
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Combien en vou'ez vous ? How much will yon have of it ? 
Melurez (0ixante aniness Aeaſare ſixtie Elles, 
Mr.neme ſcauriezyousaſſor- Sir , canner you ſort mee or 


tic ce drap? match this cloth Þ 
ſe croy qu* ouy.,  Tthinke [ can. 
VoyeZ. See. 


Que je le voye au jour. Let me ſee it in the light. 

Voyla du plus fortable que There # of the muſt ſutable 
ayes | that | have. 

Jene veux point de ceſtuy}4. 1 will none of that. 

YVoulez yous achepter des Will you buy ſome Oyſflers? 
huſtres ? | | 
Voulez vous prendre mon Mill you take my 
argent ? ; | 
Un mot avec yous Mr. JA wordwith you Sir. | 
Penſez yous que ce ſoit moy? Doe you thenke rtis I. 0 
on boucher a Ila mei leur. My Butcher” hath the beſt 

viande qui ſoic dans Lo ires meate bs T.ondon. 

onten elt ce qu'il -peſe ? How muck doth it wergh * 
l.z dire a Monfieur V. Goe tell Mr. V. that i pray 
que je le pric de venir bGimto comete dine t0 mor= 
| diſher demain avec moy, row with mee, and from 
& de Ia va par chez thence goe ro Maſter N. 


money ? 


a Mr. N. bis houſe. | 
{Won maiſtre vous prie de Sir, my meſfter projeth you 
MW diſner demain avec luys to dine w:th him to morrow- 
Comment ce porte 11? How doth he ? 
7 FPien dieu mercy Mr. Well [ thanke God Sir. 


Recommandez mny a lay, & Remember me to tim and tell 

luy dies que J: viendray. him chat F will come. 

Dien vous ard Mr. & VOUS God keep? Jon Sor. and Jon! 
auſſi. —_ 

Quelles nouyelies ? 


jen 


Mon 


225: A A ſme Guile as 

Mon: maiſtre- &-: ma mai- Ady Maſter a»d m 

\ ftrefſe-yous © _—— pray . _ dine” peering , 
-+demain Avecenss with them, _. { 

Nous viedrons..'\', - We well come. - - f 

Ec bien PLETTEMEESUrOALUet Well Peter, will they come. 

Oup Moniieur. " "4:2, SR: rn 

Dicu {601t'ceanss 1; 1: . Goage kere. B | of 

Bion ven: Mrs: | Welcome Sir, | ſ 

Te VOUS remergie Monſien eur. [ thanke y ou Str. | D 

e yOUS remerTie Madame. J: thanks 3 ow Medam. MC 

Jevdns remercie Madamotr [ Ma: ig Jou is at | II 
ſelle. f 

Que -rYavez vous' amene vor #hy have Jr not brong't I 

fire femme. Jou wife ? B 

Elle ne ſeporte pas bien. s/, ee is not wall... eff 
en ſults marrt. __ law /orry. 

Jew .partez cela 3 la femme John carry that to: AM. P, hi ] 
de Mr, P. & . me recom- Wife, and remember wee t0 Af 
mendez I ey Ciles 5 iber, b 

Revenez vilte. {owe 1gaine avicky. [ 

Youseftestousles bienvenus Tow are all welcome. 

Vous voyez yolire.chere. Tow ſee your cheeve. [ 

Verſex a boire icy. - - , -Fill foe driakebere. 

A yous Mr.  Toyjensn. I 

: 


B: aut . que j'aille 4 mes 1 waſt goo tomy ſebolhers 
4; eſcholl:ers. 


Te ne feaurols. tarder plys I 4% (4777 wo o lenger. 
longuement.. 

'A dieu Monſicur. 9 Godbe with you Sire 

Je yous remercie de noſtre 7 thanks you. for ovr go 
bonne.chere. . +. +; cheare. f 

Elle ne vaut pas remercie- Iris not r worth ' thanket. 

ONS. Rt 3 1734 j! 

Adi 
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i BadicumesDamoyſeliesnous God be with yot Mifppris we 
yous tgmerc1ons deyoltre thanks you ; for Jour good 


; 


bonne compagnie,” - : Company, 
ſacques,allez quantet yoltre James "ara your Maper. 
2 . mallige.. | 2% AR tl 
On ya 1] ? {16 Whither goeth bee? be 
| ne {gay ſtLverJe--: 51.  T oannettell, follow bs, 
De guel colts elt q alle? | Whichway is he m—_ 
Necgeolic 2; 4) wx That way. b 6 


Quelle heure ebb. A. what a chcke 5s it > __ 
11-{t pres de deux heures. It is almoſt two of Ns, 
h lt tgrops, Falleranliie.. Is jreime to goe to ee” * 
Ilelt cemps de nous lever. It 89 tire e for #5 t0 v1 | 
Battez le fuzil 8 allumez Strike the flinu an light þ þ 
-pne;chandelle,cf vouy en Pundle, If you hav ove. 2 
A2VEZ UNGs., 7c ily ann $3, NN CESS | | 
Je n'en ay point. I have _ 
Appeliez'thomime- dechart- Call rhe camber" to 4 give 


bre pour Yous en dener ue. you one. 


De(cendez1 bas. gandez.de Goe doione. rake Bebd of fats 


if 


tomber. « 7 ay hu ling, © | 
De quoy ? A634 Of what ? kT lIO4, 
Jenegay. | dainty Loammatrdll, 


Dognez leur chacun neuf... Give them every one wink, | 
Nous 'ne fall@gs Re came 78 Aoebut Hrgiane.: 
mercer. LCD) 
Nous .appellez vausdefia.. Dor yok call ws atria p 
Vous yous mocquez js penſe ] ehinke you mocke, 
Non fay, nous-. acheverons No we + av 46d Fr 


une autre folge.; urn i orher time. 
Allez vous aclieyorez ye Goe, Jou ſhall 1mhke an enf 
© Þ 7 NORSE SOAR "bnothes timib,0 00 110 
Il eſt temps de partir, It is time togoe. © 


are vl we Me Allong 


2.23 Al ſare Guide 
Mon mailtre: & : ma _mal- Ay Maſter 4»d my Miſtri 
{treſle vous price de diner pray ,70# to dine $0.»3orr0p 
-demain avecenx with them, 
Nous viendrons: © - Wewlll come. 
Ec bien Pierrezyiendrontils? Well Peter, will they come? 
Ouy Monieur. EE, - - "I 
Dieu 101it ceans; 1, © + . Godpe here. 
Bienyenu Mrs: |. - - , Welcome Sir, 
Te yous remersie Monſieur. / thanke you Sir. 
e vous remercie Madame. Jthanke you Medam. 
Je vquSremercie Madamol- [thanke you Miſtris, 
* elle. | ) 
Que ravez vous' amene vor Why have yor not brong's 
fire femme. Jou wife? © I 
Elle ne ſe porte pas bien. © Shee is not well... 
'en ſu1s marr. <7 1 aw /orry. 
Few, portez cela @ lafemme John carry that to Ml. Þ, hi 
- de Mr, P. & me recom- - wife, andremember mee to 
mendez & Ciles ber. CE 
Reyenez vile. (ome game quickly. 
Youseftes tous lesbienvenus Tor are all-welcome. 
Vous yoyez yoltre chere. Tow ſee your cheeve. 
Verſex a boire Icy, Fill ſome driwhe here. 
A vous Mr, To you Sv. , 


UH faur que j'aille 4 mes I myſt goe tomy ſchollert, 
eſchollters. | 


Je ne fgaurois tarder plus I caw tarry wo longer. 
longuement. . 


'A dieu Monſieur. | Godbewith you Sir, 

Je vous remercte de noſtre 7 thanks you for owr 906 

-- honne.chere, ; cheare. "I 

Elle ne vauc pas remeicle- 7; rs yot worth thanker. 
ment CE ea eg I 


Adie 


JPmm_— . 
n__ . .. _ "- 


py _cry—_ —_ A H&J . 


, 
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 adieumesDamoyſelics nou» God be with yore AMiftris we 
ous LEMmerczons de yotire thanke you for Jour good 
bonne compagnie,” Company, 

ſa:ques,allez quantet yore James goe with ur _ 
- MalllfS- : 74 5 

Ou va il ? A hither goeth he: ? a 

Te ne ſcay ſulver 'e-- ] oannet tell. follow him, a 

Pe guel cole elt i ae: ? Which way is be gone? 

De cecolie 2. Fe SN T bat way. 

Quelle heure efF}Lf..\... What aclocke 11 #t?' 

[1.{t pres de deux henress It is almoſt twoof the cloekgs , 

l et} temps.d'alleraiwlidt... Je ir time to goe to bed,” 

Ilelt remps de nous lever. It 89 time for us to riſe. : 

Battez le fnzil 48 allumez Strike the flint ani light 3 b 

, NE, chandelle, ' VOUS en Cana, Ty you havr one. _ 
avCZ ues, cpa. ab 

Jen'cnay point. I "A 0»e, 
Appeilez''homme- Je cham- Catl the 6/ "amberlaig fo  giut 
bre Pour vous en daner ve Jou Ones 


Deicendez.i bas, gardez de Goe downe Fake beed f fate 


tomber. RA = \Þ 6% ASS ling, 
De quoy ? TE Of what ? 
Jenetfay. hi tn I cannct tcl. 


Dognez leur chacun veuf.. Give them every one nine, 
Nous 'ne tai{ons -que cam- mpg doe but beginne.. 

mercer. 
Nowsappellez vous gdelia. Doe yob call uw; alviady - 
Vous vous mocquez je penſe ] ehinke you mocke. 
Non fay. nous. acheverons No we will make ay end he 


une aurre fol Br ee ts other time. 

Allez vous acheyerez ute Gor, jor ſhall make an ouft 
autre fois... ' anothey time} © 

Il eſt temps de partir, It is tire 20 goe. 


wy 2 | Allong 
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Allons bon pas pour attrap- 
per celt homme qui che- 
yauche devant nous. 

Embarquons nous. 

Ou youlez yons que nous 
embarquion:s ? 

Oh vouiez vous Que nous» 
prenions batteau 2, 

Je'lpere que nous arive- 
rons demain de bonne 
beure. 

Ne ſommes d:.us point hors 
de noltre cliemun ? 


JEne {cay- 

evaychez Juſques 4 ceſt 
homme la & luy deman- 
dez le chemin. 

Allezdemander a ce.labon-. 
'reur /3. : 

Eſcouſtez mon ami, eft ce cy 
le cheminalaRie? 

Ouy Monſieur. 

Tenez la main droite, 

N'y a il point d'doltellerie 
icy aupres la ou noys 
puiſſions loger ? 

A deux milles dicyil y ena 
Vne- Þ 

Ho, qui eſt ceans ? 

Que youlez yous ? 

Logerons nous ceans ? 

Ony Monſicur, $'il yous 


plaiſt, 


A ſure Exide 


Let ws $00 4 goed pace to wy 
take that man which ws: 
deth before ms. 


Let us take ſhip. 
Where will you that 
ſhip ? 

Where will you that wee 144 (O! 
boar? | 
I hope we ſhall come to mu. 

row betimn, 


Wee take 


Are wee wet ont of our wy?! 


I cannot tell, 
Ride 10 that mp: there and 
ake bing the way. 


Goe arhe that plough mar 
yonder. | 

Doe yon. heare friend 6s thi 
the way to Rice ? 

Yes Sir. 

K eepe onthe right hand. 

l s there noe lune hereby whert 


wee 194) lodge ? 
Two miles henge there ii 


one, 
Hos who 55 within 2 
What will you ? 
Shall we lodge here ? 


Yes Sir if t pleaſe you, 


Vous |. 


Vous dictes bien. Tow ſay well. 


Abbreuvez nos chevaune Water our horſes. 
Donnez leur du. 'oin &, de Give them hey and outs thi 
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ons ſerez tous ley bitn Yon ſhall all be AEEIES 
yenus; & Nieptiatoter.' © well uſed. 


f 


ye yous de bot foin & ds Have you good bey and g6ed 


b:nne afoine pour nos 8a: for ons borſes 2 
chevanx:? . 


ny Monlieut, | | Yes fir, 


Palle-frenier, trocten bien Oſtler , rab willow borer. 


nos chevauze 


l'avoine leur faoule fl, 


TWTirez no$ bbrces, :& fes net Pull off vr Boots, and a 


re 


il 


toyerz bien, & Qs Ce thew well cle:we md. _ 


is ſpurres. | 
|,y 2 vn de vos cliricts There's one of your firop 
rompus, © brokewns. 
Achetez &N digutrevs «+ Fly forne otherr. 
Allez querir vb tellters - 4) Goe fetcb « [adley. 


Un fauſeut- de. bas. 'oltarms, A kitter of wor ſted Nockings 


Un empe ſereſſe.@ _ 

Ipeſans. uk '© A ftarc. OF. 

line lavandiere. A waſher womm. 

| nous fave eltre \a-chevatde ye muſt be on hors back fo 
mainde bo. matin. . . . . wrorrow very exyly. 

Vous dites vraye \* You ſaytrae. 

Mon hofte.,” qu'ou-face nos Mine hoſt, let onr bells 6 be 
_ las. | : -- _ mae. 

I fone faites Meſſe eurss | T hey be made ſir. 

Vous ponvez aller au liR 7,, may goe to bei when you 
quand 11 vous platta. E, pleaſe, 


Mr. \nelt 11] pas 1Temps de Sr 15 bt not time to goe? 


partir. 
| | Que'le 
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Allons bon pas pour attrap- 
- per eſt homme qui che- 
yauche deyant nous- 
Embacrquons nous. 
Ou voulez yons que nous 
embarquians ? 
On vowez yous ghe nous» 
prenions batzeau 2.4 
Je'lpere que nous. arive- 
rons demain de bonne 
henre., 
Ne fommes t-.u5 polnt hogs 
de nolkre cherun? . 
ene {c2y- 
evayeue 


raychez Juſques 4 ceſt 
homme la & luy deman- 
dez le chemin.. 
Allezdemander a ce.\laban; 
Winans F W 
couſtez mon am, eſt ce c 
Ch Rie? F 
Ouy Monſieur. hes 
Tenez la main droite, + 
N'y a il point d'doliellerie 
icy aupres la on. noys 
puiſſons loger ? 
A deux. milles dicy ul y ena 
Ve. 8 wr 
Ho, qu ett ceans : 
bt yous ? 
Logerons pous ceans ? 
Ony Monſieur, s'ul yous 


plaiſt 


H ſure Exvde 


Lot ws goo 4 goed pace to wer 
take that man which 1; 
deth before ws. 

Let us take ſhip. 


Where will you that wee tals 
ſhip ? 

Where will you thet wee tal, 
boar? 


I hope we ſhall come to mor. 
row bet | þ 


Are wee net ont of our wi)? 


] cannot rell, 
Ride 10 that mer there and 
acke bing the way. 


Gore aihe' thas plough mar 
yonder. | 

Doe you: heare friend is thi 
the way to Ric? ol 

Tes Six. 

K eepe onthe right hand. 

 s there noe lune hereby where 
wee way lodge ? 


K 

V 
Two miles henee there it 

LOT) NEEY J 

Ho who srwithin 2 I 
What will you? V 
Shall we lodge here? 
Tes Sir if 6 pleaſe you, M 


Vous ki 


\ ' 
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ons ſerez £049 ley | bin Ton ſhall nll Wy RIGA _- 

yenus: & hiew-traicter," *  welluſed.' 

ous dites bien.” .'  :'\. You ſay wall,” fe 

yez yous de ot fola've d "tag 0” wad ti and 764 

bonne arano.. Pee? _ oarr)e ate +abh 1 

chevaux; ? ; 75 

ay Monheuts «6 Terr, ah ier 

Re. Freda trocten . bret\ Oftler ra will bmſer.. 

| NOS CNEVAUZe 

Abbreuvez nos chevaux- * Water our horſes. 

Donnez leur..gu. vin; &.de Give them hey iad oats oh 

I'avoine leur faoul. 5% þ11. 7 

Tixez no$ bdeces,:& fes net Pull off our Bodts, OA 

10yer bien, & 908 Tperons. -!. thew well cleane wid vor 
Nth fpurres. | 

Il,y a vn. de. vos elirtets Thee: one of yoo frm 

rompuss -: , ko broke.” 
kcheresW riawered. + Bp fooe whier, © 01 
Allez \ nm vn —_ | 9 Joe fercb a « / ſndtey. 


Un empe RY TP if 
haipeſettr.... T6 LOSER fare. or. 
line lavandiere. A waſher women. 


re ll nous fave eftre.\gchevalde we muſt be am \borg back 1 
.malnde bo matin. M4 0) morrow very er ly. 5 


& ww Ns 4 


A 
- W 


Vous dies vray«. + You ſaptrne. 
i: Mon hoſte.,. qu'ou - Jace 4 nos Mine beſt, let '0u0r bets be 
k BAS ( + - ” "made; 


I ſont faites Me cures \ Theybe _ fr. 


Vous ponvez aller au li 7, way goe to be] when you! 
quand il yoasphaita. . poſe | 


Mr. \e(t «QU Pas temps. & x, STr 7 Ie mar time ro get 


ParUir. 
Que! le 


us 


x 
G 4 
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Quelle oh eſt qa —_— clocke is it > 

Ileſt pres de cinq heures, t 15 almoſt five of the cl, 

Le ditipe eſt i] beau ? Feit _— FG 

Fort beau Monſieur. Very faire Sir. 

Eſtes vous preſt Mr,N.. , Arejeuready _—_ N. 

Quand 11 yous plaira, J a= V bes you pleaſe, 1 will gor, 

Apportez mon elpce. | . Brig my ſword. 

Vos -chevaux ſomprelts. ' Texr horſes ave ready. 

Te les vay querir Monſieur. I goe fark them Sir. 

Contez avec nous. Reckhon with ns. 

Eſtes yous content ? .  eArcjoncontent? 

Ouyes Te, 

Jevouspriemonhoſtemertez I prey you mine boſt [it win 

nousennoliredrottchemin. . ewy right way, 

Je le veux- I will, 

Sayvez ce chemin 3. Follow that way there. 

Verlſez moy a boire. Fill me ſome drinks. 

Quoy?De la biere,ou du vin? YYhar ? Beere or V Vine ? 

Des deux enſemble. Of voth together, + 

Levez yous.. demain a cinq Riſe to morrow at froe ofthe 
heures- clocke, 5. © 

Allez m'achepter-une He Goe buy we & pundefcenis & 
de chandelle... 

Yous chantez bien. You feng well, . 

Eombien ya 11 que yOus ap- How * bs it fence ” learn 
prene? a chifrer ?  Pecypher> 

La pluye ceſle. \  Thevraine ceaſeth.” 

Avez YVOusS mis noſtre bier C Have Jou ſet aur beere 4 | 
en perce? broachd © 

Quy-. ' Yes. 

Quand ? Hyer. P Vhen >Teterdey 

Ma chemife cli deſia toute Ag ſhirt is already al fouk > 


ſale, 
| L 
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KL: boucle de mon eſperoneſt Ay ſpur buckle-is broken, * 
romque- 
viande n'eſt pas afſez The mc is not roſted enough, 
aictes d'axanta oc de feus 1 ake more fire. 
ſettez d'avantage de bois au Pur more wood on the fire, + 
eld. © 
:|liez le foyer. | Sweepe the hearth. 
vez yous mis duſel an pot? Have you put ſalt into the por? 
w'elt-ce qu'1l yous a done? phat bath he given you? —- 
Me l'oy venir. Joy. I heare him comming. 1 heare, 
Manez vous achepte un cou- Have you brought me a kmfe? 
ſeau ? $4 
lez dire alaſeryante qu'el- Goe bid the maides ftarch me # 
le m'enpeie un coller,& une falling band,axd a ruffe. 
I fraiſe. Ai 2 i IO 
Allez direa voltre pere qu'il Goe tell your father that there 
y a Icy un Gentil-homme as here a Gentleman would 


” 


qu yeut parlera luy.'' - ſpe:he with him. 
, Mllez yous meſme. ' Goeyour ſelfe.. 
Wie mentez la haut. Doe not ye up. 
1; W- 0urquOy ? | Why ? 
WParce que le lict n'eſt pas en- Becanſe that the bed ts nod yet 
core fat. made. 
Allez parmy eux- Goe among ff them. 
Allez avec Cuxe  Goe with them, 
Quelles gens. ſoyt-ceuxcy ? phat folkes be thoſe ? 
Ou ? x Fare? © 


La loin vis & vis de youg, Yonder, over againſt you. 
Le ſont cenx qui eftoyetit i0- Je is choſe chat were invited to 


— Vitez anx nopeese . . the wedding. | 
| ltas, avez yous clic chez ic John. have you beene Fi, the 


: 


Gilles, eailours ? 
_ OO FOm 


2-4 A ſure Guide 
Ouy Monliitur. Yes Sip. Go 
Q uct cequ'1! dit ? VV hat doth he ſay ? 
Quand auray- JE {O11 hebir ? VFhen fpall | have my ſute? 
Il dict que yuus lauicz He ſaith you ſhall bave it on 


J:udt. 1 buy (d Y- 
A oueile beare ? At what tine ? 
A hulct heures. Alt erg t of the clocks? 
Du matin, cudatolr ? '2 the morning or the evening, 
Duma, _ wor up. 


Que dit moon cordonnier, /F'.:gt {arch wy fhqomaker 
quand m'appartera limes whex will thee bring my 
bottes ? boats ? 

Avez vous parle @ luy ? H ave you ſpoken with hins? 

Nan, mats''ay parle a ian Nos bur i| have ſpoken with 

 hommescar il n'eltur;pas | HUMANS, for he was not 4 
au [og1s. bome. 

Retournez y .ce ſo1r, & luy Gae ehuther againe this eve 
dictes qu! .ma!poite,mmes ming. ana bad hime bring m 
borres demata.au.matin a boats t0-0rruw morning 
mon lever. my riſing. 

Er en paſſant dictesan. þatdi- And as you goe by . tell the 
er que je le priede venitil- Barberth c } -pray him 
CY demain au-matl! & (CRC come: bither-to movrrow mor 
'heures. ning at ſeveuof the glothe. 

Paſſez auſly ,par chez.mon Goe alſo by- my olock: nearker 
horloger,%.luy.demandaz and a:he hin when 1 (1.il 
quand.)'aurayma monline have wy #V atch, 

Bien, avez yous ef! 6 Raoul ell, bave you bin ever) wher 

Ia cu. je vous ay.dict? where |rold.you ? 

,Ouy.Monheur, 1 dE) 

Dormez vous.Monheur? Doe you ſleope Sir? 

. Dorxmezvous MaJamozſelle? Due you ſleeps Miſtreſſe? 

Dormez yous Madaine? Doe os ſleepe Madam? 

Not 


tothe French Tonghe, 


Non. No. 
Dort elle ? Doth ſhe fleepe ? 


Dorment us ? Doe they ſleepe? 
Me [event 11s 7 | 


ſe tevenc elles? C Doe the riſe? 
Vontelles ? Vont 11s f Doe they goe ? 
o.MViennent 11s ? 

Viennent elles ? Doe they come ? 


[ont 11s fart ? H avethey done it ? 

Que luy ont 11s fair ? VV hat have they dout him. 

Quz luy one elles taic ? Phat have they done her. 

Lomment ſe porte 1] ? How doth he > 

Wn peu micux qu hyer. A little hrttey than yeſtorday 

[a coſe ſeigne aujourd'huy. x. bath been /t blond to day. 

a prins med: cine. H: hath taken Phyſiche. 

ll a gels bien fort celte 1, path frozen very hard to 
pul. ; : night 

0ihvete n'apporte jamais Laleneſſe never brewgeth 
profhic. profit. 

FJ Mctrez un pen de. poudre ſur pus , little duſt upon my 
$ monpopler. paper. 

Allez chauffer cela. Goe warme that. 


e. Ponnez moy mon bonnet 5.410 we my cleane cap. 
b/ane. 


.Mf Alezme querir un mouchoir Gy, forch we e clean handker= 
blanc, chief+. 

Quieſt-ce-qui yous der 41? py/po arkerh for you? 

I me demande ce que jen2 jz, asheth of me that whith F 
luy ſcaorois Jonner. Cannot giv: him. 


Donnez luy en, fi vous en a- Give lim ſome if you have 
ViSo | 


* Kuy. 
Veus AV Cer la un bel habic, y == there a faire ſore. 
All. z 


2-4 ſure Guide 
Ouy Mon(tur.  TerSy. = Not 
QuPectt cequi1! di ? VV hat doth he ſay ? No! 
Quand auray- je mon habit? YYhen fail 1 have my ſute? Do! 
It "dit que vcuus 1auicz He ſaith you ſhall bave it ailfiſe | 
J:udi. 1 bwr({d iy, © Wt 
A queike beace ? At what tins? 'F 
A huict heures. Alt erg t of the clocke? Yo! 
Dn matin, ondaſor ? '# The morning or be eTening Vie 
Dumatin, Is the gcorning. Vie 
Que dit can cordonaler, VF ::gt- {arch wy fhgomaker Yl'o 
quand m'appariera limes when will hee bring myQu 
_ barres? 1 boars? Q 
Avez yous parle @ luy ? H ave you ſpoken with bin? Co 
Nan, mais'J'ay parle a ian Ns bur il have ſpoken withfUn 
hommes.car .1l neltoir;pas _ h@Man, for. hs 245-07 & li2 
_ aulogls. bowe. ll 
Recournez y ce {orr, & loy Gae chaher ag 4ine his eve I 
dies qu'il .ma;poyte mes wing. an«'thid hrs bring myjſh ! 
botres dempata,au,mariya boars commorraw morning aff Ol 
mon lever... -.” | amyriſaug. © © l 
Er en paſſant dictesanþatd]- And as yaw goe by .-tell thei 
er que je le priede venitil- Barberth ic }: pray him td ! 
«. Cy.demainau-antiri& (Rt - compobicher-tonuorrow wor b 
'henres. ning at ſevenof- the olothe. D 
Paſſez auſly. par chaz.mon Goe alſo by-miy dleck-warkerÞ | 
horloger,$%.luy.demgandaz and a:he bins awhers 1 [6.4 
 quand,)iauray-ama montine | [heave wn #Varch, | 
Bien, aver VOUS eſte pagroue ell, bave you bin every wh Q 
ha cl, jovannan diet? whereTidhdpeny 
eQuy, Monkeur., CEIRITSE 71! RRETG 
Dormez vous.Monficur ? _ you ſleope Sar 9 
,.Doxgmezvous Madamoilelic? \Duryew flerps Aliftreſſe ? 
Dormez yous Madame? ' Dor Jos ſleepe Malem ? 
Co Non 


tn peu micux qu hyer. 


or Allez chauffer cela. 


tothe French Tongs, 335 
NoB- | No. wo 
Dore elle ? Dorh ſhe flrepe ? 


Wocmene us ? Doe they ſleepe? 
ite Ievent 11s ? 


| &levencelles ? | Doe the riſe? 


V.u?Vaelle? Dorh be goe > Doth fe gee? 
Yont elles ? Vont 11s ? Doe they gue ? 


Yiennent 11s ? 

Viennent elles ? Doe they come? 

Lonc ils fait? H avethey done it ? 

Que luy one 11s fair f VF bat have they dowe thins. 

Que luy one elles fait ? Phat have they done her. 

Lommentc ſe porte 1] ? How deth he ? 

A-little þ+ttey than yeftimday 

ola cole (eigne aujourd'huy. 9; bath been 1: bloud to day. 

Ila prins med-cine. H: hath taken Phyſioke. 

ll a gels bien fort cefte 1, barb frozem very hard to 

putt. night 


a Oivete n'apporte jamais Juleneſſe never brengerh 


profit. profet. 

hA&Mctiez un pen de.poudre ſur Put a little af wpor wp 
A mon-popier. paper. 

Goe warme that. 


, Donnez moy mon bonnet 51,10 me #8) cleane cap. 


bane. 


1 Allezme querir ar moucholt Gy. fore wes clean handhgr 
blanc. chit 2 


ere Wi eſt=ce:qui yous der £4c? py/hg acketh for you? 


| me demande ce que jen2 jg ,zheth of me that whith F 
luy { Caorots donner. canner gev: ham. 


Donnez luy. en, fi vous en a- Give him ſome if you have 
| \{- = | 


us aver l3un bel habic, T, ho SR P faire fate. 
All:z 


"36 A fore Guide | -, 
Allez yoir quelle heure il et; Goe ſee what a clock it re, 
Allez voir 1 mon Cheval elt Gor ſerif my horſe be [adbed 

ſel.e & bride, _ _ + axd bridled. 

Fen viens Monhieur, I come fronfit fir. 

Ily along temps qu'tls yous 1; is long ſinfe that they tavry 

- actehdenr' A. for you yonaex. 

Allez voir f les chevaux ſont Goe ſee Sf the horſes be readj, 
preſts & $'1ls ont eu leur. andif they bave their oati 
ayoine. $440 

Mes chevaux font 11s ferrez? Ave my horſes ſhod ? 

Pourquoy taictes vous ainl!? hy doe yow doe ſor? 

Pourquoy Iavez vous taict? Phy Bave you done it ? 

Demandez conge devant.  _Aihe leave firſt. 

Je luy ay demande conge-  ] have-ahed him leave. 

Qu'avez vous aujourd *nuy ? YPhat have you done to day? 

Qrayez yous achepte ? VV hat have yoo bong be > 

Oteſt Ihorloge de ſable? PV here is your boure-glaſſe? 

M adamolſelle AM. la. Miftreſſe M. hath it. 


H 
ig R ? © = br. - 26 n ED) "I" 
*s x. 4 
yo +. "74 
_——- <vy F 


| —_ 


BPROPR =— mr - 


Vous venez de do:mir. You come from ſleeping. 

Il n'y a perlonne icy. T here is no body here.: 

Je yous charge tons que ne T charge you all that you pul 
mettiez rien {ur l'eſpinette. nothing wpon the virginal! 

Il faur que japprenne cela. T muſt leavne that. * 

Allez querir la bible. Gor fetch the bible, © 

La quelle ? WV bich » © 5 


Langloiſe, ou Francoiſe, The Enpliſh or the French 
routes les cenx, bontb. : 

Faut il que j: liſe es deux ?; Afyſt Tread ih both 3 - 

edt Lan a 
zomhicn de Chapitres?. Fo, mant Chanters 7” 

Mes botrtes me hleſſent, - Aha brew.” | 

Voſtre maiſtreſſe vous.vien* 7,,y Afreſſe will come aſl 
dramonſicet rantolt: coaphyou ann, 

| f 


rr. Eng OP "EFonen” 
Que tele GN ous tobe? Why doe N62 you KY is hen ? 
Je ne ſcauroye,:car.je ſuis en 1 cannot, for | 1 aw it bee. L7 
 hafte. 
Je teray cela auſſi bien que / wilt doe that as well a 


VOUS, You. 
\ Neeſitez your pas Jagh., . Weregon! way _ ? 
MW Je n'ay qualiment) poinr dor- 7 have ot fops almoſt this 
_ miceſtenmRs (ANG. -: 


Qui yous en a empeſche? Who lath lndededy on? > 
Le chien qui a abaye route The dogge which bath Yarkel 
la nut. ' _ allthe night, % 
Vous tie vous hefie-pas; Tow woe nor make h#/tt; 
11ne vaut pas d' avantage.' Jt i worth no more. & 
Repardeza cela ce __— Look: to that in the mean thingy | 
Qui a mangecelaq +». . Who hath eaten that? 
Luy, elle. Fee, ſbee. 
Cabiet yous coulte ee reſte ? How mach oft you this * 
Combien y en a il d'authes? How manyels ; there? - 
eſpechez. car _ temps 8'en Drſpatch, fort he rite goeth | 
>}. ' away, 
Mlez tt oh wy Ceriſes Goe gather ſome Cherries fer, 
pour diſners - \ dinner. b,7 
Venez & .moy quand yous C« * t0 me vhs nee 040 ' 
pourrez dire. 
.cþWui ſera. la. pliitaſt, habilee WS ,, katie ſooneſt ready of 
de VOUS deux ?. ; - Jontwo ; | : 
Wu aura le premicr = ho ſhall have oy 2m < 
Non ons MOYe © 4 147 Not 1. | 


pl 
'n 


f 
. 


| lez a Pombres + Goe into ths ſhade. 
in it elle lice - Y  Hercadath ſhe readuth, 
'ÞW ſent, Il ale? .. - They read, be bahread, E 
0 | _— | 


2 
1736 | 
Allez yoir quelle heure il elt;: Gor ſee what a clock it ry, 


Allcz voir 11 mon cheyal elt 
ſel e & bride. 

Fen viens Monheur. 

Il y along tewps qu'lls yous 
attehdent Aa 

Allez voir 11 les cheyaux ſont 
preſts & $'11s ont eu leur 
4yvoLne. 

Mes chevaux ſont 11s ferre7.? 


Pourquoy taictes vous aint1? Y'/hy doe youu doe ſor ? 


Pourquoy avez vous taict? 

Demandez conge devants. 

Je luy ay demande conge. 

Qu'avez vous aujourd 'nuy ? 

Q ravez vous achepte ? 

Ot eſt Vhorloge de fable ? 

M adamoiſelle A. 1a. 

Vous venez de do:mir. 

Il n'y a perlonne icy. 

Je yous charge tous que ne 

mettiez rien fur l'eſpinette. 

Il faut que j'apprenne cela. 

Allez querir la bible. 

La quelle ? 

Langloiſe, ou Francoiſe, 
toutes les ceux, | 

Faut 11 que j: liſe es deux ? 

Ouy:« | 

Comvbien de Chapitres ? | 

Mes bottes me hleſſent. 

Voſtre maiſtrefle vous viens 
dra monſiret tantolt : 


Nl ſure Guide 


Goe ſer if my horſe be [adled 
axd bridled, 


I com: fronſit fr. 
It is long ſinge that they tavry J 
for you yonaey. 
Goe ſee 5f the horſes be ready, N 
andif they have their oati, Je 
Ave my horſesſhad ? > 
( 
VPb J B.ve you done it ? 
Aike leave firſt. 


] bave abed him leave. | 

Vi hat have you done to day? 

V bat have yort bong bt ? 

VV here is your houre glaſſc? 

Miſtreſſe M. hath it, 

T ou come from ſleeping. 

T here is no body here. 

I charge yon all that you pu 
nothing upon the virg\ull 

I m/Þ leavne that. 


Go: fetch the bible, 


VL hach * 2 
The Engliſh or the FrenM& 
F$e 4 d 
Muſt Tread in both? 0 
Yes. LE. co | l 
How many Chapters ? oh 
My boot) hurt me. l 
Your Miſbreſſe wil come anlſ 
teach you anon. 4 


L 


þ 2a ROE 
4 ” 


EI + "tothe French T onpne. © 237 
Ledi&efleaitifi>o Doth ſhe ſay (o? 
Que ne le faites yous done? hy doe Hor you ave it then ? 
407 aaa je ſuis en 4 canner, for 1 ans in haſte. 
alfe. 


Wl Je feray cela aufli bien que 7 will doe that as well as 


VOUS. Jon. « 
I Neeſtiez your pas las? ... Pere you not weary ? 
Wl Je nay qualiment point dor- 7 have wot flips almoſt this 


 miceſte nutR; night. _ : 
Qui yous en a empeſche? Who hath lindered gon? - > 
Le chien qui a abaye toute The dogge which hath barksd 


la nui< . | all the n'ght. | 
Vous tie vous haſtez pas. Yow doe wot make |4/t#. 

Il ne vaut pas dU'avantage. It ts worth no more.  _ 
»Mkegardeza cela cepehdant. Look: to that in the mean tim, 
Qui a mange cela2- - Who hath eaten that? | 

Luy, elle. Fee, ſhee. 


. 


Cabiet yous coulte ce reſfte ? How mnch oof you this reſÞ? 

Combien y en a il d'aunes? How many els is there ? 

Deſpechez car le temps s'en De:ſpatch, fort he time goeth 
Va : away, (© Fn, 

Milez cueillix des Ceriſes Goe gather ſome Cherries foy 
pour diſner. - \\ diner. © 

Venez & moy quand yous (pe to me when joe can 
pourrez dire. ſay. 

Qui ſera la pluſtolt. habilee pho ſhall be ſoongſt ready of - 

"de vous deux ?. 4 


py 
ly 


"ch 


: RS yourws? 
Qu aura le premier fait? ypho ſhall have gon ſaoneſt 2, , 
"Non pas moys - © © - Not 1. 4 GM 
Non pas elle. _ Not ſhe. 
lleza Pombres Goe into the ſhade. 
an lit elle W---]  Hereaadeth (he readnh, 
Bs liſenr, I! ales T hey read, he bath read, 
[ _— yy Elle 


4 


had "42S 
þ tl | 


ot {ſave Guide. 
© ic aleu. 1s often. She hath read, they bave read; 
. Age, elle li{oir, . Hedidread, ſhedidread, © 
YENL».,. 2 | 
Elles ng £ T hey did read. 
"Us avoyent leu.. Þ s 
Elles avoyent !eu. C They has read. 
Is mangeoyent.- | 
Elles hs oent. 7 Wy gene. 
Quand elt-ce que Monſieur hex i it, that after N, 
N. viendraf will come ? 
2nc ſcay. - . . Tcannettell. 
Jeneliore Pas /. ' 1wainotthere. ſe 
I TIenaeg ce ſoir _ peut He willcome to night it 06) La 
= . be. 
Plufeurs ſouff:ent aulfi bien CAeny dos ſuffer «c well arm, 
, que nous,ngqus nc ſommes weare not alone. 
ſeuls. 
Mes gans ſons defia tous ſal My gloves ave ink all 
les. fonle. 
Je n'ay pas. encore lavc. I have not yet waſhed. 
Pourquoy vous tenez vous why keepe you your ſelfe idh? 
inuacle ?. : | 
Parce que je nay riena 'aite. Becauſe hav: nothing to an 
Que ne faites, vous quelque Why doe not you'aoe ſome. 
choſe ? = thing ? 
Its ont cour de ftrutct. T hey have deſtrojed all. 
Cherche' tant que ger Sc illge bav: found Ir. 
rrouve. . 


E's paſſex<nc hyer par cy. . They went by neſterdey. 
lis pafferont vematn par icy. They will come by kere te 
morrow. - 0 
Car ils m'ont promis. . For they have promiſed mo. Wa 
. Allez me tireea boirc®. \, Gee draw meſome drinks. © | « 
Arteade: 


fo the Feonch Tomgue. 29 q 
Attendez j'en lay tirer' Tan- TO I will goe to draw ſome 


tolt. by and by. 
h croift tous les jours. It reins every dag. 
llez comme vobs eſtes. Goe 45 you are. 
Laifſez le 14, perſonne n'y Leave it there , no body will 
couchera. meddle with it, 


Ne ' courez pas fi fort” de my * 7 wane ſo faſt for feare 
peur: de choir. + _ 
comer 6itean quichante, Hooker bird which fingeth 


 yent eſt rourres T he wind «s turned. 
ſe ne ſuis pas encore au bout 1 amor yet at the end, 
ſc ſuts preſques au bout Tam almo(} at the end. 
{Warez avec moy. . Waſh with mee. 


| ay defia lave. LE? 1 havewaſhed already. 
6, MLnallez vous faire ? ho Loe Jow ro doe ? 
'Wros fois d'avaniage. 7 bree times a« much, 
dupeZz yos ongles, ils-ſoht Cur ' your Nails, for they art 
trop grands. - *  toolong. 
0us eſtes oubjicux, You are forgetfull. 
ſous ayez la memoire You have a ſhort ery. 
courte. 
ſe penſe qu'il yous eſt im- 1 thinke it is impoſſible fe you 
poſſible de vivre” en paizs, ro livein peace. 
e-perdez pas vos beſorgnes Loſe not your things. 
aut 1] que je face cela pre- Mnſs I doe that firſt, 
mier. 


ſe gageray tout ce que vane I will lay what you will. 
yeudrez. 
Mamere avez vous Kitne? - - Hfother have yon ained Þ_ 


je nattendray. plus tonoue- I will tarry no longer. 
ment. 


| atren'dray-iey juſques A ce 1 will tarry bere till ſhe come, 
Quelle vienne, fi elle ne 5f ſhes doth mot rarry ts 


ade? 


Q 2 DRE — - 


| 540 

'  rardetrop: 
Vous ne ſcauriez yoir la. . 
Eſtes yous au fond ? 

Donnez moy, je Venfilleray, 
Il aur que yous lihez ys 

la. 

Vous allez trop viſte. 
Monſieur, yous plaiſt 1'nous 


donner conge d'aller chez 
madamoiſelle H. "—_ 
ſouper. 

Quoy faire ? 

Gueillir des roſes. | 

 Demandezavoſtre maiſtreſſe 
fielle le veut, je le veux, 
yous ſcayes cela. 

Il ne faur. pas deſpenſer tout 
2 la fois. 
N'allez pas 

fond. 
Eſtes yous la ? 
Ony. Que ne you chauſ- 
ſez vous? 
Ou avez yous mis mes pan» 
conffles ? 
Je ne {Fay certes, 
Commenceray je ay com- 
- mencement ? 
Oſfiez vous de devant moy. 
Monf eur, le Braſſeur eſt a la 
porte- 
_ Bien, je vyien tout a celte 
- heure. 


juſques . au 


- A ſure Guide, 


long $112 C 
| Youcannet ſee there. 
Ave you in the bottome: of L 
Give me, 1 will thred it. 
You muſt read that. * - + 1 
© Tow goe too faſk, ' © N 
Sir, will you pleaſe to give "7 
leave to goe to MiftritH, V. 
aft ter ſi ”_”_ A ne 
What to doe ? . 
T o gather ſome roſes. © ( 
Aike your Miſtris if ſhe will 
1 will, you know that. 0; 


Tow- 1awſt not ſpend ul at 


OBCECs 
Goe net to the bottome,” 


Are you there ? 

Yes. Why 'doe net you put om 
Jon ſtockings ? 

Where FW Jou laid mm 
flippers? _ 

] cannot tell truly, 

Shall } begin at m begin» 
ning ? (0. 

Stand'you awsy from beforth 

Siruthe Brewer is at the doortefO,; 


ſe . 
Walh Founely aadiy- d 


l'y 


Qu'vo 
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'to the French Tongue 

Qu'un de vous aille querir Let one of you fetob 
mon manteau. 

Laifſez venir. Je parle 2 Let it come, 1 ſpeaks to him) 
ſuy, & non a yous, and not to you Fg 

Il y a plus d'une henre que Jr is above an howre ſince we 
nous ſommes montez. Came np. 

Nent henres ne ſont pas en- Ie hath wot yet ſirucke nine a 
core lonnees, clocke. 

Voi/a neuf heures qui ſon- Theye i nine a clocke that 


CL _ 


nent ſtriketh. 
Ce n'eſt pas Ja le mien. That #« not mine. 
N'elt-ce pas 14 mes gans? Js not that my gloves? 


Ces gans 14 ne ſont pas pa- Thoſe plover are not matches; 


'Y reils.. 


On cR 11? Where % he ? 
Mlnelt pas loin. He & :,0t farre. 
Chan geons de fiege. Let 1 change ſeates. 


Waoius haute, la plus bafſe. The higheſt, the loweſt. 
WW yous a dict que yous Pho bid you bring them? 


les apportifſiez? | 
Qui ? | » FWho? 
"EMadamoiſclle. My Miftris, 


Qelles clocies ſunt-ce 1a What bells are they that I 

1 cue j'oy ſonner ? hear ring ? | 

ene (Cay. [ know not. 

epenſe que ce ſont celles de 7 thinke they be our Pariſhes, 
noſtre parroiſle. I 

mg\c vous ſgauriez vous vous Cannot you remember where 1 

wh fon venir cu Je Fay laifle? haveleft it ? 

Teeny. ON? Yes. Where ? 

Je luy ay donne dix .coups 7 have given him ten blowes 
de baſtow' ſar la teſte, with a ſtaffe upon the head. 

” 'y ay eſte dix fois. 1 have beenc tew times there. 


Q 3 Il 


mT 


my - lboake. OM 


_— 


I m'a plen 
Ii iny a pleu- 


 - Ilpleut a Mare. 


Il pieut A /chay. 


” 


Im'a plea beaucoup: en 


ſant cela« 


1th thpleaſed me. 
It hath pleaſed bins, 
It pleaſed Mary. 

It pleaſed [ohn, 


fi- He barb pleaſed me wah ; 


doing that, 


-ILny a pieu, parce quil na pas He bath pleaſed hims beogy 


beaucoup pare. 
Il m'a pleu d'ainli fatre. 
Is luy pleurent bien. 
Ils luy ont pleu ? 
Ils loy ent pleu? 
Luy ont uls pleu, 
Luy ont elles pleu. 


Its ne luy ont pas pleue . 
Elles ne luy ont pas pleu- 
Ilsluy ſonefort defagreeable 
Elles luy ſont fort deſagrea- 


les. 
Mon fils at'ne, 
Ma fille aitnee. 
Bapteſme. 
Ma belte. Volire beſte. 
Corneſtable. Chrelſtiey. 
Chaltiment. Chaliter. 
Cha(ire. Chaſirer, 


-eveſtre. Coſte, Cole. 


Cognoiitre. Coulier. 
Re{ptrer, Relituer. - 
Mon reſte. 

Eilzt-me foupgonne.. | 
Son ſmettre-- 
T«ftifier. Tranſcrire. 


be hath not ſpoken much. 
It hath pleaſed ms to dos (, 
They dia ple aſe hun well. 
T hey have pleaſed him, 
T hey have pleaſed hin. 
Have they pleaſed him *? 


> Have they pleaſed him? 


They have not pleaſed him. 
They have not pleaſed him. 


C4 miſliketh them much. 


My eldeft ſonne. 

My eldeſt daughter, 

Baptiſme. 

My beaft, Tour beaſt. 

Conſtable. Chriftian. 

Chaſtiſemert. To Chaſtliſe, 

Gelaed To geld. | 

A halter. Ayib. A fide. 

Toknow. ] o reckon. 

Tobreath, Toveſbore. 

My ref8 mY 

S'eſuſpeFteth me. | 

7 o yeeld or to ſubmit. 

Toteſtifie, To Copit ont. 
Transforme! 


. , rY 4 F% p 4 $ g C 4K. 8 7 : wag "OE" , : " 
: g bo » INT? . P 4 —Y T ©, bo og 
F * by, 
. F , $ 
” * oo 
! *ﬀ” e % F 
F y - 
| | To , | 
* 
g #e, | 24 3 

» 


. 
- 


Transformer. Tranſgreffer. To treniforme. Totranſpreſſe. 


'ay ven un homme 2 che- 7 have ſcene amwnr on horſe. 
val. | backe. 
Fay veu une ſetntne a che. [have ſcexe a woman t horſe. 


; val. PE backe. 


le cheval. Le chien, | The horſe. The dog. 
echat- The Cat. 

Mon prochain. Ay neighbour, 

Lelevain. The lewven. 

Mon enfant. Pour example, My ebilde. For example. 

Son Chapeau, Hs or her hat. 

Son manchon. Her Muffe, 

Mon porceau. - My hogge, 

a truye, Aty Sow, - 
es Cieux, Les curieux. The heavens. The curiens. 
es viRorieux, The vitforioms. JE. 
es hoitenx. Thelaxe. 


, 


h Creſtien. Un liens - A Chriſtian. A bond. 

 guerrtcr.Un quartief. _*s wwarriony. A quarter. 
mortier. A morter. 3 at 

on con/in; Ma couline. My confin, My ſhe conftn, 


on plaiſtr. Mon defir. 7 pleaſure. My deſires 


Won pouyarr mon youloir. My power. My will. 


ſon miroir, Thy Loathing glaſſe. 
on mouchoirs | Hithandkerchiefe. 
oſfrutions Conſolation, Inftruttlen, Conſolation. 
a = np eſtoir de faire du py, preteuce was to dee evill, 
mals ; 
Jay fait une bone promenade ? have made 
alt Une Done pr a good walke. 
4 mine'me plaiſt bien, His ce pleaſeth me 
EEE well, 
Tm neme plaiſt Pas. Her conntenayce doth not 
| Pleaſeme. oe, 
Q 4 
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Demonfiration.Deſcription. | 


Alre Guide, 


La famine eſt. m_ en &h The famine D 90: in » Scvy. 
.colle. ©, -- land. 

Deus 
Elle bene: + 

Il eſttenu. 

Elle eſt renue, Boue, 

La ſelle de muu cheval glifſe 
touſtours en lacroupe. 
Des hommes.Des temmes. Of Men .Of Women. 
Aux hommes. Aux femmes». 
Aux ci:amps.A la villes 
Emplaittre.Eſtouſfer. 


. He hath drake. 
She bath drake. 
He 4s held. 

She is kept. Dore. 


wayes on the crowppere 


A plaiſter. [ 0 elpake, - 


Eftraindre.Gaker. To ftraine. To ſpoile. 
Aceolter.Deteſter. To accoaſt.” o deteſt. 

Hair. Diſtance. To hate Diſtance, 
DiRinguer.Diftribner. . To diftinguiſh To diffribute. 


Eſperer.Reſpirer. To hope.To breath. 
Reſtituer;Celt 4 nous: Toreſftore.lt is ours. 
Celt le leur. It is theirs. | 
Voyla un belle pierre. T here 13 a favre tone, 
Voyl- un beau baſton, There is a faire ftaffe. 
Voyla une belle femme, . Theve is a faire woman. 
Voylaun begu garcon, T hers is @ faire boys 


Ne vay je pas beaucoup ml- Doe | wot goe better than 1 w4 


eux que de couſtume ? wore ? 


Te yay micaxquede couſtume 
11 eſt beaucoup plus fort que Hee is 4 great deale ſtronge 


lay. 


thas he. 


Elle eſt plus forte qu'elle. She is ſtronger than ſbee. 
Ils fone plus forts qu'euz. 


Je ne ſgay ou J'ay mus mon _F - Frks tell where 
Ppoingone 


laid m) bodkin. 


To the Men. T o the Woman, 
To the fields.) o the City. - 


Demo»ſtration. Deſcription. 


T hey are ſtronger thay they. 
7 hav 


My i-orſe ſaddle flideth at 


7 goe better than 1 was wont. 


Je 


od G 
p 


-— ? 
* 


ſe ne ſay que jay fair i mon I eayyor tell what 1 have done 
chapeau. with my bat. 


Vay-je trop viſte pour yous ? Do [ goe too faſt for you? 


Nos pommuers ſont bourge- Onr Appletrees are budded. 


/ onnez. 
= Nos poiriers "TM bourgeon- Onr Peare-trees are bud- 


nez, ded, | 
m__ maiſtre me I'a deffen- My Maſter bath forbidden it 
Us we, 


_ maiſireſſe tne la deffen- ay Aifrie bath forbidde 
Us 3 20, 


Il le yous eſt deffendu. Tt is forbidden Jos, 
Je le yous ay deffendu. 1 bave forbidden # you. 
Elle le yous a deffendus She hath forbidden it you. 


X V erbes Sententiall. 
The Indicative Mood Preſent Tenſe: 


Fay bien dormy ceſte nniQ, 1 have ſlept well this = 
Tu as trop dormy. Thor haſt ſtepe too mach, 
Il.a trop dormy. He hath flept too mach. 
Nous avons beaucoup d'ar- We bave much money. 
vents - 
Vou ax beaucoup de bons Ye have many good cleath:s. 
abits. 


Ils ont des habits neuff. They have new clothes. 


The Preter Imperfe& Tenſe. 


povegee chemine deux liens. 1 had walked two miles. 
au avols les mains bien Thow hadſt thy hands wery 
ſales. fonle. 


Il avoir un verre dans ſa Hee had « glaſſe i in hie hand. 
main, SIDE 


Noug 


2 2—£_(  AfoeGu 1 
Nous avions eſcripit deux We bed written two hoes; 
heures. | / 
Vous aviez diſnE de bonne Ye had dined betire, 
heure. | g 
Ils avoyent du bout roſti a They bad roaft beefe to din. 
dilner. wer, 


| The firſt PerfeR. 

Pen du mel. I had honey. 
Ta cus un (ouHet. Thon hadft a boxe on the or 
1i cut une poire a ſondefiu. He had # Peare to bis breake- 

ner. faFt. \ ] 
Nouseuſmesdumonton froid #e had cold Hatton. 
Vous enltes du pain & du Ye had bread and butter, 7 

beurre. ; | 
Is curent des ocufs adiiner. They hadegges to denver, 

The ſecond PerfeR. 


Yay cu toute la pluye ſar I have bad allthe raine pon 
mOYe Wes 
Tu as eu beaucoup plus d'at- Thou haft bid a great dealt 


gent Que moOY+ | more money than l, 
Il a euſa bouceille pleine de He bath had bis bottle full of 
bon vinz go0d wine, 


Nous ayons eu plusque vous. Fe have had more thas yow. 

Vous avez ea beaucuup de Tow heave had much raine. 
pluyecs 

I!s ont cu une longue mala- They have had a long fick- 


die . | neſſe . 
The preterpluperfe& Tenſe. 
Pavoyeeuadeſmner. I bid had my breakefaft. 


Tu ayois en un baiſer delle. T how hadſt had a kifſe of ber. 
II 


to the French Tongue. 2&7 
1| ayoit en un baifer d'une He had had a kifſe of 4. gentle> 
damoiſelle. a Woman, 
Nous. ayions en defia afſes Wee bad had already troubles 
d: mal, ; enough. 
Yous aviez eu beancoup plus Ye: had had a deale more wine 
de vin que moy. than]. 
Ils avoyent en beaucoup They had had much mere («. 
plus de dragees que moy. par-plums thanl. 


The future tenſe. 


Tauray un habit neuf 1a ſep- 7 ſhall have a new ſuit the 
maine qui vienr, next weeke, 

Tn auras un beau cheyal. Thon ſhalt have a fawre horſe: 

Ilaura un bon diſher $'il va Heſhall have a good dinner if 

W * be goethere, 
Nous aurons une bible neu- #* ſpall have a zew bible, 
tne. 

Vous aurexz nn bon logis. YTeſhall bave a good houſe. 

Ils, auront de bons draps They ſhall have good cleave 
blancs, ſheets, 


The Imperative mood. 


Ayes fi tu veuxs H ave thou if thow wile. 
Qu'il aye une chemiſe blan- Les bir bave « cleaxe ſhirt... 
che. | 
Ayons une quarte di meil- Ler xs have 4 quart of the beſt 
lenr yi8 que VOUS aYez., wine ye have. | 
Ayez en trois fi yous you- Fave je three:f je will, 
lex. oo _—_ 
Quiils ayent des euilliers Zee thew bave flver [peover | 
E d'argent, OST MA -\ : 
The 


a” A ſore Exite 


Nous avions eſcripit deux We bad writes two beivres; 3 
heures | y 
Vous aviez diſnE de bonne Ye had dined betizee, 
heure. : 
Ils avoyent du bauf rofti a They bad roaſt beefe to din. i V« 


dilner . uer, ( 
| The firſt PerfeR. 
Pen dumnel. I had honey. 
Ta cus un (outlet. Thon hadf} a boxe on the ore, 
1: cut une poire a ſondefiu- He had a Peare to bus breake- 
ner. fat. | 


Nouseuſmesdumonton froid We had cold Mattos. 
Vous eultes du pain & du Ye bad bread and butter. 
beurre. 

Is eurent des ocufs adiſner. They badegges to dinxer, 


The ſecond PerfeR, 


Yay cu toute 1a pluye ſar I have bad allthe rave wpon 
mOYs We, | 

Tu as cu beaucoup plus d'at- Thou haft bid a great deale 
gent que MOYe =» more money than l, 

I a euſa bouceille pleine de He bath had bis bottle full of 
bon vins £004 We « 

Nous ayons eu plusque vous. Fe have had more than you. 

Vous avez eu beaucoup de Tow have had mach raine. | 

Inye, 
© qt eu une longue mala- They have had a long ficks 


dies eſe * 
The preterpluperfe& Tenſe. 
Pavoye era definner. * I bid had my breakefaff. 
Tu ayois cuun baiſer d'elle, Thox hadft had a kifie of ber. 


I 
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Il 2yoit en un baiſer d'une He had had a kifſe of 4. gentle= 
damoiſelle. - Woman, 
Nous: ayions en defia afles Wee bad had alrcady troubles 

d: mal], enough. 
Yous aviez en beancoup plus Ye: had had a deale more wine 
de vin que moy. than]. 
Ils avoyent en beaucoup They had had much more [n. 
plus de dragces que moy. gar-plums thanl. 


The future tenſe. 


Tauray un habit neuf 1a ſep- 7 ſhall bave a new ſuit the 
maine qui vient, uext wecke, 
Tn auras un beau cheyal. Tho» ſhalt have a fave hoſe. 
Ilaura un bon diſher $'il va Heſhall have a good dinner if 
ia be goe there, 
Nous aurons une bible neu- #e ſhall bave a zew bible, 
fue. 
Vous aurez nn bon logis. Yeſhall bave 4 good houſe. 
Ils, auront de bons draps They ſhall have good cleane 
| blancs, ſheets, 


The Imperative mood. 


Ayes fi tuyeuxs =» H ave thou if thow wile. 

Qu'il aye une chemiſe blan- Les bir bave « cleaxe ſhire. 
che. | 

Ayons une quarte dir meil- Let xs have 4 quart of the beſt 
leur yi8 que vous ayez. wine je have. 

Ayez en trols fi yous you- Fave je three sf je will, 
lex. — -- 

Quiils ayent des euilliers Zez chew bave flver [pooves - 
The 
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Tae Optarive mood- 


7 
P 


'. Den dneflle que -  Godgrantthat | 
Jaye un boa dtiuer aujourd= 7 beve a good dinner to day, | : 
hay. | 


Tu ayes une bonne femme. Thos haſt « good wit. Tu 
Il ait nn bon & fide.le ſer- He bath & good. and fartful, W; 

viteur- ſervant. = Ile 
Nous ayons de [a pluye. We have ſome raive.” a 
Vous ayez une proſpereuſe Ye have a proſperons jour. No 

jourr.Ee. ney. 1 
Quiils ayent [a erainte de* They have the feare of God, in ne 


dieu en leur coeur. their hearts. ls 


The imperfe. FSR | | 


lt a dien que Wonld to God that - 
'euſle un bon caſtor neuf. 7 had « good new Beaver,:. 
[Tn eufles de meilleures che- T hos hadft better _ 


- Neuſt nne bonne mation; He had a good honſe:: 
Nons euffions deux Baiſes We had new Rafe: " 
- nenfues. - 


Vous euſlicz aff; de touts Ye bad enongh of all. 
Ils eufſent (oin de luy. They had gare of him, 
- The a ect tenſe. 


Plutta Dien que grant that . : :. 
Paye cu afles. | 2 mY had inch. - wh I 
Tu ayes eu moins que tu ne 7 how hoſt had Leſſer ou rho 
ds . ſage eſt; _—_ 
H aicen juſtement aſſes. ' Heharb bad juſt enongh. 
Nous ayons cn aſſEs. ... We have had enongh. | 
Vous ayecz eu un mleifenr Ye have had a better dinxer 


diſner q nem . tbax 1. 5! ' 


Ils m__ eu atſss 4 bolts.” T hey have had ring enelgh. 
The 


' 


8 ip 
2 " 
Ss. 


K ab IP % 


pleauK4'-dien "Woutd to God that 
Peulſe eu wage de- I had bad egges enongh e6 


Ta cuſles eu quantirs de 


ft 


Is eufſent enma compagnte, They hud had my company that 


_ the he Frei Tangn *49. 


The preterplnperfeR. 


sjJuner. breakefaft. 


Thos baaft ad quantity of 
fruits. -\ frujte, 


leuftien bb abfh bon —_ He had had as good 4 Has 


as I. 


au que moy\ 


Nous euffions en mon. pere Wee had had my Father to 


. pout'nobFayder,” belpe we. 


VouSewlſier tu voRtre'mere Ye had had your mother with 


avec vous, pour vous ayder. youts helpe 1:1. 


cela ne fuſt pas arrlys., .. would not have come to paſſe. 
Ki 3g 2H _ The Fucure. 
Joy: vidugie" © IpzayGodthat 


Taye mcilleurtuecss.y apres 1 bave better ſucceſſe hereafter 

To _ nn.meilleur ingure- Tee have a better Cloaks bere- 
-aU C T2: af! ter. 

llaitune meillenre femme He bath « better wife here. 


-Epapres, after. 
Nous ayons une bonne plume We have a good pexxe here- 
cy-apres. © after. 
Vous ayez un meilleuc man- Thou haſt a better cloaks bere.. 
eau cy- APres. after. | 
Ils ayent de -bons enfans cy- They have good chldres here. 
apres. after. 
- The SubjunRive 
Comblenquy Although that 


Faye unecha mbre mieux | have 4 chamber better four- 
garnie que la tienes ce n'elt iſhed they chine, it 55 not a8 
. pagan a tes deſpens.  thyoofte 


Tu' 
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| Tae Oprtarive mood. 
" Den dnetlle gue God grant that 
Jaye un boa atiucr aujourd- I bave a good dinner to day, 
hay. 
Tu ayes une bonne femme. Thos haſt a good wife. 
I! air nm bon & fidelle ſer- He bath 4 good and foithfui, 


viteur- ſervant. 

Nous ayons de [a pluye. We have ſome yaive. a 
Vous ayez unc proy/pereuſe Te have a proſperons 7 ”"_— No 
jourr.Ee. | ney. | 
Quiils ayent la crainte de They have the feare of Godin Vi 
dieu en leur cocur. their hearts. | 4 

The imperfeR. 


lenft a dfen que Would to God that 


'euſle un bon caſtor neuf. 7 had a good new Beaver,.. 
[Tn euſſes de meilleures che Thos hadft better ſhirts. 
mties. 
11 euſt nne bonne mai'on. He had a good houſe. 
Nons euffions deux fraiſes We had two new Ruffe, + 
nenfues. : 
Vous euſſi-z aſſt; de rout. Ye had enongh of all. 


Ils euflent 1oin de luy. They had gare of him. 
The preterper ec tenſe. \ 
Pluſt a Dien gue  Godgrant that 
Paye cu afles. . 7 have hadenongh. ' 


Tu ayes cu moins que tu ne 7 how haſt had leſſer than thou 
dis. | aye "5 | rl 
H aic en juſtement aſſes. ' Hehath bad juſt enough, 


Nous ayons enaſless . pehavehad enowgh. 
Vous ayez eu un mletlenr Ye have hid a better dinner || * 
diſner que moy. ———_—_— 


Ils ayent eu afles a boire; Fee T bey have had drinke congh. 
1 T1 TIS" "She 
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oak The preterplnperfeR. 
pleuſt n dlengue & Would to God that 
Jeuſſe eu aii6z d'ocufs I de- I had bad egges enough t6 
$juner. breakefaſt. 
Ta euſſes eu quantits de Thos baift had quantity of 
\F fruits. fſraite. 
[| euſt eu nn'anſh bon chape- He had had as good « Hat 
{eo as [, 
Nous eufſions en mon. Pere Mee hed had my Father to 
- put nous ayder.* ' belpe ms. 


VouSewliez eu vofire” mere Ye had had your mother with 
avec vous, pour yous ayder. youts helpe 1.1. | 
Is eufſent euma compagnie, 7 hey had had my company that 


cela ne fult pas arrly&.. 0 would not have come to paſſe. 
-  TheFuture. 
Jopzle vlenque” - __ _IpzayGodthat 


Jaye meilleurtucces Cy apres 1 bave better ſucceſſe hereafter 
Ta: ayes\ nn. meilleur mante- Tee have a better Cloake bere- 


au cy-apres. after. 
llaitune meilleure femme He hath a better wife here. 
'Cyapres, En after. 
Nous ayons unebonne plume Fe have 4 good pexxe here- 
CyY=aPres. after. 
Vous ayez un mellleux man- Thou haſt a better cloakg here... 
reau Cy-APres. after. 
| 11s ayent de bons enlans cy- They have good ebildrey here. 
apres. after. 
The SubjunRive 
Comblen que Althoilgh that 


», | Jaye unecna mbre mieux 1 þaye 4 chamber better fur 
garnie que la tienney ce n'eſt nithed then thins, it 5s not af 
g |. pasa res deſpens.  thyoeſhe 


Tu' 


LY. 
Il att. 


Nous ayons defhune, - 


Quand, 
J auroye fait cela. 
Tu aurots plus que moye« 


Ianroitmoins que moy. 


| Vous auriez dormy toute Tee ſhould have ſleps all the 
la nuict. | 


Ils auroyent couppe cela. 


Combten que. 


Teufſe rout mange. 
Tu eufles tour tait. 
Il eult rompu cela,&c. 


y g LyAL. | 
_ Fen touſiours ſes bonnes f had abwajerbis love. 
graccy 


MAfreGnke . 
Tu ayes un lit de plume, er Thew haſt « fether-bed, and 
que je _n'en aye potac, je 
puis dormir anſſi bien que 


that I have none; 1 0an ſlery 
« well as tho, 


He bath. 
We have broken our faff. 
Vous ayez de meilleure vi- Te have better meate thax [, 
ande que moy, je v1 auſſ 
blen que vous, 
Its ayent plus de moiens que They have more meanes than 
moyzJe v1 aulſt bien que'ux 


jet | live as well 48 you. 


1, yet 1 live as will « 


they, 


The ImperfeR. 
When, 


I ſhould have done that. 

Thou ſhouldf} have. more 
than 7. . 

He fhould have heſſer than }. 

Nous aurions ben & mange. Wee ſhould have drunken and 


eaten, 


whe. ._ 
They ſhould have cut that. 


Or fo 
Although that, 
J had eater all. 

Thou hadſt done ad. 


He had broken that, & 6. 
The preterperfe+. 


P 
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graces, je m'eſtonne qu'il J wonder be bath given me no- 
ne m'a rien donne'? mw 
To a8 eu un ſoufflee, pour Then bat had 4 box on the 
quoy I&-fals w derechet? care, why doeſt thow doe 
it 1g 4ine ? 
[1a en {a bour ſe pleies, Hee Lith bad bis pe folk 
Nous avons cu. We have had. 
Vous AVEZ Clio Ye have had. 
[1s ont cus T hey have had. 


Or (0 


Combiengqne, Although that, 

Jaye eu iro1s mains de pa J * bad three quiet of pa- 
7" 

Tu ayes en une bonteille Yhew baſt had a bottle of 

dancre. Jake, 

Il ait eu ſon deſinner 2 cing Hee hath bad hi breakefuf 

heures, j* ſois auſſi bien ar five of the clock, J am as 

moy quiFay cu hui, &c. well 7 that have had it at 


eight Gee. 
| The preter-pluperfeR. 
Quand. --  -» When, 
Pagcoye en plozque tOY- Fſhould have had more thes 
thou 
Tu aurois eu moins qu'euxe T box fhouldft have had leſſer 
than they. 
ll avroic en un coup. de He ſhould have had a blew 
baſton.- with a ſtick, | 
Nous aurions cu. We ſhould have had. 
Vous auriecz. eb Te (bowld have had. 
[ls auroyent cu. T hey ſhoglil bave had. 


Vous 


4 Re : = : 
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PT, 
Orr) pools 1 5 | 
Teufle cu une femme du Pais Thad had h wife of Hunting: 
* de Huntinton, qu'en as.ctu tovſhive, what: baſt thou to 
 Afaire ? . dee with it 2 
Tueuſſes cnun bonnet, | Then hadſt had a cap: 
| Ifenſteunne ceincure-d'ors He had had « gold girl. 


Nons enf{1ons eu. ..- We had bad.- 


LEN 4a SH 
+ 


Vous euflicz eu. . * . Tehbad had. wry . 
Il enfſent cus. They hadhbad. Je 
ef . The future. — EY 
' Quand: ns When 


J auray eu mon argents je 7 ſhall bave had _ wney, 1 
. yous payeray ceque Je vous © will pay you that f owt 
_ dois . Yor. 
Tu auragen con desjuner, vi Thou ſbalt have had thy din- 


ens metrouver. ,.... wer, como to mee; 

Il aura eu ſon diſner, gu tl He'ſhall have had bis dinner 
vienne. let hins come. 

Nons aurons eu aokire ſou- Wee ſhall have had our (p- 

Per. per, 
Vous aurez eu boire. --  '* Ye ſball have had drinke. . 
Ils auront eu'ce qu'il lene - Thy ſhall have ' bad. that 

fanc. which they mo have.” | 

__ »  TheInfinicive. 


Air le vent-en Poupe.. To have 4 auftorene winde. 
The perfe& and preterpluperfe&t. 
Avoir eu, & nayoir plus, Tohavehadand bave ng more: \ 


The future; ; 
Peſpere qu'il anra- 1 hope be ſhallhave. 
|  Aparticipleof the preſent tenſe- 


Et. 


4Ayanr 


Having. Had. The 


3K! 1 fa 4, ; 
FF ws * YA T4 a» Y > . b 
E tothe F, / IN | 
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#4 4k ? 


._.__ . The preſent renſe Singular; 
et idarns. Rs har. ; 58 ; 
' | Tn es fort endormi, . Thon art very ſleepy. 
11 bien endormi. He # very ſleefy. 
Nous ſomtnes Yigt de come We are twenty of company. 


Co 


Tu er ping rand que Iny- Thos art taller then bee. 
Iſcft plus yreit qu'elle. *' He 5 older than ſhee. 
, ___.._ © The imperfe& Singular. et 
Jeſtoye "Bien riche, mais 1 was very rich But now am 
maintenantie ſuis ſiponre . ſo poore that I carmor tell 
* que Je ie icay que faire. © what todbe. 
Tu" eftois beancoup' plus ti» Thex waſt mach Micher than 
che que moyz8 nearit moins F, and ueverthelefſe thonwaſs 


1 'v 


% bY WY <RT © Hs. Bk Md 0.4 Þ»: y- a . 
ta 'neltoys pas charitable not charltable to the poore. 


*Onx pores... "xt; 
Il eftoit un bon eſchollter.._ He was a pood Scholler. _ 
ove | effions Iz de. bohhe Wer were there betime. - _ 
—_. - eNOS Hales 
Vous efties 122 ſoleil leyaht. Tov were there at Sunriſing. 
ls efoyent gens de bietl. '". . They were honeſt folker. 
Bro The firſt perfe&. © ; 
a7 movile juſquesalapean. I was wet eveuto the thin. 
Tu fus pluſtoft ſeryi que mOoy Thos weſt ſerved ſooner ther 


YO. 


1! fut batta plas Pune here. Hee war beaten wore than one 

Re EEE x iS: 

Nous fuſh e5 au preſche de Wee were at the Sermon: pg e- 
£1780, 


— hofhdheurs, 
POWs fulkey <hez yoltre cou- Te were dt your ſhee confing. 
LE... | 
Us furent a la Tavernes 


They were at the T averne. 


R The 


274 Awe Guida, .. 
The ſecon; Pericyts 


Jay eſte aux nopdgs de ma 1 have beeve at my, ſive -bou- 
coutt:e. ., fins wedding, | | 

Tu as etle 2 1a\ foire, Que Thou haſt beene af the. F dire, _ 
m'as tu achepte? > what haſt thou b mee . | 

]: a' 06 aux my ira Hic bath beeue in th CONNa ©? 
Ouere.. | Frey. not long 6; | | 

Nous vez eſte auz champg Wee "have beeng in. "ay ORs. 4 
un mois © trey a moneth.. , 

Vous aver elle au marche d& re bave beene at.. the market Qu 
bon matin. , * ; berime. 


AT» Bay | 


I's onr' eſte enfrance, car ils They have biene in. Frame, 
parlept bon Ws FE for 7 ' hienks £4 Erench, 


Pavoye eſte a ſa F potte plus Pos as jh 7 Gore _ FP 
d'une: heure quand M1 eR © 


than one fat when, ho 


Yenu. .. —_— YL ; 
Tu ayois eſte makage): ;prnſs Th bas: badſt binf che FOuu I. 
I! ayoit eſte Che? nous. | H- ad beent at our hou ſe, Nor 
Nous avions e's ouir un JW/ee hadbeene ;tg hears a Sere , 

Sermon, » _ You 
Vous aviez\eRE*k'" ___ His FA beene there wherb HG 

et venu. i; T1441 :Bbvur 4 - 
The Ele Ns 6 


Te ſeray riche OG autay } Ws rich alu I fat b 


; ue DINNe melnagere. Wks pea houſwitt. | 
NG n Pas Q&yanr.* z” ts 4 
Tu feras yn bon ſch6! fer” L Few ſha bee 4. ot ſth 


ru veu bien ellthter-"* ter, if thou wilt dy well, 
bi | (era Ui bon mar 2 {2 Hee [hall be 4.g0d, hubgnf 
Eane 0 S "ro bes wife. 
NOUS i{Ceron! 3 EFT PI .CC Wee ſhall be ſicke of: that which IF 
Gay ous 2: ,0NS mange... -; "We bave faren, 


Vous mM 


tothe French Tongue; 255 

Vous | fſerez bien demain Ye ſha4 bee well to moyrow 

matin. morning, 

11s ſeront riches $'ils conti- They ſhall bee rich, if they 
nuent. continue. 

: The Imperative mond. 

Sos, Q'n 11 ſole, Be thou. Let him bee. 

Soyons la de bonne heure. Ler w be there bettmee 

SoyeZz aufl1 riche QUE VYOus Be ye as rich as you will, 
voudrez, 

Qu'ils-ſoyent faſchez je ne Ler them bee angry, 1 cars 
m'en ſ{oucie pas. not 


a\ . The Optatiye ed. 
Dien vuetlles que, God qrant that, 


ſe 1oye.roultours en ante. ] bee always #n health. E 
Tu ſors bien maris a quel- Thom be ft ell married to 
que rice femme, & belle, ſomerich woman, and faire, 
& bonne. and good, 
Iſoit homme patient, He be apatient wan. | 
Nous foyons meilleurs A pe be better hence forwards 
ladvenir. POSH : 
Vous ſoyez plus patient que Yoy be. more patient than you 
"| navez efie de puis que je have beene ſince I knew 
VOUS COgnoy. 


Jon. 
/ lis oyent'gens de bien,& de They be heneſt folk, and of « 
; bonne conſcience. 


004 conſcience. 
The Imperfe<4 Tenſe. ſing. | 
Plainſt a dienque. Would to Godthat. 
je ufle en France avec mille 7 were iy France with a thou- 
livres. ſand pounds - ; 
Tu fnfſes alle pluſtoſt a CS Thog were goue ſeoney 0 thy 
b affaires. b»ſmeſſe. 


llfeuſt leve ponr aller avec Hee were rp to-goe with mee. 
is | Oye «2 


254 


ſwe Gui Nis 
o 


E7a 
Jay eſte aux hg 
coulre. - 
Tu as elie 2 12 foire, 1 
m'as tn achep Fn 
]1 a6 aux thamps ra » 
OUere., \ erin torg þ, '& 
Nous 'ivez eſte. ak Sharp Wee have. pe, in. TY conn; & 
un mois * I» fre) 4 Moneth b 9 Ef 
Vous gyex eſte au eq as 'te Neve been at, .the makes Q 
bon martin. \ 


ds pM 
Ns ont eſte enfrance, © car hls They have " baene E Line 


parlent bon CGR 6 if he *hg ſpeake%f, revh 


IG IL TELOEP : The hy © - the "YEE3 955: 
P avoye eſte ry Ia, Rb Dice plus i eve of 64 e y' 
June+ heure' yo pr &<R * ban one when he e 


Venu. .. - 
Tu ayois ettem 2Þe PP alt bin FLSP links . 
Il ayoit eſtE Nog OY: Reg Th Thi bad beene at ih ſe, | bp 


Nous avions els ouir un J/gpl grey ;takrarg. a Zo | 
Sermon, . | 


Vous Aviez \et&*h* quand w, hn EOKes Luke who io 


cat 6905 1 ag > A wte The es 91 119 met w ror 
FN bog bo e's pa 
Teleray riche a 4 tata) CE p EY when ' I = 
.une ponne me[Nagere. houfwife. 1.1 
Non pas evatie.” Nh EE: Lf 48066 4 hu Wl Sr 
in rhe Dy bon -chotifes s bog) ſhalt, bee 4, A, mn }e 


cu Veux bietr e((hifers* NT Te, ef frhou 1 well, 
V ſera ut, bon mart £3 6 Hee ſhall be Meds Ow 1, 


PURI IRR01 ro bu wife, 


Neus iero! 3 ah ae, ce Fee ſhall be ſo 6ke fe that which ly 
ce Bats 2 ,ons mahge.., .. we have earen, 


Vous 


tothe French Tongue: 255 
Vous | ferez bien. demain Ye ſha bee well 'to moyrow 
matin. morning, | 
Ils {erone 'riches $'ils conti- They ſhall bee rich, if they 
nuent . Continue. 
COLES | The Imperartve mond. 
Sois. Qu il ſoit, Be thou, Let him bee, 
Soyons Ia de bonne kenre. Ler ws be there berrme. 
Soyez auſſi riche que vous Be ye as rich as you will 
youdrez, 
Quiils:ſoyent faſchez je ne Ler them bee angry, 1 cars. 


o 


m'en ſoucie pas. ' © not. 
+ -— The Optative moed. 
fl Dieu vueilles que, God arant that, 


Je10ye,roulzours en fate. 7 bee always in health. : 
Tu fois bien maris a quel- Thoa be ft rel married tO 
que ricte femme, & belle, ſome rich woman, and faire, - 
KK & bonne. : and good, 
*lfoic homme patient,  — He be apatient wan: 
{Nous foyons meilleurs a ze be better hence forwards 
"ll ladvenir. oe wy $3 2 . 
, Vous ſoyea plus patient. que Now be. more patient than you 
"* Tavez efte de puis queje have beene fince I knew 
VOUS COgnoy. 


Jon. Ny 
lis ſoyentgens de bien,& de They be heneſt folk, and of d 


: 


% 
. 


F 


- bonne. conſcience. g00d conſcience. 

ih The Imperfect Tenſe. fing. - 

4, | Plainſba dienque. © Would toGodthat.  _ 
bl I: 'ufle en France avec mille 7 were in France with a thou : 
ow —_—_— ſand pounds EL, 
| Tu'fnfſes: alle plaſtoſt a tes Thoy were gone ſeoner to thy 
ih affaires. byſineſſe. 


_ — 


I A ſore Gab 


Jay _ aux lt Wi | Lo 


couline. . - fins we! 


Tu as elle Rt foir TY "Gag T hou haff 19 Pp F 


mA 


11 avis" art *y ;” bb PIs 


SUCTC 1 \ \\+.+ 


Nous 'Ivez ele 4 ot Ghar «or 
uh mois - Ma , 
V S yep eſte Qu harchs a6” ES "y ©. a now 
ON mariv. et 


fs ont. eſt OY car ils i ©) by 


. parleptbon ee AT fo 
Pavoye *ne ry \ POLE | ma 
Fune: hieure”g UN: In Wt 


_ ver. , Maul _—._-: | 
Tu ayois elf malRefoy © Yag Mari io jan 
11 ayoit eſtECtit?* ad beene a our. 
Nous aviops che Quir ge 2 Wh bad bees ; Habeas. A $0 . 
' Sermon Ns - oor oO 21 203% 3 
Vous ret et®h"Ya ah WF 7 FR "m7 Koo. : 
3G IAN Bf 


ext YEnu, D 
$ HG! L:l \H> ART © Tht & 


Foreray" crc Ny pat ſha 17 WEN "7 I fa 
une bonne mel[Nagere. | ped huh J:o'dl 


$7.015180% Stivor: 11:22) 


Neon pay yahes: LOSS hare age | 
Tu ſeras yn bon eſcholſfer, [1 Hoſt ſhale, b ce (im 
TO ES i} tho "fe Fat 
NT fera un, bon mart*&"'fa Hee ſhall. be hrubgep | 
66 Da Pra do be wi oh '" 
Nous feron 3 malades de .ce Wee ſal. he þ fekevf that. which 
_ que $65 2 ons Inge." - we have ihe —_ 
# > ou 


to the French Tongue: 255 


Yous ..{arez . bien.: demain Ne ſhad bee well 'to morrow 
matin. morning , 
Is ſeront riches $'ils conti= 7. hey ſhall bee rich Ui wg 
Nnucnts | continue. © 
abr 3c! The bagerarive mood. 
SOI8. Q' ail foie Be thou, Let him bee. 
Soyons 14 de bonne henre. Ler ws be there berrme. 
Soyez auſh riche qne yous Be ye ar rich as you wills 
voudrez, 


Quiils-ſoyent faſchez Je ne Ler them bee 9, Fd ROY 


m hae ſoucie pas. -. not, 
z I IEEE The Optattye mood. ; 
1 Dieu Hueſiles que, God grant that, 


Jevope .toaliours en (ante. = J bee fare health. 

u ſois bien maris.a. quel- Thea be ft rell- married to 
.que riche femme, & belle, ſome rich woman, and faire, - 

8& bonne. y and good. | 
Igoic hotnme patient, .: Hebetapationt wan; © 

| ous ſoyons mcilleurs 2 we be berter hence forward; 

Jadvenir. > * þ 


| Vous ſoyes plus dn que You bo. noe patient than you 


n'avez efts de puisque je ox beexe ſince I ley. 
-1, vous cognoy. 
"2 Is ſoyentigens de bien,& de Thy be hentſt i folk, and of 
: -bonne. conſcience. 8004 conſcience, 
The Imperied Tenſe. ſing. _- 


Plainſ6a dienque. . Would to God that. 
ah Je tufle en France avec -mille Iwerein France with « thous 
1 livres. + ſand pounds b ; 1 
WW \lnfſas- alle vlaſoſt a teS Tho were: gon ſoonty to thy 
4h affaires. buſineſſe. 
-7; Neſt eve. pour aller avec Hee wave wp "with mee. 
us | 9y- 


R 2 is. = Nous 


Ky 


2;6 ſhip 
Nous faſhone riches mar- 640 Merthants, 


| chands, 
Vous fulliez plus belle, & je Te were fairer, aud 1 webld 
vous aymerois. | leve you. 
[1s fuſſent meilleurs meſna* They were better heh andy, 
BCLS, bs R 


The PreterperfeR Tenſe, 


Diou vneflle que Gov grant that 
Jaye etie atſes diligent en 1 have beene diligent evongh 
mes atfaires. a: In my buſineſſe. 
Tu ayes elte ſoigneux d'oyir Thow heft beens carefall to 
ce qu'il ta d&. heare what he hath told you, 
Il rx eltE ſoigneux de ce que He bath been carefwil of hs! 
3+ lay ay did. 1 told him. 
Nous ayons eſte au droit Wee have brene in the yigh 
lieu. place. 


Vous ayez efte an licn que je Te bave beex at the Place tbe 
vous ay dit 1 told you. 
Ils ayent eſte & 1a droite en- They bave beene at- the right 


ſetgne que hous leur avons Fon ne that wee have told 
Dem | 


dit, of, 
The PreterpluperfeR Terſe- 
Pleulf a viengno Would to God that 
J*cuſle eſte apprentis A ut a f had beewe apprentriſe to an 
portquatres Apothecarie. 


Treuſles es au logis quand Thor hadſt brew at home when 


la compagnie eſt vere. the company came. 
Il eult efie micux advite, He had been wiſer. 
Nous exſions els le. yoir We had brene gone to'ſee bim 

pluſtoft, | ſooner. | 
Vous euſti;z efiE plaſtoſi ma® Tre had brene ſooner maried, 


ice, I 
y 


"oy to the French Tong 255 
{1;enſ5ent eſte'2 leur yopces, The had beene at their Wed» 
z , ” 


4 
| The Fature of this mood is like co the Preſent Tenſe, 


The Preſent Tenſe of che SubjunAiye 


Genque Seeing that 

We  (avane, je meſion- 1 a> ſo learned, 1 marvell that 

ne que on ne ma FPous d'a- {4 allow mee no mw0re. 

Vantapes | 

1es 1bon eſchallier, que ne Thou art ſo good a Scholler, 

BE monſirestule iatin? why doſt tho not teach t 

| _ Latin? 

' Mlleft menuifier je meſmer- Hex « Jojner. 1 marvell he 

yeille qu'il ne ſe faicunme*, dorh nor make himfatfe a bet- 

leur buffer ? ter Cubberd? | 

ſous ſommes ſeryiteurs, que Fee are ſervants, mby doo nas 

ne faiſons nous micuk no- we onr awty better ? 

debyoir ? 

ſous eſtes femmes mariges, Te are married women, why 

que navez yous plus grand have jou not greater. careof. | 

ſoin de yorts maiſons ? Jorr houſes; 

is font mariez pourqu0Oy They are married, why dee they 

you tils a d'antres, & deſ- oe to others, ayd ſpend their 

' penſer leur argene e 01010] ? | y 

Comblen gue Although that 

Jelaye Frangois je puis par- f bea Frexeh man | ca ſpeake 
ler auffi bon Anglots qu'un ag good Engliſh as av Eng- 
Anglois. liſh man. 

| u ſors Anglois,tu parles au- Thos beeſt a4 E woliſhman, 
ſi bon Frangois, que moy, rbws ſpeak/ſ# as good French 
qui ſuis Frangorg. E as that am a Frenchman. 

= RELIES © 


p 


55% 4 ſore Guide: | 


1 foit Anglois 11 eut appen- Hee s As engliſh 
arele Eads auffi bien can lear ne Fr 2a? 


qu'ancan du monde. any in the world, 
The imperte+.. 
" Nuanv When 
Je 1eroy yure, qu*en as tu af. 7 ſhould be drunks whe bet 
faire ? thow to ao: with it | HEIORY 
Tn (erois un Anglois, je Thow(honldeſt be an 7 lie 


'v '*. 


"-Vayme. man, 7 loverbee © 

II ſeroic Eſpaign'l $'i! eft de- Heſhonld be a Spanyard, if he 
la rait2ion c'elt tour un. be a ProteſBant it is all ow; 

Nous !erions orpheures. We ſhoula be Gold/miths. 


e:10)c a Londres jenfle peu 1 wi at "3.00 I mi FR FA 
aller la j'y cuſle ſonga. | Lone there of I h, thaugh 
__on:i, 

Tu eftois aujourd huy3 Lon- Thonwaſt to day at Levis 
dres,que ne m'a; tu appor-= why haſt thou not brought 
te {es oans? ' me ſome plover? « 

Il eftoit 6 jeune, 11ne le de= He was ſo young hee ſhowld uot 

- voitpas laifſer aller rout {cu!.'” have let him gow: alone. 

.  Nons eſtions& Londres, au- We were at London to day why 
jourd'huy que n'ayons nuus have we 210t gone to ſee our i 
elts yoir nottre fille ? daughter ? * 

Vous eſt1-7a Londres, yous Te were at Loxdox 7e "might o 
yons cuſſicz peu enquelier, . have enquired where 07 | 
oizmoN contin demeure. fn dwelleth. | 

Ils eftoyent pres de lenr They were ſo - netje. their 

mai'on ils cuſlent du les hoſe, they Pe br ſew 


YOLt- | chew, © Or 


Vous iextez horlogers. Ye fhowlad be (| webwaabers.. " 
Ils ſeroyent cordonniers. They ſhould be Shoomakers. Wo 
Or | 1 

Ueu gue | Deeing that < 
a 

& 


= ooh Toys ve 
2 


; * Although the 


Tt faſles. ; 63 zndts ',rof2 Thy waſt. 4048 9913" 

| lfult. \ > 744) we &\ He was. 

Tous fulions,... 1) uh 10A Fe weree 

 Wous fuſſiez. 14 hd 4 Te were, 

* Wis fuſſenc. eh, Thej were, 

PRE »Thaſerf <& Tenſe. Hin 29fertI” 

qus-.. IEEE 4\ han \ Dre 

ay elite filong. temps: Alb” I have bin fo hag teme as 

res que je m'clionne q Londov, I wonder that 1 ans 

1 (008 EOgune.. '\ "oy 9 better hnowne. * © © 

n as © (9) Thos haſt beene ſo long at the 
ſanirerek, 7 SSN 7 FF —; 1, 1 wok thon 

. | que th nes vl ns ſcavatite  awrtmobetter harmed. - 
Waeſte. FAIODS JETPE + es: Ht hath: beene ſo long timb ar 

hole, in uu profite. ſchoole hee buth prefired bue 


ISS Sq, Orble. 
pus avons eftc Eien loin. \ We have brene 4 


wg 300 ay -- 
Combleny bob that 
we elte ne 


ers han [ have beext a Draper. 
uayes efichodelier,.. ny Thou haſt vim an Inne-hevyer. 
ait eſte'ceinQurier. +< 3.3 Hehathbeck @ Girdie-noker. 
ſous ayons eſts.chez voun: We have brene at your honſe. 
ons ayez elic chez enz. Te have beexe at their houſa. 
azenteſts cher luy. ©; 5Tbey have bin at buy houſe. y 
ThePreterploperiedt Tenſe,:.': >: 
vengue S _—_— 
ery auroye eſte tout au han." 3 4 1 bad beene at the fo. 


greas 47, of. 


F 
6 WTLL 


IL are came. 
5 R 4 


Y 


I foit Anglois il peut appen- Hee is au engliſh man, b,, ||, 
dre le Frargols auffi bien ca lear ne French '& well || 
qu'aucun du monde. any in the world, 

The 1mperte-t. 

' Nuand When 

J= 1eroy yure, qu'en as tu af- / ſhould be drunke. what haſt 
faire ? thow to do: whit? 

Tu (er>is un Anvlois, Je T hou (Ponldeſ be ans Engliſh: 

ta) mee 71.AMW., 7 love chee, ; 

I! ſeo Eiſpaign''] $'1! eft de- Heſhonld be a Spanyard, if he 
Ia rail 191 C'ett tout un. be a Proteffant it us all ow, 

Nous !-rions orpheures. Weſhou'abe Gold; miths. 

Vous tertez horlogers. Ye ſhould be (lock makers, 

Ils ſeroyent cordonniers. They ſhould be Shoomakers. 

Or to 
Uecugque Sceing that F 
Je: O\C a Londres jenfle peu I wu at Loxdon. I miobt hav 
aller la fi j'y cuſle ſonga. Cone there of I bat chought 
| 078 if, 

Tu eſtois aujourd'huya Lon- T hon.waſt to day at London, io 
dres,quenem'a; tu appor- why haſt thou not brought 
te les gans? me ſome glove? os 

]l eftoit & 1eune, 11 nes le de= He was ſo young hee (hauld wt 
voitias laifler aller rout (cu!. have let him fox: alone. 
Non: eſtions@& Londres, au- We were at London to day why i 
| jourdhuy que n'avons nuus have we 20t gone to ſee our it 
elte yoir notre fille ? daughter ? = 
Vous ef1-7z a Londres, yous Te were at London. ye might 


vons cuſſicz pzu enquelter, have enquired where my cou 
onmon contin demeure. [in awelleth. | 


Ils eftoyent {6 pres de lenr They were ſo meeve their 
mai'on ils cuflent d.u les hewſe, they ſhauld havs ſeene 
YOLL- chew. ———= 


to the French Tongue 
Rk) +. 3% SD SEEELES 
x Combien qgne FN Although that 


Jetutle. [I was. 
Tu tuſſes. 03 4 tt TS Thom wat, © 
[| tul?. | | "GILESY ed He was. 
} ous fulions, . + 1 Pe were 
ons fulfiez. + 24. <7.) Te weree 
* Wis fuſſent. IT They Were, 


In,,"? »ThqRertcc Tenſe. 
Ueu gus-. :- eg ma Secingthat | 
ay elif fi.long temps: alo- I have bin ſo long time at 
dres que je m'eſtonne que.je London, I wonder that 1 ans 
ne (u1s MIEUX CONN. \ -\. "0 better kyowne. 
u as eſte fi long .temps.a Thos haſt beenc ſo long at the 
Funiverfite,, je m'eſtanne  Yajiver/ity,, 1 wondey thox 
- Þf que tu nes plus ſgavant. art no better learned. | 
ve l2 eſte. long temps a Vel- He hath beene ſo long time at 
6: Wl chole, i! n'a'guere profite. =/ſchoole hee hath profited bus 
ns Anat ER 42) OOVEE | 
ſous ayons eltE bien loin. . We have brene a great way off. 


M0. 
Combilengue. ; Although that 
wt Frye eli drappier, .., 1 havebeene a Draper. 
aayes ef&holtelier.. - + \ Thouhbaſt him an Inne-keeyer, 


| ait eftEceinQurier. -') ; He hath been a Girdle-maker. 
ous ayons eſte chez yous.. : We have beene at your houſe. 
ous-ayez elic chez cuz. Ye have beene at their houſe. 
5 ayenteſie chez luy. ©. \ They have bin at bi houſe. 
ThePreterplupertect Tenſe, 

Quand vengue +: © + Though ſeeing that-- 
auroye efte rout au haut." 1 had beene at the top. | 
a anrois eſte juſques, att Thou hadſt beene at the bots 
—_—_— . MG 


R 4 


y 


2 60 EGutads 

Il auroit eſte chez le Mede- He had beth #t the Phy ſort: 

Cine a. Si TuTy: 
Or ſo. 


Ulis 


Nuand veu gue Though velngthet 
Javoye elie. 1 had beene, \ 
uAvots 1 & Thou nog 7, been,” 
Il ayoit ef Hee \ 
2 Ocheryiſe, 


Combienque that 

_ efi& jouer tout le jour. 7 had been to play alt the do 
ag euſfes elit 2 la guerre un Thos badft heene ar the war 
an. a4Jeare, 

| Henſt eſte an bois fagotter. Hee had bets” at Hhi wood to 

wake fug pots. + 

Nens euffions cis fare du ee bad reend to wake hay, 
oin. | 

_ __ eZ eſte: cyeillir le Fe bad beene t0 Ether froj 

Ils euſſent eſte faucher. They had "FIN ro mow. 

The Future Tenſe: ” 

Nuand When 

Jauroy efle chez mon frere, 7 have been at wy Brothers; 1 
je vous viendray voir. will come 80 ſee you. - 

Tu-.autas eſte couvrir la Thoy' beſt beent"te- cover the 


cable demandez au | cui- gable, ache the cooke if t h 
finier fi la viande eſt pros be ready. eoke if 


preſte. 
Il auraette 1a dites luy gu' il He hath beene bevy: bid bin 


vienne 2 moy, . co8 to me. 
Nons aurons efts la ou yous Wee have biine' voy” SL 
\% {cavez dp hnow,. 
Nons Irons las | Weill goe theve, 


w—_ W 
$ X — —— — 


= | 
> on; ODS 0” - Vous 
o 


+» "> 
"% SG r 
% 


* 
« « ** a LL ® * 
I = 


v%- s vw... ov 
wn > Sg. . ” - 
a __ 


Voos"auree:-ehe-'hiabiller Ter bave brene to dreſſe boy, 

_ 'yenez a moy 1 roſt-que Gomets me '&v ſo0ne as you 
 qQue-yous ure? fait ' . + ſhall bave done. | | 
| Ts apronreſte au Jardin, dit Lo been at the gardey, 
| es. leur qu'ils be bougent -: bid chew not ſtirre from 

dicy juſqu'a ceque je vi-= bhencetill I come, 5 


; LS #4 


The Infinitlve Mood. 


Eftrepuiſſante ©; +. * To be powerfull, 

. = ATA The PexfeR. and Pluper tec. 

Ayoireftes.. -.'- - | Tobavebeen, 1 
X a EA Th e Future. 


= - ow 


The participle ofthe Preſent tenfe. : 
Eſtants Betug. 
The Indicative Mood Preſent Tenſes 
Tayme bien ma femame... . + '/ love my wife well, 4% 


Tu aymes . mienx; les belles Thou loveſt faire maidews bet- 
 flles-que boire & manger» ter than to eat and drinke. 
Kaymertout le monde. 5 He loved all the world. 
Nous aymons micux' noſtre Fe love oxr profit more than 
| - profir; quece luy dFaucun. the profit of any. 
I Vous aymez bien yolire: bel- Nee love well your faire wife. _ 
= le femme. | | 
0 Is ayment Caller ety caroſfe, They hove to gee in a (ach, 
- _ -..,_ \ The ImperſeR renſe fingular- i, 
Faymoy bien a desjuner tous 7 did love to breaks my faſt. 
les matins, 'mais 'a ceflE every morning, but now 
-heure je ne m'en-ſoucie' gave #07. | 
-Þass. -- | 
Tu aimois le vin partrop- Thoy didſt Jove wine 106 much, 
l aymait. micux- jeuner, ® He had rather foft aud doe no- 
+ Þe rien Kſaire,: que de thing, rhants emmy | 
3H | | arc 


. 


- 
_ 
, 


n$ 


8 


262 fra Gd 
faire quelque choſe, & a-"' and biveibers "wihatt3i [? 
. yoire. de quoy manger: eare..: : $ £119 
Nous aimions bien Punſantre We did logs wt, 01  ariethey. 
Vous aimiez mieux aller”} Nox did love better” to per ay 
cheval quien carofle, ou horſe back than in *Teab 
. par eau. or by watery. 
Ils aymoyent bien noſtre fils. 7; bey did love well ony y Dl, 
The firft Perfect. ſingular. 
Jaymay le pain bis mienx / td browne -breatt- battty 
que le blanc, & aufſt le rolti then white, and alſo roaſt 
mieux que lebovilli&& 4me better than boyled;: and to 
lever de grand matin pour riſe earh to breake faſt, - 
des juner . 6731 166 
Nous aymaſines 3 promen- We loved to walke, ..* 
ner. «:.12:. 1 WC 
Vous aymaſtes la maiſon, - | You loved the houſe. 
Ils UFNerenF 4 caqueter. -.. \ They loved to- pratelee | - 
| . The ſecond Perfe. firjavlars («£0210 
J'ay ayme 2 me lever matin, I have loved vo. wife Barks. oe 
' maisa celte heure 'ayme  aow [out bitter to Jiorps'pil 
mienx. dormir ju:ques. 2. 76 of "the clocks," arial this 
- Flix heures, & puis deſ= . breake vixfaſt, and Hay 
Juner,'& jouert la vie de. - Epionret life,” © 
Fepicure. 45 
Ta asaymea bruſler dubois Thos” haſt: loved: to bites 


* en ta chambree. _. wood mmthy'chamber. 
Ttaayme les champs mieux. He: bath-loved the Conntrey 
"que la vule-. better than Oty, ' 


Nous. ayons ayme Ia cour, We bavei loved the Conrt: "R 
parce qu'on y apprend a Cauſe one may learne to car- 
. bien ſe comporter. ''  * yy bimſelfe well there.” 

Vous avez ayme la. ville Tee have loved the City bet= 
_ _mieux que tes chamnpse ., Yerthan the Countrey, 


Is 


--” 


to thy French Tongue. 
Us ont me noſire 56,agnicy They bave loved: Cr 6 
| ot The,PrererpluperfeRt Tenſe. :: ha 


Prove affine beauconp-plas Fhad loved teh: ' 30re than 

que jeneffay | celte heure. 7 doe now. 

Ty avois ayme la beaute mi; Thom hadft loved beany bet... 
bink) ie tu vefais &ceſte - rey thay thox bn now. 
et ENTITY 

Il ayoit ay. 1 ver icy" Hee bad- hvd to come - bee 
plas ſouyent qu'il ne/airi oftner than he derh now. 
celte heure. 

Nons avions' ayme a-faire ye had loved to doe ſome 


quelque choſe de bqn,/plus good thing wore. than we 

que nous ne faiſons 4 2 colts doe now, 

here. 

Yous aviez ayme Ia compag- Ye had loved the company of 
nie des ge 5 nsde.bien mais. honeſt folks, but you doe not 

" yous ne 'aymc APIS. love it. 

ls avoyent ayme a chanter.. They bad loved to he: 

This Future Tenſe, 

ay meray bien waferame. -- | F ſhaltor will love 1m) Wife. 

u aymeras mieux la ferame They ſhalt or wilt love bitter a- 


; 
þ 


: 


, || Cautruy que la tienge. nothers nans wife than thine. 
Il aymera mieux ta. femute He ſhall or will love thy wife 
que la fienne. better than ht. 
Nons aymerons , 2. diet Fe fall or will love to doe 
faire. ; well. 
; Yous aymerez la maiſon mil- Ye ſhall or will love the houſe 
eux que MOYs | better than I. © ( bim. 
; ls aymeront a l'ovir. They ſhall or will love to heare + 
; The Imperative mood. 


Ayme. Quil ayme. | Love thos, Let him love. 
Aymons nos ferames maleux, Let 19 love onr wives better 
—_ "que 


77  Mfere Guide, 

Aymons nos femmes mieux, Let wv /ove uy wife $1111; 
ps nous na'yons fait jufe than we have done Dole, 
ques Icy, car elles fort forobey ave goed. 'l 
bonnes. 

Aymez mieurx yoſtre femme, Love you your wife better, fu 

gp elle yous - +a pais ſhee loverh you, and re 
Ceſt votre debyoir.  _ #8 is your dny. 

Qu'ils ayment $'ils venlene, Zee chem owe if they will, 1 

Je ne veux pas aymer. will not love. | 


The Optative - 


Jayme le meſtter que mon 7 /eve the trade that my fa 
pere veut que j'apprenne. ther will bave mu Wile 
| learne. 

Tu aymes mieux res cnfans Thex loveff thy chillrey bees 
que ta femme. ; ter than F 

Il ayme la viande que je luy He 
ay appreſtee. bim ready, 

Nous aymons mieux le bo. we love Brofe þ A 

euf que lemouron. AMution, s 

Vous aymez ce qut ne vols You /ove the which 5; » p 

oft bon. good for you. 

Tls ayment 2 ſe lever de orand They love "pe riſa very early, 

matin, & ſe coneher tard. gg gee to bed Late. 1 
The Infnitive, 
Aimer ſans amer, To love without bitterneſſe, 
The Precer- perf and Preter-pluperfeR 4 a 
Ayoir ayme. To have loved. 
The Farure, 


Qui aymera- FPhichſhall love. 
A— The Participle of the. Preſent Tenſe. 


Aymant ſoy meline, Loving himfelfe. 


_ tothe Frineb1 angs; 265 MN 
q The Indicative mood Preſent renſe Singular. 
le parle de ce que yons ſFayer / ap of that which jou know. 
adles ſans raiſon. T * ſpokef without reaſon, 
 Bliparle avec raiſon, © He ſpeaketh withreaſon, 
ous parlons & Madame. ; We peake to my Lady. 
ons parler a luy ſans aneun, Te ſpeake to bim withour need, 
beſoin car il ne le ſcanroit for bee ranngt the it, 
faire, IG" I 
Is parlent de ce quiils: ont T hey ſpeake that of which they 
SaCfaidh, *I\ bave nothing to ave webs | 


The Imperic& cenfe Singular. 


7 parloye de mes amis. 7 did ſpeake of my friends. 
Tu parlois de nokre yoyage- T how Gideſt ſprake of onr j ks 


Wparloic de ce qu'il ayoit fate He did ſpeaks of that he hed 
en reythant'des champs. done comming from the 
Nous parlions & eux= MFedid ſprake tothew. 
Vous parliez 'de ce que vous Te did ſpeaks of that which yes 
n'aviez-que faire. | had nothing to dee. 
Is parleyenc fi viſte que je ne T hey did ſpeake ſo faft that] 
les ponyOis entcndre. Fonld not anderſtand them, 


> Thefirſt PerfeR Singular. | 
e parlay & Monſieur. I ſpakero wy Maſter. 
j parlas a noſire ſeryahte- ts ſpakeft to onr maid 
I para4# mon filleul;  Heſpake to my godſorne. © 
Nous parlalmes aux: cuvii- Ys ſpeaks to he worke. folket,. 
ers, \ EIT. 4, - ® . | « 


4 


Vous rarlafles 1 nos Jes: Te ſpake to owr folks, 
lis parlerent 4 elle  & They /paky 10 chem. 


The 


KW The econ {per i Hh 
ay aire omnbO Wy ; AITEEY 
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0.45 Pa! 6A QcMy, 


| PJr: re fil8.nq \ egy Ae | 4 
Yous ayonps Aarl6 Kg G8 We have ſpoken #©:the werkelh 
Moons Jak pr) $44.94) a= 84 & enolgzq 


| -  Vouganepparle 4meg3gens (7ehone ſpokemo , 
| Mi ONt parle Lonlte ace Tenubawi f ag SE: ”. | ol 


deau. 1 
|; J ic. --- ©f) 37: j 
| © __Dlere. 
fpoken 40/2 oy.” "Lane 
\Coulng.", *. +; agbP Roy Es | 22 9þ 270! :7 y 
ol 11 00 haFurure, "4X42 & 7 »noN 164-1 
prgks to her. | 


gent: \daider ©, Te By 
Ta ae parle I ſon catfifier; Thowb asf ſpoken to bis C 00ke, i 
Meath way Wes meſes $4.22 2101; 0 
Vous 4y36% parlcs moe I Ye badfiabocts nnadfer: I 
Tepatletay aus. +4: IC\ ik? 1 ſoeltenmilt foeuketi'theys;. 
Nm te ws penn tes, | 


avoy Parte nl pr I bad ſpoken to Jour ſhe: Zh 
Il avoitparle a aoligs.lqyabx He had i: AF 
Nous avions parte a .MEsS Wee had ſpoken fo 08v Co. Y 
Ils avoyenc parle ay T bi) Bad ſpoken. ts Jour folks hi 
4, Triage pt les id4os bak | Thou {balt or:wilh 


Vo! parlerez 3 a elle. Yee 5754.3 ral N 
Oy A e-fy TY Bn [\ 
| ; dal eThe ative modd;: nt [ Fs. 


Parles tia was 1Y> 340 wa VSpratie rior; 1! wi "a +; 


_ ed. pag by & AQ 1 Phy aoeff bow vb 


Th $i £4 2Aad\ eh OC £41094 
os ne 'parleil; hee not ſprake 
Parlons. 2.3\q} ( AID} P IEP yer "A aloe. 


E Que ne patlons hous ALE "Why doe wow fohdwd2..| ol3zq its 
7 Pu 


F 


wh 


| 


<lafivicive... 


Yip peace 


PEAKING» 
"bl Mood Preſent Tenſe: 


get, 1 teath ſooner us aA 5 - 
<4 


oo 
a 
y J PF 
"a4 
Y 


% 
- there 
he nt 


wan "Pho % didft teg ted a om: 17] 
v5 un He ft gree? French >= 


"3 40 FOR ach « eovlonemed 
le es who Cues 6 myoh 
Y ngoIet gry wa - A er. 


: Wo . "713; 


Ye did 


Pr wid} 


The ſeeon! perfect Singular, 
Lok parieaimon homme): 1. haveſpolewto my wan, 
a5parl A manouneilſes, \ Ht paſh ſpoken £0) ohy--wurſ# 

; Ila paris avvitre fil8... «C\ \ \ He hath Jpokan £6 co000r: fans, 
Nous ayons Par}6.1 aliKg te We have ſpoken ta, the AY 

nriers.. IT KIN CEE 15 Wn TICECT {#4 

Vous anez\par &.2mes:\gens, Te; ee ſpokem to 
Ils ont parle a'noftre K+ 09: Thez: bow. ſpoken 
d'eau. ter beaver « 
The Pracerpluperfe&fnigular, | -': 3:11 1 |; 

Jivoye Ny, J yoltre. cuili- 1 had (poken to penrſl Coal, 

niere. 

Tu ayo1s parle a ſon caifinier; 'Thowhadff ſpoken to his C wer |; 
Il ayoir'parle a noſtee val He had i. fyoken bo! oy Lane l 


v 67 
" 7 


diercg,* +2 'S v2 4 Yr refſe, ' 44 4 a 
Nous avions parl6 a .nes Wee had ſpoken _ Cour 
; Couſins. n th 1 LDoyE 115-15 9Þ 30! 


Vous 4vlez pariea ary, bl Ye hadfrakorts myndfer : [6 

Ils avoyent parle a dogs, -+ T bey had ſpkes to Jour fol. Il 
"IATGTE :4\ ThEFucure. 311 & 001 167; -+. 

Te parletay aeurs. 140) 1 1 ſhaltermult ſpenkets theys; | j 

Tu parleraggelle. -.2y v4, Thou {halt or. wilt fp 


ee to hey. 
Iipaderngr cela. i ol  Heſhalhon will: ſpauke: of that." f 


Nous paxerans a,eux.. |. 6 ws ſhall ori 'will ſpeake'toohems, [ 
Vous parlerez a elle. afiah er will ſpeake to her. 
. Is parieront el luye >: © TheyſPi Ps by wil erat 0 him. ; N 


vend.old0l The ative quand 
Parle. ii ww /r4) nal VS peabe rhoyc.n 16 +6 


Que nepanles: $u % "by doeſs thou 'n "0 Fo ' 
Quiilpaſon + : *% 4 WLerhit ſpuake,” (16126 0 1 
Quene parle1l ? Why doeth we not  [peake © F+:2 

Parlons. .' * P Q\ + "Lee ma; | 


rake): 1 | | : 
Parle. 


Que ne parlons kous Mi «1. "Why doe wo bis 


tv the FrevebT ae 
parier? - 


Que ne parlez youg2. . 


|  Whichſhal + ake; 
..Thy Bareitiple. of the hacks 


| |: Speakin . 
aa, V "The WY ve Mood 1. "Ml Tenſe. 


'enſ 1 neqluſtoſt AUCUn, I teath ſooner thax any. 's 
'Þ > S bie Ke . Thowteacheſt very late; 


. Y Fo de pars te fu. Be teacheth from. eight to by 


levesn. 


[Se kignoi, tnienz que AL Va «each better than Joe 
1 vo $o 


[lBeouth plus de Soix- Yexegch more than fixty ſchol 
Jus en 


\ W 
rou " ders, every day © 3''c 
ett 4 Ld E] tea at London. 


| —_ , AtbAet Th pr ret re cath when they rae | 4 


. Ts Fe.) 7s '* *Thon dit a to write, "Me 
un 


* In7% IG BY He dig teach Frouh ton great: 
Trard Selonely 


Lora. 
ons enlelg RS Man ot - 41 did reach 4 ROY AE: 
/ 4 3 ET A. Hos at London who gave #s much 
E: ont: beanconp qargent  monen yearly. 


[= enſclg 16 i — ne Yedidteach AG. K. dee ; 1” 


el, gnez vous pine? egg bo "0 more? ger 
The 


: LY 


267 A ſure Entde ... 
The ſecon perfect Singular? ; 

Jay parieamon homme, JU haveſpokeyto my wan, 

Tu as par [E. a ma nourrilſee\ 1. Thoy baſk ſpoken ro. my nurſ# 
Ila parle 4 a,nv{tre fils. q\v . He hath ſpoken to::00r forne,. 
Nous ayons Pare, aug - We have ſpoken to. _ work. 

nriers. .:. \ ne nn iS folkgtr: 6 3: 
Vous ayez parle a mes! gens, . Te baye ſpoken to ng fulke 


Ils ont parle a noftre patgenar They: hav ſpoken. to ovr wa. 
d'cau. ter beareye 


Tye? The Preterpluperfe& firig ular. z 
T avoye parle a voltre. cuilt- had Helen to your ſhe Cooke, 


Par! 
Que 


Qu 


NCTE. Je 
Tuavors par! e 3 ſon cuifinier. Thou hadft ſpokets to his Cooke, | 
Il ayoitparle a noltre Oy" He had: ſpoken $0: oy ' Zane 

diere, © "SRD #reſſe.” FF | 4 N 
Nous avions part a .meS Wee had ſpoken to 0Rr ; Che. . 

 Cou'tns. TLED) feng) | \--j 53 9h 3 3 i 


Vous aviez paric a ma $ oeEE Ye bad ſpaker TIL fer Hou 
Ils avoyent parle a VOS. gens. 7 he) had ſp: ow to Jour folkes. 


TATTS \ The Future. 
Te parletay AQUXe. <1. 1 ſhaltor ill ſpeakets then. | f 
Tu parlera$.gelle. :;..+... Thouſhalt or: wilt {prgke to her. 
Itpaderage cela- - |... + Heſhall or. will: ſprake: of that. . 
Nous paxlerans aeuxe. +... We ſhalloriwill ſpeaks rovhem, |; 
Vous parlerez a ns | Yee ſhall or will ſpeake to her. 
Its OE 0 wy -- Theyſhallar will Up ro him. 

The enprin mood. 

Parle. * il hw 4) 2) 5 peabe ria, 1 1-6 
Que neparles G1 % \ \.FVhy doeſt thou. not) rake” 
Quiil payer: . - who Wy \iLerhim ſpeake. $116 
Que ne parle1!] ? Why doeth hee of _— > 
Parlons. .* 8) d) b 4 Tet 66 [penkee' FLANKS 
Que ne parlqns hous : rY i "Why doe we wot ſpraked” 


Parlee. 


ys FrenehTongnt; 


Pa clez? | . Sp priky ye Je. Ga o 
ne ne par ez youge. . Foy 8 ye not ſpekke > 
[as 1s parlent, . | Fet them ſpeake. 
{[Quene parlen 1} L WM Why doe they not ſpeak ? 
. EY "th Infinitive. 
- Pparter Aphaifc w.- Toſpeake atpleaſure: 


RET 
1, Thefucnre, 
[Wl parlera: | : % Which ſhall ſpeake. 
"The Pere of the Preſene Tenſe: 
Speaking. 
P2690 \"The todibidve Mood Preſent Tenſe. 
| en ſeigne. gutter qu/aucun, 1 tearh ſooner than avye 
[ages Ignes biertard,  Thowmteacheſt very late: 
' JAR fork de-puts ; hui& Jul- He teacheth from. eight to e- 
” augs ; ONZCe - leves. 
[Nang gpleignons tnieuz que Ye reach better than yore 


YOus, 


Dae 


Ils e 


Z 


ſeignez plus de Soix- Ye teach more thas ſixty ſchol- 

olters ; Takin Jours. | Jerg every day,. .- 
Tenet Ld ores. They teach ar London. 
" The Imperfc; te 


pe ffojts 'quatdils ſoit '7 didrcarh whey they Came; 


y. 


© * 


r 


E ay GE cHipre,. _.. hou didft real to write, Ry 
by TN Le TEEN :3un He did teach French toa great: 
el eneu | Loyd. G 

he en Henlone le damoi- PFes rid teach a — 
ſale 2 Londres *Jvi"notis ' at London who gave us much 
onyolt bexnconp q argent. money yearly. 


ky $5 


\Par: an. | 6.4 
| RE enſelg niez Ne, "K. ne Ye did teach Ms. K. doe Ju 
lenſeionez yous plus? teach him my, more ? 


[ 


Seleignopent K 1 Tit & ' They aid teach to read, - 
_ The 


. 268 A ſure Exids ' © © 


Do” The firſt perfet,, 
Jenſcigfay le-Ecancols. I ranghe Priieb, 
Tu enſeignas le Latin, \, Thos engine Latint, 
Il enſeigna 'Anglols. —'Hetaught Engliſh. 
Nous enſetgnaſmes vos fils. We tawpht your ſonnet. , 
Vous enſeignaftes vos filles. Te taught your Janghrer). 
I's enſcignerent 1a ferams., Thiy taught hi wife. 

The ſecond perſeR. Ml 


' OJ 
% 


t to day. 


Js) enſe1gne aujourd'huy, ''* T have tas rh Eg 
. fe ravght my dangh. 


aas enicigne ma fille. © '* Thou ha 
LE Sax cx EH, 
Ila enſcignt mes fils.'”*©@= *. ' He hath taught my ſounes. 
Nous avons cenfeigne” de we bave taught great Ladies 
-prindes *dames 3 Londres. at London, "= 
Vous ayez eptcigne pour trop. Tee bave taught for tod titth, 
peu, que ne previez'yous' why did not you take thore? 
_ Cavanzage ? OA ey 
Its ont enfetvne conte tanwR The; 
& ne (ont, point all 


Ld 
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Jls ayoyent enſeignea eſcrip- 7 hey had tauyht to write a 
te long temps deyant que je Yong time before I came. 
yinſle. 
| The Fotnre. 

Jenſc1gneray pour erots lin- / (ball or will teach for three 
res le mois, neft cepas bon pornd a woneth 5s it not very 


marche? cheap ? 
Tu enſeigneras Madame la Thow ſhalt teach my Lady 
contelle de K. {1 tu veux. { ou nteſſeof K. if thon wilt, 
11 enfeienera Monſieur le He af! reach my Lord the 
Coute Q. $s'1] vcur. C onnt of © if be will, 
Nousenſetgneronsa laConr, We hill or will reach at the 
{1 yous youll 7. ( 6x-t 1f you will. 
Y cognoiſſes yous que'cun ? Doe rou know any there ? 
Non certes. NN ernely 
q, cognoy pluſeurs, 1 know many there, 
'y ay beaucoup d'amis, l have many friexds there. 


Vous enietgnerczenla ville & Ye ſhall or will teach in the C1. 
mnoy auz faux: bourgs, & ty, and I inthe Sxbarbs, 
nons partagerons eiga le- and we ſhall part equally our 

| ment nos gains, & profits, garme andprofits. 
Ils enſeigneront le matin a They fhall teach in the morning 
eſcripre, & nons, enſelg= to write . and wee ſhall 
nerons le Frangois apres teach French in the after- 


mid. 0076, 
The Imperative. 
Enſeigne. Teach thog. 
Qu'il enſe1gne. Let him teach. 
Enſe1c-nonss Let us teach. 
Enſcignez. Teach ye. 
Quils enſeignens. Letthemteach, 


The Indicattye Preſent 
Je vay voir comment mes a- 7 goe ſee how my friends dot. 
— hnus le portent. ET. C'e!t 


b_ 
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Pentighty l6/Prangols; ci 
u enſeignas leLatin. 
Il enſeigaa PAnglois. *' © Het. 
Nous enſeigoaſmes vos file. 14 takedhi 
Vous enſcignaftes yos ue. Tet 

” Tipton 


Ils enſcignerent ia mo og bu mY 
ThEYS 6 


JB enſcigns anjonrd' indy. 07G 1 20; ys 
gas cnſcigne ma fille, /' ok  Thow h 
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L p54 mp Mhdgh: 
fer. 63: 
my ſonnet 


I aent pb mef: by Hue \ He bath ath Hug ht » 4 Lite | 
ous ayons' *enfeigne e Webave js f great" aber 
. pr3ndes*danies h Lofidres. 4 Londs xa & FM 
Vius avez epſcigne pour trop. Tee have ravghe for 10 litth, 
peti, quie'ne- previe=yod ous why did 4 wha dy" vre : 


x Ces: rote aki} They have" 14ight "all ; 
; *O £ 1216 cotite V3 L > 333] 
& ne (ont, point alleZali! .. u' bt, and went ik | 


bio £ ure ket 7 | 
avoye enſcigne, quand il. 7þgd. ces be whe he 
javoge venin'4 ppeler.. 2" rocall mee.” hr [gen 


Tn ayois enſe}gne . quand ta. " rapeby w oh "R F ; 

focat't 'eſt x venu querire | S) btn » fon bs 4 , 

I ayoit © enſerone tons ſes IH io Wea all Ba-Pbit- 
 eſchojiers, & les avvit'en- kers aud bed ſent them 4 


Jo! 314" ( 


mw avions eriſcigh&triin wee bad Tauake wy" Bilther 


: - jolier quan R, fats whes Jaw come... - ied ood 
JL D 0424541 (4 2b | 3.11 


frere,q nd mas foeur nour. when 99, þ : &. Foto to 
eſt yeh nerir. #9: ; fetch wu F: 
Vous avigz '<nteiont G' Ye T0 lags vp Tous! "bile 
enfans d=vinit, ing heuteh; ares bef foe ofthe Hanks: : 


.Fe inſle. 


;$ 's 46 Prixeh 
Is ayoyent eſeigne a eſctip- T hey bad taught to write a 4 
re long temps deyant que je | 
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long time before 1 came. 


The Fotnre. * 


Tenſcigneray pour trols lin- [ (Pal or will teach for three 


res le mois, neſt 
marche? 


f1 yous youleZ. 


ment nos gains, 


Tu enſeigneras Madame a Thow 
_ conteſle de K. (i tu veux. 
T1 enſeienera Monſieur le He hall reach my Lord the 
Cour: Q: $'1] yeur- 
Nousenſeigneronsa laConr, We ſhall. or will reach at the 


cepas bon potend a woneth x it not very 
cheap ? 
ſhale teach my Lady 


{ ounteſſeof K. if thou wilt, 


C onnt of O if he will. 


( orrt if you will. 


Y cognoiſſes yous que'cun ? Doe row know any there ? 


Non cerrtes. N' tracly 
'Y eognoy plaſieurs; 1 know man) there. 
'y ay beaucoup d'amis, I have many friexds there: 


Vousenſetgnerczenlaville 8 Ye ſhallor will teach in the C3. 
tnoy auz aux: bourgs, &. 
nons partagerons eſga le- 


ty, and I in the Sx barbs, 
ard we ſhall part equally our 


& profits, game aud profit. 


11s enſeigneront le matin a The ſhall reach in the morning 


eſcripre, & nons, enſelg= to write and wee ſhall 
p nerons le Francois apres reach French in the after- 
"| midt. 920076, Ts IM 2 
y The Imperative. 
"| Enſeigne. Teach thog. 

Qu'il enſeigne- Let him teach. 

y | Enſericnons. Let ws teach. 
p Enſeignez. Teachye. 
Quils etrſeignens. Let them teach, 
* k The Indicattye Preſent 


mus le portent. 


bo # ws Ho , 


9 


= 4 ſure Guide, 
| Ceftbien'fairi | Jt ie well dons, 
Tu vas trop ſouyent 4 ſon1o- 'bok go:f tos of to his bouſt; 


If 
I ya 2 Londres demain. Hee goeth to London to Pars 
FOI. 
Nons allons trayailler- We got to works, 
Vous allez trop tard. Ye go too late. 
I's yonc au marche - | They got tothe Marge 
The Imperfect lenſe. 
| Jalloye & Vegliſe avec non [did gee 10 the Church with 
amy. | my friend, 
Taallois ayec grande com< T how didſt goe with gyeat come 
pagnie a l'eglile. pary tothe Church. 
11 alloit diſner hors du logis He did goe our to dine with 
avec Mr. K, Mr. K. 
Nous allions yoir nos enfans Fe did goe to fee our Children, 
qui ſont 2 eſchole, _ which are at ſchoole. 
Vous allicz plus viſte qu'eux. Ye 4d gee faſter than they. 
Is alloyent faire la paix avec They did goe to make peace 
lenrs enmemies. with their foes, : 
| The firſt Perfe&. 
Tallay _achepter quelque / went t# buy ſomething for my 
' choſe pour ma Journee. Jorney. | 
Tu alias chez mes amis. Thou wemeſt to my friend, 
11 alla chez mon tallleur. He went to my Tailor, © 
+ Nous allaſmes les trouyer. We went to finde theme 
Vous allaſtes plus tard que Te went later chan T, 
 moy. | 
Tſs allerent avec trois« They went with three. 


The ſecond Perfet 
Je uy alle avec eux. T have gone with them,  _ 
Fu es alle plustoſt que tune Thev beſt gore ſooner thiy 
ſonlois. TE; thouw mw wotit. 


LY 
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Nleftalle beancoup plus viſte Hee hath gout mwch fafter 
qu'il n'a de couſtume. than he was wont. 

Nous ſommez allez avec ny. Wee have gone with him, 

| Vous eftesallez avecelles. 7 ebave gone withtheys. 

Ils ſont alles tous ſeuls. T hey have gone all alone« 


The Indicative Mood Preſent tenſe. 
Je vay diſtiet chez mon grand 1 go# to dinner at my grand- 
pefe. fathers. | 
| Tuvas ſatis manteans tu ne Thou goeſt withomt a cloave, 
fais pas (agement , car il G6xt thow doeſt not wiſeh:/or 
commence 2 plcuvyoir. it beginneth fo raime, 
Il va avec fa femme” ſouper Hee goeth with bis wife to ſnp- 
errville. per in the city. 
Nous allon:& noſtre beſoigne We ge to onr works. 
Vous allez trop martin. Yee goe too early. MN 
Ils yont grande compagnic. They gee 4 great conipen)- 
The ImperfeR Tenſe. 
] alloy avec mes freress 7 didgoe with my brothers 
Ta allois avec un grand 7 how didft goc with a great 
_ fardeau. burthen, 
11 alloic comme un fovillon. He did goe a aſloves, — 
Nos allions par 1a grand Fee did gee in the great hrat. 
_ chaleur: : 
Vous alliez pluſtoſt; que je Ye did goe ſooner than 1 bad 
ne yous ayois dit; Jon. 
Ils alloyent orand tronpe. They did Foe A great froof. 
| ______ ThefirſtPerteg. 
Jallay le rencontrer- 1 went to meet bim; © 
a allas le rCencontrere On T hox wenteſt to weet bins | 
Y alla tice ung quarte de Hee wenr to draw @ quariof 
ying ER... 
$3 Nous 


Y 


272 wo +4 4 ſure Guiae, « Us 
Nous allaſmes. . Wewerl, {\ * 
Vous allaltes. _. Tewent. 
Ils allerent: They wow. 


The Second Perſe; 


Je ſuy alle ſans manteauw. *' Taw gore without 4 cloake; 
Tu es alle ſans m'appeller. Thow art gone withimt calling 
2. 
Il eſt alle, . Hes gome, 
Nous ſommes allez. We are gone. 
Vous eltes allez. Te are pones 
11s ſont allez. They are gone, 
The Preterpluperfect. a 2 
JeRtoyealle voirmesmaiſons. / was gone to ſee my houſes, 
Tu eſtois alle.diſner. ' Thou waſt gone to dinuer. -. 
J! eſtoit alle eſyciller ſa fem-. Hee was gone to awake hicwife. 
me. hs 
Nous eſtions allez voir-hos Wee were gone to ſee our fiche 
'_ malades. = folkes. 
Vous eſties allez boire. Te weregoneto drinke. 
Ls eſtoyenc allez voir mon They were gone to ſie my uncle, 
*onele. DO I 
| The Future tenſe. Don I 
Tray 1a ſepmaine qui vient 7 ſhall or will goe the next weeks 
loer une maiſon. OT ro hire a houſe, 
Tu iras quand tu youdrass Thow ſhalt gpoe whey thou 
| wilt, | 
Il ira eRe qui vienta la mer. Hee ſhall goe the next Summer 
fo 94A. 
Nons irons a l'execution. Fee ſhall goe to the execution, 
Vous irez en tels habits qu'il Tee ſhall gee 51: ſuch clothes #8 
vous plaira. you pleaſe. TY 
Tis iront demain au matin. They {hall gog to mojrow in the 
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ot the French Tongue. 
The Imperative Mood. 

4 chez mon tailleur, : Goe thou fo my tanlonr. 
Qi! aille, qui s'en ſoncies , Let him goe, who caren | 
Allons, ellez, qu/ils aillent» Let # goe, goe ye, let them gor.. 
The Infiniciye mood Preſent tenſe, 

 _ andPreterpluperfeR. 

Aller ca & la; +, "To goe here andthere: 

'*The PreterperfeR and Pluperfect. 
| Nx. "TB 8000006 

The Future. 

Qui ira ? . © Which ſhallgoe? 

Ulant, Toe Going. 

 , The Midicative Mood. 

Pappercoy quet qu'n'' I perceive ſome body, * 

[n appercols bien loin. T hou perceiveſt a farre off- 
appercolt 'mon pere qui Hee perceived my father whick 
vent, * commeth. 

ſous apperceyons beaucoup Wee perciive many folkes come 

de gens vehir. ming. b 
ous appercevez plns tolt Te perceive ſooner than 1. 
que moy. 2 

ls appercoiyent bien roſt, They perceive very quickly, 

The Imperfect tenſe, 7 
appercevoy mes hommes 1 didperceive my men comming! 
yenur. | Th | 

[1 appercevoislafineſſe de ce: Thou 4id/t perceive the eraſti- 
meſchant, auf bien-que. neſſe of that wicked man as 

MmMOY« F | well 46 F. 

is apperceyolent leur fineſſe. They did perceive their crafti- 

|  _weſ[e. | 

C.. The firſt PerfeR. 

 Þ 2pperceu plus toft qu'eux. Jperceived ſooner thas they? 

a apperceus plultolt qu'elle, Thewpercerived/ifooncr than Po 
Bt om a opts of tas: 


- — " a . 
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Eſtre alle. 
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EF 216 | A (lure  Hake2 
| 1 apperceut pluſioſt que Hee prrevived ſooner (has xl 


mOy. ay. wes —- 


Nous apperceu/mes, Wee perceived, 
Vous apperceutes. Tee perceived. 
Ils appexccucent, | They percerved, 
The ſecond 44529 mh 
'aY aPPErc2u. { have perceived. _ 
Jo a5 ups EC. 7 hou Fo perceived. 
I appercen. He both perceived. 
Nous'ayons apperceu We have perciived. 
Vous avez appetceus Ye have perctived. = 
Jis ont apPerceu. | T hey have perceived, 
os | The Pluperfe@. 
favoye apperceue I T bad perceived, 
Ta ayois appercen. T bou 'adſt preceived, 
L/ avolt apperecu.  MHehad perceived, © 
Nous av10ns apperceus We hadperceived. 
Vous aviez appercen. Ye had perceived. 
| Is ayotent apPErCcU. T hey had preceruede 
The Future ten(e, 
J apverceveray. _ 1 ſhallperceive. 
Tu apperceverase 7 hou ſhalt proecive. 
Il appercevera- He ſhall perceive. 
Tic Indicative mood Preſent tenſe, 


Je pnis on je PEuX. 1 may or can. 

Tu peus le taire IEuX que Thow majeſt dot it bens 
moOy. than 1. 

1! pxut aller trente licues Hee cay goe thirtie league 
en un jour. pour le inaddayatibe leaft. 
moINF. 

Nous pouyons faire plus Wee can doe more then jon; Þþ 
que vous ; car noug {Um far were ſtrongere 
mes plus forts 5 | 

Fs Vous}- 


_ © os 0 oF —_ | Ra. 46 { 4 


” ons pouvez mieux parſer Tow c49 ſpeaks better thagl® 


| que moYy, 
ls peuvefic faire cela. T hey can doe that 
"i The Impertect. 
ſe pouvoye aller le yoir, 6 1 15ght have gone to ſee him, 
I j ycuſle ſonge. if [ bad thexg ht on it. 
Fa pou vois aller voir, Thew mighteſt have gone ts 
ſee hum. 


pouyolt reyerir plus colt, Hee might have come again 
ſooner. 
one pouylons venir plus We mp bt have Come ſooner if 
tolt, fi yous ne nous cuſ> Jou had wot made tw tarry. 


fiez fait attendre. : 
ous pquviez Foyir fi yous 70s might have heard kimif 
eufſiez youlu, Jou would. 
[s poayoyent le porter. They mig bt bave carriedit. , 
"A The firſt Perfect. | 
Ee pens Padvertix, — 4 might have warned bim. 
Wu peus le payer L. - mighteſ have paged 
877. 
Il pent le payer. He might have paid him. 
ous peuſmes. We might, 
ous peuſtes. Te wight. 
ls peurent, They might. 
6: The ſecond PerfeR. 
Way pen le faire] I have beene able to doeit, 
(2 as peule conter. Thow haſt beene able to reckon 
it, 
Il a peu le contenter. He hath beene able tocontent 
” "9 bus . | 
& | on$avons peu la baiſer. We have beent able to kiſſe bers 
ous ayez peu la batre. Te have beene able to peat her. 
of0f{F one peu l'attrapper. — — They have betwe able toovere 


S 4 Oaks her. Thy - 
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The « Plaperfoct 5; 'E 
Javoye pu lay donner plus. 7 had born able is giv ba Ci 


more | 
Tu ayo1s peu le raccou/tter. Thou hadf beey able to mend % 
'i# | 

I avoir peu le faire Iny Hee had been 'able to oo it 
meime, hinwſelfe. . 

Nous avions pu faire plus. We had -beey able to Py more 
Que Nous Ne yOUlLONs. than we would, 

Vous avi.z peu. Ye had been able. 

. Iis ayoyent peu. 7 hey bad been able. © 

T's Fucur-. 


Je potirray aller a Londres. 1ſhalhe able ro gor' to: | Linde | 
Tu pourras revenic de Lon- T how ſhalt be able to' cone 4. 
dres aujourd'huye ine from London to day.” 

Il pourra, emmener les deux Hee ſhall dee able t9 bring ch 

C1evaux avec luy. wo bor(e. with him... 
Nous pourrons ' garder tour. *#e (hall be able to kerpe alt 
Vou: POUTTEZ les enſeigner Tee ſhall bt a 50 teach Al 

LUSs all 3''Þ, | 
Il pourcont tour manger. They ſpall bee able to cate alt, 


Tt hath no Imperative mood 


— TheInfinttivePretent and Plaperfect, 

Pouyolt, To be able. 

The PerfeR and 2 'np-rted. 
Ayoir peu, 1 0 have been able. 

The Participle of the P: -iem tenſe. 

Pouyant. Being able. 

The Indicative Pr. ſent tenſe. 
Je yeux aller yolc mes amis. 1 will goe tos ſes OMLL FP 


'Tw 


by ren © repentiras. 


1 by fer a micns. aller 
_ encaroſlſe. 


Nous voulons aller; par.c ITY 


biere yous elt meillcure. 


* i b; rela, mai _ 'Thon Hy doe that, bt chew 


alt repent of i A 


| uf eas aller @ cherals1 mais ik, He will goe 9m heeſr-deaklh * 
but tt were a for bing to. 


got in a (oach.. 
We will goc by water, 


beere is better for you. 


ls yeulent du: Purh. mais ie T hey will bave ſome bavey, bt 


n'enay Pole. J have none. 
"The Imperfect. | 
Je youloyes +\....: - 1] did or will, .. 
Tu youlolss _ = \ Thou diaft or will, 
BE Il youloit. 2 > Hediderwilk 
-'E Nous youllons, * 9 + ,#exgorwill. 


BE Vons youliez, 


= & þ© \ 
KF & .  # 


.:Ye dard or will, 


iS 


| Vous yoitſez du vins mais la Zee-w#ll; have ſome wine, but 


P 
bl 


" 


Is youloyents - © T buy did or-will 
; "Is ficſt Perted. n” P 
NY Je youlu, '£ 7 Wt wes TIM 
| o youlug, Pr Thos will: = 
I : - He willed, « T F 
Jap youluſmes? © Wee willed. P 
Vous youlultege . FIN : Te willed, .- Fs. 
1g youlurenite .........\...... ... They, willed, x 
OTE "tes Second Pertect, — 
Tay voulu. :1 have beene willing, il 
Tu as youlnte _ . -T hou haſt beewe willing? ; +00 
Ila youlu. . _ .. . He hath beene milling. . 1 
Nous ayons yonlt: Febave been: willing. NT 
Vous avez you!u, . Ye have beene willing. 1 
Ils ont YOu, They have beene wig: | 
The Pluperfe&t,' - 
Tf avoye vouln kt faire. 1 dhadbeemt willing.t0 to dees hee 


Ot , 
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The Pluperfe&, ]} 
Tavyoye pen lnay donner plus. 7 had boen able to give bm Il 
Move = 
Tu ayo1s Den le raccou'trer. T hou hadft been able to mend 
et 
Il avoit peu le faire luy Hee had been able to dee it 
meime. | hiwmſelfe. j3 
Nous avions pr faire plus We had been able to doe more 
Cue 10+ NE VOU.LIONs. than we would. © 
Vous avi.z peu. Ye had been able. 
. Is ayoyent peu. 7 hey bad been able. 
T';. Fatvur-. 


Je potrray aller 3 a > 5. I ſhalhe able to goe fo London, Nt 
Tu p0urias revenic de Lon- T bow ſhalt be able to come 4. I Ye 


dre aujourdhuye ine from Landon to day. + Ils 
Il pourca emmener les deux Hee ſhall 6 wee able 11 brug the 
C.1evaux avec luy. two horſe with him. 


N us pourrons garder tont. We {hall be able to keepe all. 

Vcu-: pourrez les enſeigner Tee ſhall þ- a to reach hin 
L US». all 

11 pourcont tout manger. T hey ſhall bee able to cate all, 


It hath no Imperaci ve mood 
The Infinittye Pretenc and PluperfeR, 


Ponyoit, To be able. 
The PerfeR and ? 1» rte4. 
Ayoir peu, 0 have been able. 
The Participle of t: Þ - em tenſe: 
Pouyant. beirg able, 
Tne Indicative Pr 1-11 reve. 
Je yeux aller yolc SS AMIS, 1 will goe tos ſee my [11ty; de. ] 


uh 


-& 


: 
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It a mals tn Thox wilt dee' that, bat thew 
ren repentiras. ſhalt repent of ie. 


encaroſſe. .,,,  *' ; goeina(oach, 
Nous voulons Wler,, Par eau-. We will goe by water. 


biere yous elt meillcure. beerets better for you. 


n'enay pÞojnte _... J have none, 
Lo, The Imperfe&. 
Je youloye, -<..... 1 did or will, © 
Tu voulols. Ws gy Thou didſt or will, 
Il youloit. . Ds. _ Hedidor will. 
Nous voulions; © We didorwill. 
Vons youliez, ,_..- . -Yeadorwill, ; 
Ils OP i has T boy did or will,” 
©. The firſt Pertet. 
Je youlvs I'wuled. 
Tu youlug, on Thox willedſt} ir 
Il voulut. . . He willed, © | 
Noun: youluſmes; FE wee willed. 
Vous youlultes, . _ Ye willed, 
Ils yYoulnrelMe . - BY 's ; T bey. willed, 
es the Second Pertect, 
Yay youln, . +. 1 have beene willing, 
Tu as youll |  - + -T hou haſt beene willing, 
Il a youlu. He hath beene willing. 
Nous ayons youln. We have been: willing. 
Vous avez vou'u, . Ye have beene willing « 
Ils ont youlu, — They have beene wing: 


The PluperfeR. 


Vous youlez du 1 v1 Ng mais la Zee will have ſome wine but 


Ils yeulent du miel, mais je They will bave ſome bogey, but 


woke Pn Neem: | MM 


| t1ycar aller & cheyal,: mais 1: He wall goe on horſe-backe; A 
Tay” yaudroic . micux aller, 6x tt were better for bing to 


LY 


_. 


Favoye youlu le faire. w had peene willing to dee i We : 
1g 


27 A ſups Guide; 
Tn avots youln le prendre, Thou badff been willing id N? 


* , N00, (it om. 
I! ayoic youlu [ty vendre, He had brew willing to ſol 
Nous ayions youlu, We bad brexe willing, = 


Vous aviez youlu. * Tehadbrenwilling. 
Ils ayoyenc youlu. They bad been nithy. 
" The Future cenſe. Wy 
Je youdray. I ſhall be willing. 
n youdras. Thou ſhalt be willing, 
Il youdra, He ſhall be willing, 
Nous voudrons, WW: ſhall be willing. 
Vous voudrez, Te ſhall be willing, 
IIs youdront. They ſhall be willing. 
This Verbe hath n Imperative Mock. T 
The Infiniciye Mood. Oe 
Vouleir. : |  Tobe willing. 
4 I'm PerfeRt and "perl Tenſe? © 
Ayoir Voulu. _.. . . Tobavebeen willing. 
: The Parriciple preſent. £ "RY 
'Voulant, Vou Iu. Willing, willed, 
Tac Iadieative Mood preſents i 
e voy maintenant. - Ifee now, 
F yois blen CUT _  Towſee very clearely, _ 
J] voit mteux que de cO- Hee ſeeth better than bee was 
ry ſame, - | won, Z 
Nous voyons nos gel. PF ſee our folket. 
Vous yoyez-que c 'eft, Te ſee what it 19. 
Tis yoyent leurfaore. They ſee their fawnlt. 
Phe Imperfeq Ten. 


Je voyoye un homme deche- 7 Jjd ſce a horſeman com: 
yal venir. 77% (i. 
Thox didft ſce that } did do” 
He did ſec our diligence, 
OO D£al 


an 


F 


tothe F T CT 
; « 
LHSAL |, A > | GB. s þ 
© v4 : 8-4 w,. 


, Nous yoyions Je commence- V Fee 8a ſee the beginning. 


- met. " : 

Yous voyezcequ'ils faiſoient,- Te did fre what they did 

21s yoyotenr leur malice T hey aid ſce their wicksdnes; 
The firf perfect Tenſe, 

Je vei nies enfans, IT ſaw my childres, 

Tu vets la maiſon» T bow ſaweſt the honſe. 

Il yveit l'eſpoux. Hee ſaw the bridegroame. 


Nous yel mes, Vous vEiltes. VPe ſaw, ye ſaw. 


Ils veixent, T hey [aw. 
Wo The ſecond Perte:t. | 
J ay ven le Roy & la Royne, / yo ſeen the King and the 
WEeK, 
Tunas veuce que tu defirois. Thox haſt ſeene that which 
Li | thou didſt deſsre. 
Il a ven le Prince. Hee hath ſeene the Princes 


Nous ayons veu]a tonr. FWehave ſeene the Toure, 
Voug ayez yeu les lions, ,.. . Tc have ſeex the Lions. 
Ils ont veu mon Seigneur K, They have ſern my Lord Ke. 


_ aller an (upplice. __.: goe to exegution, 
i _ The PluperteR renſe. 

Pavoye veu les eſcholters. Þ1 have ſeene the ſchollers. 

Tu avois yeu legliſe par de--Thow haſt ſeene the Church 
| dans. | within. I 

Il ayoit yeu le lieu- He had ſcene the place. 

Nous ayons yeu les femmes He had ſcene the woman come 


revenir du marche. ag aine from market. 

Vons aviez veu que le mar- Ye had ſcene that the markge 

che eſtoir fait, W4s Ants 
Ils ayoyent yen le marche. They had ſcene the market. 

Fhe Future Tenſe. ; 

Je vexray ce qu'ils me diront. 1/pall ſee what they Gs 

7 | 28. ig 


» 


"gill to 


dee i 
"Heſhullſ.e bis abtindeie; 


dcont pas faire 
11 yerra ſon opiniatreres 


Nous vyerrons le Roy, Fe ſhall ſee the Ki; ing. 
Vous yerrez la Royne. , . Teſhallſeethe Queen, 
Iſs yerront les lions. They ſhall ſee the ens... 


- The Imperatire Mood Preſent tenſe. 


Voy,qu il voye, Voyons, yoy= See thop, let bim fee, let Py & ſee) 
ez, qu'il yoyenr, —_ feeze luthem fee.” 
The Infinitiye Moo] Preſent tenſe and ic 
Veoir clairement. To fee elearly, 
\4.4. 24> The Prererperfe} and Pluperfe& cenſe.-- 
Avolr veu. '",  Tobave ſeene. h 
| The Participle Ptefem. Chad 
Voyane clair, on clairement. Seeing clearly, = 
The Indicative Mood Preſent cenſe.* © lab 
Je ay cequizyons m'Lycz'UiR. '7 doe that you ball me. ' 
Ta fats ce'qtte rne Uebirois, Thou td 
faire." ( +4 1+» boaldeff not doo.” 
Il fait le fen dans ”Y parldit, He maketh d f re tn theparteys 
Nous faiſons un paire de bor- We wake 4 Paire of bootes, 


TECsS, 


Ta verras quill ne le you. how ſhalt ſeenbat i they witli 


that” Sick 7 they 


Vous faftes'hne ide, 2 eTemabea "— F31 

I11s fon leur deyolr. © They dhe their duty; at 
11-206 Tipbl The A pen ati 

Je faiſoye ſon lit, '' © 1d take bis We | 

Ta faifois ron ceynree. * . T hou didft thy works, . 

N aiſoic'cela. He didthat. 


Nous faifions pluſreuts cho- We dla many things, 
| ſes... ' | 

Vous faifiez peu de choſe: 
1 Js faiſoyent beaucoup, 


Te did a ſmall mater 
T hey a did much, 


The fir P 


1 did or MR thou didſt,he did. I | 


fe mfeis,l feit.. ... 
; us feiſmes, yous feiſtes: Fe did, ye dia, 
Ns feixenr. i.» . They did. 
| The ſeccnd PerfeR. 
Fay fait yoſire habir. 1 have made your ſuit” 
n asfair plus que je ne Vay Thou haſt made more than I 
dit. in bad thee. 
Jl a tai moins que .Je n© He hath done leſs thay 1 
penie, AF thinke, T 
Nous ayons faite - , We havedoxe: 
Vous avez fait. _. Ye have done. 
Ils one fait; | They bave done. 
' ThePlu perfect renſe. 
JÞ 'ayoye fait un bon feu. 1 had made a good fire, \ 


Tu avois fait mon habit. Thou hadſ} done my ſuit 

Il ayoit faic ma fraiſe. He had done my ruffe. 

Nous aviqus fait plus toft -_ We had deone ſooner thay he, 
=. | 

Vous aviez.fait. Ye had doxe. 

Ils a fait leur af- They bad done rheiv bufoner: 

. faixer; .,," 


The Future Tenſe. 
E "_ demain quelque 1 wif dos to worrow ſaw? 
choſe. thing. 
Ta feras jeudy cela. ... Thon wilt doe on thurſday 
thas. 


I! fera} pier que celae He will doe worſe thantha. 
Nouns ferons come yous dictes Fee will doe as you ſoy. 


_ fois... _ 
Us feront migux. au ils. ne They will dee breter then they 
diſent. ———_—_— 


"Tie 


UE - 9 


Vous ferez mieux une autre Ye willdee better another tings; 8 | 


7, TI "RY bs 
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Tu verras qu'il ne le you. Thos ſtat ſee that they will ms- 


dcont pas faire WL 4% 
Il yerra ſon opiniatretes He ſhall ſe his bſtinacte, 
Nous verrons le Roy, We ſhall ſee the King, © 
Vous yerrez la Royne, |, , Yeſhallſeethe Queene, 


Ils yerront les lions. 


They ſhall ſee the Lions, 


The Imperative Mood Preſent tenſe. 


Voy,qu'il voye, Voyons, voy= See thop, let him ſee, let us fo 
Cz, qu'il VOYEnr, mY ſee ye let thew fee. Ly 
The Infinitive Mool Pceſenc tenſe and ImperfeR; 
Veoir clairement. To fee elearly, : 
The Preterperfe4 and PluperfeRt cenſe, 
Ayolr yeu. "To baveſeenc. 
| The Participle Preſent. 
Voyant clair, on clairement. Seeing clearly, 2 > 
The Indicative Mood Preſent renſe;* © 
Jefaycequeyons m'avez didt. '] doe that yow bad mee. © 


Ta fais ce que rune deburois Thow tft chat which thoy 


£ 


eaire.*> +.» fhonldeſt not doo." ' 
T1 faic le fen dans le parloit, He waketh d fire in the parieys 
Nous faiſons un patre de bot- We wake @ paire of bootes, 


LCS. | 
Vous faites ane plume. © +Ye make « pen, 
Ils fonr leur deyoir.  _ They ave their dnty, 
$4 The Itmperiet, 
Je faiſoye ſon lit, = I did make bis bed, © 
Tu faifois ron Eynre.' '' | Thou didſt thy worke,. 
Nt faiſotc cela. © He didthat. | 


Nous faifions plufreurs cho- We djd max) things, 
ſes. Noor pool 
| Vous faiſiez peu de choſe, Te did a ſmall matter; 


The 
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The firſt Perfet, 
"Wie fei, eu-feis, dl feit.. . 4 aid or made,thou didſt,he did; 
Wow feiſmes, yous feiſtes: Me did, je did, as 
Ils feixent. T hey aid. 
WO: The ſeccnd PerfeR. 
[ay fait yoſtre habit. I have made yonr ſuit; 
n as fair plus que je ne t'ay Thou haſt made more thay 1 
dit. bad thee. - 
Il a tait moins que Je ne He hath done leſſe thay 1 
penie, thinke. TOE 
Nous ayons faite -_ , Fe havedone; 
Vous avez fait. Ye have dove. 
[1s one fait. They bave done, 
| The Pluperfect tenſe. 
JT avoye fait nn bon feu. 1 had made a good fire, 
Tu ayois fait mor habit, _ Thor hadſt done my ſuits 
Il avoit fat ma frai/e. He had done my ruffe. 
Nous avious fait plus toſt que #e had doone ſooner thay he, 
luy. ; | 
Your aviez fait. Ye had doxe. 
Ils avoyent fait leur af- They had done their buſines; 
| fairey, TY | 
Ls The Futnre Tenſe. 
Je feray demain quelque /wifll dos to worrow ſome- 
choſe. thing. 
Tu feras jenudy cela. .. Then wilt doe on thurſday 
that. 
Il fera pier que cela- He will dee worſe than that. 


Nons ferons come yous dictes Fee will doe as you ſoy. 
Vous ferez mieux une autre Ye willdoe better another tims; 
_ fois. 
[ls feront mieux. qu'tls ne They will doe better than they 


 Jlifent, EEE 
| The 


noms wn woos Av 


28s A ſme Ents © 
The Imperative Mood. 


_ Fajs, quit face. Dee thex,or make thin, let him Wie le 
doc , | "= on | 
Faiſons, faites. Let us make or doe, der yo, | 
Qu'lls facent. Tet them make or doe. 
The infinitive Mood Preſent and ImperfeR. 
Faire ſon deyoir. To doe his qaty. 
The Perfe& and Plnperfe4. 
Ayvoir fait fa charge. - Tihbave done bis charge. 


The participle of the preſent ren(e. 

Faifant ce qui elt en ſoy. © Dang that which ic in him; 

The Indicative Preſent. 

Je li dans la Bible Praneoilſe, I reade in the Frenth Bible. 

Tu lts bien le Francis. T bou readeſt French well. 

Il lit dans la Bible Latines MHe yeadeth is the Latin bible, 

Nous lifons cons les matins wee reade every morning 4 
un chapirre., yy chapter. 


Yous iiſez li viſte que l'on ne Tereade ſo faſt, that one 640 


yous ſ{cauroit entendre. not wndey ſtand you. 
Js liſenc fort haur. They reade very loud. 
"6 ; The ImperfeR tenſce | 
Jelifoye hier, mais je n'eſ- /readyeſterday, but F- did nob 
_ crivy polnr, write. ET 
Ta lifois trop bas deyant Thes did/# reads too low Befort 
EUX » them. 
JI lifoit comme vn qui j'a- Hee did yrade ds one that nt- 
mais n/apprins a lire. ver bad learned to reade. 
Nons lifions ſar le ſors We did reade aboit the evening 


Vous lihez de bon matin an Ye did reade very early to days 
jourdhuy. | 

Ils liſfoyent plus diftintemeEr They did reede difinilie? 

| que lai & Pronoangoyenc than bee . and prononucel 
beaucoup micux, =» wich beer, 


Win c——_ ——  c The 
_ iS 


—— 


tothe FrenebTonge; 
"wy The firſt perfeRt renfe. 
} eleu tont le jour. : Tread all the day; 
a lens quatre chapitres = Then didft reade fouye chay2 
ah ters, T 
|leut hant & Clair. He read aloud and plaing; 
Nons lenſmes la ſeptnaine Fe read the laſt weeke, 
allee. YE ea 
Tap leuſtes le mois paſſe, Te read 4 tmnoneth a goe. 
[ls leurent 4 quatre heuress 7 hey read at foure of the clocks 
The ſeconq Perfet tenſe. 
Tay lei, voulez yous que je. 1 have read, will you that Z 
liſe derechef?  reade againe. - OO 
Ony fi yous youlee, Tes, if you will. 
Ta as leu, mais tun'aspasbi- Thou haſt read, but thou haſF 
et, relu ce que tw as lets vot read well, reade againe 
that which thou haſt read, 
Il a len, youlez vons qu'il Hehath read, will you that he 
liſe derechet ?non 8'il ſcair reade againe? v0, if bre can 
bien lire. read well, : 
Nousavds lev, jouerons ons? We bave read, ſhall we play > 
Yous avez len, allez eſcrire. Te have vead, por write. 
[ls ont lens qu'ils aillent Miſ- They have read, let then god 
NCT fo dinner f) ; 


203 


The PluperfeR tenſe, 
Jayoye let quand il cotn- 1 bad read when it began to 
menca a plouvolr. ' raine. | 
Tuavois leus que n'eſctiyois Thou hadſt read, why diſt thew 
a ? | net write ? 
l! ayoit leu 4 hui& henress Hehad read at eight of the 


elocke. | 


Nous avions len auparayant Pe had ragd before dinwer, 


-- o_ a ay 1, hos 4 wo Core Ss +4... 


giſners = 
Yous 


bo. —w—_ 


at WY ©. 


4 A was 96. oog ; l 
_ Vonsawezleude botic heare- Wa, betime,.  - - 
ls NOJERIT cing NES They had. re 


ww = th of thi 


p 


The Padre Tenſe. 


Je liray voltre lettte, fi je la 1 ſhattoy will reade nikw lates 'F 
puts trouver, . i#f [ Gan findeit, ' © MNo 
Tu liras'te Prangois brau- T hois ſhall or wilt reade French (yo 


Ils 


«coup micux'qu'eux. © much better than they. 
Comment (cavez yous ?  , How kyow you ? 


Itra ' diftioctement, je vous Hiſhall, or will reade diftin. A 


__ afſeure. _.. Aly, [ aſſureon. 
Nous lirons tantoft, fi yous YYe ſhall or will read by ang by 4 \ 
"youler, © if 10m will. Ne 
Vous lirez apres may. Tee fhallread after me. ve 
Is licone appres yous., , . They ſpall read after you.. Pls 

We 3 The Imperative mood. 

Lis. * _- Keaderhon. H Je 
Qne ne lis? .*.-  * * VPhy deſt thou not reade ? Tx 
| Qu il life mieux,& il aura: Let him reade better, and be 11 
.-potat le fouer.. ſhall notbe whipped.” N 


Lifons devant qu'ils-yiennent Lee ws reade before they come. LV. 
Liſez., Que ne li{ez vous ? Read je. FV by doe you not read. II 


be a5 6 lafiiiv Preſent, and —_— 
: tenſe. 
Lire ſans cefſer. '-  Toread TI ceaſing 


Sh %. as +. PerfeR and Pluperfect. 


Aro len, {ans avoir recenu, To have read , aud uot bave \ 
_ eltpeudeprofir, + © well marked the ſame, i |! 


mall profit, © 
ſmall profit. The 


| | | ys 7:4 Te 5G I ciple Si 
ſuite jou 9 JEEEE 
Bo ue * ' The Itidicariyc 4 At 


evl i fans ſou, ... ] live without 2g 


Tu yis; 8 neſqals rien.” Than liveft; and. knomgſt ne- 
| / \-R thi Ng. 

I i vitewmates, © 1”. He Gvethin aniDyeare, 
Nous viyons bien, '*'' © Webve vel. 


F 


Vous vivez chaftement; '' - Telive chaſtly, , . 
Ils vivent enlarrons,” © © - They live like theever. SEE, 


| The ImperteR. q 
« ſe vivoye en joye. Bt, "Þ ay lroe ## joy. 
ey1yols dplaifir, — Thoudidf bve 4 plegſure. 
Il vivoit d'amour.  Hedid C of love, © 
Nousytvions en folgþs  , Wedidlivejncare... 
Vouis '\Viviez en regret, © Te did live in heavineſe, 
Ils Nvoyent bien *' They didlivewell, 
The firſt Perfet. 
Je veſquis.. | 1 lived a while agoe. 
Ta veſquis. Thos lived} 4 while agoe. 
Il veſquits.. *':  MHelived awhile agoe, 
[Nous yelcumes. '  Welived awhile agoe. 
7, Vous: yeſcuſtes. Te lived a while agoe. 
4. lis yeſcurent. T hey lived 4 while age. 
The ſecond PerfeR. 
Pay veſcu long temps. 1 have livtd 4 long time. 
Te as veſcu long temps. Thos haſt lwed a long time. 
| a veſcu long remps. He hath lived along time. 
| Nous ayons veſcu. We bave lived. 
vs Vous aver veſCcus Te bave lived. 
i Ils ont yelſcu, They have li ved, = 
| | 6 The 


he 


24 P” | ſore Ende pk 
Vous aviez len de bone heace. Te bad rind betime. 


Ils ayoyent leu a cing heuxes. They had read at five if th 
clocke. + 


The Pitire Tenſe. 
Jeli iray volite lettre, fi je la I ſhalt oy will reade your letter, 
puts trouver, if I Can finde it, 
Tu liras 'le Francois beau- T hou ſhall or wilt reade French 
*coup mieux qu'eux. much better than they. 
Comment icavez vous 7 How kyow you ? 
Il ira diftio&tement, je vous Heſhall, er will reade diftin. 
aſlenre. fly, [ aſſure you. 
Nous irons tantoſt, fi yous YYe ſhall or will read by and by 
youlez, if 10n will. 
Vous lirez apres mny. Yee ſhall read after me . 
Ils liront appres yous., They ſhall read after you.. 
The Imperative mood. 
Lis. Keaderhon, | 
Qune ns lis cu? | Vi hy deft thou not POR ? 
Q11! life mieux,& 1] aura Let bs reade better, and he 
point le fouer. ſhall not be whipped. 


Liſons devant qu'ils-yiennent Let «s reade before they come. 
Liſez. Que ne liſez yous? Read ye, VV hy doe you not read. 


The Infinitive Preſent, and ImperfeR 
tenſe, 


Lire ſans cefler. To read without ceaſing. 
The Perſe and Pluperfect. 


'Avoir len, fats avoir retenu, To have 'read , ayd not bave 
elt peu de profie, well marked the ſame, is 


ſmall profit. J 


The 


_ tothe Freweb Tomghe. 

| ER: Participle one 7 | 

[Licant jour & nnidt, * Realling day and night. 
«e- * The [tidicatiye ir AY 


" e v1 fans ſoue. _ te. 2 Five without care. 
n his; 86 neſcais rien. \ © Then liveſt, and knowgſt no- 
thing. 
$I vit errialan.  . He livethin ani yeare, 
Nous viyons bien. We live wel. 
Vous vivez chaftement;©— Telive chaſtly. 


Ils viyent en larrons, They live like theever. 
The Im verfect, 
je vivoye en joye. I ay lroe i joy. 
To-v1vol$ 2 plaifir, Thou didſt live 4t pleaſure. 
Il vivoir d'amours ©. Hedidlive of love, © 
Nous vivions en ſouey. . Wedidlivejncare. 
Vous 'VvIviez en regret.  Tedidlive in heavineſe, 
Ils Nvoyent blens ' © They did livewell, 
The firſt PerteR. 
Je veſquis.. 1 lived a while agoe. 


Ta veſquis, Thes livedſt 4 while agoe. 
Il veſquite. He lived a while apoe, 


Nous yeſcumes. We lived 4 while agoe. 
Vous yeſcuſtes. Te hived awhile agoe. 
ls yeſcurent. They lived a while age. 
The ſecond Perfe&. 
| Pay veſcu long temps. 1 Lam lived 4 loug tine. 
Tu as veſcu long temps. Thou haſt lwed a long time. 


Il a veſcu long temps. He hath lived a long time. 
Nous ayons veſcu. We bave lived. 


Vous aver velCcus Te have lived. 


| T : The 


a8 , | 
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| Trobe REPS 
ſavoy: vaſes un an mech. 1 bad. lived. reare with. 


I2A\ AB IAL  bim. | p 
Tuayois $8{cu' demi. an vves Tbow hadſt. lived hel Pa | 
elle. nn. with ber, 
Il avoic vefan rroigmoiba avec. Hee had lived three wonerhy 
moy. 2 3 4 . with me. $9 1 > move cm 4 
Nous avions veſcu, © © . We hadlived. ., . .. * 
Vous aviczveſcu,. | \Tehad lived. RET 
Ils avoyent yeſcu, They had lived. | 
Tne Fikture renſe, | 
Je vivray plus de LTOLS ans. 1 ſhall live more the thee W: - 
\ Jeares, | 


Tu viyras unan d' avantages T hots ſhalt live 4 Fear Wore: 


I} viyra plus quE+ vous ne pen- He Kok live ; mere phi zu | ? 
{eZ. ITED # hinke. | 
Nous yivrons hx os epmalnes. Yee ſhall live fixe weeks;.. 
Vous vivrezune ſepmatne. Teſhall live a weeke. [ 
Ils viyronen /Ce NOUS. They ſhall lrve with My 1 
| The Imperative Preſenr. | I 
Vis en bien faiſanr.. Live thou inwell doing. d 
Qu'il vive en pourceau; \ . Ler bimlive like a bogge. Y 
Vivons en Chreſtiens. © Let ws live like Chriftiant, V 
Vivez ſobremetit, © . Civee ſoberh, I 
Qu'ils viyent. Let ther live. 
The Indicative Prefent. N 
Jeme morfond. © * I take cold. IT 
Tu te morfonds. __ Thoutazeſteold. I 
Il (e mortond. He taketh cold, 
Nous nous morfondons. IWe take Cold, 
Vous vous maxfondez. Te take cold. 


: ls ie morfondenr. They take cold. 


he 


Its s'sftoyent motfondus. © They hay taken cold; 


to the Freych. T ongut;, 


The ImpetfeR. 

Jeme morfondoye. \... 41 did takecold. 
Tu tre morfongois. .,. Thoudidff take cold. 
Il ſe morfondoit. He did take cold. 
Nous nous morfondiong. Wee did take cold, 
Vous vous morfondiez. Ye did take cold. 
Ils ſe morfondoyent, They didtake cold. 

" The firſt Perte. | 
Jer me = | Ttookecold. 
Ta.re morfondis. gee:  Thontookeſt cold. 
Il ſe mortondy, .. He tooke cold. 


Noug pops morfondimes. Fee tooke cold. 
Vous, vous morfondiſtent. Ye tooke cold. 


Is fe mortfondirent. .. 0 T hey tooke cold, 
The ſecond PerfeQ. 

Jeme ſuis morfordie © 1 have taken co'd. 

Tu t'es morfondue | Thon haſt taken cold. 

Il s'eſt morfondu. He hath taken cold. 


Nons nons ſommes morfon= We have taken cold. 
dus, 
Vous yous eſte? morfondus; Ye have taken cold. 


I!s ſe fone morfondus. T hey have taken cold, 
The PluperfeR cenſe. 

Jem'eſtoye morfondu. 1 had taken cold. 

Tu r'eftois morfondu. Thou badſt taken cold. 

Ilseftoit morfoudn. He had taken cold. 


Nous nous eſtions morton- We had taken cold. 

_ , dus... 

Vous yous eftiez inci. Ye bad taken cold, 
dus. 
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þ Te me morfondtay. Tek take cold. 
 Ture morfondras- | | Thou ſhalt takerold, © 
11 ſe mortotdra- He ſhall tak cold. 


Nous nons morfondrons. we ſhall rghe cold, 
| Veous yous morfondrez. Te (hall take cold, 


I!s ſe morfondront. The 7 Mall takes cold. 
The Imperati ve Moog. 
Morions toy, & fois ma® Take thon vold, 44 b thos 
lade. ficke. | 
Qu'il ſe nota , Je ne Let him take cold, I'rannet 
ſ{caurots l'empeſcher. ' keepe him fromit. ages 


Morfondonz nous, comme [Les ws tahe cold, ar we did 


nons fiſmes i] n'ya pas long = mos long fnce, and were very | 
temps, & en” faſmes bien fckg of te. 


malades. 
Mortondez vous ft VOUS, Take Je cold ifgaus will; 
vou'eZ. 
Qu' ils ſe morfonaent. Let them take cold. 
The Indicative Preſents 
 Tebaſty uneeſtable. ' 1 doe build a ſtable. © 
Ta ballis une belle mailon. ] bow doeſtm build 4 fairt 
houſe. 
[1 baſtit une tcure Ye doth build p* Pads. 
Nous baſti{ſons. We doe build. 
Vous baſtifiez ceſt hyver. Ye dee buikdebs; winter, 
Is ba(tifſent cclt ele, T hey doe build this ſummer. 


The Imperfes. 
e baſtiſoye Pannee Paſſee, I £4 bud the laſt jtave. 
a baſtiſſois 4 y afix Ms. Thow didſt build fix" yeares 


A -_ 
3 >zRifloir ily a hai ans He did build right yeares 4- 


 Nons 


ot the Freneb Touget« . 


Nous . baſtiffions premier. Fe did build befors them. 


qu'eux. | 
Vous baſtiſſie: apres eux. Te did build after them. 
ils baſtiffoyent mienx ' They did build better than 
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a 'EUXs _ they, 
\ The firſt Pertect. 
ſe baſti. Tu baſtis.  Jbnildea, T how buildeſt. 
[1 baſtit, Nous baſtiſmes. He builded. We builded. 
Vons baſtiſtes. Te builded. 
Il baftirent.” They bnilded. 
; The ſecond Perſe. 
Fay baſti. | I bave builded. 
nas baſti; Ws Gas T bes baſk builded; 


$1 a baſti. 
Nons avons "0 


He hath builded. 
We have builded. 


Vous ayez aw - Te havebuilded. 
Us otic baſti, © + - © | They have huiled. 
.. The PluperfeR renſe. 


Pwoye bak.  _[Thadbailded. 
n ayols baſt,, '* ' - Thou badſt builded. 
Itzyoit baſti,, +... © He hadbwilded. 


Nous ayions bafti. .' Fe had builded. 
Vous aviez baſti. Te bad builded. 


ls ayoyent baſti, They had bailded. 
EE The Faure. 

Jebaſtiray. 1 ſhall or will build. 

Tu baſtiras, - T how ſhall or wilt build, 

Il baftira. He ſhall or will build. 

Nous baſtirons« We ſball or will beild. 

Vous baſtirez. Teſhall or will baild. 

ls baſtirons. They fhall or will build: - 


7 | T2 
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"4 46 xo | ob dried 


I 

Baſty, « To Buildehou, F893 mn. KN 

Quilbatiſe) "4". Ter bim baile» it 1 | V 

Baſtiflons. , bh + Lee #:1build. '.- woptÞ, | bY Il 
Baſtiſlex, 4 Bueld Jes ret 

Qu'ils Baſtiſſent Let hw build. 

Te 

\ The Iofinicve mood Preſent, renſe, and” ry T 

ImperfcR tenſe. | op ; = 


'Baſtir aux deſpens d'\autray. To bnuild at another mani coſt. N 

The Preterperfet and PlyperfeR, 

Ayoir baſt1 apres avoipbaſti Tohbave bnilded aftey be hath f 
de beaux chalteanx,n; a. Gbuilded faire Caſiltrec .. 

The Indicative Preſent, hed = 11: 

Je m'esbahis que tuinete-le- '7 marvel! that; rhe duet a \ 

ves de meiikeure heure. riſe ſooner, (i 1945 | 

Tu resbahis' de -.peu; de The marvelleſt af 4 final! 


choſe,  manter, 
 Ils'esbahiſt rouſiours. | He marvelleth abw ayes. 
Nous nous esbahiſſons..' F#emarvell, i'd 20: 


Vous vous esbahifſe-. de cela..' Te marvell of that cri > i 
Ils s'esbahiflent den, Ces. af- They mervell of. this :buje 
faires. Me . if 24. neſſe. Fr. 0 CTROTY 6 BOK '/l 


TE. Walk va; 7B 2417) of; 

"The ImperfeR. 4 ag af 

Je m'esbahiſloze beaucoup 4 did warvell much of the. 
de cela. 


Tut e *hahifſois. SY dideff marvel)... Ned 

Il ſesbahifloyent, | T hey did marvell.,. xi + 
— The firſt Perfe R. : 

Je m'esbahi. 1 marvelled. 


 Tut'cesbalns. T hou warvelledſe. 


Il gesbahic: 


| Nous nousesbahi 
Vons vous es +7 hag Te marvilled. 
Ils's MITRE: gr YT ova rarer 
*"The ſcoridPenfett, - 
Te me ſuis esbahi, 1 have wondred. «© : 
Tu t'es esbahi. _. ....,,.;, Thou haſt wondred.. ' Y 
Il geſt esbahi. Hehath wondred. + 
- | Nous nous ſommes _ We have wondrell, 
Vous vous eſtes esba bus. Ax Te have wondred. 
; | Is fe ſont esbahis- They have wonaved. © - 
WEI 90 "The \Pyperfe tehſe, 
Je m ſtoye esbahi. 3x Thad wowed.” 
: | Tat'eftois esbahi. .., Thow badſt woudred,” 
1} 1! 8'eſtoic esbab?..,_ + ., - He had wondied. * 
Nous nous eftiqns. esbahis. I8+- We had wonudred. 
Vous yous eltiez esbahis. |  Tehadwouared, © 
| 1s $'eſtoyent esbahis.” TY '11:They had nc WY 
p KL IX 
_— Foc "Meare, Kay I 
Jem' etal. 4 _ I ſpall wonder. © = my "11% ws 
: Tn r *esbahigase.2 - Y > Tho *[alt ==0Y a 
Ils'esbahira. w ack [ Heſball wonder. 
Nous nous PE. [Af We ſhall wonder, 
Vous yous exbahirez;); L's ſhall wonder. 
lls Ons. 314% They ſhell wowndar- ” 
| The ts tnfderave IF FT 
Edbahis © '  Marvellthyn, 
Qu 11 $'es ie, 2 eat, Let him manvell, * 
Egaiſons roar, = Zrnemarvl, b 
T 4 Esbahiſſez 


'* 290 ' Aſere Guide 


The Ns. 
Baſly, Build tho, are 
Qn' il baſtiſſe. | \ . . Let him build. |}... _ 
Baſtiſſons. Cer wibnild. TR 
Baſtiſler. Butld ye. 
Qu'ils Baſtiſſent. | Let them build. 


_ The Infinicive mood Preſent renſe, and” 
Imperfect tenſe. 


Baſtir aux deſpens d'autruy. To build at vebir a mart nl coſ, 
The Preterperfect and PlyperteR, 
Ayoir baſi1 apres avoir baſti To have bwildet after be bath 


de beaux chalteaux.* . .. builded faire Caſiles... 
The Indicative Preſent. 6 
Je m'esbahis que tunete le- 7 marvel! that, chew deet not 
ves de melilcure heure. riſe ſooner, \ ©; > 
Ta resbahis de _ peu: de Then marvelleſt of : a final 
choſe.  manter. 
Tls'esbahiſt rovſ1ours. | He marvelleth _ 
Nous nous esbahiflons.. We marvell.  9yoO%s | 


Vous yous esbahifſe- de cela.. Te marvell of that. i 57 
Ils s'esbahiflent de ces at> They mervell s this buf 


faires. * "  weſſe. Of a 0 
The ImperfeR. F -5 is wee! I 
Je meesahifioye beaucoup 4 did marvell much of that. a 
de cela. 
Tu t e5þavifſois. T hou dide ft marvell;- L 
Il ſesbatufloyent, T hey did marvell.. 
The firſt PerfeR. 
Je m'esbahi. I marvelled. 


Tu t'esbatns. T hou marvelledſ}, 


ot the French Tongue: 


Il Fesbahic. >; Wemarvelled, 
Nous nous. esbahiſmes.. '. Wewarvelled, 
Vons yous esbahiftes. Te marvelled. 

Ils s'esbahirent. © * + They warvellen, 
© The ſecond Perfet. 

Te me ſuis esbahi. I have wondred. 
Tu t'es esbahi. | n., Thou haſt wonarea. 
Il geſt esbahi. He hath woxared. 


Nous nous ſommes eghahjs. We have wondrel. 
Vous vous eſtes esba his... \x Te have woradred. 


Is fe ſont esbahis- They have wonared.. 
| The Phperſea renſe. 
Je m eſtoye esbahi. -- Jhadwonand. 


Tat'eftois esbahi. . Thonhadſt woudred, 
Il geftorc esbabi. . .. He had wonared.” 
Nous nous eftiqns.esbahis.. We had wondred. 
Vous yous eſtiez esbahis. Ye had woudred, © 


Ils &eſtoyent esbahis.” 4. ''1 They had wondred. 
E wr the Fucure. 

Je m WM + vi anmep.J > 1 ſpall wonder. | 

Tn resbahigas.,  . . . Thes ſhalt. wonder. 

Ils'esbahira. 19k; Heſball wonder. 

Nous nous esbahirone. We ſhall wonder, 

Vous yous esbahirez.'' 1: '. | Ye ſhall wonder. 

Il s'csbahironc. u:\ They ſhallwowder. 
The Tnþeracive. 

Egbahis toy. Marvellthon, 

Quiil s'esbahiſe.  _ Lerhim manvell. 


Esbahiſons nous, Let ns marvel. 
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Esbahifſez 


252 RY 9 fun Gal; B 


| \ . IV .I% 5 


Esbahiflez vous... wo 1 Marvell =... ; G | 
The Indicative Preſence. :i// 


Te viens a yous tout 3 celte [come 20 you now. 
henre. 


Tu viens, SES Ve Thou comeſl.. 

I VIent. .k He commeth, 7 
SS... _ 22 
Vous venezs .., Tecome, FROD-ON 

Bd (- Yiennent. A 4 T hey COM. 

| Th {= Imperfet tenſe. 

Je yvenoye, w venhois. , I aidcome , thax aid/t COME. 
Il Venoit.. - Headid come, © | 
Nous vetions., - . . Wedidcome. 

Vous veniet. Ye did come. 

Tls Les HR es They did Come. 

The firſt EC: 

Je vins hyer. 14 game yeſterday. 

pak 7 Thos camef -44 

I! vint le dernier. He came thels}}.' 
Nous vinſines, vous violtes. We came, yecame. 
Ils vindrenc. 2th They came. - eBNIORr 92 
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ih k # ; CY: s ; 
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Sow + ww SS & 


« The «Perſe OS i $ ge © gc" . 


Je ſup yenw, tueoyenn. Ro ] am come, then art vom," {1} 


Il eſt venu, _O $-COMme, 
Nous ſommes venuge BY "Wt ave come. Es 
Vous eltes ven; * HOURS \ Tearecome, Os 
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tothe French Tengue. 293 


n The PhaperfeR 
 Feſtoye venn veus voir, , 1 war comer ſes you. 
Tu eſtois ye1u les yoir. Thon waſt come to ſee them, 


Tl eſtoit yenu me VOIT. He was come to ſee me. 
Nous eſtions vets. © © Wee were 800Rc. 
Vous efttes venus. Te were come. 


I!ls eſtoyent venus le barre. They were ome to beat him, 


P 


" The Future. 
Te viendray tantoft. I will come preſently. 
Tu viendras demaid. T boy wilt come to morrow. 
[| viendra bien-roRt. He will come by and by. - 
Nous viendrons.  Weſballor will cn Come. : 
Vous viendrez ayecmoy. | Teſhall or will come with mo 


Ils viendront quant CC nous. They well come together with 
| ME. 


The liperative mood. 


Viens avec nons. Come thouwtth ws. 
Qu'il yienne (i'L yeult., Let him come ef he will. 


The Indicative Mood Preſenc Tenſe. 


Ton ajme., uu. T hey love. 
GC , The Imperſec. 

On almoit. a T boy did lowg. 

'"The firſt PerfeR. $ 
Lon k 65 hi. - Theylove 

ain . ... : The ſceand Perfect. 
On: 2aims. -/ . They have loved. 
RE PPE TOS, The: P luperfect. | 

Onayoigaime. They had loved, | 
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Esbahiſſez you... \4i3 | 
Quiils s 'esbabillenge ... | | 

"The abate Profene. :: 7 

Je viens 4 yous tout 4, ceſte {come ro you now. F 

henre. LY 

Tu viens. BY Se Then coef, |- i \ 

I! vient. . +: HHecommeth. x ] 
Novs venons.  .... \., Wecem. todo HG !! 

Vous VeneZe . 3 «2d : 1 'Ts come, OL PRC 0 


Us viennante .... 16 The come.) On 


i 
FW 


The inperſ renſe. 
Je yenoye, ww reels \ 1 u2 ome , then didſt few. | 


Tl Venott,.. Ms Hedid come, SIE 
Nous ventone.... Fax. WM We did come,” i 
Vous vente. _ =, Tedidcome. © 
Dutt DO HOU The did Come. 3 246 

| | £\*4$ *55 is SO Hprcye © 

E Thefck Pefed... 

Je vins "9 Pinner £0 rg "ny 
Ta vins apres. . - es cameſt after. 


Il vintle dernier. - He came the lap." - a2] 
:Nous vinſines, yous ; viaher We came, Je canta. Is 25307] 4 
Ils vindrent. | Pig ron, They cane. $oiverles' pl 

} | U "EO 3 BC eh 1 


IL 136 I 
3 eo The Perfedt renſes - 029 20% 300%) 


Je ſuy yenu, ax#veny, '"X 1 aw come \thewaneinbes' 13 
Il eſt venn, nn FE + he.come, al 
Nous ſommes venus * fe ave come. 

Vous eſtes vendyrin hf Te arecome. W (EY i'r | < 


” 


2Traen wid nk bs 
Ils ſont yvenuss 0 + > T heg are come; 02» 
— DOWN - BO £.olugded 


R$ 


tothe Fre 
| The Pipe 


| Fehoge ven vous yoit, ..., 1 was comtro ſer you. 7 
eſtos yeriu les yoir. This waſt come to ſee thins 
Il eſtoit verm me yoir. He was cont to ſee me. 
| Nous eftions yettis. © © Wee were come. | 


Vous efties venus. Te were come. 
Ils eſtoycnt venus le barre, They were #08 to beat hinz, 


e- 


me . The Future. . 
Je viendray rantoft,— © 1 will comepreſemtly. 
Tu vievdras demaih. © Tho wilt come to morrow. 
[| viendra bien.coſt. He will come by gnd by. 7 
Nous viendrons.” | We ſhall or pil COME. x 


Vous viendrez ayec mM 7 e eſhall or will come with. mos 
Is viendront Quauit 8 nous. . The will come together with 
OY 


"The" Veidirative mood, #5. © 


Viens ayec hons. . * | Come thouwth 4. 

Quiil vienne fi;Lyeult,. 1 Let bim come if he will, | » 
The —_— Mood Qreſenc Tenſe. 

Le on ajtne. Ny © TIA 

On almoIt. oP) . \ a W. 

« ' The fir! Perfect. "BP _ 

Lanai c.; | They love 

fl BONE ;: (The ſecatd Perfect | 
Ona ame. - i - They have loved. 


- The Plaperſed 
Onaroicaine. They bgd haven, 4 


F 2 - 
x 
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L'on a1mera. ys .. The lvl; fu 


Qur'on a1m12 on yore ufo 50 4! 
Que Pon aime: Y TY . Zorn & rrc 0 ns? 


A Verbe [-nper' Il with an Accufative, . of 
La him. As, E 


On (e< bat. They be fight. | 
i \'y "TY ILY j 
X A wary The aikger fet Tull: ' Y 
\Ve - 
L'on ſe TOs bY he © HMendid feb 
"092 0 © iThefirt Perfect. 
B09 ſebatie? oo nn) T hey folto bt. 
V2IW "% $% 5G 4 MIS IT "Wu WY \ hey fe - 
The bags PerfeR; 
Oa Felt bam. 9:26 Mev have owght. 
—— q $f 485) \ThePluper fe. NT ef. JC $ 203, f 


L'on s es wth 4nd T bey = 


«Sins 1 212 9h eature,”2* 
On ſe bara. DEE. They Es will fel _ 


*e o 
4 -» #{ . 
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Quel!on ſe bacrei®+ 


So you may lecineawidther WS with an Aetuſttive 
afcer him, ; (4FThave faid ) ic commeth be- | 

Ka oow In ſpeech, Ag, +2111s 4: 

L'on ſe courrouce ceanse! "Mer be angry? bbs, 

L. on ſe courrougors © They dd wark angry. 


>. 
- 


On 


uM AAISSHSCVvY”TG O:O©= 


t0t wraps 


On ſe conrrouca- "Qt 1 3% They were angy 
Lior: s*ofveourcopſſe.\ oy 1 Men bave 7: ay 9 
On &eftoir courrouce. _ They had been avgr). 


On ſe COUTr our Eds Rs I by mw be ata 


" The Imperative -S i 


% 2 


.. = « 44 
"0 . &i, 


Qu'on ſe court tab ue Let them bee angry . as ong as 
I'on youdra. mr Wo) they will. 


V6 ©1\ JJY ; hs Jet 1 


dodienizemSod Preſent tenſe. - i 
Je dors davs un'80h"YE' Ye. 1 feep in good OY 


LN jp 
Jene dorypoindbi biet; © =" 7 doe not ſitepe wel. ſh 
Dors je? q_w 23>: Dos I fleeps? 

Tudors trop long o terhp S ' Thou ; Hua foo res = 
Tu ne dors Pave Pp -: Thow ſlee ME: oy INTE 
Dors ta? © 4 05 A Dent, SPIONE > 


Ne dors tu pa 
Il dort, ne e For 


&* JL vo Ke) 0 F.%. & \% 4 


Il ne dort point. vr - He doth wot ame” PIR = I 
Dort il? ne dort1! pov! * Doth he ſleeps ? doth. bee, no 
4 a _ ſleepe?, 
Nous dormons bien fores** we ſleepe very bard... 
|| Nous ne dVrmons Pas: 1 Wee doe not jape- . en ff 
Dormons nous #\ * *'® 2  Doewe ſleeps > A n 
- || Ne dormons notis pa#?.' Doewevet fleepe dy 
_ || Vousdormez'e veillez vous” ” ſlrepe, awake Jo8.. 
, | Vous ne dormez pas, . -.- .: Teſlrepe por. 
Dormez yous ? . . Doeje ſleepe ? 
Ne dormez vous point : F- | Doeye not ſleepe ? | 
X Us dorment. "They ſleepe. ; 


Ils 


294 A ſure T 
The Fature, | 9 
| | 0 
L'-1 2imeras ; They ſhall or will love; ton 
| The Imperative, - bo On 
—_ _ ne wh Let men love. = 
Qu: k (8). 41me: 
A Verbe per 'onall with an Accuative .... 
ywoverned after him. As, | Qy 
On (< at. ala T hey we fight. 
\ 1 INNS 41% | 31 
TOE Imp 2riet Tenſe. ji 1p 
L'on ſc batort. wit: fon did fight, - MI 44 
| 7 STS BET SO 1 Ea Sed 
SLartdate ©: fo . They folght.” * | 
| The Ga Perfet: 
Oa cell _ I 1: 0 Cevefonghr. 


| "ThePluperſeS, Le aaa 
L'on veſtolr bat HAI They al je Oe 


MO OO © "Mhefiture,” Jont 
On FA battras = wr k They hllorwill ih: {9 . ly 


The Vinperartye: riood. A 
Que lon ſe batre. Jab an Let them fight. dons 


So you may decline; am Sher "ok with an Actuſative 
afcer him, alt1ough (.43Thave faid ) it commeth be- 
._ *artne Vaibe i in ſpeech, Ag, +5 6:3 
L'on ſe courronce ceanse' * 
T'oalſe COULrTOuFOLLs 


"HMenbe angry within. 
They did waxk angry. 
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Qu'on ſe conrron;e Lg Let them bee angry a long as 


tothe French Tongue. 


On ſe courrouca- © They were. angry. 


Lor $*ofbeourronſſe."'" \3 + Men have beer ang). 

On &eſtoir courrouce, © " They had been angry. 

On ſe courrougera, |, They willbe «7: 
2 The Imperative Ms 


% 


'on youdra” Þo*"  #hey will. 


p. Ln JI 


Jodienive mood Preſent tenſe. - -** 


Je dors davs un boy BY de 1 flzep in a good PING 


plume. 
Je ne dorFpoint bien. * 14". 7 doe not ſleepe well, 
Dors je ? 0 > - oe] ons 2 
Tu dors trop long eerhips; Thou ſleepeſt too ti 
Tu ne dors pass | © © Thom ſleepeſt not. _ | 
Dors tu? © > GEE Nt, Doeft thor ſleepe hb | 
Ne dors tupas?. | :' ' © Doeſt thou wot ; "0 Wh 
Il dort, ne Feeillerpa® wy wo” ſeezeth , doe mot jy. 
bam. 
[l ne dort point; \ Hedoth not ſkipe. TI 
Dort il? ne dortll pbint! ? Doth he ſleeye? 4eth, tee _ 
cepe? 
Nous dormons bien forts. my E y 52 very TOW] 
Nous ne dormons pas. | Vee doe mot fleepe, i » 
Dormons nous * '' 8 Doewe ſleepe? _ 
Ne dormons notis pas? Doe we not fleepe 5 
Vous dormez, elveillez'vous Ye ſleepe, awake jos. 
Vous ne dormez PAaSs : Te ſlrepe por. 
Dormez vous ?  Doege ſleepe > 
Ne dormez vous point ? ? Doe ye not ſleepe ? 
Ils dorment. They ſleeps, 


Ils 


- fore Enid; 


396 
They ſlept vol. 31705 ". 


Ils ne dorment pas. 


Dormenr ils ? ne > Gormons Doe t > Dor 
ils point? flaoye ? FP: "_ _ "they 
The ImperſeR, 
Je dormoye quand il e& 7 did ſleep when be i come. 
YEnu- 
'- ne dormoye pas 
ormoye je? 
Ne dormoye je pas? 
Tn dormots. 
Tu ne.dormis pas. 
Dormois tu ? Diddaeſ thex ſleeps > 
Ne dormots ty point ?, Diddeſt then wot News. 7 F 
Il dormoir. 2+, - Hedidſleepe. | 
Il ne.dormoit pas. «©, .. Heedid nog. 
Dormoir 11? | Did he ſleeps? 
Ne dormoit 1! pasF. . | | Did he not ſhepe? AY 
Nous doxmions, GE - We did fleepe. - Dey wh 
Nous ne dormions pas...” - . Wee did not ſieepe. + -, 
Nedornions nous pas? | Did we not _ 
Vous dormie?z. | Te did ſleeps. 


Vous ne.dormiez Pas ] 
Dormiez yous f © 
Ne dormiez yous point 2. © | 


; -. Ye did nt cepe. - 
| DidJze =__ ? 
Did ye mt ſleape ? .. 


Tis dormoient enſemble, They did {cepe. to "ah wy 
Ils ne dormoientpolhe. - hp es 
Dormoient 11s? ' | Did they [leepe ? 
Ne dormoyent ils pas?” Did rhey not ſleepe Þ 

The firſt-PerfeR renſe. 
Fe dormte ets I ſlept. 
Te ne dermi pas: 1 ſlept not, 


* - 
* 
= 
”, 
. 


a dormis. 


Elle n'a pag dormis _ 


nothe FrenebTougne, 7 
-; Por je? Ne dormi je 
p | 


9" Ti 


oo 


o nedormis PAS ſlepteſt wor. 
)ormis rn? | Sh thou ? 
edormis tu pas _ thou not ? 
dortmit, il ne dotmir pas. —_ be ſlept nod, 
Jormit il ? 
edormit il pas 2 .. Slow. noe Þ 
ous dormiſmes. | - Ie ſlepe. 
ons ne dormiſines pas. = Fe ſlept not, 
ormiſmes nons? .- Slept wo? 
Ne dormiſmes nous pas? =Slept we not? 
Vous dortmiſtes. | Te flepe. 
Vous ne doriniftes pas, Te ſleps not. 
Dormiſtes yous? - Slept ye? 
Ne dormiſtes yous pas? Slept ye net? 
ls doxtairent. -. They ſlept. 
Ws ne dormirent points\,., They flept wot: 
. {Dormirencils? ._ ... Slept they ? 
Ne dormirenc ils point. Slept they not > 
The ſecond PetfeR. 
"ay dortmi mon ſaouls JI have ſlept my belly full, 
e tay pas dortni, .. #4 have nor ſlept. 
Ay je dormi filong tewps > Have 1 ſpe ſo lorg ? 
N'*ay je pas dormi ? Have 1 nos ſlept ? 
Tu as dormi une heure. T hou haſt ſlept an honre. 
Tu n'as pas dormi, T hou haſt not ſlept. 
AS tn dormi ? Haſs thox ſlept? 
N'as tu pas dormi ? Haſt thou net Flepet 
Il a doxtni, Elle a dormi » He harhſ{epr, ſhe hath ſlept, - 
Il n'as pas dotmi. Hebhath not ſlept. 
She hath not ſiepts 


uy we. ug wo. Ae * 
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A il dormi 5 4" a1& Us 12 Hathboiſtept? bark 
N'a il pas dormi ?:\\" oF \"Hath wm? hb Pepe. 
N 2elle pas dotmi WE ' Hath ſhe not ſlept ?: mntob +1; 
Nous avons dormt” this ©" "Wee have ſep r in Ta. 
belle maiſon,” GTG 
Nous n'avons'p9int dotitit? we hitle het? ji LO Oe 
Avons nous dormi ? © 3 0% Hfavewe flept?. © - 
N' avons nous Pas Jovind #0" - Have we not ſtops 2 WI! 
_ Vous avez Joes crofilong Te have ſlope long. JO 
rempe. "9." 


| Vous n'avez pas dorm 52? Te beve not ſept rough, 


Avez yous dormi celte Kaka? Have y ſept this might 4 


N'avez vous pas dorthi a- H av: Jy net ſlept today? | 
jourd'huy ? 


. Is ont dormi rout Te. jour & They have ſlept abtivle 
route la nu1C 292%. altthe wight. 

Ils n'ont point dortifl'van; They os, not ſl bibanſe 
ſe du orand bruit, queTon xz rhe" great noiſe - of bath been - 
fait dans 1a rue, tonte la done in the _ all JP 


nutet, night. , 
Ont its dormi? oy *  Havetheyſeptt' 
| Non pas encore: ©... Norges, © T 
N ONt 11 S point dormi 7 E” Herorky nfl? lake 
avoye dormt. ' © 7 bad figs.” ; 23'n 
Jer n' avoyec point Joridy, » Sar 7 had wot ſlept. * 


N'avoyeJe point dorm? i Had I not ſlept? - 
Tu avols dorm. Thos baddeſt (ſept. 
Ta n'avois point dormi, ' Then haddeſt not ſepts. 


. Ayols ta dormi?  ** © Haddeſt chow ſlept ?-* 


—_ ———- — 


Nu ayois 


; FORAY Wy wal YE", | * __ ” * __ 
Ki'xvois tupas dormi?..  - Heddeft thew wor ſept? 
4 | ayoic dormis _—F nl IE ; ; He had pf, | 
'] n'ayolt point. dortnl.. 08 He bad not ſlepe. 
:{xyolt i dormi f. Js 0; ITY; Had be ſlept? 5 


2yolt 1] pas dormi.?, La Had be not ſlept d 


ons avions dormi.'  FWe badſlepe. '3 
Nous ayions. point. dotimi. Ye bad nyr ſlope. oa” 
viovs nous dormif  FHadweſlepr? 


i * SSI SI Dig th. * 

IN'avions nous pas dormi.? Had we not ſlepe? 
Vous n'aviez point, doxmi. - Ye hadnorſ{epe. 
Aviez yous dorm ? Had je ſlept ? 


Vaviez vous point dormi ? Had ye nor lege ? y 
Vous avicz dormi. Ye had (opt. 
Ils avoyent dormie. T hey bad ſlept. 
Ils n'ayoyent pas dormi. T hey had wot [lept. 
Avoyent.ils. dorm? | Had they ſleps ? 
N*avoyent ils pas dormi? Had they net ſlept ? 
CEOS. The Future. 


fc dormiray 2mon alle. 1 ſhall or will ſlerpe at leiſurt. 
je ne dormiray PASs I will net ſleepe. — 
Dormiray Je? * Shall I ſleepe? 
Ne dormiray je point ? Shall I net ſleepe ? 
Tn dormiras. Thow ſhalt ſleepe. 
Ta ne dormiras points T hou ſhalt not ſleepe. 
Dormiras tu ? : | Wilt thou ſleepe ? 
1! dormira dematins | He ſhall ſleepe to morrow; 


1! ne dormira pas. He ſhall not ſleepe. 
TY : will? 

Ne dormira 1! point, le vi- Shall be not ſleep, the knave? 
lain ? CET 

Nous dormicons enſemlle. pe ſhall ſeepe together. 


Nous 


$ 


298 A ſure Exlde 1h © * hn 
A il dormi ? a elle” dornit'? Hath bo ſlept ? bath'ſhe ſlept Þ | ave 
N'ail pas dormi ?'''' * \' * Hath be not ſlept > nia 
N'a elle pas dormi a4" HHath ſhe not ſlept ?-1- ©: | avi 
Nous avons do:mr" dans ne- Wee have ſlept in 4 filr bouſe, 

belle maiſon, noo have | i SIE 
Nous n'avons point dotmil. We have nor ſlept, ' 
Avons nous dormi? ** © Have we ſlept? 
N'ayons nous pas dottn!'?". - Have we not ſlept? i 
Vous avcz dormi troplong Te have ſlept too long." 

remp*, < UÞ5.; = 


Vous n'avcz pas dorm affez. Te bave not ſlept enough, 


yi 
N'a 
fol 
Av1 
N'a 
.; Vol 
Avez vous dormi ceſte ynn1422 Have Je ſlept this night ? - 
» = 6 

N'*avez vons pas dorthi an- Have ye net ſlept to day ? Av 


N" 


o 


jourd'huy ? p 

. Ils ont dormi rout Ie jour 8& They have ſlept all the day and 

_ route la nuiet: allthe night. 

Ils n'ont point dormi &'can- They have not ſlept betanſe Je 
ſe du grand bruit, que ona rhe great noiſe that bath been] |© 
fair dans Ia ruz, ronte la deve in the ftreee all theyP 


nuict. | night. | 
Ont is dormi ? | Have they ſlept ? 
Non pas encore. Not et. «1 
N'on: 11's point dorm ?- H ave they 20t /leepe po 
The Pluperfe& tenſe. 
"ayoye dorml. | 7 had ſlept. 
jc navoye porne dorm. 7 had not ſlept. 
N'avoye Je point dormi? * Had ] not ſlept? 
Tu avots dorm. 5 Thos hadaeſt (lept. 
Tu n'avois poINT dormt, T hors hadacſt uot ſlept. Gti 
Avois tu dormi? ++ > Haddeſt thor ſlept? - 


N'ayois 


"yOls cu pas dormi ? Hadd: | thow not ſept ? 
avoir dormi« . He had oy, 
 U n'ayoit point dormi”  FHe had not /lepe. 
Kyoit il dormif?,. * . Had beep? 
.Nayoit il pas dormi?_. FHadbe nor /'epr > 
ons avions dormi. We bad ſlept. 
ous rayions point dotml. We had nor ſlepe. 
viovs nous dormi ? Had we ſlept ? 
N'avions nous pas dormi.? Had we not ſlepr ? 
ous n'aviez point. doxrml. Yehadnor/lepe. 
Aviez yous dorm ? Had je ſlept ? 
N'aviez vous point dormi? Had ye nor ſlept ? 


Vous avicz dorm. Ye had (cept. 
Ils avoyent dormi; T hey had [lept. 
Ils n'ayoyent pas dorml. T hey had not ſlept. 
Avoyent ils dorm ? Had they ſlept ? 
N*avoyent ils pas dormi? @Had they net [lept ? 
6 The Fature. 
Je dormiray mon ailſe. 1 ſhall or will ſleepe at leiſure. 
mi je ne d rmiray pass I will not ſleepe. 
el Dormiray Je ? ' Shall I ſleepe? 
Ne dormiray je point ? Shall I net ſleepe ? 
Tn dormiras. |» Thow ſhalt ſleepe. 
Tu ne dormiras points T how ſhalt nor ſleepe. 
f Dormiras tu ? Wilt thor ſleepe ? 
I: dormira d<main. He ſhall ſleepe to moyrow; 
]. ne dormira pas He ſhall nat ſleepe. 
Dorr917a 1! contre mon VOUu= hall be ſleepe againſt my 
lorr ? : will? 
Ne dormira 1/ potnt, le vi- Shall he not ſleep, the knave? 


lain ? 
Nous dormirons enſemlle. ppe ſha!l ſleepe together. 


Nous 


Fallnc il-rant de mines 2 
Ne fallur 11 point ? 


; 99. | 4 ſari Eh; XC v IP 

Nous ne dormirons | pas. - "We ſhall ot FR 

Dormirons nous? - | Shallwee ſleepe ? * 

Ne dormirons nous point: 3, Shall we nor ſtrep 

Vous dormirez a loilir. , Teſhallſleepe at oof? 

Vou ne dormirez point. . . Teſhall not ſleepe here. 
ic 

aces vous c2ans? $3 ball je ſleept hire within ? 

Ne dormirez vous point? Shallye not ſleepe ? 

Ils dotmironr. They ſhall or will lege. 

Ils ne dormiront point, They ſhall not ſleepe. 

Dormirontils?  ,  Shallthey ſleepe? 

Ne dormitont ils poitit? Shall they wot ſleepe. 


The Indicative Preſent tenſe. 


Il faur; One maſt, or it behoveth, 
Il ne fauc point. One muſt not,or it behoveth 
| __ 868. 
Fauc 11 ? Muſt one, or deth it behove ? 
Ne fant 1] point ? | MuFt not one? 
The ImperfeR. 
Il falloit faire cela. It behoved to doe that. 
Il ne falloit pas. It was not behovefull. 
Falloit 11 ? Was it behovefull ? 
Ne falloir il pas ? Was it 108 needfull ? 
The firſt Perfect. 
1 allur ſe decizauſler. It behoved to pell off bi ho- 
ſon. 
11 ne fallutpoint. It behovea not. 


Were ſo many faces needfull ? 


Bihoved it not? , 


tothe Freneh Tongue, - 


The ſecond Perfect. 
11 a fallu obeir. It "= beeue needfull to 
obey. 
Ilnapasfallu. It hath not beene need{ull, 
11 falln botre? Fath it beeye needfull to 
RT drinke ? 
Na il pas falln danſer? Hath it not beene necafall to 
dance > 
The PlvperfeR tenſe, | 
Il avoit fallu. It had beene needfull. | 
Il r'avoit pas falln. It had not beene necdfall. 7 
Avoit1l tallu ? Had it beene needfull ? | 
N'ayolt 1! pas falln? Had it not beene need{n}! > 
The Future. 
Il faudra. It ſrall behove, | 
Il ne faudra Pas- 1t will not bs needfull. 
Fandra 11? Muſt it be needfull 7 
Ne faudra 11 pss ? Nnft it not bee necatul! * 


The Imperative mood is ſeldome in uic. 


The Indicattye Preſert. 


Ti me faut partir d'icy, 1 muſt depart from hen. 
11 nefaut point, I muſt not or need net. 
Me faurt 1] mourr!e? Anſt [ dve> | 


; hs 
y $ 


| /Nousne dontairons | Das. W . Sik 
* , Dormirons nous? . |; _ e8 [ls 
* Nedormirons nous poine?, Shall we opt ſtrepe ? © 


Vous dormirez a loif! LV ' Teſhall ſleepe 4 at i, BY J 
| Vou ne dormirez paint, . Te ſhall not ſſeepe here. T 
ICY. 
 Dormicez vous c:ans ? 0 ** Shally e ſletpi here within? 1 
' Nedormirez yous point? | Shall3 e not [leope ? | 
Ilsdormiront. £4: They ſb ſhall 'or will ſleeye. N 
Ils nedormiront point, | They ſhall not ſleepe. 
Dormironr ils? \ Shall they leape? 
Ne dormitont ils poltic. 1 4 Shall iy wot ſleepe. | 
The Indicative Preſent tenſe. + p 
Il fant; Oo 2 ©, Onemaſt,or it beboveth; || a 
Ilne fauc point. Ln, One mſi x0t, ,or tt beheverb N 
| a 3 ade 1 TO 
Fanc1l? .... WMuſtone, or deth it behove ? 
Ne fant 1] point ? _ Mutt uot one ? | I 
The Imperfe. I 
Il falloit faire cela: * Tt behovedto doe that; F; 
Il nefalloit pas. It was wot behovefull. N 
Falloit il ? Was it bebovefull ? 
Nefalloitil pas? War it wot needfull? 
The firſt Perfet. . 
1 Fatlur ſe decliauſler. It behoved to pull off bi be- Þ 71 
ſen. 
I ne fallutpoint. It behovea not. 


Fallac il-cave ark mines 2? 


Ne fallur i! . re ſo many faces needfull ? 
efalluc 1] point ; 


echoved it not? . 


be 


Nous 


tothe French Tongue) © 


The ſecondPeried. 
11 a fallu obeir. It hath beeug needfull to 
obey. 
Il na pasfallu. It hath not beene need(ull, 
4 11 falln boitre?  MHathit beeneneedfullto 
4 RD drinke ? 
Nail pas fallndanſer? Hath it not beene necafull 0 


dance > 


The PlvperfeR tenſe. 


Il avoit fallu. It had beexe need{ull. 

Il n'avoit pas falln. It had not beene needfall. 
JF Avoiril falln? _ Had it beene needfull > 
| N ayoic 1! pas falln? Had it not beene need{nll 

The Future. | 

Il faudra. It ſhall behove. | 

Il ne faudra pas. It will not bs needfull. 

Fandra 11? Mnſb it be needfull ? 

Ne faudra 1l pss * Wnt it not bee necdtull ? 


The Imperative mood is ſeldome in ute. 


The Indicatiye Preſent. 


" | 1! me faut partir d'icy, 1 muſt depart fromhencc. 
11 ne faut point, 1 muſt not or need not. 
Me faurt 1] mourit? A1nſt I dye? Y 
Pe: | | WP 
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Ne me faut i! point ? 
11 te faut Chanter. 
Ilne te {aut.point. 
Tefaut] rirc ? 

Ne te fau: 1] point resjovire 
Ni ne luy faut rout payer. 

Il ne lay fant point. 

Luy faut i! payer & cher ? 

Ne luy faut il pas pardonner? 
I! nous faur tons mourir. 
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Muſt | not ? 
T hou muſt ug. 

7 hou mrſs not. 

Inſt thou larngh ? 
Muſt thew not rejoyee ? 
He mnſ} pay all. 

He muſt not. 

Muſt he pay {> dearly ! 
Muſt he not forprue? 
We mnſt all die. : 


Tinerons fant pas craindre. We muſt not feare, 

Ncous faut 11 taire ainſi ? Mnſt we der ſo? 

Ne nous faut 11 point ? Inſt we not?” 

It yous fant plorers Ye muſt weepe. 

I ne yous faut pa. Ye mu} not. 

Vous faut 1} crier ? Huff ye crie? 

Ne vous faur il pas ? Muſt yee not ? 

11 leur fav {ouffrir. They mnſ# ſuffer. 

Tl ne Icur f2ur point, T hey muſt not. 

Leur favt 11 ? Auſt they ? 

Ne leur taut 11 pas ? HMeſt they not ? 
The Imperfect. 

Il me falloit ainſi dire. It behooved me to ſay ſo. 


Ii ne me falloit pas. 
Me1alloit 11 p'orer ? 
Ne me failoit 1] pot ? 
T! ce fai'oit cndurer. 
Jl ne te falioit point « 
Te failvit 11 dimmer ? 


It behooved me not. 

Did it behoove me to weepe ? 

Dad ut not behoove me ? 

Tr behooved thee to ſuffer. 

Ie behoov ed thee not. 

Did it bchoove thee to dif* 
ſemblc ? 


Ne 


no the French Tawgue. 
Nete fallolcil point ? Ded it not behove thee ? 


Il luy f:lloit courir. He was driven to ven. 

Il ne luy falloit point. He was net conſtr ained. 
Luy falloic il manger ? Did it behove him to eat Q 
Ne luy falloit i: point ? Muff b- not ? 

[i nous talloir ainli fa're. It behaved as [0 to doe. 


The firit perfect. 

Il me fallat, Is behoved me. 
Il ne me fal.ur pas. It behoved me not. 
Me tal ut il faire ainſi? Was | arivento coeſo? 
Ne me fallac il point ? Wa I not driven? 
Il ce falluc. T box w ſt drvvex. 
I1 ne te fallnt pojor. * 7 bun waſt not driven. 
Te fallurc 11? Waſt thou driven? 
Ne te 'al/uc il point fuir? Wat thow not drives to flee? 

I! lay fal;ut cour quitcer, Hee was d-iven to give oven: 

all, 
Il ne lay fallur POIs He was not ariven, 
Lny faut it ? Auſt he? 
The ſecond PerfeR. 

Il m'a fallu ceder: I have beene drives to yeeld, 
Il ne m'a point tallu. I have not brene arrven. 

M'a il fallu clocher 2 Have 1 beene conſtrained to. 


halt ? 
Nem'ailpoint fallu faire tout Have /[ not been conſtrained to. 
au gre de mes enemis, pour aesv. 4s my enemies wnid, to. 
a} penſer (auyer & layiile& ſave both the city ang the. 
te pais. | countrey, | 
Ce V2 : 


7h Are Guide: 
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1! Pafallujuſners +  Thow jo FS <rives ho 
11 ne a point Fallu: ' Then haſt had noneed, = 
The PluperfeR tenſe. 
Il m'ayoi t fallu. Tt bad behoved me... 
I rayolt fallu., + Jt hadbehoved thee. 
The Future, 
11 me faudra paycr- 1 ſoallbe conſtrained to pay. 
Il n'ayoir fallu. © 1 ſhall not be driven. 


The declining of this Verbe Imperſonall, 11 [emble. 


Uſemble, il ſembloir: *' Jrſcemeth, it didſeeme. 
I! ſembla, il a ſemble: It ſeemed, 1t hath ſecmud, 
If avoit ſemble - It had ſeemed. 
I! ſemblera ; It ſhall or will ſeemey. 
The lndioatic Mood Pref. 
Il. If 
Me tembla : ſeemeth to me. 
Te ſembla. Seemeth ta thee. 
Luy ſemble ainſi. ſeemeth to him ſ0. 
” Nous ſcmble._ . | ſeemeth to a. 
- Vous. lemble.  ſeemeth to jor. 
{ Leur {:mble. free to thery, 


The 


Ilr 
It 


Iir 
Il « 


a 
11 mayoit ſemble. 
Il ayoit ſemble. 


0 » 
F 4h. *% 


\* 


11 me ſembleras 
Il ce ſemblera. 


Here follow Senkes belonging to nature, 


The Indfcative Preſevr. 


x. 


Jl 
Pleut bien fort, 
Neige. 

Gr e {le » 

Gele. 

Degele. 

Eſclaire beaucoup» 
Yonne. 


Al 
Pluyoit bien fort. 
NetgeOtte: 
Greilo1t. 
Gelor. 
Pegeiott. 


oy Fronb Teens 


The PluperſeR, 


Tthad eg 10 me. 
"Ef No f One ſeemed to thee, 


Tic Vickee, 


Te will ſeeme tome. 
1 twill/eeme to thee. 


If 
Raineth very hard. 
ow” Snoweth, 
. .» Hajleth. 

. Freezeth. 

Thaweth. 

Liphtneth much. 
T hanareth. 


The wnperteR Tenle... 


- It did 
Raine ver) vas, 


Sa0w. 


Eſclaicoir 


l . x © Act 
be #7 
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Ii Va fallu juſner- by * kaſt becne #riven f0 

aſt. re RR 
11 ne Va point fallu. | Then haſt hai noxced. 

The PluperfeR tenſe. 
Il m'avoit fallu, It had behaved me. 
LI rayoit fallu. . It badbehovedthee. 
The Future. 

11 me faudra paycr- 1 ſhall be conſtrained to pay, 
Il n'ayoat fallu. I ſhall not be driven. 


The deciining of this Verbe Imperſonall, 1! ſemble. 


11 ſemble, il ſemblor : It ſcemeth, it didſeeme. 
I! ſembla, il a ſemble': It ſeemed, it hath ſeemed. 
I! avoit ſemdle : It had ſeemed. 

11 ftemblera ; It ſhall or will ſeems. 


The Indicative Mood, Pref. 


Il. It 
Me tembla : ſeemeth to me. 
Te lembla. ſeemeth ta thee. 
Luy ſemble ainſi. ſeemeth to hum ſo. 
Nouz ſcmvle. ſeemeth to 6. 
Vous lemble. ſeemeth to yon. 
Leur {.mble. fermeth to thers. 


ine 


"WDOTjz V0. 


4 


11 m'ayoit ſemble. 


Il ayoit ſemble. 


11 me ſembleras 
Il ce ſemblera- 


_gothe French Tougue, 


The PluperteR, 


It had ſcemed tome. 
24 3 It Ou —_ to Thee, 


The Faure. 


It will ſeeme tome. 
It will/eeme to thee, 


Here follow Verbes belonging to nature, 


\ 


Al 
Pleut bien fort. 
Neige. 
Grelſle, 
Gele. 
Degele. 


Eſclaire beaucoup» 


Yonne. 


Al 
Pluyoit bien fort. 
Ne1gCOtte _ 
Greilolte. 
Geloir. 
Degelolt, 


The Indicative Preſent. 


At 
Rameth very hard. 
Snoweth, 


. Hajleth. 
 Freezeth. 


Thaweth. 
Liphtneth mich, 
T hanareth. 


The wperteRt Tenſe. 


It did 
Raine ver) od, 


S20w. 


Eſclaicoir 


[ 
f, 
j 
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Eſclairoig, 
Tonnoir. 


Il a 


Plen trois jours. 
Nege. 
Greſle. 

Gele. 

Degele. 
Eiclaire. 


Jl 

| Pljouvera demain. 

Netvera. 
Grellera. 
Geleta. 
Degelera. 

_ Eiclairera- 


ſr Entiy; 
L | - 


_ 
Thins, 


The ſecond PerfeR. . Þ» 


At hath 
Rained three dayer, 
Snowed. | 
Hayled, 
Frozen. 

Thawed. 


The Future Tenſe. 
It wil 
Raine tomorrow. 
Suow. 
H aile . 


Freez.. 


T haw. 
Lighten. 


